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JOURNAL) yõlda Ÿç kez yayõn yapan uluslararasõ ha-
kemli bir dergidir. AKRA JOURNAL dergisinde yayõn-
lanan tŸm yazõlarõn, dil, bilim ve hukuki açõdan bŸtŸn so-
rumluluğu yazarlarõna, yayõn haklarõ AKRA JOUR-
NAL’a aittir. Yayõnlanan yazõlar yayõncõnõn yazõlõ izni ol-
maksõzõn kõsmen veya tamamen herhangi bir şekilde ba-

sõlamaz, çoğaltõlamaz. Yayõn Kurulu ve editšrler dergiye gšnderilen yazõlarõ yayõnla-
yõp yayõnlamamakta serbesttir. Gšnderilen yazõlar iade edilmez. 
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International Journal of Cul-ture Art Literature and 
Educational Scõences (AKRA JOURNAL) has the sole 
ownership of copyright to all published works. No part of 

this publication shall be produced in any form without the written consent of AKRA 
JOURNAL. The Editorial Board makes the final decision to publish articles. No ar-
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sentement Žcrit dÕAKRA JOURNAL. Le comitŽ de rŽdaction prend la dŽcision finale 
de publier les articles. Aucun article nÕest retournŽ aux auteur
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TÜRK HALK KÜLTÜRÜNDE YILAN VE 
“YILAN KALE” (CEYHAN/ADANA) 

ANLATILARI ÜZERİNE DEĞERLENDİRMELER 
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Öz: Yõlan, TŸrk halk kŸltŸrŸnde çeşitli šzellik, inanõş ve sembolik anlamlarõ ile yer alõr. 
Mitolojiden efsaneye, inanõşlardan halk hekimliğine kadar folklorun hemen her alanõnda karşõ-
laşõlan yõlan, başka milletlerin kŸltŸrlerinde de bazõ sembolik šzellikleri ile dikkat çeker. 

Mitolojide esrarengiz bir gŸce sahip olduğu gšrŸlen yõlan, genellikle uğur, sağlõk, saadet 
(birbirine sarõlmõş iki yõlandan hareketle), koruyucu ruh, yaşama gŸcŸ, gençlik, šlŸmsŸzlŸk, 
sonsuzluk, yeniden canlanma ve insanõ kštŸlŸğe sŸrŸkleyen nefis gibi sembolik anlamlar ifade 
eder. AdanaÕda, Misis ile Ceyhan arasõnda bulunan ve halk arasõnda ÒŞahmeran KalesiÓ olarak 
da bilinen ÒYõlan KaleÓ etrafõnda da yõlanla ilgili çeşitli inanõşlar oluşmuştur. Rivayete gšre 
mitolojik bir hayvan olan Şahmeran, bu kalede yaşamõştõr. Bir başka rivayete gšre ise kalenin 
içi sŸtle beslenen yõlanlarla doludur.  

Bu yazõda; yõlan ile ilgili inanõşlar (nazardan korunma, yağmur yağdõrma, bŸyŸ yapma, Eski 
TŸrk inancõna gšre koruyucu ruh olarak kabul edilmesi, kõzlara/gelinlere ‰şõk olmasõ vs.), halk 
hekimliğindeki yeri ve yõlanõn sembolik anlamlarõ hakkõnda bilgiler verildikten sonra ÒYõlan 
KaleÓye dair anlatõlar Ÿzerinde durulacaktõr. 

Anahtar Kelimeler: Yõlan, Yõlan Kale, halk kŸltŸrŸ, inanõş. 
 

SNAKE IN TURKISH FOLK CULTURE AND ANALYSES ON  
NARRATIONS ABOUT "SNAKE CASTLE"  

(CEYHAN/ADANA) IN THIS RESPECT 
Abstract: Snake takes place in Turkish folk culture with its various features, beliefs and 

symbolic meanings. Seen in almost every field of folklore, from mythology to legends and to 
folk medicine, snake also draws attention with some of its symbolic features in the cultures of 
other nations. 

Snake, which is seen to have a mysterious strength in mythology, refers to such symbolic 
meanings as luck, health, welfare (regarding the symbol of two snakes embracing one another), 
protective spirit, vitality, youth, immortality, eternity, resurrection and desire that leads people 
to evilness, in general. Various beliefs have also occurred about "Snake Castle", located between 
Misis and Ceyhan in Adana and also known as "Shahmeran Castle" among people, in relation 
to the snake. According to the myth, Shahmeran, a mythological animal, lived in this castle. 
According to another myth, the inside of the castle is full of snakes, feeding on milk.  
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In this study, after information about beliefs related to snake (protecting against "nazar", 
bringing rain, casting a spell, being accepted as a protective spirit according to Old Turkish faith, 
its falling in love with girls/brides, etc.), its place in folk medicine and the symbolic meanings 
of snake are given, the narrations about "Snake Castle" will be discussed. 

Key Words: Snake, Snake Castle, folk culture, faith. 
 
Giriş 
Birbirinden farklõ anlam ve šzellikleriyle mitolojiden efsaneye, inanõşlar-

dan halk hekimliğine kadar TŸrk halk kŸltŸrŸnŸn hemen her alanõnda gšrŸlen 
yõlan, başka milletlerin kŸltŸrlerinde de bazõ sembolik anlamlarõyla yer alõr. 

Geçmiş dšnemlerde tabiatla iç içe yaşayan insanlar tarafõndan; korkulan, 
tehlikeli sayõlan ve kendilerine zarar vereceğine inanõlan birtakõm varlõklara, 
zamanla mistik bir gŸç yŸklenilerek din” ve mitolojik šzelliklerinin yanõ sõra 
sembolik anlamlar da kazandõrõlmõş, bšylece kutsal ve saygõn h‰le dšnŸştürül-
müştŸr. Yõlan da bu varlõklardan biridir. Romalõ ‚içeron; ÒHer şeyi insanlarõn 
faydasõ için yaratan Allah, şu bir sŸrŸ yõlanlara ve engereklere acaba neden 
lŸzum gšrdŸ?Ó der. Elbette, tabiatõn dengesi için yõlanõn da var olmasõ şarttõr. 
Ancak, genelde zehirli olan yõlanlar, sinsi, tehlikeli ve šldŸrŸcŸ olmasõ sebe-
biyle insanlar tarafõndan hep korkuyla anõlmõş ve gšrŸldŸğŸ yerde šldŸrŸlmesi 
düşünülmüştŸr. Ancak yõlanlara sonradan atfedilen kimi šzellikler, onlarõn bu 
ürkütücü yanõnõ unutturmuş, bunun yerine onlarõ ‰deta saygõ duyulan, birçok 
konuda insanlara yardõmcõ olan ve onlarõ koruyan bir ilahi güç konumuna ge-
tirmiştir. 

Yõlanla ilgili inanõşlar, sadece Türk kültürüne ait değildir, Yunanistan, Mõ-
sõr, Hindistan, İran, Meksika gibi ülkelerde, eski Amerika medeniyetlerinde, 
Kõzõlderili kabilelerinde, Batõ AfrikaÕda ayrõca Germenler, LettÕler, LitvanÕlar 
ve eski Prusyalõlarõn mitolojilerinde de gšrŸlmektedir (Alangu, 1983:190).  

Bu yazõda, oldukça yaygõn olan ve birçok Ÿlkenin kŸltüründe benzer ve 
farklõ šzellikleri ile yer alan yõlanõn kŸltŸrŸmŸzdeki yeri, işlevleri ve yüklen-
diği anlamlara gšre gruplandõrõlarak değerlendirilmeye çalõşõlacaktõr. Buna 
gšre yõlanõn kŸltŸrŸmŸzdeki yeri şu başlõklar altõnda ele alõnabilir: 

 
1. Mitoloji ve Eski Türk İnancõnda Yõlan  
Yõlanlarõn, bŸtŸn dŸnya mitolojilerinde çeşitli šzellikleri ile yer aldõğõ gš-

rŸlmektedir. …zellikle Mõsõr ve Hint mitolojisinde kutsal ve ilahi niteliklere 
sahip bir hayvan olarak kabul edilir (‚oruhlu, 2002: 159). Mõsõr mitolojisine 
gšre GŸneş Tanrõsõ Re, her gŸn šlŸ olarak on iki saatlik yer altõ yolculuğuna 
çõkar, yedinci saatte karanlõklar ve soğuklar diyarõna gelir. Burada, beş başlõ, 
geniş bir yõlan yatmakta ve kõvrõmlarõyla yenileyici KheperiÕyi sarmaktadõr. 
On ikinci saatte Kheperi, kendisini ReÕye bağlar. Re, KheperiÕye dšnŸşerek 
yeniden yaşamaya başlar. Amerika Kõzõlderili kabilelerinin mitolojisinde ise 

sularõn dibinde kõrmõzõ ve yeşil boynuzlu yõlanlar yaşamaktadõr. Şamanlar ta-
rafõndan karaya çekilen bu yõlanlar, šldŸrŸlerek il‰ç yapõmõnda kullanõlõr. Ma-
hove (Majove) Kõzõlderilileri de gškyŸzŸnde dev gibi bir çõngõraklõ yõlanõn ol-
duğuna inanõrlar. Yunan mitolojisi incelendiğinde, ÒGorgolarÓdan biri olan 
MedusaÕnõn torunu EkhidnaÕnõn bedeninin yarõsõnõn gŸzel bir genç kõz, yarõsõ-
nõn ise koca bir yõlan olduğu gšrŸlŸr.Ó (Seyidoğlu, 1998: 86-88). Sonsuza dek 
yer altõnda yaşayan bu yaratõk ile Şahmeran arasõnda bŸyŸk benzerlikler vardõr. 
İran mitolojisinde ise insan kõlõğõna giren şeytan, DahhakÕõn yanõnda aşçõ ola-
rak çalõşõrken onu omzundan šperek oradan õslõklar çalan yõlanlarõn çõkmasõnõ 
sağlar. Bu yõlanlar kesildikçe, krala acõ vererek yeniden bŸyŸmektedir. Kralõn 
bu acõlardan kurtulmasõ için yõlanlarõn her gŸn iki adam beyni yemesi gerek-
mektedir (Seyidoğlu, 1998: 88). Diğer taraftan HindistanÕda su mabutlarõnõn 
yõlan veya yarõ yõlan biçiminde tasvir edilmesinin, yõlanõn Tanrõ kabul edilmesi 
inancõ ile ilgili olduğu dŸşŸnŸlebilir (Başar, 1978: 9).  

TŸrk mitolojisinde1 ise yõlan, her şeyden šnce yer evreni, yerin sahibidir. 
Onun için yõlan ile eş anlamda kullanõlan ÒevrenÓ, aynõ zamanda ÒdŸnyaÓ an-
lamõnõ da ifade eder. Ayrõca, ErlikÕi ağzõna alarak onun ağaca çõkmasõna ve 
yasak meyveden yemesine yardõm eden bir hayvan olarak da tasavvur edilir 
(İnan, 2002: 15-16).   Tasvirlerde Erlik, elinde kamçõ olarak siyah bir yõlan 
tutmaktadõr (İnan, 2002: 40). (Birçok evliya menkõbelerinde de Òaslana binip 
yõlanõ kamçõ yapmaÓ motifi işlenir.) Mitolojide yer alan bu husus, bugŸn halk 
arasõnda efsaneleşmiş şekliyle de yer alõr. BingšlÕde anlatõlan bir efsaneye gšre 
yõlan, kõyamete kadar cezalõ olduğu için ayaklarõ kendisinden alõnmõştõr. Yõla-
nõn cezalõ olmasõnõn sebebi, Allah tarafõndan Òyasak meyve ağacõÓnõn bekçisi 
olarak gšrevlendirildiği h‰lde, bu meyveden Hz. ådem ile Havv‰Õnõn yemesini 
sağlamasõdõr. Bundan dolayõ Allah; ÒSen de emrime uymadõğõn için şeytan gibi 
oldun. Onun için ceza olarak, yaşadõğõn sŸrece sŸrŸneceksin,Ó der. 

Yõlan da: ÒMadem sen beni cezalandõrõyorsun. Ben ve benim neslim yaşa-
dõğõ sŸrece, tŸkŸrŸğŸmŸzŸ, senin kullarõnõ zehirlemek için kullanacağõz.Ó diye 
karşõlõk verir.2 

Ancak yapõlan araştõrmalarda yõlanõn o kadar da kštŸ olmadõğõ zehrinin 
dahi tõpta panzehir olarak kullanõldõğõ gšrŸlŸr. Diğer taraftan yõlanõn sŸrŸnme-
sinin sebebini, şeytanõn dilinin altõnda NuhÕun gemisine girmek istemesine 
(…nal, 2003: 149) veya Hz. MuhammedÕin bedduasõ ile ilgili olmasõna bağla-
yan efsaneler de vardõr (TŸrkbay, 1997: 35). 

Yõlanõn Nuh tufanõ ile ilgisi de başka bir efsanede şšyle dile getirilir: Hz.  
__________________________________ 
 1.	  Daha geniş bilgi için bk. KŸçŸkbasmacõ, 2018: 199-207. 

2. Bilgiler 1998 yõlõnda Ağa ElçiÕden derlenmiştir. 1927 (?) doğumlu olan ve BingšlÕŸn 
KŸçŸktekšren kšyŸnde ikamet etmekte olan ElçiÕnin okuma yazmasõ olmayõp çiftçilik yapmak-
tadõr. 
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In this study, after information about beliefs related to snake (protecting against "nazar", 
bringing rain, casting a spell, being accepted as a protective spirit according to Old Turkish faith, 
its falling in love with girls/brides, etc.), its place in folk medicine and the symbolic meanings 
of snake are given, the narrations about "Snake Castle" will be discussed. 

Key Words: Snake, Snake Castle, folk culture, faith. 
 
Giriş 
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diği anlamlara gšre gruplandõrõlarak değerlendirilmeye çalõşõlacaktõr. Buna 
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tutmaktadõr (İnan, 2002: 40). (Birçok evliya menkõbelerinde de Òaslana binip 
yõlanõ kamçõ yapmaÓ motifi işlenir.) Mitolojide yer alan bu husus, bugŸn halk 
arasõnda efsaneleşmiş şekliyle de yer alõr. BingšlÕde anlatõlan bir efsaneye gšre 
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sağlamasõdõr. Bundan dolayõ Allah; ÒSen de emrime uymadõğõn için şeytan gibi 
oldun. Onun için ceza olarak, yaşadõğõn sŸrece sŸrŸneceksin,Ó der. 

Yõlan da: ÒMadem sen beni cezalandõrõyorsun. Ben ve benim neslim yaşa-
dõğõ sŸrece, tŸkŸrŸğŸmŸzŸ, senin kullarõnõ zehirlemek için kullanacağõz.Ó diye 
karşõlõk verir.2 

Ancak yapõlan araştõrmalarda yõlanõn o kadar da kštŸ olmadõğõ zehrinin 
dahi tõpta panzehir olarak kullanõldõğõ gšrŸlŸr. Diğer taraftan yõlanõn sŸrŸnme-
sinin sebebini, şeytanõn dilinin altõnda NuhÕun gemisine girmek istemesine 
(…nal, 2003: 149) veya Hz. MuhammedÕin bedduasõ ile ilgili olmasõna bağla-
yan efsaneler de vardõr (TŸrkbay, 1997: 35). 

Yõlanõn Nuh tufanõ ile ilgisi de başka bir efsanede şšyle dile getirilir: Hz.  
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Nuh, tufan öncesi gemisine canlõlarõ toplarken yõlan da gelir. Hz. Nuh, hiçbir 
canlõya zarar vermeme konusunda yemin ettirdikten sonra yõlanõ gemisine alõr. 

Onun için bugŸn birisi yõlan gšrdŸğŸnde; ÒSelâmün alâ Nuhi fil’âlemin 
(NuhÕun sel‰mõ ‰lemlerin Ÿzerine olsun)Ó diyerek, ona yeminini hatõrlatõrsa 
zarar vermezmiş.3  

Eski TŸrk inancõnda da yõlanlarõn šnemli bir yere sahip olduğu gšrŸlŸr. Her 
şeyden šnce şaman adaylarõ, şaman olma aşamasõnda birtakõm rŸyalar gšrŸr-
ler. RŸyalarõnda, daha šnce yaşamõş şamanlarõn ruhlarõ ile karşõlaşõrlar. Bu ruh-
larõn bir kõsmõ yõlan şeklindedir. Diğer taraftan şamanlarõn hayvanlarõn gizli 
dillerini bildikleri ve kuşlarõn dilini šğrenmek için birtakõm sihirli hayvanlarõn 
yanõnda yõlan yedikleri de bilinmektedir (Eliade, 1999: 113, 126).  
Şamanlarõn bu šzelliği ile ÒAvcõ AliÓ masalõ arasõnda bŸyŸk benzerlik var-

dõr. Bu masala gšre, yõlanlar padişahõnõn kõzõnõ kurtaran Avcõ AliÕye mŸk‰fat 
olarak bŸtŸn hayvanlarõn dilinden anlama šzelliği kazandõrõlõr. Bu šzelliği ka-
zanmasõ ise yõlanlar padişahõnõn, Avcõ AliÕnin ağzõna tŸkŸrmesi ile olur (Şim-
şek, 2001: 23-26). Şamanlarõn, hayvanlarõn gizli dillerini šğrenmek için yõlan 
eti yemelerine karşõlõk, burada aynõ işlevi yõlanõn tŸkŸrŸğŸ yapmaktadõr. 

Ayrõca kadõn şamanlarõn bazõlarõ saçlarõnõ uzatõrlar ve bu saçlarõn yõlanlarõ 
temsil ettiğini dŸşŸnŸrler. Doğum vesilesiyle yapõlan ayinlerde de şamanlarõn 
yardõmcõ hayvanlarõ yõlandõr (Ateş, 2001: 151). Şamanlarõn kõyafetlerinde ve 
davullarõnda da yõlanla ilgili şekil ve nesneler yer alõr. Bunlar karanlõklar dŸn-
yasõnõ işaret eder. Yakutlar, ilk şaman olan Kara ŞamanÕõn bŸtŸn vŸcudunun 
yõlanlardan meydana geldiğine inanõrlar  (Yõldõrõm, 2004: 187). 

Aslõnda ev ve mezarlarõn sahibi olarak nitelendirilen yõlanlarla (Bayat, 
2007: 264-268) eski TŸrk inancõ arasõnda bağ kurulabilir. Burada yõlanlar, šl-
mŸş şamanõn ruhu, koruyucu ruh, iye durumundadõr. Belki de yõlanlarõn bu 
šzellikleri tam anlamõyla masallarda kendini gšstermektedir. Hemen hemen 
yõlanõn geçtiği her masalda, onun olumlu, yol gšsterici, yardõmsever ve dost 
yanõ gšrŸlŸr. 
İsl‰miyetÕte de Peygamberimizin, cinleri Ÿç gruba ayõrarak bunlardan bir 

kõsmõnõ yõlan olarak nitelendirdiği gšrŸlmektedir (Başar 1978: 9). KurÕ‰n-õ Ke-
rimÕin bazõ sžrelerinde ise (T‰h‰ / 20, Şuar‰/32, Kasas/31) Hz. MusaÕnõn, elin-
deki asasõnõ yõlana dšnŸştŸrerek FiravunÕun karşõsõnda çeşitli mucizeler gšs-
termesinden sšz edilir. 

 
2. Halk Hekimliğinde Yõlan  
Eczacõlõğõn, diş hekimliğinin ve tõp ilminin sembolŸ olan yõlanõn halk 

_______________________________ 
 

3. Bilgiler 1999 yõlõnda Elif OrakÕtan derlenmiştir. 1954 doğumlu olan ve MalatyaÕda ikamet 
etmekte olan Orak, ilkokul mezunu ve ev hanõmõdõr. 

hekimliğinde önemli bir yerinin olduğu görülmektedir. Her şeyden önce he-
kimlerin piri Lokman Hekim’in, ŞahmeranÕõn etini yiyerek veya kaynatõlan 
etinin suyunu içerek bu meziyeti kazanmasõ, sağlõk-yõlan ilişkisini açõkça or-
taya koymaktadõr. Ancak yõlanõn hekimlikte sembol olmasõ, hemen hemen bŸ-
tŸn dŸnya Ÿlkelerinde ortaktõr. Tõp–yõlan arasõndaki ilginin kškeni çok eskilere 
dayanmaktadõr. ÒTõpÓ kelimesinin orijinini aldõğõ Teb (MõsõrÕõn en šnemli sağ-
lõk merkezi) şehrinin totemi yõlandõr. Daha çok ÒsaadetÓ sembolŸ kabul edilen 
yõlan, šzellikle birbirine sarõlmõş çift yõlan amblemi, Orta AsyaÕdan gšç eden 
TŸrklerle beraber AnadoluÕdaki şifahanelerin kapõsõnda gšrŸlmeye başlanmõş-
tõr. Selçuklular devrinde ise başta ‚ankõrõÕda bulunan darŸşşifa olmak üzere 
birçok hastane duvarõnda bu amblemlere rastlanmaktadõr. Hatta bu figŸrlerden 
dolayõ darŸşşifalara ÒM‰ristanÓ da denilir (Yšndemli, 1988: 178).   

Yõlanõn, hekimliğin sembolŸ olarak kullanõlmasõnõn sebepleri arasõnda şun-
lar gšsterilebilir: 

1. Yõlan, gšzŸnŸ hiç kõrpmadan bakan, dikkatli bir hayvandõr. Hekimlerin 
de keskin görüşlŸ olmasõ istenir. 

2. Yõlan, birini sokma konusunda acele karar vermez, tedbirli davranõr. Bu, 
hekimlerin bir şeye karar verirken çok dikkatli davranmasõ gerektiğini vurgu-
lar. 

3. Yõlanõn šnŸndeki avõn hareketsiz kalmasõna bağlõ olarak gšzŸnde hipnoz 
edici sihirli bir gücün olduğuna inanõlõr.  

4. Yõlanõn her yõl deri değiştirmesine bağlõ olarak da hekimlerin sürekli ola-
rak kendilerini yenilemeleri gerektiği düşŸnŸlŸr (Yšndemli, 1988: 178).        

Bunun dõşõnda, halk arasõnda yaşatõlan birçok pratikte yõlan eti, kemiği, 
gšzŸ, yumurtasõ veya derisinin katõldõğõ ilaçlar, çeşitli hastalõklarõn tedavisinde 
kullanõlmaktadõr. Bazen de yõlan, canlõ olarak bu gšrevi yapmaktadõr. ÒYõlan-
cõkÓ hemen hemen bŸtŸn TŸrk topluluklarõnda bilinen ve ÒyõlancõkçõÓlar tara-
fõndan farklõ şekillerde tedavi edilen bir hastalõktõr.  

Yõlanõn halk hekimliğinde ilaç olarak kullanõlmasõ ile aşağõdaki efsane ara-
sõnda bir bağ kurulabilir. Hik‰yeye gšre bŸtŸn dertlerin devasõnõ bilen Lok-
manÕa bir hasta gelerek derdini anlatõr. Lokman, derdinin çaresinin olmadõğõnõ 
sšyleyerek adamõ tekrar evine gšnderir. †mitsizliğe kapõlan adam, dağa çõka-
rak vŸcudunu kurdun kuşun yemesini bekler. Adamõn h‰line acõyan bir çoban, 
kara koyunundan tasa4 biraz süt sağarak šnŸne bõrakõr. ÒNasõl olsa šleceğimÓ 
diye düşŸnen adam sŸtŸ içmez. Biraz sonra bir karayõlan gelip bu sŸtŸ içer ve 
ardõndan o tasõn içerisine Òyeşil zehirÓ şeklinde kusarak gider. Ağrõlarõna da-
yanamayan adam, bir an evvel šlmek için bu zehri içer. 48 saat baygõn yatan  
________________________________ 

 

4. Bazõ varyantlarda, tas yerine Òkaplumbağa kabuğuÓ veya ÒšlmŸş b‰kire kõzõn kafatasõÓ 
geçer. 
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Nuh, tufan öncesi gemisine canlõlarõ toplarken yõlan da gelir. Hz. Nuh, hiçbir 
canlõya zarar vermeme konusunda yemin ettirdikten sonra yõlanõ gemisine alõr. 

Onun için bugŸn birisi yõlan gšrdŸğŸnde; ÒSelâmün alâ Nuhi fil’âlemin 
(NuhÕun sel‰mõ ‰lemlerin Ÿzerine olsun)Ó diyerek, ona yeminini hatõrlatõrsa 
zarar vermezmiş.3  

Eski TŸrk inancõnda da yõlanlarõn šnemli bir yere sahip olduğu gšrŸlŸr. Her 
şeyden šnce şaman adaylarõ, şaman olma aşamasõnda birtakõm rŸyalar gšrŸr-
ler. RŸyalarõnda, daha šnce yaşamõş şamanlarõn ruhlarõ ile karşõlaşõrlar. Bu ruh-
larõn bir kõsmõ yõlan şeklindedir. Diğer taraftan şamanlarõn hayvanlarõn gizli 
dillerini bildikleri ve kuşlarõn dilini šğrenmek için birtakõm sihirli hayvanlarõn 
yanõnda yõlan yedikleri de bilinmektedir (Eliade, 1999: 113, 126).  
Şamanlarõn bu šzelliği ile ÒAvcõ AliÓ masalõ arasõnda bŸyŸk benzerlik var-

dõr. Bu masala gšre, yõlanlar padişahõnõn kõzõnõ kurtaran Avcõ AliÕye mŸk‰fat 
olarak bŸtŸn hayvanlarõn dilinden anlama šzelliği kazandõrõlõr. Bu šzelliği ka-
zanmasõ ise yõlanlar padişahõnõn, Avcõ AliÕnin ağzõna tŸkŸrmesi ile olur (Şim-
şek, 2001: 23-26). Şamanlarõn, hayvanlarõn gizli dillerini šğrenmek için yõlan 
eti yemelerine karşõlõk, burada aynõ işlevi yõlanõn tŸkŸrŸğŸ yapmaktadõr. 

Ayrõca kadõn şamanlarõn bazõlarõ saçlarõnõ uzatõrlar ve bu saçlarõn yõlanlarõ 
temsil ettiğini dŸşŸnŸrler. Doğum vesilesiyle yapõlan ayinlerde de şamanlarõn 
yardõmcõ hayvanlarõ yõlandõr (Ateş, 2001: 151). Şamanlarõn kõyafetlerinde ve 
davullarõnda da yõlanla ilgili şekil ve nesneler yer alõr. Bunlar karanlõklar dŸn-
yasõnõ işaret eder. Yakutlar, ilk şaman olan Kara ŞamanÕõn bŸtŸn vŸcudunun 
yõlanlardan meydana geldiğine inanõrlar  (Yõldõrõm, 2004: 187). 

Aslõnda ev ve mezarlarõn sahibi olarak nitelendirilen yõlanlarla (Bayat, 
2007: 264-268) eski TŸrk inancõ arasõnda bağ kurulabilir. Burada yõlanlar, šl-
mŸş şamanõn ruhu, koruyucu ruh, iye durumundadõr. Belki de yõlanlarõn bu 
šzellikleri tam anlamõyla masallarda kendini gšstermektedir. Hemen hemen 
yõlanõn geçtiği her masalda, onun olumlu, yol gšsterici, yardõmsever ve dost 
yanõ gšrŸlŸr. 
İsl‰miyetÕte de Peygamberimizin, cinleri Ÿç gruba ayõrarak bunlardan bir 

kõsmõnõ yõlan olarak nitelendirdiği gšrŸlmektedir (Başar 1978: 9). KurÕ‰n-õ Ke-
rimÕin bazõ sžrelerinde ise (T‰h‰ / 20, Şuar‰/32, Kasas/31) Hz. MusaÕnõn, elin-
deki asasõnõ yõlana dšnŸştŸrerek FiravunÕun karşõsõnda çeşitli mucizeler gšs-
termesinden sšz edilir. 

 
2. Halk Hekimliğinde Yõlan  
Eczacõlõğõn, diş hekimliğinin ve tõp ilminin sembolŸ olan yõlanõn halk 

_______________________________ 
 

3. Bilgiler 1999 yõlõnda Elif OrakÕtan derlenmiştir. 1954 doğumlu olan ve MalatyaÕda ikamet 
etmekte olan Orak, ilkokul mezunu ve ev hanõmõdõr. 

hekimliğinde önemli bir yerinin olduğu görülmektedir. Her şeyden önce he-
kimlerin piri Lokman Hekim’in, ŞahmeranÕõn etini yiyerek veya kaynatõlan 
etinin suyunu içerek bu meziyeti kazanmasõ, sağlõk-yõlan ilişkisini açõkça or-
taya koymaktadõr. Ancak yõlanõn hekimlikte sembol olmasõ, hemen hemen bŸ-
tŸn dŸnya Ÿlkelerinde ortaktõr. Tõp–yõlan arasõndaki ilginin kškeni çok eskilere 
dayanmaktadõr. ÒTõpÓ kelimesinin orijinini aldõğõ Teb (MõsõrÕõn en šnemli sağ-
lõk merkezi) şehrinin totemi yõlandõr. Daha çok ÒsaadetÓ sembolŸ kabul edilen 
yõlan, šzellikle birbirine sarõlmõş çift yõlan amblemi, Orta AsyaÕdan gšç eden 
TŸrklerle beraber AnadoluÕdaki şifahanelerin kapõsõnda gšrŸlmeye başlanmõş-
tõr. Selçuklular devrinde ise başta ‚ankõrõÕda bulunan darŸşşifa olmak üzere 
birçok hastane duvarõnda bu amblemlere rastlanmaktadõr. Hatta bu figŸrlerden 
dolayõ darŸşşifalara ÒM‰ristanÓ da denilir (Yšndemli, 1988: 178).   

Yõlanõn, hekimliğin sembolŸ olarak kullanõlmasõnõn sebepleri arasõnda şun-
lar gšsterilebilir: 

1. Yõlan, gšzŸnŸ hiç kõrpmadan bakan, dikkatli bir hayvandõr. Hekimlerin 
de keskin görüşlŸ olmasõ istenir. 

2. Yõlan, birini sokma konusunda acele karar vermez, tedbirli davranõr. Bu, 
hekimlerin bir şeye karar verirken çok dikkatli davranmasõ gerektiğini vurgu-
lar. 

3. Yõlanõn šnŸndeki avõn hareketsiz kalmasõna bağlõ olarak gšzŸnde hipnoz 
edici sihirli bir gücün olduğuna inanõlõr.  

4. Yõlanõn her yõl deri değiştirmesine bağlõ olarak da hekimlerin sürekli ola-
rak kendilerini yenilemeleri gerektiği düşŸnŸlŸr (Yšndemli, 1988: 178).        

Bunun dõşõnda, halk arasõnda yaşatõlan birçok pratikte yõlan eti, kemiği, 
gšzŸ, yumurtasõ veya derisinin katõldõğõ ilaçlar, çeşitli hastalõklarõn tedavisinde 
kullanõlmaktadõr. Bazen de yõlan, canlõ olarak bu gšrevi yapmaktadõr. ÒYõlan-
cõkÓ hemen hemen bŸtŸn TŸrk topluluklarõnda bilinen ve ÒyõlancõkçõÓlar tara-
fõndan farklõ şekillerde tedavi edilen bir hastalõktõr.  

Yõlanõn halk hekimliğinde ilaç olarak kullanõlmasõ ile aşağõdaki efsane ara-
sõnda bir bağ kurulabilir. Hik‰yeye gšre bŸtŸn dertlerin devasõnõ bilen Lok-
manÕa bir hasta gelerek derdini anlatõr. Lokman, derdinin çaresinin olmadõğõnõ 
sšyleyerek adamõ tekrar evine gšnderir. †mitsizliğe kapõlan adam, dağa çõka-
rak vŸcudunu kurdun kuşun yemesini bekler. Adamõn h‰line acõyan bir çoban, 
kara koyunundan tasa4 biraz süt sağarak šnŸne bõrakõr. ÒNasõl olsa šleceğimÓ 
diye düşŸnen adam sŸtŸ içmez. Biraz sonra bir karayõlan gelip bu sŸtŸ içer ve 
ardõndan o tasõn içerisine Òyeşil zehirÓ şeklinde kusarak gider. Ağrõlarõna da-
yanamayan adam, bir an evvel šlmek için bu zehri içer. 48 saat baygõn yatan  
________________________________ 
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adam, kendine geldiğinde hiçbir ağrõsõnõn kalmadõğõnõ gšrŸr. Doğru LokmanÕa 
gidip onun iyi bir hekim olmadõğõnõ, kendisinin iyileştiğini sšyler. Lokman 
adama: 

“Ben nereden bulaydõm simsiyah koyunun sŸtŸnŸ? Ya simsiyah nişansõz yõ-
lanõÉ? Haydi bunlarõ buldum, bunu sõcak sõcak nasõl yõlana içirecektim ve 
bunu tekrar nasõl kusturacaktõm? Senin işin AllahÕa kalmõştõ, Allah da yardõm 
etmiş kurtulmuşsun,Ó der.5 

Bu efsanede de tõpkõ Şahmeran efsanesinde olduğu gibi, yõlanõn hastanõn 
iyileşmesinde šnemli bir etken olduğu vurgulanmaktadõr. Her ne kadar kara 
koyunun sŸtŸne ihtiyaç duyulsa da bunu yõlanõn içip daha sonra zehir şeklinde 
kusmasõ, onu şifa kaynağõ h‰line getirmektedir.  

ElazõğÕõn Sivrice ilçesinde anlatõlmakta olan ÒYõlanlar ŞehriÓ masalõnda ise 
Lokman Hekim, annesi hastalanan gence, derdinin dermanõnõn ÒYõlanlar 
ŞehriÓnde olduğunu sšyler. Bu şehre giden genç, yõlanlar vasõtasõyla Şahme-
ranÕdan ilacõ alõr (Yõlmaz, 2000: 43-45).  

BŸtŸn bu efsane ve inanõşlarda da gšrŸldŸğŸ Ÿzere yõlan, halk hekimliğinde 
šnemli bir yere sahiptir. Yõlan, bazen canlõ olarak bazen de eti, derisi, kemiği, 
gšzŸ, gšmleği (havõ), yağõ, dili, dişi, boynuzu yenerek veya haricen kullanõla-
rak birçok hastalõğõn ilacõ olmuştur.6  

‚oğu ziyaret, ocak, kaplõca, gšl ve gšzelerde, canlõ olarak yõlanlarõn tedavi 
edici šzelliğinden yararlanõlõr.  ErzurumÕun Ovacõk bucağõna bağlõ Kuzuluk 
(Arapkent) kšyŸnde bulunan ve ÒYõlanlõ ZiyaretiÓ diye bilinen gšzeden šzel-
likle yedi MayõsÕta tek tek veya birbirine sarõlmõş vaziyette, sayõlmayacak ka-
dar çok yõlanõn çõktõğõ sšylenir. Kemik veya eklem veremlileri ile cerahatli ya-
ralarõ bulunan kişiler burayõ ziyaret eder ve yõlanlarõ sŸlŸk gibi kullanõrlarmõş. 
Hastalõk bšlgesi emdirilen yõlanlar, gšzenin başõnda suya batõrõlõp kusturul-
duktan sonra yerlerine bõrakõlõrmõş (Başar, 1972: 129-130).  

BayburtÕun, Kõrkpõnar kšyŸ deresinde de benzer bir inanõş gšrŸlmektedir. 
Bu derede, her yõlõn mayõs ayõnda, boylarõ 50-100 cm olan su yõlanlarõ çõkar ve 
on gŸn sonra kaybolurlarmõş. Bu yõlanlarõn egzama ve yõlancõk hastalõğõnõ te-
davi ettiğine inanõlõr (Kalafat, 1995: 59). Ayrõca Ağrõ, GŸmŸşhane, ‚orum, 
Erzincan, Kars, Sivas ve Tokat gibi illerimizde de yõlanlõ ziyaretleri vardõr (Ba-
şar, 1978: 29-34).   

HatayÕda, yõlan yumurtasõnõn kabuklarõ ile değişen derisi dšvŸlŸp un h‰line 
getirilerek yatağõnõ õslatan çocuklara yedirilir (Kuzucular, 1981/1: 21).  
_______________________________ 

 

5. Efsane 1989 yõlõnõn Ağustos ayõnda Zehra TuranÕdan derlenmiştir. CeyhanÕda ikamet 
eden ve ev hanõmõ olan Turan, 1909 doğumlu olup okuma - yazmasõ yoktur.   

6. Konuyla ilgili olarak, Zeki BaşarÕõn Halk Hekimliğinde ve Tõp Tarihinde Yõlan (Ankara 
1978) adlõ eserinde oldukça geniş bilgi verilmiştir.) 

Yõlan gšmleği toz h‰line getirilip uyumayan çocuklarõn başlarõna serpilir veya 
yastõklarõnõn altõna konursa bu çocuklarõn uykularõ dŸzene girermiş (Başar, 
1978: 26). 

†retkenliğin de simgesi olan yõlanõn šzellikle kõsõrlõk tedavisinde de ilaç 
olarak kullanõldõğõ gšrŸlmektedir. Yõlan eti yiyen veya yõlan gšmleğini çõkõn 
yapõp Ÿzerinde taşõyan kadõnõn hamile kalacağõna inanõlõr (Başar, 1978: 26). 
Şamanlarõn doğum ayinlerinde, ellerinde yõlan bulundurmalarõ da konuyla ya-
kõndan ilgilidir.  

Yõlan, nazar için de koruyucu bir etkendir. …zellikle yõlan kemiği, gerek 
insanlarõ gerekse hayvanlarõ nazardan korumak için değişik şekillerde kullanõ-
lõr (Başar, 1978: 23-24). …rneğin, yõlan omurlarõ bir ipe dizilip kolye olarak 
takõldõğõnda, takan kişiyi nazardan koruyacağõna inanõlõr.  

Bazõ bšlgelerde, kirpi etinin şifa verici šzelliğe sahip olmasõnõn da yine yõ-
lanla ilgili olduğuna inanõlõr. Kirpi yõlan yediği için, bu šzellik yõlandan ona 
geçmiştir. 

GŸnŸmŸzde, modern tõpta da kan põhtõlaşmasõ ve kansere karşõ yõlan zehri 
kullanõlmaktadõr. Bunlarõn dõşõnda daha birçok hastalõk ve ağrõnõn tedavisinde 
yõlan birinci sõrada yer alõr. Yõlanõn halk hekimliğinde kullanõlmasõ sadece 
TŸrk kŸltŸrŸne ait bir uygulama değildir. Başka milletlerin kŸltŸrlerinde de 
rastlamak mŸmkŸndŸr. Orta ‚ağÕda bazõ Avrupa şehirleri, veba salgõnõ dola-
yõsõyla Ÿzerinde yõlan resmi bulunan ve altõnda; ÒYõlana bakan yaşayacaktõr.Ó  
yazõsõ bulunan šzel paralar basmõşlardõr. Bu yazõnõn TevratÕla ilgili olduğu 
sšylenmektedir (Yšndemli, 1988: 177). YunanistanÕda ise gšz hastalõklarõnda 
ve iyileşmeyen yaralarõn tedavisinde canlõ yõlanlarõn kullanõldõğõ belirtilmek-
tedir (Yšndemli, 1988: 179). 

BŸtŸn bu šrnekler gšsteriyor ki; çoğu insan,  bazen fizyolojik yapõsõndan 
hareketle bazen de ona sonradan kazandõrõlan bazõ olağanŸstŸ šzelliklerinden 
dolayõ acõlarõna ve hastalõklarõna yõlanõ çare olarak gšrmŸşlerdir. 

 
3. Yõlanla İlgili Halk İnanõşlarõ 
Yõlanõn tehlikeli ve ŸrkŸtŸcŸ šzelliği ona birtakõm din” - sihr” šzellikler ka-

zandõrmõş, korkuyla karõşõk bir saygõnõn duyulmasõnõ sağlamõştõr. Buna bağlõ 
olarak ÒyõlanÓ merkezli birçok inancõn oluştuğu da sšylenebilir. Belki de bu 
inanõşlar, Òtabiatta yõlanõn gereksiz olduğunu, niçin yaratõldõğõnõÓ dŸşŸnenlere 
cevap olarak gelişmiştir.   

*Yõlan, her şeyden šnce Òbekçi, sahip, koruyucu olma ve uğur getirmeÓ 
šzellikleri ile bazõ evlerde, bahçelerde ve mezarlarda bulunur. Bunlara kimse 
dokunmaz, Òevin koruyucusu ve uğuruÓ olarak nitelendirilir. Hatta mitolojide 
Òhayat ağacõÓnõn bekçisinin de yõlan olduğu sšylenir. Yõlanlõ evde hayõr, bere-
ket olur. Doğu AnadoluÕda ev yõlanõnõ šldŸrmek iyi sayõlmaz, šldŸrenin evinde 
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adam, kendine geldiğinde hiçbir ağrõsõnõn kalmadõğõnõ gšrŸr. Doğru LokmanÕa 
gidip onun iyi bir hekim olmadõğõnõ, kendisinin iyileştiğini sšyler. Lokman 
adama: 

“Ben nereden bulaydõm simsiyah koyunun sŸtŸnŸ? Ya simsiyah nişansõz yõ-
lanõÉ? Haydi bunlarõ buldum, bunu sõcak sõcak nasõl yõlana içirecektim ve 
bunu tekrar nasõl kusturacaktõm? Senin işin AllahÕa kalmõştõ, Allah da yardõm 
etmiş kurtulmuşsun,Ó der.5 

Bu efsanede de tõpkõ Şahmeran efsanesinde olduğu gibi, yõlanõn hastanõn 
iyileşmesinde šnemli bir etken olduğu vurgulanmaktadõr. Her ne kadar kara 
koyunun sŸtŸne ihtiyaç duyulsa da bunu yõlanõn içip daha sonra zehir şeklinde 
kusmasõ, onu şifa kaynağõ h‰line getirmektedir.  

ElazõğÕõn Sivrice ilçesinde anlatõlmakta olan ÒYõlanlar ŞehriÓ masalõnda ise 
Lokman Hekim, annesi hastalanan gence, derdinin dermanõnõn ÒYõlanlar 
ŞehriÓnde olduğunu sšyler. Bu şehre giden genç, yõlanlar vasõtasõyla Şahme-
ranÕdan ilacõ alõr (Yõlmaz, 2000: 43-45).  

BŸtŸn bu efsane ve inanõşlarda da gšrŸldŸğŸ Ÿzere yõlan, halk hekimliğinde 
šnemli bir yere sahiptir. Yõlan, bazen canlõ olarak bazen de eti, derisi, kemiği, 
gšzŸ, gšmleği (havõ), yağõ, dili, dişi, boynuzu yenerek veya haricen kullanõla-
rak birçok hastalõğõn ilacõ olmuştur.6  

‚oğu ziyaret, ocak, kaplõca, gšl ve gšzelerde, canlõ olarak yõlanlarõn tedavi 
edici šzelliğinden yararlanõlõr.  ErzurumÕun Ovacõk bucağõna bağlõ Kuzuluk 
(Arapkent) kšyŸnde bulunan ve ÒYõlanlõ ZiyaretiÓ diye bilinen gšzeden šzel-
likle yedi MayõsÕta tek tek veya birbirine sarõlmõş vaziyette, sayõlmayacak ka-
dar çok yõlanõn çõktõğõ sšylenir. Kemik veya eklem veremlileri ile cerahatli ya-
ralarõ bulunan kişiler burayõ ziyaret eder ve yõlanlarõ sŸlŸk gibi kullanõrlarmõş. 
Hastalõk bšlgesi emdirilen yõlanlar, gšzenin başõnda suya batõrõlõp kusturul-
duktan sonra yerlerine bõrakõlõrmõş (Başar, 1972: 129-130).  

BayburtÕun, Kõrkpõnar kšyŸ deresinde de benzer bir inanõş gšrŸlmektedir. 
Bu derede, her yõlõn mayõs ayõnda, boylarõ 50-100 cm olan su yõlanlarõ çõkar ve 
on gŸn sonra kaybolurlarmõş. Bu yõlanlarõn egzama ve yõlancõk hastalõğõnõ te-
davi ettiğine inanõlõr (Kalafat, 1995: 59). Ayrõca Ağrõ, GŸmŸşhane, ‚orum, 
Erzincan, Kars, Sivas ve Tokat gibi illerimizde de yõlanlõ ziyaretleri vardõr (Ba-
şar, 1978: 29-34).   

HatayÕda, yõlan yumurtasõnõn kabuklarõ ile değişen derisi dšvŸlŸp un h‰line 
getirilerek yatağõnõ õslatan çocuklara yedirilir (Kuzucular, 1981/1: 21).  
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yõsõyla Ÿzerinde yõlan resmi bulunan ve altõnda; ÒYõlana bakan yaşayacaktõr.Ó  
yazõsõ bulunan šzel paralar basmõşlardõr. Bu yazõnõn TevratÕla ilgili olduğu 
sšylenmektedir (Yšndemli, 1988: 177). YunanistanÕda ise gšz hastalõklarõnda 
ve iyileşmeyen yaralarõn tedavisinde canlõ yõlanlarõn kullanõldõğõ belirtilmek-
tedir (Yšndemli, 1988: 179). 

BŸtŸn bu šrnekler gšsteriyor ki; çoğu insan,  bazen fizyolojik yapõsõndan 
hareketle bazen de ona sonradan kazandõrõlan bazõ olağanŸstŸ šzelliklerinden 
dolayõ acõlarõna ve hastalõklarõna yõlanõ çare olarak gšrmŸşlerdir. 

 
3. Yõlanla İlgili Halk İnanõşlarõ 
Yõlanõn tehlikeli ve ŸrkŸtŸcŸ šzelliği ona birtakõm din” - sihr” šzellikler ka-

zandõrmõş, korkuyla karõşõk bir saygõnõn duyulmasõnõ sağlamõştõr. Buna bağlõ 
olarak ÒyõlanÓ merkezli birçok inancõn oluştuğu da sšylenebilir. Belki de bu 
inanõşlar, Òtabiatta yõlanõn gereksiz olduğunu, niçin yaratõldõğõnõÓ dŸşŸnenlere 
cevap olarak gelişmiştir.   

*Yõlan, her şeyden šnce Òbekçi, sahip, koruyucu olma ve uğur getirmeÓ 
šzellikleri ile bazõ evlerde, bahçelerde ve mezarlarda bulunur. Bunlara kimse 
dokunmaz, Òevin koruyucusu ve uğuruÓ olarak nitelendirilir. Hatta mitolojide 
Òhayat ağacõÓnõn bekçisinin de yõlan olduğu sšylenir. Yõlanlõ evde hayõr, bere-
ket olur. Doğu AnadoluÕda ev yõlanõnõ šldŸrmek iyi sayõlmaz, šldŸrenin evinde 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2019 (S.19) c.7 / s.13-33 

19



de dert, bela eksik olmaz. Yine bu bšlge halkõnõn inancõna gšre her evde yedi 
ocak yõlanõ bulunur. Bunlardan biri ferah, biri melek geriye kalan beşi de di-
rektir. Ferah yõlan kštŸlŸk, melek yõlan iyilik, direk yõlanlar ise bolluk ve be-
reket timsalidir (Makas – Kalafat,  1993: 38). Ev iyesi olarak nitelendirilen bu 
yõlanlar, evin her ferdine gšrŸnmez. Ayrõca kimi bšlgelerde bağ ve bahçeleri 
koruduğuna inanõlan yõlanlarõn varlõğõna da inanõlõr (Kalafat, 1995: 59). 

*Yõlan Òyağmur duasõÓ için yapõlan pratiklerin de başõnda gelir. …rneğin: 
a) Yõlan, ateşte yakõlõp kŸlŸ gšğe savrulursa yağmur yağar  (Taner, 1999: 

132). 
b) Yõlan, ateşte diri diri yakõlõr (Acõpayamlõ, 1963a: 18). 
c) Yõlan, canlõ olarak yakõlõp kŸlŸ çevreye serpilir (Başar, 1978: 25). 
ç) Yõlan šldŸrŸlŸp toprağa gšmŸlŸr (Başar, 1978: 25).  

Yağmur duasõna bağlõ olarak hayvanlardan sadece yõlanõn (bazõ yerlerde 
akrebe de rastlanõr) diri diri yakõldõğõ gšrŸlmektedir. Halk, yõlan ile yağmur 
arasõnda bağlantõ kurmuş, ‰deta yağmurun yağmayõş sebebini yõlanda aramõş-
tõr. Bšylece yõlanõn yakõlmasõyla TanrõÕya kurban sunulmuş ve yağmurun yağ-
masõnõ engelleyen etken ortadan kalkmõş olmaktadõr. Orhan Acõpayamlõ, bura-
daki yakma işlemini ÒtaklitÓ olarak nitelendirerek bilim dilinde buna, Òtaklidi 
sihirÓ adõnõn verildiğini belirtmektedir (Acõpayamlõ, 1963b: 244). Moğollarda, 
yağmur yağdõrmada kullanõlan Òcada/yadaÓ taşõ, bazõ hayvanlarla beraber yõ-
lanõn başõnda da bulunmaktadõr. Bšylece yõlan yakõldõğõnda onun başõnda bu-
lunan Òcada taşõÓ ortaya çõkacaktõr (Ali Rõza Seyfi, 1925: 186-187; Araz, 1995: 
151). Diğer taraftan AnadoluÕda Ògškten inen ejderhaÓ motifinin işlendiği an-
latõlardan biri olan ve B‰l‰Õda ÒEvren KayaÓ adõyla anlatõlan efsanede;  ÒejderÓ 
veya ÒevrenÓ olarak adlandõrõlan yõlanõn gškten indiğine ve bulutlarla göğe 
çõktõğõna dair bir inanõş vardõr (Gškyay, 2000: CDLI). Dikkat edilirse bu efsane 
ile de yağmur duasõ arasõnda bir ilgi vardõr. Yõlanõ yakarak kŸlŸnŸ veya duma-
nõnõ bulutla gšğe salma ve yağmur olarak dönmesi gibi. 

HarputÕta da yağmurun yağmasõ için yõlan yakõlõr. Ancak burada yakõlan 
yõlan, šnce šldŸrŸlŸr sonra ateşe atõlõr (Araz, 1995: 151). 

d) Yõlan šldŸrŸlŸp ağaca asõlõr (Eyuboğlu, 1998: 77). Eğer šldŸrŸlen yõlan 
suya atõlõr da kaybolup giderse yağmur durmaz, her yanõ sel basarmõş.  

* IğdõrÕda tespit edilen bir inanca gšre, ocakta sŸt pişirirken, sŸt kazanõnõn 
altõnda yõlan gšmleği yakõlõrsa sağõm hayvanlarõnõn bol sŸtlŸ olacağõna inanõlõr 
(Makas – Kalafat,  1993: 38). 

* Yõlan, çiftler arasõndaki sevginin kuvvetlenmesi konusunda da etkilidir: 
Canlõ olarak tutulan yõlanõn bir gšzŸnden iğne ile iplik geçirilir diğerinden çõ-
kardõktan sonra o ipliği sevdiği kimsenin giysisine gizlice takan kimse, iplik 
giyside durduğu sŸrece sevdiği kendisine daha çok bağlanõrmõş  (Eyuboğlu, 
1998: 78). 

* Yõlan yakõldõğõnda içinde gizlediği ayaklarõnõ çõkarõrmõş. Yõlanõn ayakla-
rõnõ gšrenlerin ise cennete gideceğine dair bir inanõş vardõr (Taner, 1999: 132). 

* Yõlan, eskiden cennette kapõ bekçisi imiş. Şeytana kapõyõ açtõğõ için ayak-
larõ kesilmiş ve ÒSŸrŸnesin, dŸşmanõn bol ola, seni šldŸren cennetlik ola.Ó şek-
linde beddua edilerek yeryŸzŸne gšnderilmiştir (Taner, 1999: 132). 

* Bazõ bšlgelerde gŸcŸnden korkulan varlõklar, gerçek adlarõ ile çağrõlmaz-
lar. Onun yerine sembolik başka isimler verilir. …rneğin, ‚ukurova yšresinde 
ÒdomuzÓ adõnõ sšyleyenlerin kõrk gŸn nasibinin kesileceğine inanõlarak, onun 
yerine; ÒsšzŸm onaÓ,  Òadõ batasõcaÓ, ÒdağdakiÓ, ÒcõbaÓ, ÒbšcŸÓ vs. gibi adlar 
kullanõlõr. Yine birçok bšlgede anõlmasõnõn sakõncalõ olduğu dŸşŸnŸlen cinler 
için ÒŸç harfliÓ terimi tercih edilir. Bazõ bšlgelerde bu adlara ÒyõlanÓõn da ek-
lendiğini ve yõlan yerine; ÒuzunÓ, ÒuzunkõzÓ, ÒuzunbšcŸÓ, ÒbabakšşÓ, ÒbozyŸ-
rŸkÓ, ÒyŸğrŸkÓ, kõvrõkÓ, ÒçaparÓ, ÒemecenÓ, ÒmersinÓ vs. gibi adlarõn kullanõl-
dõğõnõ gšrmekteyiz. Halk arasõnda, eğer yõlanõn adõ anõlõrsa hemen oraya gele-
ceğine dair bir inanõş vardõr. Silifke (Mersin)Õde, herhangi bir vesileyle evde 
yõlandan sšz edilirse bir parça ÒketselÓ (çul/kilim parçasõ) ateşe atõlarak, koku-
sunun etrafa yayõlmasõ sağlanõr. Bu arada, ÒEndŸş mendŸş / Bizim ocaktan šte 
dŸşÓ denir.7  

Bunlarõn dõşõnda TŸrk dŸnyasõnda ÒyõlanÓ sšzcŸğŸ yerine kullanõlan başka 
kelimeler de vardõr: ÒTŸrkçeÕde yõlanõn adõnõn telaffuz edilmesinden bile hoş-
lanõlmadõğõ için yerine: Ôala genevirÕ, Ôala gŸcŸkÕ, Ôala tengirekÕ, ÔbabakšşÕ, 
Ôboz yŸrŸkÕ, ÔbozŸyrŸkÕ, ÔçavgõnÕ, ÔçaparÕ, ÔemecenÕ, ÔeramÕ, ÔgabakšzÕ, Ôge-
neviralaÕ, ÔgšcengelekÕ, ÔõlanÕ, ÔkabranÕ (kšr yõlan), ÔkõvrõkÕ, ÔoklacõkÕ, Ôsarõ-
bekÕ, ÔsokakÕ, Ôuzun bšcŸÕ, Ôuzun kõzÕ, Ôyerde gezenÕ ÔyŸğrŸkÕ, denirken Kõr-
gõzcaÕda yõlan: ÔazizÕ: kšr, ÔtokoçÕ: yuvarlak, katmer tŸrŸ ekmek, tŸymš: 
dŸğme, cerdegi: yerdeki ... vb. šrtmece sšzcŸklerle anõlõr. KazakistanÕõn Al-
matõ bšlgesinde yõlan: ÔmarataÕ šrtmece sšzŸyle dillendirilirken Doğu Kaza-
kistanÕda ÔtŸyme: dŸğmeÕ, ÔtŸyme bas: dŸğme başÕ, ÔmontanõÕ, Semey bšlge-
sinin bazõ yerlerinde ÔqõbõrÕ, Ôqamşõ: kamçõÕ, Ôuzõn qurt: uzun kurtÕ šrtmece 
sšzleriyle anõlõr. NahçõvanÕda akşam olup gŸn battõktan sonra konuşmalarda 
ÔyõlanÕ kelimesinin geçmemesine šzen gšsterilir. ‚ocuklar yõlandan bu saat-
lerden sonra bahsedecek olursa bŸyŸkler onlarõ uyarõrlar, yõlan dedirtmez ÔsŸ-
rŸnenÕ veya ÔyerdekiÕ derler.Ó (Biray, 2014: 28). 

*Karayõlanlarõn eşi vardõr. Bu yŸzden onlarõ šldŸrmek iyi değildir. ‚ŸnkŸ 
šldŸrŸlen yõlanõn eşi gelip bunun gšzlerine bakarak kimin šldŸrdŸğŸnŸ anlar-
mõş. Eğer bu yõlanlardan biri šldŸrŸlŸrse, yõlanõn gšzŸnŸ bağlayõp ağzõna da 
bir parça ekmek veya un koymak gerekir. O zaman eşi geldiğinde hem gšzleri  
______________________________ 

 

7. Bilgiler, 30 Mart 2006 tarihinde, Selçuk †niversitesi Eğitim FakŸltesi …ğretim †yesi Ali 
Berat AlptekinÕden alõnmõştõr. 
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de dert, bela eksik olmaz. Yine bu bšlge halkõnõn inancõna gšre her evde yedi 
ocak yõlanõ bulunur. Bunlardan biri ferah, biri melek geriye kalan beşi de di-
rektir. Ferah yõlan kštŸlŸk, melek yõlan iyilik, direk yõlanlar ise bolluk ve be-
reket timsalidir (Makas – Kalafat,  1993: 38). Ev iyesi olarak nitelendirilen bu 
yõlanlar, evin her ferdine gšrŸnmez. Ayrõca kimi bšlgelerde bağ ve bahçeleri 
koruduğuna inanõlan yõlanlarõn varlõğõna da inanõlõr (Kalafat, 1995: 59). 

*Yõlan Òyağmur duasõÓ için yapõlan pratiklerin de başõnda gelir. …rneğin: 
a) Yõlan, ateşte yakõlõp kŸlŸ gšğe savrulursa yağmur yağar  (Taner, 1999: 

132). 
b) Yõlan, ateşte diri diri yakõlõr (Acõpayamlõ, 1963a: 18). 
c) Yõlan, canlõ olarak yakõlõp kŸlŸ çevreye serpilir (Başar, 1978: 25). 
ç) Yõlan šldŸrŸlŸp toprağa gšmŸlŸr (Başar, 1978: 25).  

Yağmur duasõna bağlõ olarak hayvanlardan sadece yõlanõn (bazõ yerlerde 
akrebe de rastlanõr) diri diri yakõldõğõ gšrŸlmektedir. Halk, yõlan ile yağmur 
arasõnda bağlantõ kurmuş, ‰deta yağmurun yağmayõş sebebini yõlanda aramõş-
tõr. Bšylece yõlanõn yakõlmasõyla TanrõÕya kurban sunulmuş ve yağmurun yağ-
masõnõ engelleyen etken ortadan kalkmõş olmaktadõr. Orhan Acõpayamlõ, bura-
daki yakma işlemini ÒtaklitÓ olarak nitelendirerek bilim dilinde buna, Òtaklidi 
sihirÓ adõnõn verildiğini belirtmektedir (Acõpayamlõ, 1963b: 244). Moğollarda, 
yağmur yağdõrmada kullanõlan Òcada/yadaÓ taşõ, bazõ hayvanlarla beraber yõ-
lanõn başõnda da bulunmaktadõr. Bšylece yõlan yakõldõğõnda onun başõnda bu-
lunan Òcada taşõÓ ortaya çõkacaktõr (Ali Rõza Seyfi, 1925: 186-187; Araz, 1995: 
151). Diğer taraftan AnadoluÕda Ògškten inen ejderhaÓ motifinin işlendiği an-
latõlardan biri olan ve B‰l‰Õda ÒEvren KayaÓ adõyla anlatõlan efsanede;  ÒejderÓ 
veya ÒevrenÓ olarak adlandõrõlan yõlanõn gškten indiğine ve bulutlarla göğe 
çõktõğõna dair bir inanõş vardõr (Gškyay, 2000: CDLI). Dikkat edilirse bu efsane 
ile de yağmur duasõ arasõnda bir ilgi vardõr. Yõlanõ yakarak kŸlŸnŸ veya duma-
nõnõ bulutla gšğe salma ve yağmur olarak dönmesi gibi. 

HarputÕta da yağmurun yağmasõ için yõlan yakõlõr. Ancak burada yakõlan 
yõlan, šnce šldŸrŸlŸr sonra ateşe atõlõr (Araz, 1995: 151). 

d) Yõlan šldŸrŸlŸp ağaca asõlõr (Eyuboğlu, 1998: 77). Eğer šldŸrŸlen yõlan 
suya atõlõr da kaybolup giderse yağmur durmaz, her yanõ sel basarmõş.  

* IğdõrÕda tespit edilen bir inanca gšre, ocakta sŸt pişirirken, sŸt kazanõnõn 
altõnda yõlan gšmleği yakõlõrsa sağõm hayvanlarõnõn bol sŸtlŸ olacağõna inanõlõr 
(Makas – Kalafat,  1993: 38). 

* Yõlan, çiftler arasõndaki sevginin kuvvetlenmesi konusunda da etkilidir: 
Canlõ olarak tutulan yõlanõn bir gšzŸnden iğne ile iplik geçirilir diğerinden çõ-
kardõktan sonra o ipliği sevdiği kimsenin giysisine gizlice takan kimse, iplik 
giyside durduğu sŸrece sevdiği kendisine daha çok bağlanõrmõş  (Eyuboğlu, 
1998: 78). 

* Yõlan yakõldõğõnda içinde gizlediği ayaklarõnõ çõkarõrmõş. Yõlanõn ayakla-
rõnõ gšrenlerin ise cennete gideceğine dair bir inanõş vardõr (Taner, 1999: 132). 

* Yõlan, eskiden cennette kapõ bekçisi imiş. Şeytana kapõyõ açtõğõ için ayak-
larõ kesilmiş ve ÒSŸrŸnesin, dŸşmanõn bol ola, seni šldŸren cennetlik ola.Ó şek-
linde beddua edilerek yeryŸzŸne gšnderilmiştir (Taner, 1999: 132). 

* Bazõ bšlgelerde gŸcŸnden korkulan varlõklar, gerçek adlarõ ile çağrõlmaz-
lar. Onun yerine sembolik başka isimler verilir. …rneğin, ‚ukurova yšresinde 
ÒdomuzÓ adõnõ sšyleyenlerin kõrk gŸn nasibinin kesileceğine inanõlarak, onun 
yerine; ÒsšzŸm onaÓ,  Òadõ batasõcaÓ, ÒdağdakiÓ, ÒcõbaÓ, ÒbšcŸÓ vs. gibi adlar 
kullanõlõr. Yine birçok bšlgede anõlmasõnõn sakõncalõ olduğu dŸşŸnŸlen cinler 
için ÒŸç harfliÓ terimi tercih edilir. Bazõ bšlgelerde bu adlara ÒyõlanÓõn da ek-
lendiğini ve yõlan yerine; ÒuzunÓ, ÒuzunkõzÓ, ÒuzunbšcŸÓ, ÒbabakšşÓ, ÒbozyŸ-
rŸkÓ, ÒyŸğrŸkÓ, kõvrõkÓ, ÒçaparÓ, ÒemecenÓ, ÒmersinÓ vs. gibi adlarõn kullanõl-
dõğõnõ gšrmekteyiz. Halk arasõnda, eğer yõlanõn adõ anõlõrsa hemen oraya gele-
ceğine dair bir inanõş vardõr. Silifke (Mersin)Õde, herhangi bir vesileyle evde 
yõlandan sšz edilirse bir parça ÒketselÓ (çul/kilim parçasõ) ateşe atõlarak, koku-
sunun etrafa yayõlmasõ sağlanõr. Bu arada, ÒEndŸş mendŸş / Bizim ocaktan šte 
dŸşÓ denir.7  

Bunlarõn dõşõnda TŸrk dŸnyasõnda ÒyõlanÓ sšzcŸğŸ yerine kullanõlan başka 
kelimeler de vardõr: ÒTŸrkçeÕde yõlanõn adõnõn telaffuz edilmesinden bile hoş-
lanõlmadõğõ için yerine: Ôala genevirÕ, Ôala gŸcŸkÕ, Ôala tengirekÕ, ÔbabakšşÕ, 
Ôboz yŸrŸkÕ, ÔbozŸyrŸkÕ, ÔçavgõnÕ, ÔçaparÕ, ÔemecenÕ, ÔeramÕ, ÔgabakšzÕ, Ôge-
neviralaÕ, ÔgšcengelekÕ, ÔõlanÕ, ÔkabranÕ (kšr yõlan), ÔkõvrõkÕ, ÔoklacõkÕ, Ôsarõ-
bekÕ, ÔsokakÕ, Ôuzun bšcŸÕ, Ôuzun kõzÕ, Ôyerde gezenÕ ÔyŸğrŸkÕ, denirken Kõr-
gõzcaÕda yõlan: ÔazizÕ: kšr, ÔtokoçÕ: yuvarlak, katmer tŸrŸ ekmek, tŸymš: 
dŸğme, cerdegi: yerdeki ... vb. šrtmece sšzcŸklerle anõlõr. KazakistanÕõn Al-
matõ bšlgesinde yõlan: ÔmarataÕ šrtmece sšzŸyle dillendirilirken Doğu Kaza-
kistanÕda ÔtŸyme: dŸğmeÕ, ÔtŸyme bas: dŸğme başÕ, ÔmontanõÕ, Semey bšlge-
sinin bazõ yerlerinde ÔqõbõrÕ, Ôqamşõ: kamçõÕ, Ôuzõn qurt: uzun kurtÕ šrtmece 
sšzleriyle anõlõr. NahçõvanÕda akşam olup gŸn battõktan sonra konuşmalarda 
ÔyõlanÕ kelimesinin geçmemesine šzen gšsterilir. ‚ocuklar yõlandan bu saat-
lerden sonra bahsedecek olursa bŸyŸkler onlarõ uyarõrlar, yõlan dedirtmez ÔsŸ-
rŸnenÕ veya ÔyerdekiÕ derler.Ó (Biray, 2014: 28). 

*Karayõlanlarõn eşi vardõr. Bu yŸzden onlarõ šldŸrmek iyi değildir. ‚ŸnkŸ 
šldŸrŸlen yõlanõn eşi gelip bunun gšzlerine bakarak kimin šldŸrdŸğŸnŸ anlar-
mõş. Eğer bu yõlanlardan biri šldŸrŸlŸrse, yõlanõn gšzŸnŸ bağlayõp ağzõna da 
bir parça ekmek veya un koymak gerekir. O zaman eşi geldiğinde hem gšzleri  
______________________________ 

 

7. Bilgiler, 30 Mart 2006 tarihinde, Selçuk †niversitesi Eğitim FakŸltesi …ğretim †yesi Ali 
Berat AlptekinÕden alõnmõştõr. 
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kapalõ olduğu için kimin šldŸrdŸğŸnŸ gšremez hem de ağzõndaki ekmeğe ba-
karak hõrsõzlõk yaparken šldŸrŸldŸğŸnŸ zannedip šlŸmŸ hak ettiğini dŸşŸnŸr 
ve intikamõndan vazgeçermiş.8 

* †zerinde yõlan gšmleği veya yõlandili bulunan kimseye kšpek havlamaz. 
* Yõlan dişi bulanõn kõsmeti açõlõr, bek‰rsa evleneceğine işarettir. 
* Yõlanõ, evin etrafõnda dolaşõrken gšren dul kalõr. 
* İki yõlanõ oynaşõrken gšren cennete gider. Ayrõca yõlanõn ayağõnõ gšrenler 

de cennetliktir. 
* Kõrlangõçlarõn, yuvalarõnõ evlerin tavanlarõna/balkonlarõna yapmalarõnõn 

sebebi de yõlanla ilgili bir olaya bağlanõr: Yõlan ile kõrlangõç kavga ederler. 
Yõlan kõrlangõcõ sokup šldŸrmekle tehdit edince Kõrlangõç: Ò O zaman ben de 
yuvamõ insanoğlunun bağrõnõn başõna yaparõm,Ó der.  

* Bir sohbet anõnda yõlandan sšz etmek, dŸşmanlar tarafõndan hatõrlanõldõ-
ğõna ya da birinin aleyhte konuştuğuna işarettir (Kuzucular, 1981: 23). 

* Birbirine ‰şõk olan iki gencin evlenmelerine engel olan kişinin çorbasõna, 
okutulmuş yõlan gšmleği toz h‰line getirilip katõlõsa bu kişinin rõzasõ sağlanmõş 
olur. (Başar, 1978: 25). 

*Yõlanõn dilini canlõ olarak çõkardõktan sonra kurutup çõkõ yaparak Ÿzerle-
rinde taşõyanlar sihirli olurlar. Bunlara hiçbir şey tesir etmez (Başar, 1978: 25). 

* …lmŸş yõlanõn ağzõna nohut konulup bir sŸre beklenir. Eğer nohut çimle-
nirse koyan kişinin gšrŸnmez olacağõna inanõlõr.9 

Azerbaycan TŸrkleri arasõnda da yõlanla ilgili çeşitli inanõşlar yaşatõlmak-
tadõr. Bunlardan bir kõsmõ olumlu šzellik taşõrken bir kõsmõnda yõlanõn olum-
suzluğu vurgulanõr. …rneğin, yõlan mukaddes sayõlõr, ev yõlanlarõ eve bereket 
getirir, tõrnağõnõ yõlanõn Ÿzerine sŸrenlerde tõrnak kõrõlmasõ olmaz. Diğer taraf-
tan yõlan için; Òİlanõ gšrene leÕnet, gšrŸp šldŸrmeyene leÕnet, šldŸrŸp basdõr-
mayana (gšmmeyene) leÕne,tÓ derler10 (Ahundov, 1978: 455). Anadolu saha-
sõnda da yõlanõ šldŸrŸp toprağa gšmmek iyi sayõlõrken aynõ inanõş şu şekilde 
ifade edilir: ÒYõlan demiş ki; l‰net beni gšrene, gšrŸp šldŸrmeyene, šldŸrŸp 
gšmmeyeneÓ.    

Yõlanõn esrarengiz gŸcŸ, bŸyŸcŸlŸkte de kendini gšsterir. Yõlanõn derisi, 
gšzŸ, kalbi veya kemiği bŸyŸ yapmada kullanõlmaktadõr. Yõlanla yapõlan bŸ-
yŸlerin daha çok nazara, karõ-koca anlaşmazlõklarõna, aile geçimsizliğine ve-
sevgi elde etmeye etkili olduğu kabul edilmektedir. …rneğin, herhangi bir  
______________________________ 

 

8. Bilgiler 1990 yõlõnda SŸheyl‰ ŞimşekÕten derlenmiştir. 1947 doğumlu olan ve Osma-
niyeÕnin Kadirli ilçesinde ikamet etmekte olan ŞimşekÕin okuma yazmasõ olmayõp ev hanõmõdõr. 

9. Bilgiler, 30 Mart 2006 tarihinde, AtatŸrk YŸksek Kurumu TŸrk Tarih Kurumu Başkanõ 
Prof. Dr. Yusuf HalaçoğluÕndan alõnmõştõr. 

10. Burada yõlanõn, mecaz” anlamda ÒErmenilerÓin yerine kullanõldõğõ ifade edilmektedir. 

kimseye bŸyŸ yapõldõktan sonra onun evinin kapõsõnõn eşiği altõna yõlan gšm-
leği/kemiği gizlenir. BŸyŸ yapõlan kişi o gšmlek ya da kemiğin Ÿzerinden yedi 
kere geçerse bu kişinin istenilen şekle dšnŸşeceğine inanõlõr (Eyuboğlu, 1998: 
78). 

Kazak ve Kõrgõz TŸrklerinde gšrŸlen yõlanla ilgili inanõşlar konusunda Oro-
zobaev şu bilgileri verir: ÒYõlan doğu halklarõnõn on iki hayvanlõ yõl takvimine 
gšre aynõ zamanda bir yõl ismidir. Kõrgõzlarda yõlan yõlõyla ilgili de birtakõm 
inanõşlar vardõr. Kazaklar; ÔJõlan jõlõnda jõlõs boladõ.Õ (Yõlan yõlõnda ilerleme 
olur.) derler. Kõrgõzlar ise, Yõlan yõlõnõn kõşõ uzun ve soğuk, yazõ da sõcak ve 
kurak olmasõ nedeniyle meşakkatli bir yõl olacağõna inanõrlar. Fakat yõlan yõ-
lõnda doğan çocuğun zeki,  becerikli ve sezgilerinin gŸçlŸ, duyarlõ olacağõ sšy-
lenir. Diri yõlana demir dokundurmak yasaktõr. Yõlanõ demir ile šldŸrmek tŸm 
yõlan topluluğuna ve onun koruyucu iyesine bŸyŸk saygõsõzlõk olur. Yõlan taşla 
šldŸrŸlŸr. Altõn olan yerde yõlan olur.  Yõlanlar altõnõ sever ve korurlar. Bulu-
nan yõlanõn kõlõfõ uğur getirir. Yõlanõn boynuzunu bulmak saadettir.Ó (Oro-
zobaev, 2012: 3-8). 

Halk arasõndaki inanõşlardan da anlaşõldõğõ gibi yõlan, sihirli gŸce sahip bir 
varlõk olup saadet, şans, dšnŸşŸm, gšrŸnmez olma vb. kutsal anlam değerle-
rine sahiptir.  

 
4. Yõlanõn İnsana åşõk Olmasõ  
Aslõnda tehlikeli ve korkunç olduğu kabul edilen yõlanlar, kendilerine zarar 

vermeyen insanlara kolay kolay dokunmazlar. Onun için de çeşitli inanõş, ef-
sane ve masallarda insanlarla yõlanlarõn dostluğundan bahsedilir. Hatta yõlan 
ile kõzõn/delikanlõnõn evlendiği gšrŸlŸr. Nitekim bugŸn atasšzŸ h‰line gelen; 
ÒBende kuyruk acõsõ, sende evlat acõsõ varken biz dost olamayõz!Ó sšzŸnŸn te-
melindeki masal bunun en gŸzel šrneğidir. †stelik dostluğu bozan yõlan değil 
insanoğludur. Babasõ ile dost olan yõlanõn verdiği gŸnlŸk bir altõna kanaat et-
meyen oğul, bŸtŸn hazinesine sahip olmak dŸşŸncesiyle yõlanõ šldŸrmek ister. 
Yõlan kaçarken kuyruğu kopar ve can havliyle oğlanõ šldŸrŸr. Baba, yõlana 
yine dostluklarõnõn devam etmesini istemesi Ÿzerine yõlan da bu meşhur sšzŸ 
sšyler. 

Yõlanlarla ilgili bir başka anlatõda da aynõ konu vurgulanõr. Yavrularõnõ bu-
lamayan bir yõlan, onlarõ ev sahibinin šldŸrdŸğŸnŸ dŸşŸnerek evdeki yoğurt 
kabõnõn içerisine zehrini akõtõr. Ancak daha sonra yavrularõnõn sapasağlam ol-
duğunu gšrŸnce gidip yoğurt kabõnõ devirerek hane halkõnõ zehirlenmekten 
kurtarõr (‚elik, 1999: 226-227). Yaygõn olan bu inanõşa gšre de yõlanlar, ancak 
kendilerine kštŸlŸk yapan kişilere zarar vermektedirler. CeyhanÕda, ÒYõlan ile 
AdamÓ adõyla anlatõlan masalda insanoğlunun nankšrlŸğü vurgulanarak  
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yõlanõn kendisini kutudan kurtaran adamõ sokmak istemesinden sšz edilir. Yõ-
lanõn bu adamõ sokmak istemesinin sebebi insanoğluna iyilik yapmanõn yanlõş 
olduğu gšrŸşŸnde olmasõndandõr (Şimşek, 2001: 18-22).  
İşte, tehlikeli ve korku verici yanõ bir tarafa bõrakõlõp yõlanlarõ zararsõz, ma-

sum hatta biraz da dostane gšsteren bu anlatõlar, beraberinde Òyõlan – insan 
aşkõÓnõ getirmiştir. İlk šrneğine ÒŞahmeranÓ hik‰yesinde rastlanan yõlanõn ‰şõk 
olmasõ motifi, halk arasõnda oldukça yaygõndõr ve hemen hemen AnadoluÕnun 
her bšlgesinde gšrŸlmektedir. …zellikle ‚ukurova yšresinde bu inanõşõn daha 
da yaygõn olduğu sšylenebilir. Bšlgede yaşayan insanlarõn çoğu bu konuya 
aşinadõr veya yõlan bizzat kendisine ‰şõk olmuştur. 

Karayõlanõn, šzellikle narlarõn çiçek açtõğõ vakit, kõrmõzõ renkte elbiseler gi-
yinen genç kõz ve gelinlere ‰şõk olduğu sšylenir. åşõk olan yõlan, kõzõn peşini 
hiç bõrakmaz, nereye giderse gitsin onu takip eder, iş yaparken karşõsõna geçip 
kõzõ seyredermiş. Bu olay, halk arasõnda efsaneleşmiş şekliyle de anlatõlõr: Ma-
latyaÕnõn Darende ilçesinde bir karayõlan, gŸzel bir kõza ‰şõk olur. SŸrekli 
bunu takip edip seyrederken gŸn gelir kõz, gelin olup gider, karayõlan da pe-
şinden... Kõzõn yerini bulup yine seyretmeye devam eder. Hatta bazen, kõz uyur-
ken gizlice gšğsŸne çõkõp orada uyuduğu da olurmuş. Bu şekilde aradan yõllar 
geçer, her fani gibi bu kõz da šlŸr. Kõzõn šlŸmŸne dayanamayan yõlan, onun 
mezarõna giderek orada kendisini šldŸrŸr. (Alptekin, 1993: 155-156) 

GšrŸldŸğŸ gibi seven yõlan, şartlar ne olursa olsun aşkõndan vazgeçmemek-
tedir. Bir başka efsanede de yine yõlanõn bŸyŸk aşkõ anlatõlõr: DiyarbakõrÕda, 
evin hanõmõna ‰şõk olan yõlan, sŸrekli onu takip etmeye başlar. Bu durumdan 
tedirgin olan hanõma, komşularõ; ÒKorkma, bu yõlan sana ‰şõk, ayrõca yõlanlar 
sšzden anlarlar, sen ondan bir şey iste, o sana getirir,Ó derler. Hanõm, yõlana; 
ÒEğer beni seviyorsan, bana bir armağan getir ki sevdiğini anlayayõm,Ó der. 
Bu sšzŸn Ÿzerine yõlan kaybolur, bir daha gšrŸnmez. Aradan yõllar geçer, ka-
dõn bir gŸn kilere gittiğinde tavanda bir şeyin parladõğõnõ gšrŸr. Bakar ki, yõ-
lanõn ağzõnda elmas bir taç! Ancak, tacõn iğnesi ağzõna battõğõ için yõlan šl-
mŸştŸr! (Helimoğlu Yavuz, 1993: 129). 

Bazen de yõlanõn aşkõ karşõlõksõz kalmaz, kõz da onu sever. TarsusÕtan der-
lenen bir efsanede gŸzelliği dillere destan olan kõza, kšyŸn delikanlõlarõ ile bir-
likte bir yõlan da ‰şõk olur. Kõz, kšylŸlerin tedirgin olmasõna rağmen yõlanõn 
gelip her gŸn yanõnda dolaşmasõndan memnundur. Ancak bir gŸn, kõzõn yakõn-
larõndan biri yõlanõ šldŸrŸr. Yõlanõ yanõnda gšremeyen kõz deliye dšner ve bir-
kaç gŸn sonra o da šlŸr.11 

_____________________________ 
 

11. Efsane 1997 yõlõnda Elif Yolaç tarafõndan Eşe AyÕdan derlenmiştir. 1925 doğumlu olan 
ve TarsusÕun Kumdere kšyŸnde ikamet eden AyÕõn okuma yazmasõ olmayõp ev hanõmõdõr.   

 Bu inanõşlarõn masallaştõğõ bir metinde ise yõlanlarõn şahõ, padişahõn kõzõnõn 
sõrma saçlarõna ‰şõk olur. Kõzõn evlenmesinden sonra da yõlanõn aşkõ devam 
edince eşi ne yapmasõ gerektiğini bir hocaya sorar. Hoca da kõzõn saçlarõnõ ke-
sip yakmasõnõ, kŸllerini de havaya savurmasõnõ sšyler. Sšylenenler yapõldõktan 
sonra yõlan bir daha gšrŸlmez.12 Bu efsaneye gšre saç ÒkurbanÓ olarak nitelen-
dirilmiştir. Saçõn kesilip yakõlmasõyla, yõlan dolayõsõyla yaşanõlabilecek bir fe-
laket šnlenmiş olur. 

Ayrõca konuyla ilgili diğer efsaneler araştõrõldõğõnda, maşukun her zaman 
hanõmlar olmadõğõ tespit edilmiştir. Yõlanlarõn bazen, erkeklere de ‰şõk olduğu 
gšrŸlmektedir. ElazõğÕõn Arõndõk kšyŸnde anlatõlan bir efsaneye gšre; sesi çok 
gŸzel olan Hasan, ne zaman tŸrkŸ sšylemeye başlasa bir yõlan gelip sessizce 
onu dinlermiş. KšylŸler, yõlanõn HasanÕa ‰şõk olduğuna inanõrlar (Erdem, 
1996: 56). 

GšrŸldŸğŸ gibi, varyantlar arasõnda ufak-tefek farklõlõklar olsa da temelde 
yõlanlarõn zararsõz bir şekilde insanlara ‰şõk olabileceği vurgulanmaktadõr. 
Hatta kimilerine gšre bu yõlanlar kutsal sayõldõğõ için šldŸrŸlmesi de felaketi 
beraberinde getirir (Okuşluk, 1994: 182). 

Bazen insanlar yõlanlardan daha tehlikelidir. Buna en gŸzel šrnek ise Ka-
dirlili ile Kozanlõnõn çuvala konulmasõ fõkrasõdõr. Aslõnda bu fõkra sadece bu 
bšlge insanõna bağlõ olarak anlatõlmaz. Aralarõnda rekabet bulunan birçok şe-
hirde aynõ anlatõ, ismi değiştirilmiş şekilde gšrŸlŸr. Bir yerde Ò‚õrmõhdõlõ (Ye-
şilyurtlu) ile MalatyalõÓ başka bir yerde ÒTokatlõ ile ZileliÓdir. 

 
 5. Yõlanla İlgili Deyim ve Atasšzleri  
Yõlanla ilgili birçok deyim ve atasšzŸ vardõr. ÒSevimsiz ve soğuk insanlara 
Òyõlan gibiÓ denilirken, uzayõp giden ve bir sonuca bağlanamayan sorunlar için 
Òyõlan hik‰yesiÓ deyimi kullanõlõr. Tehlikeli bir işi zamanõnda sonlandõrmak 
için Òyõlanõn başõnõ kŸçŸkken ezmekÓ gerekir, sevmediğimiz bir olay, kişi veya 
nesne çok yakõnõmõzda olursa ÒYõlanõn sevmediği ot burnunun dibinde biter.Ó 
ifadesi kullanõlõr. Yõlan korktuğumuz, gšrmek bile istemediğimiz, sevimsiz bir 
hayvan olmasõna rağmen sšz dağarcõğõmõzda çok geniş yer tutan bir canlõdõr. 
ÒTatlõ sšzle yõlanõ deliğinden çõkarmaÓyõ başaran insanõmõz, kštŸ insanõn şer-
rinin kendisine dokunmasõnõ istemediği konularda; ÒBana dokunmayan yõlan 
bin yaşasõn.Ó deyiverir. Aşõrõ talihsizlik yaşayan birini; ÒTalihsiz hacõyõ deve 
ŸstŸnde yõlan sokar.Ó ifadesiyle anlatõrken hocalarõ eleştirmek için ÒYõlanõ– 
ayağõnõ gšrmersi–, mollanõ– çšreginiÓ (Yõlanõn ayağõnõ gšrmezsin, hocanõn çš-
reğini) atasšzŸnŸ kullanõrõz.Ó (Biray, 2013: 96).   
_____________________________________ 
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Bunlarõn dõşõnda, konuyla ilgili; ÒDŸşmanõn dilinden / Yõlanõn dişinden / 
Kšsenin sesinden / Garanõn sŸsŸnden korunÓ, “Yõlan yarasõ emlenir, dil yarasõ 
emlenmez.Ó, “Yõlan sokan uyumuş, aç kalan uyumamõş.Ó,  ÒYõlan, yõldõz gšr-
meyince uyumaz.Ó, Ò El eliyle yõlan tut, yarõsõnõ yalan tut.Ó, ÒYõlanõ ben tutma-
lõyõm ki, gšzŸne sen bakasõn.Ó, Òyõlanõn kuyruğuna basmakÓ, Òyõlan dilliÓ ve 
Òyõlan yavrusuÓ gibi deyim ve atasšzleri de sõkça kullanõlan ifadeler arasõnda-
dõr.  

 
6. Yõlanõn Sembolik Anlamlarõ 
Korkutucu, bir o kadar da tehlikeli olan yõlan, belki de bu šzelliğine bağlõ 

olarak kŸltŸrŸmŸzde sembolik anlamlarla değerlendirilmiştir. Bšylece yõlanla 
ilgili olumsuz dŸşŸnceler kaybolmuş, yerine mukaddes ve saygõ duyulmasõ ge-
reken bir yaratõk imgesi gelmiştir. Buna bağlõ olarak mitolojide esrarengiz bir 
gŸce sahip olan yõlan, birçok sembolik anlamõ ifade eder. Bunlardan bazõlarõ: 

a. Uğur: Evlerde bulunan yõlanlarõn, o eve uğur getirdiğine inanõlõr, 
b. Bereket: Her evde bulunmasõ gereken, sahip konumundaki yõlanlarõn, 

bulunduklarõ evlere bereket getirdiğine inanõlõr. Ayrõca bahar mevsiminin baş-
langõcõnda gšrŸlen ilk yõlan šldŸrŸlŸrse, yõlõn bereketli olacağõna dair inanõşlar 
vardõr.13 

c. Sağlõk: Eczacõlõğõn, diş hekimliğinin ve tõp ilminin sembolŸdŸr. Hemen 
hemen bŸtŸn dŸnya Ÿlkelerinde tõbbõn sembolŸ yõlandõr. Ayrõca halk hekimli-
ğinde de birçok hastalõğõn tedavisinde kullanõlõr. 

ç. Saadet: …zellikle birbirine sarõlmõş iki yõlan, mutluluğun ve saadetin 
sembolŸdŸr. Bundan dolayõ hŸkŸmdar armalarõ, mabedler ve sağlõk kuruluşla-
rõna çifte yõlan motifi resmedilmiştir (Yšndemli, 1988: 178).  

d. Koruyucu Ruh: Yõlan yer evrenidir. Yer altõnõn ve yeryŸzŸnŸn simge-
sidir. Ayrõca Hintliler tarafõndan; çok kuvvetli olmalarõ ve insanlarõ hafifçe 
õsõrdõklarõ h‰lde hemen šldŸrmeleri šzelliğine bağlõ olarak ÒAllahÕõn ruhuÓ 
şeklinde nitelendirilirler (Ali Rõza Seyfi, 1921: 121). 

e. Yaşama GŸcŸ: Gõlgamõş destanõna gšre, hayat otunu yediği için sõk sõk 
deri değiştirerek yaşam gŸcŸnŸ simgeler. 

f. Doğurganlõk: Yõlanõn fiziksel šzellikleri, onun cinsel bir simge olarak 
değerlendirilmesini sağlamaktadõr. Yõlanõn kafasõnõn fallik formu nedeniyle er-
kek, gšvdesinin kõvraklõğõ nedeniyle de dişil niteliklere sahip olduğu dŸşŸnŸl-
mŸş, bu durum onun verimlilik kavramõyla ilişkilendirilmiştir (Yõldõran, 2001: 
13). Avustralya yerlileri, belirli mağaralardaki yõlan resimlerine dokunarak do-
ğurganlõk ve çoğalma šzelliğine sahip olduklarõna inanõrlar (Ateş, 2001: 154). 
________________________________ 

 

13. Bilgiler, 30 Mart 2006 tarihinde, Selçuk †niversitesi Eğitim FakŸltesi …ğretim †yesi 
Ali Berat AlptekinÕden alõnmõştõr. 

g. Ölümsüzlük ve Yeniden Canlanma: Yõlanõn her yõl derisini yenilemesi 
bu anlamda yorumlanõr. Gõlgamõş DestanõÕnda, GõlgamõşÕõn suyun derinlikle-
rinden getirdiği šlŸmsŸzlŸk çiçeğini bir yõlan gelip yer ve yer yemez derisini 
de değiştirir. Bundan dolayõ šlŸmsŸzlŸğŸ ve yeniden canlanmayõ simgeler 
(Gõlgamõş Destanõ, t.y.: 120-121). Yõlanlarõn mezarlõklarda bulunmasõ, ‰deta 
vŸcuttan çõkan yeni bir hayat olarak yorumlanõr. Diğer taraftan kesilen bir yõ-
lanõn parçalarõnõn kesildikten sonra bir sŸre daha yaşamasõ da šlŸmsŸzlŸkle 
ilintilidir (Alangu, 1983: 191). Bir Kõzõlderili efsanesine gšre, yõlanlarõn vŸ-
cudu yandõğõnda kalbine bir şey olmazmõş.  

h. Verimlilik: Hayat ağacõnõn bekçisinin yõlan olduğu dŸşŸnŸldŸğŸnde, di-
şiliği simgeleyen ağaç ile erkekliği simgeleyen yõlanõn birlikteliğinden topra-
ğõn verimliliği ortaya çõkar. Bu anlamda toprağõ de simgeler. 

õ. Sonsuzluk: Yõlanõn sõk sõk deri değiştirmesi, šlŸmsŸzlŸkle beraber son-
suzluğun da simgesi olmasõnõ sağlamõştõr. 

i. İyi ve Kötü Kader: Yõlan, hem olumlu hem de olumsuz šzellikleri Ÿze-
rinde toplamõştõr. Yõlanõn gšvdesinin siyah ve beyazlardan oluşmasõ, dŸnya-
daki iyilik ve kštŸlŸğŸ, aydõnlõğõ ve karanlõğõ sembolize eder. 

k. İnsanõ KštŸlŸğe SŸrŸkleyen Nefis: Òådem ile HavvaÓ kõssasõna bağlõ 
olarak yõlan nefse işaret eder.  İskendern‰meÕde de yõlan aynõ şekilde sembo-
lize edilir (Seyidoğlu, 1998: 91). 

l. Dedikodu: ‚atal dil, bozgunculuk belirtisidir. Yõlanõn dili çatal olduğu 
için dedikodu, ara bozuculuk ve geçimsizlik olaylarõna yol açacağõna inanõlõr. 
Bu sebeple dedikoduyu ve ara bozuculuğu seven boşboğaz kimselere Òyõlan 
dilliÓ denir (Eyuboğlu, 1998: 78). 

Yõlanlarõn çeşitli dinlerde de sembolik anlamlarõ vardõr. Museviler için yõ-
lan, TevratÕta geçen Òådem-HavvaÓ kõssasõna bağlõ olarak; şeytanõn, gŸnahõn, 
baştan çõkarmanõn ve cinsel tutkunun simgesidir. Hristiyanlõkta yine aynõ olaya 
bağlõ olarak insanõn l‰netlemesini ve şeytanõ simgeler. RšnesansÕta hilek‰rlõ-
ğõn simgesidir. Ayrõca, dšrt elemandan biri olan dŸnyayõ, yedi šzgŸr sanattan 
biri olan mantõğõ, kilise faziletlerinden biri olan sağduyuyu, yedi šlŸmcŸl gŸ-
nah arasõnda da kõskançlõk ve şehveti simgelemektedir. Ayrõca, ÒGnosisÓ de-
nilen inanca gšre de bilgi ve aydõnlanmanõn sembolŸdŸr (Yõldõran, 2001: 14-
15). 
İran hŸkŸmdarlarõ, saraya alacaklarõ hekimleri šnce yõlana sokturup sonra 

ondan kendini tedavi etmesini isterlermiş. Hekim, kendini iyileştirebilirse bil-
gisini ispatlar, sarayda gšrev yapmaya hak kazanõrmõş. Burada yõlan, kštŸlŸ-
ğŸn can yakõcõlõğõn etkeni, aynõ zamanda becerinin ve bilgi gŸcŸnŸn anlaşõlma 
aracõ olarak gšrŸlmektedir (Başar, 1978: 44). 
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________________________________ 

 

13. Bilgiler, 30 Mart 2006 tarihinde, Selçuk †niversitesi Eğitim FakŸltesi …ğretim †yesi 
Ali Berat AlptekinÕden alõnmõştõr. 
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İran hŸkŸmdarlarõ, saraya alacaklarõ hekimleri šnce yõlana sokturup sonra 

ondan kendini tedavi etmesini isterlermiş. Hekim, kendini iyileştirebilirse bil-
gisini ispatlar, sarayda gšrev yapmaya hak kazanõrmõş. Burada yõlan, kštŸlŸ-
ğŸn can yakõcõlõğõn etkeni, aynõ zamanda becerinin ve bilgi gŸcŸnŸn anlaşõlma 
aracõ olarak gšrŸlmektedir (Başar, 1978: 44). 
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Bunlarõn dõşõnda yõlan; kabuğunu değiştirerek kendini yenilediği için ayõ, 
hayat ağacõ ile birlikte anõldõğõ için koruyuculuğu/bekçiliği temsil ederken çe-
şitli kŸltŸr ve inanõşlarda doğanõn, ateşin, kuzeyin, kõşõn, gecenin, kara rengin, 
fenalõğõn, hayat bitkisinin/ağacõnõn, asanõn vs. de sembolŸ olmuştur.  

 
 7. ÒYõlan KaleÓ Hakkõnda Anlatõlan İnanõşlar 
Misis ile Ceyhan arasõnda bulunan, halk arasõnda; ÒG‰vur KalesiÓ ve ÒŞah-

meran KalesiÓ olarak da bilinen, Evliya ‚elebi SeyahatnameÕsinde ise ÒEvsaf-
õ KalÕa-i Şah M‰r‰nÓ adõyla zikredilen ÒYõlan KaleÓ hakkõnda çeşitli inanõşlar 
vardõr. ÒMisis yõlandan, Ceyhan yelden, Adana selden gidecek.Ó sšzŸnŸ de 
doğrular nitelikte olan rivayetlere gšre mitolojik bir hayvan olan Şahmeran, bu 
kalede yaşamõştõr. Nitekim Seyahatn‰meÕde de kale içinde çok sayõda, hatta 
sŸrŸler h‰linde yõlanlarõn olduğundan, yõlan õsõrmasõndan helak olan kişilerden 
ve boynuzlu, ensesi tŸylŸ bir yõlanõn varlõğõndan sšz edilir (‚evik, 1985: 43-
44). Bir başka rivayete gšre ise kalenin içi sŸtle beslenen yõlanlarla doludur. 
Anlatõldõğõna gšre, bu kalede çok sayõda yõlan yaşamaktadõr. SŸtle beslenen bu 
yõlanlar, gŸnŸn birinde sŸtsŸz kalacak ve kaleden çõkõp MisisÕe inerek orada 
yaşayan insanlarõ sokarak šldŸrecekmiş.14  

Dikkat edilirse, bu efsanede korkunun beraberinde getirdiği bir saygõ var-
dõr. Yõlanlarõn sŸtŸ sevdiği ve birçok yerde yõlan yakalamak için tuzak olarak 
sŸtlerin kullanõldõğõ anlatõlõr. O zaman, yõlanlarõn sŸtsŸz kalmamasõ için çareler 
aranacak ve ‰deta bu yõlanlar çevre halkõ tarafõndan korunacaktõr. 
ÒYõlan KaleÓ Ÿzerine anlatõlan diğer bir efsanenin ise temeli ÒBinbir Gece Ma-
sallarõÓna kadar giden, TŸrk, Arap ve İran edebiyatõnda šnemli bir yere sahip 
olan ÒC‰masbn‰meÓdeki Şahmeran hik‰yesine dayanmaktadõr. Benzerleri 
AnadoluÕnun hatta TŸrk dŸnyasõnõn değişik yšrelerinde bilinen Şahmeran 
hik‰yesi, daha çok TarsusÕla bŸtŸnleşirken burada farklõ bir şekilde anlatõldõğõ 
gšrŸlmektedir. Efsaneye gšre, çevrede yaşayan beylerden biri dermansõz bir 
hastalõğa yakalanõr. Beyin hastalõğõnõ hiçbir ilaç iyileştiremez. Hekimlerden 
biri, beyin derdine çare olacak ilacõn ŞahmeranÕõn gšzleri olduğunu sšyler. 
Ancak yõlanlarõn şahõnõn yerini kimse bulamaz. En sonunda kendisine bŸyŸk 
iyilikler yapõp, yõlanlarõn šldŸrmesinden kurtardõğõ bir kişi, ŞahmeranÕõn sak-
landõğõ yeri sšyler. Şahmeran, MisisÕte bulunan bir hamamda saklanmaktadõr. 
Beyin adamlarõ, ŞahmeranÕõ yakalayõp gšzlerini oyarlar. Bu gšzleri yiyen bey, 
yeniden sağlõğõna kavuşur. Ancak, ŞahmeranÕõn šldŸrŸldŸğŸnden diğer yõlan-
larõn haberi yoktur. Bu yõlanlar, durumu šğrendikleri gŸn MisisÕi basacaklar-
dõr.15 
_____________________________ 

 

14. htp://mustafa.kultur.tripod.com/efsaneler/sahmeran. 
15. ags. 

Efsanenin Karataş varyantõnda ise ŞahmeranÕõn yaşadõğõnõn işareti, çalõnan 
davullardõr. Eğer davullar bir gŸn susarsa yõlanlar onun šldŸğŸnŸ anlayacak ve 
insanlardan šçlerini alacaklardõr (Okuşluk, 1994: 166). 

Davullarõn çalõnmasõ neşenin, mutluluğun işaretidir ve bu mutluluk sŸr-
dŸkçe insanlarõn başõna felaket gelmeyecektir. Bu anlamda Şahmeran, insan-
larõ kštŸlŸklerden korumaya devam etmektedir. Diğer taraftan davullarõn sus-
masõnõ ÒsurÓun Ÿflenmesi, yõlanlarõn saldõrõsõnõ da kõyamet olarak değerlendi-
rebiliriz. 

Bir başka rivayet, konuyla ilgili masalõn efsaneleşmiş şeklidir. Şahmeran 
bu anlatõda erkek olarak tasvir edilmektedir. Anlatõldõğõna gšre Yõlan KaleÕde 
yaşayan ŞahmeranÕõn baş tarafõ erkek, alt tarafõ ise yõlan şeklindedir. Bir gŸn, 
çukura dŸşen çobanõ yõlanlar ŞahmeranÕõn karşõsõna getirirler. Şahmeran, ye-
rini kimseye sšylememesi şartõ ile bunu serbest bõrakõr. Ancak, o gŸnlerde Tar-
sus KralõÕnõn kõzõ hastalanõr. Doktorlarõn sšylediğine gšre tek çare, bu kõzõn 
ŞahmeranÕõn kanõnõ içmesidir. Kralõn adamlarõ, kšy kšy gezerek ŞahmeranÕõ 
ararlar fakat bulamazlar. En sonunda çobanõn kšyŸne gelirler. ‚oban, bu yeri 
bildiğini gizlemek istese de benek benek olan vŸcudu kendini ele verir. ‚ŸnkŸ 
ŞahmeranÕõ gšrenlerin vŸcudu benek benek olurmuş. (Bir başka rivayette bu-
nun sebebi, yõlanlarõn yanõnda uzun sŸre kalõp onlarõn yiyeceklerinden yeme-
sidir.) Nihayet Şahmeran bulunur ve TarsusÕta bir hamamda kesilerek, kanõ 
kralõn kõzõna içirilir. Hamamda, ŞahmeranÕõn kanõnõn izlerini gšrmek mŸm-
kŸndŸr. İnanõşa gšre, yõlanlar h‰l‰ onun šlŸmŸnden haberdar değildir. Eğer 
šğrenirlerse, TarsusÕu basacaklardõr (Okuşluk, 1994: 162-162). 

Burada dikkati çeken konu, mitik bir šzelliğe sahip olan ŞahmeranÕõn gšz-
lerinin veya kanõnõn, çaresi bulunmayan amansõz bir hastalõğa ilaç olmasõdõr. 
Efsanenin, aynõ adla anõlan masallaşmõş şekillerinde de ŞahmeranÕõn etinin/ba-
şõnõn/gšzŸnŸn kaynatõlmõş suyunun hastalõğa ilaç olduğu gibi, etini yiyen veya 
suyunu içen de gŸçlŸ bir hekim olacaktõr. Nitekim doktorlarõn piri Lokman 
Hekim de ŞahmeranÕõn vŸcudunun muayyen bšlgesini (baş, gšvde vs.) yediği 
için ŸnlŸ bir hekim olmuştur (Şimşek, 1995: 333-338). 

Dikkat edilirse, ÒYõlan Kale EfsanesiÓnde ŞahmeranÕõn gšzlerinin amansõz 
hastalõğa iyi gelmesinde de ŞahmeranÕõn etini yiyen LokmanÕõn iyi bir hekim 
olmasõnda da ÒsağlõkÓ konusu šn plandadõr. İleride bahsedeceğimiz Ÿzere ec-
zacõlõk ve tõp ilminin ambleminin yõlan/birbirine sarõlmõş iki yõlan olmasõ ara-
sõndaki ilişki açõktõr. 

Yukarõdaki efsanenin bir benzerinde ise Yõlan KaleÕde yaşayan ve Ÿst kõsmõ 
yakõşõklõ bir delikanlõ olan Şahmeran, Tarsus padişahõnõn kõzõna ‰şõk olur. Kõz 
da bunu sevmektedir. Ancak kõzõ oğluna almak isteyen vezir, hile ile Şahme-
ranÕõ šldŸrtŸr. Bu durumdan diğer yõlanlarõn haberi yoktur, duyarlarsa šçlerini 
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alacaklardõr. ÒTarsus yõlandan gidecek.Ó denmesinin sebebi de bundandõr.16 Bu 
durum, cevabõ yõlan olan bir bilmecede şu şekilde dile getirilir: 

 

Yer altõnda yozu var 
    Başõnda boynuzu var 

Sakõn gelme yanõna 
Şahõ šlmŸş yasõ var    (Kuzucular, 1981/2: 25) 

 

Bu yšrede yõlanõ konu alan bir başka efsane ise Anavarza KalesiÕnde geç-
mektedir. Halkõn inancõna gšre AnavarzaÕda beş adam boyunda, ağzõ bir insanõ 
yutabilecek genişlikte yeleli bir yõlan yaşarmõş. Hiç kimse, bu yõlanõ šldŸrme 
konusunda başarõlõ olamamõştõr. Bir gŸn, akrep ve yõlan sokmalarõna karşõ 
muska yazan, memleket memleket dolaşõp yõlan yakalayan Yõlancõ BekirÕin 
yolu AnavarzaÕya dŸşer ve bu yõlanõ šldŸrmeye niyet eder. Keçeden bir elbise 
yaptõrõp yõlanõn olduğu yere gider, fakat yõlan bŸtŸn mŸcadelelerine rağmen 
Yõlancõ BekirÕi yutar. Yuttuktan birkaç dakika sonra kustuğunda, adamõn šl-
dŸğŸ gšrŸlŸr (Okuşluk, 1994: 183-184). 

TarsusÕta yaşayan halk arasõnda Şahmeran ve onun šldŸrŸldŸğŸ dŸşŸnŸlen 
hamamla ilgili çeşitli inanõşlar da bulunmaktadõr. Bunlardan bazõsõnõ şu şekilde 
sõralamak mŸmkŸndŸr:  

* Şahmeran hamamõnõn iç kõsmõndaki duvarõnda ve gšbek taşõnda gšrŸlen 
kõrmõzõlõklar, şahmeranõn kanõndan gelmektedir. Hamam, yõlanlarõn şahõnõn šl-
dŸrŸldŸğŸ yer olmasõ dolayõsõyla kutsal sayõlõr.  

* Herhangi hastalõğõ bulunan bir kişi, Şahmeran Hamamõna gidip burada 
yõkanõr ve dua ederse kõsa sŸrede iyileşir. 

*ŞahmeranÕõn šldŸrŸldŸğŸ ve kan izlerinin h‰l‰ Ÿzerinde bulunduğu kabul 
edilen gšbek taşõna Ÿç kez vŸcudunu sŸrenler, tŸm hastalõklarõndan kurtulur ve 
canlõlõk kazanõr.  

* Şahmeranõn kan lekelerinin bulunduğu yere vŸcutlarõnõ sŸrenlerin genç-
leşecekleri kabul edilir.  
* Şahmeran Hamamõnõn duvarõndaki sõvõlar, her yõl dŸzenli olarak dškŸlŸr. 
İnanõşa gšre bu durum, ŞahmeranÕõn šldŸğŸ gŸne rastlamakta ve onun kabuk 
(‚õblak, 2007: 192-193). 
BenerÕin ÒŞahmeran …ykŸsŸÓ adlõ eserinde de Şahmeran hakkõnda şu bilgilere 
yer verilmiştir: ÒBinlerce yõl šnce AnadoluÕda Tarsus kenti yakõnlarõnda bel-
den aşağõlarõ yõlan, belden yukarõlarõ insan gšrŸnŸmŸnde olan birtakõm yara-
tõklar yerin yedi kat dibindeki mağaralarda yaşamaktadõr. Halk bu yaratõklara 
değiştirerek yeniden canlandõğõnõ dolayõsõyla hiç šlmediğini gšstermektedir.  
_____________________________ 

 

16. Efsane 1997 yõlõnda GŸlseren YolaçÕdan derlenmiştir. 1959 doğumlu olan ve TarsusÕta 
ikamet eden Yolaç, ilkokul mezunu ve ev hanõmõdõr. 

Meran adõnõ vermiştir. Meranlarõn başõnda, Şahmeran denilen genç ve gŸzel 
kraliçeleri vardõr. Sšylentilere gšre Şahmeran hiç yaşlanmaz, šldŸğŸnde ise 
ruhu, biricik kõzõnõn vŸcuduna geçer, kõzõ da hemen hemen annesi gibi genç ve 
gŸzel bir kadõn oluverir.Ó (Yõlar, 2016: 103). 

Bu anlatõlar incelendiğinde ‰deta evin, mezarõn, tŸrbenin veya mezarlarõn 
bekçisi olan yõlanlarõn aynõ zamanda kalelere de bekçilik yaptõğõ gšrŸlŸr. †s-
telik bu yõlanlar ÒkoruyucuÓ konumundadõr ve insanlara hiçbir zararlarõ yok-
ken, insanlar bunlara ihanet etmiş, sõr saklama konusunda sšzlerinde durma-
yarak onlarõn šlŸmŸne sebep olmuşlardõr. …len yõlanõn vŸcudu, yine şifa veya 
hekimlikte sihirli gŸç olarak insanlar tarafõndan kullanõlmõştõr. Halk arasõndaki 
anlatõlarda kalede/hamamda šldŸrŸldŸğŸ sšylenen erkek/kadõn olarak tasavvur 
edilen ŞahmaranÕõn hiç yaşlanmadõğõ, her yõl šldŸğŸ gŸn duvardaki sõvalarõn 
dškŸldŸğŸ vb. inanõşlara bağlõ olarak halk arasõnda šlŸmsŸzlŸk/yeniden can-
lanma sembolŸ olarak gšrŸlmektedir. 

 
Sonuç  
BŸtŸn dŸnya kŸltŸrlerinde gšrŸlen yõlanla ilgili inanõş ve pratikler,  başta 

‚ukurova yšresi ve Anadolu olmak Ÿzere bŸtŸn TŸrk dŸnyasõnda šnemli bir 
yere sahiptir. Mitolojiden efsaneye, halk hekimliğinden halk inançlarõna kadar 
folklorun her alanõnda yõlan, olağanŸstŸ šzellikleriyle yer alõr. Bu šzelliklerin-
den bazõlarõ şu şekilde sõralanabilir: 

1. Yõlan, gizli sõrlara v‰kõf, tehlikeli ve ŸrkŸtŸcŸlŸğŸ yanõnda gizemli ve 
olağanŸstŸ šzellikleri de olan bir hayvandõr.   

2. İnsana yardõm eden, hastalarõ iyileştiren ve koruyan kutsal bir varlõktõr. 
3. Eski TŸrk inancõnõn etkisiyle Òiye, sahip veya koruyucu ruhÓ durumun-

dadõr. 
4. Yõlan genellikle fizyolojik šzelliklerinin yanõnda sonradan kazandõğõ 

sembolik anlamlarõyla değerlendirilir.  
5. Yõlanlarla ilgili anlatõ ve inanmalarõn çoğu başka Ÿlke insanlarõ tarafõn-

dan da bilinmekte olup bunlar evrensel bir nitelik taşõmaktadõr. 
6. KŸltŸrŸmŸzde yõlan, kimi olumsuz nitelikleri yanõnda daha çok olumlu 

šzellikleri ile yer alõr. Yõlan birçok yerde kštŸlŸğe ve kštŸlŸk yapanlara karşõ-
dõr. Onun için daha çok kendini toplumdan soyutlayan insanlarõn kabullendiği; 
ÒBana dokunmayan yõlan bin yaşasõn.Ó sšzŸ değiştirilip; ÒBana dokunmayan 
insanoğlu bin yaşasõn.Ó dense daha doğru olur kanaatindeyiz. 
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OSMANLI PADİŞAH PORTRECİLİĞİNDE  
SULTAN III. SELİM VE SULTAN II. MAHMUD  

İLE DEĞİŞEN GELENEK  
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Öz: 18. yŸzyõlda, Batõ etkisindeki sanat ortamõnõn getirdiği yeniliklerle birlikte, III. Selim 

dšneminde (1789-1807) geleneksel minyatŸr sanatõ, yerini Batõlõ tarzda yağlõboya tuval resmine 
bõrakmõştõr. Kitap sayfalarõndaki padişah portreleri, giderek tuvale taşõnmõştõr. …zellikle yerli 
azõnlõk ve yabancõ sanatçõlarõn faaliyetleri ile padişah portreciliğine daha batõlõ šzellikler yerleş-
miştir. III. Selim Nizam-õ Cedid diye anõlan õslahat harekelerine başlamõş ve resmin siyasetteki 
işlevinin farkõna vararak, sipariş ettiği portrelerini ve bŸyŸk šlçekli soyağacõ tablolarõnõ Avrupalõ 
hŸkŸmdarlara hediye ederek, Osmanlõ hanedan imgesini tŸm dŸnyaya yaymak istemiştir. II. 
Mahmud DšnemiÕnde de (1808-1839) õslahat hareketleri devam etmiş ve daha kurumsal h‰le 
gelmiştir. Portrelerde padişahõn yapmõş olduğu reformlar gšrŸlmektedir. 1829'da yŸrŸrlŸğe gi-
ren kõyafet değişikliği ile birlikte sağlanan yeni Osmanlõ hanedan imgesi, imparatorluktaki sanat 
çevrelerine de yansõmõştõr. II. Mahmud, kendisini yeni kõyafetleriyle gšsteren portrelerini tšren-
lerle devlet dairelerine astõrmõştõr. Boyuna asõlmak Ÿzere,  portresinin de bulunduğu tasvir-i hŸ-
mayun nişanlarõnõ yaptõrarak Ÿst dŸzey gšrevlilere ve yabancõ elçiliklere armağan etmiştir. Os-
manlõ padişah portreleri 19. yŸzyõlda, DoğuÕya šzgŸ, tahtta oturan sultan imgesinden uzaklaş-
mõş, daha çağdaş ve Avrupalõ tarzõnda giyinmiş ve onlar gibi poz vermiş bir imgeye dšnŸşmŸş-
tŸr. 

Anahtar Kelimeler: III. Selim, II. Mahmud, portre, ressam. 
 

THE OTTOMAN PADİŞAH PORTRAINE SULTAN III. SELİM 
AND SULTAN II. MAHMOUD TRADITION 

Abstract: In the 18th century, along with the innovations brought about by the art environ-
ment in Western influence, During the reign of III. Selim (1789-1807), traditional miniature art 
was replaced by oil-on-canvas painting in the Western style. The portraits of the Sultan on the 
pages of the book were gradually moved to canvas. With the activities of the local minority and 
foreign artists in particular, more western features were entrenched in the Sultan's portraiture. 
III. Selim Nizam-i Cedid started the Reformation operations and realized the function of the 
painting in politics, ordered portraits and large-scale pedigree paintings to European rulers by 
gifting the Ottoman heraldic image to the world wanted to spread. 
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In II. Mahmud period (1808-1839), reform movements continued and became more institutional. 
The portraits show the reforms made by the Sultan. The new Ottoman heraldic image, supplied 
with the change of clothes that took effect in 1829, was also reflected in the art circles in the 
Empire. II. Mahmud hung his portraits showing him in his new clothes in government offices 
with ceremonies. To be hanged longitudinally, he commissioned the depiction-I Humayun en-
gagements, including his portrait, to be presented to senior officials and foreign embassies. Port-
raits of the Ottoman Sultan 19. in the century, it turned away from the image of the sultan, who 
was unique to the East, sitting on the throne, dressed in a more contemporary and European style 
and posing as them. 

Key Words: Selim III., Mahmud II., portrait, painter. 
 
Giriş   
Osmanlõ resim sanatõna ait en erken šrnekler, Fatih Sultan Mehmet'in sal-

tanat yõllarõnda  (1451-1481) gšrŸlmektedir. Gentile Bellini'nin 1480 yõlõnda 
yapmõş olduğu, Venedik tarzõ bir kemerle çerçevelenmiş Fatih Sultan Meh-
met'in portresi (Londra National Gallery: 3099.), padişah portreciliğinin ilk šr-
neği sayõlabilir (Renda, 1999: 415). Bu portre daha sonra yapõlacak padişah 
portrelerinin hazõrlayõcõsõ olmuş ve Bellini'den etkilenen Sinan Bey ve onun 
šğrencisi olan Şiblizade Ahmed, portre sanatõnõ devam ettirmişlerdir (Konak, 
2013: 427). Şiblizade Ahmed'e atfedilen Fatih'in portresinde (TSMK 
H.2153/10), bir elinde koklamak Ÿzere gŸl bulunurken diğer eliyle mendil tut-
maktadõr. Bu Ÿslup Timurlu geleneğini yansõtmaktadõr (Renda, 1999: 416). 
Bunun nedeni ise padişahõn ayaklarõnõ toplamõş bir oturuş pozisyonu sergile-
mesidir. 

Fatih'in ardõndan II. Bayezid devrinde (1481-1512), batõ resmine ilgi azal-
mõştõr. Bu dšnemde İslami geleneklere bağlõ sanatçõlarõn İstanbul sarayõna ge-
tirildikleri ve yeni bir okul oluşturduklarõ anlaşõlmaktadõr (Mahir, 2005: 
47,48). Bu nedenle padişah portreciliği duraklama dšnemine girmiştir. 

Yavuz Sultan Selim devrinde (1512-1520), doğudan getirilen sanatçõlarõn 
Osmanlõ nakkaşhanesinin belirli bir dŸzeye ulaşmasõnda šnemli rolleri olmuş-
tur fakat portrecilik adõna bir faaliyet bulunmamaktadõr. 

Kanuni Sultan SŸleyman dšnemi (1520-1566) Osmanlõ resim sanatõnõn 
kimliğini kazandõğõ mŸstesna bir dšnem olarak karşõmõza çõkar. Sultanõn sal-
tanatõnõn ilk yõllarõnda daha çok İslami minyatŸr okullarõnõn etkisi gšzlenir. 
Edeb” konulu eserler oldukça yaygõndõr. Kanuni dšneminde, Osmanlõ nakkaşõ 
Nig‰r”'nin (Haydar Reis) yapmõş olduğu portrelerle, padişah portreciliği tekrar 
šnemli h‰le gelmiştir. Nig‰r”, tam profil ve dšrtte Ÿç kalõbõnõ kullanmõştõr. Sa-
natçõnõn bilinen ilk portrelerinden biri Barbaros Hayrettin Paşa'yõ karanfil kok-
lar şekilde resmettiği portresidir (1540 civarõ, TSMH. 2134, y.9). Yine 
Nig‰r”'ye atfedilen Kanuni Sultan SŸleyman portresi (AlbŸm 1560-65, TSM, 

H. 2134, y.8) ayrõ bir šnem taşõr. Sultan SŸleyman, iki has oda ağasõyla bah-
çede dolaşõrken tasvir edilmiştir. Padişahõn profilden gšsterilmiş olmasõ Av-
rupa portre geleneğine yakõn olduğu izlenimi verir (Bağcõ vd., 2006: 88,89).  

II. Selim (1566-1574) ve III. Murad devri (1574-1595) Osmanlõ resim sa-
natõnõn klasik devri olarak tanõmlanmaktadõr. Osmanlõ resmi kendi Ÿslup ve 
karakterini bulmuştur. III. Murad dšneminde, Seyid Lokman ve Nakkaş Os-
man'õn işbirliği ile meydana gelen Şemâilnâme'de (1579, TSM, H. 1563), Os-
man Gazi'den III. Murad'a kadar on iki padişahõn portresi yapõlmõştõr. Portreler 
padişahlarõn karakteristik ve fiziksel šzellikleri dikkate alõnarak hazõrlanmõş, 
dšrtte Ÿç profilden ve bağdaş kurmuş bir şekilde resmedilmişlerdir. Nakkaş 
Osman'õn portrelerinde kullandõğõ bağdaş kuran sultan imgesi, Fatih dšne-
minde gšrŸlen Timurlu geleneğinin devamõ niteliğindedir. 

III. Ahmed dšnemi, Osmanlõ tarihinde Lale Devri (1718-1730) olarak bili-
nen ve çoğu zaman Osmanlõ Devleti'nin Batõ etkisine yoğun bir istekle girdiği 
bir sŸreci tanõmlar. Bilhassa Fransa ile kurulan ilişkiler neticesinde šzellikle 
de sanat dalõnda değişikliğin fazlaca yaşandõğõ bu sŸreç, Osmanlõ tarihinde 
mŸstesna bir dšnem olarak yerini almõştõr. Batõ etkisi, kendisini resim sana-
tõnda da gšstermiştir. Padişah portreciliğinde bu etki Silsilename'de (1710-20, 
TSM, A.3109), Levni'nin (AbdŸlcelil ‚elebi) yapmõş olduğu padişah portrele-
rinde gšrŸlmektedir. 16. yŸzyõlda Nakkaş Osman'õn belirlediği ve 17. yŸzyõlda 
sŸrdŸrŸlen geleneği kullanmakla birlikte, yŸzlere verdiği canlõ ifade ve hacimli 
gšrŸnŸşlerle minyatŸr resmine daha doğal bir hava katmõştõr (Bağcõ vd., 2006: 
262, 263). 

18.yŸzyõlõn sonlarõna doğru resimlenen yazmalarõn hemen hepsinde teknik-
lerin giderek suluboya ve guvaşa (Bağcõ, vd.,2006: 285) dšnŸştŸğŸ, õşõk-gšlge, 
perspektif gibi Batõ resmine šzgŸ tekniklerin benimsendiği gšrŸlŸr. Levni'nin 
portre kalõplarõ başka sanatçõlar tarafõndan 18. yŸzyõl boyunca kullanõlmõştõr. 
Silsilename'ye III. Ahmed'in ardõndan gelen sultanlarõn portreleri de eklenmiş-
tir. Osmanlõ sultanlarõ, tahtta otururken geniş mek‰nlar içerisine yerleştirilmiş-
tir. Bu batõlõ tarzõ, 18. yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda saray çevresinde bulunan res-
sam Rafael'in (KŸçŸkhaskšylŸ, 2015: 82) oluşturduğu dŸşŸnŸlmektedir. Ra-
fael, o zaman şehzade olan III. Selim'in, on iki yaşõnda iken tuval Ÿzerine yağlõ 
boya portresini yapmõştõr (KŸrkman, 2004: 721). Artõk el yazma eserlerdeki 
minyatŸr portreler batõlõ teknikler ile tuvallere taşõnacaktõr (Renda, 1999: 417- 
418). 

Bu dšnemde gelişen farklõ portre dŸzenlemeleri gšrŸlmektedir. Bunlar ba-
badan oğula geçişi gšsteren yağlõ boya soyağaçlarõdõr. İlk šrnekleri I. AbdŸl-
hamit (1774 -1789) DšnemiÕnde gšrŸlen soyağaçlarõnda, padişahlar madal-
yonlar içerisinde, bir ağacõn dallarõna saltanat sõrasõna gšre yerleştirilmişlerdir. 
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Fatih'in ardõndan II. Bayezid devrinde (1481-1512), batõ resmine ilgi azal-
mõştõr. Bu dšnemde İslami geleneklere bağlõ sanatçõlarõn İstanbul sarayõna ge-
tirildikleri ve yeni bir okul oluşturduklarõ anlaşõlmaktadõr (Mahir, 2005: 
47,48). Bu nedenle padişah portreciliği duraklama dšnemine girmiştir. 

Yavuz Sultan Selim devrinde (1512-1520), doğudan getirilen sanatçõlarõn 
Osmanlõ nakkaşhanesinin belirli bir dŸzeye ulaşmasõnda šnemli rolleri olmuş-
tur fakat portrecilik adõna bir faaliyet bulunmamaktadõr. 

Kanuni Sultan SŸleyman dšnemi (1520-1566) Osmanlõ resim sanatõnõn 
kimliğini kazandõğõ mŸstesna bir dšnem olarak karşõmõza çõkar. Sultanõn sal-
tanatõnõn ilk yõllarõnda daha çok İslami minyatŸr okullarõnõn etkisi gšzlenir. 
Edeb” konulu eserler oldukça yaygõndõr. Kanuni dšneminde, Osmanlõ nakkaşõ 
Nig‰r”'nin (Haydar Reis) yapmõş olduğu portrelerle, padişah portreciliği tekrar 
šnemli h‰le gelmiştir. Nig‰r”, tam profil ve dšrtte Ÿç kalõbõnõ kullanmõştõr. Sa-
natçõnõn bilinen ilk portrelerinden biri Barbaros Hayrettin Paşa'yõ karanfil kok-
lar şekilde resmettiği portresidir (1540 civarõ, TSMH. 2134, y.9). Yine 
Nig‰r”'ye atfedilen Kanuni Sultan SŸleyman portresi (AlbŸm 1560-65, TSM, 

H. 2134, y.8) ayrõ bir šnem taşõr. Sultan SŸleyman, iki has oda ağasõyla bah-
çede dolaşõrken tasvir edilmiştir. Padişahõn profilden gšsterilmiş olmasõ Av-
rupa portre geleneğine yakõn olduğu izlenimi verir (Bağcõ vd., 2006: 88,89).  

II. Selim (1566-1574) ve III. Murad devri (1574-1595) Osmanlõ resim sa-
natõnõn klasik devri olarak tanõmlanmaktadõr. Osmanlõ resmi kendi Ÿslup ve 
karakterini bulmuştur. III. Murad dšneminde, Seyid Lokman ve Nakkaş Os-
man'õn işbirliği ile meydana gelen Şemâilnâme'de (1579, TSM, H. 1563), Os-
man Gazi'den III. Murad'a kadar on iki padişahõn portresi yapõlmõştõr. Portreler 
padişahlarõn karakteristik ve fiziksel šzellikleri dikkate alõnarak hazõrlanmõş, 
dšrtte Ÿç profilden ve bağdaş kurmuş bir şekilde resmedilmişlerdir. Nakkaş 
Osman'õn portrelerinde kullandõğõ bağdaş kuran sultan imgesi, Fatih dšne-
minde gšrŸlen Timurlu geleneğinin devamõ niteliğindedir. 

III. Ahmed dšnemi, Osmanlõ tarihinde Lale Devri (1718-1730) olarak bili-
nen ve çoğu zaman Osmanlõ Devleti'nin Batõ etkisine yoğun bir istekle girdiği 
bir sŸreci tanõmlar. Bilhassa Fransa ile kurulan ilişkiler neticesinde šzellikle 
de sanat dalõnda değişikliğin fazlaca yaşandõğõ bu sŸreç, Osmanlõ tarihinde 
mŸstesna bir dšnem olarak yerini almõştõr. Batõ etkisi, kendisini resim sana-
tõnda da gšstermiştir. Padişah portreciliğinde bu etki Silsilename'de (1710-20, 
TSM, A.3109), Levni'nin (AbdŸlcelil ‚elebi) yapmõş olduğu padişah portrele-
rinde gšrŸlmektedir. 16. yŸzyõlda Nakkaş Osman'õn belirlediği ve 17. yŸzyõlda 
sŸrdŸrŸlen geleneği kullanmakla birlikte, yŸzlere verdiği canlõ ifade ve hacimli 
gšrŸnŸşlerle minyatŸr resmine daha doğal bir hava katmõştõr (Bağcõ vd., 2006: 
262, 263). 

18.yŸzyõlõn sonlarõna doğru resimlenen yazmalarõn hemen hepsinde teknik-
lerin giderek suluboya ve guvaşa (Bağcõ, vd.,2006: 285) dšnŸştŸğŸ, õşõk-gšlge, 
perspektif gibi Batõ resmine šzgŸ tekniklerin benimsendiği gšrŸlŸr. Levni'nin 
portre kalõplarõ başka sanatçõlar tarafõndan 18. yŸzyõl boyunca kullanõlmõştõr. 
Silsilename'ye III. Ahmed'in ardõndan gelen sultanlarõn portreleri de eklenmiş-
tir. Osmanlõ sultanlarõ, tahtta otururken geniş mek‰nlar içerisine yerleştirilmiş-
tir. Bu batõlõ tarzõ, 18. yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda saray çevresinde bulunan res-
sam Rafael'in (KŸçŸkhaskšylŸ, 2015: 82) oluşturduğu dŸşŸnŸlmektedir. Ra-
fael, o zaman şehzade olan III. Selim'in, on iki yaşõnda iken tuval Ÿzerine yağlõ 
boya portresini yapmõştõr (KŸrkman, 2004: 721). Artõk el yazma eserlerdeki 
minyatŸr portreler batõlõ teknikler ile tuvallere taşõnacaktõr (Renda, 1999: 417- 
418). 

Bu dšnemde gelişen farklõ portre dŸzenlemeleri gšrŸlmektedir. Bunlar ba-
badan oğula geçişi gšsteren yağlõ boya soyağaçlarõdõr. İlk šrnekleri I. AbdŸl-
hamit (1774 -1789) DšnemiÕnde gšrŸlen soyağaçlarõnda, padişahlar madal-
yonlar içerisinde, bir ağacõn dallarõna saltanat sõrasõna gšre yerleştirilmişlerdir. 
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Buradaki portreler Silsilename'de bulunan portrelerle benzerlik gösterir 
(Renda, 2000: 443, Bağcõ vd. 2006: 282). 

 
1. III. Selim Dönemi 
Sultan III. Selim, zarif kişiliği ve zengin sanatsal yšnŸ ile šne çõkan bir 

padişahtõ. MŸzik, edebiyat ve tarihe meraklõydõ. Edebiyat merakõ ile divan yaz-
mõş, şiirlerinde İlhâmî mahlasõnõ kullanmõştõr. MŸzik merakõ, edebiyattan daha 
fazla meşgul etmişti. Topkapõ Sarayõ'nda bir de meşk odasõ bulunuyordu. Ken-
disi aynõ zamanda usta bir tamburi ve neyzendi. Bu yetenekleri ve zevkleri ile 
TŸrk mŸziğine makamlar dahi kazandõrmõştõ. En çok bilinenler sûz-i dilâra ve 
şevk-efzâ makamlarõdõr (Yurttadur, Cimilli, 2015: 123-124). 

III. Selim'in tahta geçişiyle yenileşme hareketleri daha bilinçli ilerlemiş, bi-
lim ve kŸltŸr alanlarõndaki BatõÕya dšnŸk hamleler de oldukça šnemli merha-
leler kat etmiştir.  Nizam-õ Cedit diye anõlan bir takõm yenilik hareketi ile yš-
netim, eğitim, diplomasi ve askeri alanda kšklŸ değişikliler planlamõş (İnce, 
2002: 311-312), MŸhendishane-i Berri-i HŸmayun (1793) mektebini açarak, 
bilim ve teknik alanlarõnda Batõ tarzõ eği-
timin yerleşmesini sağlamõştõr. Eğitim 
programõnda ilk defa resim dersinin yer 
aldõğõ mektep, Asker Ressamlar kuşağõ-
nõn oluşmasõna zemin hazõrlamõştõr (‚š-
telioğlu, 1971: 24). 

III. Selim'in bu yenilikçi adõmlarõ Os-
manlõ resim sanatõ ve šzellikle padi-şah 
portreciliğinin yeni teknikler ve yeni iş-
levler kazanmasõnõ sağlamõştõr. Bu ye-ni-
likçi adõmlarõn en šnemlisi ise değişen 
dŸnya siyaseti ve dŸzeni içerisinde Os-
manlõ Hanedanõ'nõn var olduğunu gös-
tere bilmek için resim sanatõnõn işlevin-
den faydalanmak istemiştir. ‚ŸnkŸ Av-
rupalõ hŸkŸmdarlar kendi portrelerini sa-
natçõlara yaptõrarak siyasi bir araç olarak 
bu portreleri hŸkŸmdarlara hediye et-
mekteydiler (Renda, 2002: 269).   

Resmin bu denli işlevinin farkõna va-
ran III. Selim ilk olarak oyma baskõ bir 
portresini sipariş etmişti. Dšnemin ŸnlŸ 
ressamõ Konstantin Kapõdağlõ'nõn (KŸçŸkhaskšylŸ, 2015: 86),  imzasõnõ taşõ-
yan bu portrede III. Selim ayakta, yarõm boy ve 3/4 profilden resmedilmiştir. 

Görsel 1: Sultan III. Selim portresi, 
Konstantin Kapõdağlõ, 1793, renkli gra-

vŸr, TSM A3689 (Bağcõ vd., 2006: 
284) 

(Görsel:1) Padişahõn Ÿzerinde beyaz kŸrklŸ kõrmõzõ renkte bir kaftan, içinde sarõ 
renkli bir elbise, belini saran kuşak ya da kemere sokulmuş bir hançer ve ba-
şõnda sorguçlu bir sarõk bulunmaktadõr. YŸz ifadesi ise oldukça doğaldõr. 
Portre, bitkisel motiflerin dolandõğõ madalyon bir çerçeve içerisine yerleştiril-
miştir. Portrenin bulunduğu arka fon, koyu ve tek renk olmak Ÿzere padişaha 
yaklaştõkça açõlmakta ve dikkati ona çekmektedir. Madalyon çerçeve iki yana 
açõlmõş bir perdenin šnŸne yerleştirilmiştir ve madalyonun alt kõsmõnda dik-
dšrtgen bir çerçeve içerisinde boğaz manzarasõ yer alõr. Burada III. Selim'in 
askeri reformlarõnõ simgelemesi maksadõyla Tophane KõşlasõÕna yer verilmiş-
tir. Tablo en dõşta yer alan payeler ile sõnõrlandõrõlmõştõr (Bağcõ vd. 2006: 284, 
Renda, 1999: 418). Tõpkõ bir mimari yapõnõn penceresinden padişahõn yaptõr-
mõş olduğu esere bakõyormuş izlenimi vermektedir.  Madalyonun Ÿzerinde yer 
alan kartuş içerisinde Osmanlõca Sultan Selim Hân-õ S‰lis yazõlõdõr.    

Konstantin Kapõdağlõ'nõn yapmõş olduğu III. Selim'in portesi, padişah port-
reciliğinin tam anlamõyla batõlõ teknikler kazandõğõnõ gšstermektedir. Burada 
dikkat çeken en šnemli šzellik,  Levni ve Rafael'in yapmõş olduğu portrelerde 
gšrŸlen tahtta oturan sultan imgesi, yerini Avrupalõ hŸkŸmdarlar gibi ayakta 
duran padişah imgesine bõrakmõştõr. Bu bŸyŸk bir Ÿslup değişikliğidir (Bağcõ 
vd., 2006: 285). Bir diğer yenilik ise madalyon çerçeve ve altõnda yer alan 
manzara kuşağõdõr. Padişahõn icraatlarõnõ ve yenilikçi yšnŸne gšnderme yapan 
bu uygulama da Ÿslup değişikliğini gšstermektedir fakat bu uygulamanõn belki 

de hazõrlayõcõsõ denebilecek bir šrnek 
bulunmaktadõr. 1786-87'de hazõrlanmõş 
olan İcmal-i Tevârih-i Al-i Osman isimli 
Şemâilname'de (Topkapõ Sarayõ Kitap-
lõğõ E. H. 1435) yer alan portrelerin iki 
tanesinde, altta dar bir şerit içerisinde 
manzara kuşağõ yer almaktadõr (Renda, 
1977: 63). Burada yer alan manzara ku-
şağõ, portresi bulunan padişahtan ba-
ğõmsõzken, Konstantin Kapõdağlõ'nõn 
uygulamasõnda, portresi yapõlan padi-
şahla bağlantõ kurulmaktadõr.   

 

Görsel 2: Osman Gazi 
Konstantin Kapõdağlõ, 1804-06, 

Guvaş, TSM,17/69 
(Renda, 2000: 492) 
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Buradaki portreler Silsilename'de bulunan portrelerle benzerlik gösterir 
(Renda, 2000: 443, Bağcõ vd. 2006: 282). 

 
1. III. Selim Dönemi 
Sultan III. Selim, zarif kişiliği ve zengin sanatsal yšnŸ ile šne çõkan bir 

padişahtõ. MŸzik, edebiyat ve tarihe meraklõydõ. Edebiyat merakõ ile divan yaz-
mõş, şiirlerinde İlhâmî mahlasõnõ kullanmõştõr. MŸzik merakõ, edebiyattan daha 
fazla meşgul etmişti. Topkapõ Sarayõ'nda bir de meşk odasõ bulunuyordu. Ken-
disi aynõ zamanda usta bir tamburi ve neyzendi. Bu yetenekleri ve zevkleri ile 
TŸrk mŸziğine makamlar dahi kazandõrmõştõ. En çok bilinenler sûz-i dilâra ve 
şevk-efzâ makamlarõdõr (Yurttadur, Cimilli, 2015: 123-124). 

III. Selim'in tahta geçişiyle yenileşme hareketleri daha bilinçli ilerlemiş, bi-
lim ve kŸltŸr alanlarõndaki BatõÕya dšnŸk hamleler de oldukça šnemli merha-
leler kat etmiştir.  Nizam-õ Cedit diye anõlan bir takõm yenilik hareketi ile yš-
netim, eğitim, diplomasi ve askeri alanda kšklŸ değişikliler planlamõş (İnce, 
2002: 311-312), MŸhendishane-i Berri-i HŸmayun (1793) mektebini açarak, 
bilim ve teknik alanlarõnda Batõ tarzõ eği-
timin yerleşmesini sağlamõştõr. Eğitim 
programõnda ilk defa resim dersinin yer 
aldõğõ mektep, Asker Ressamlar kuşağõ-
nõn oluşmasõna zemin hazõrlamõştõr (‚š-
telioğlu, 1971: 24). 

III. Selim'in bu yenilikçi adõmlarõ Os-
manlõ resim sanatõ ve šzellikle padi-şah 
portreciliğinin yeni teknikler ve yeni iş-
levler kazanmasõnõ sağlamõştõr. Bu ye-ni-
likçi adõmlarõn en šnemlisi ise değişen 
dŸnya siyaseti ve dŸzeni içerisinde Os-
manlõ Hanedanõ'nõn var olduğunu gös-
tere bilmek için resim sanatõnõn işlevin-
den faydalanmak istemiştir. ‚ŸnkŸ Av-
rupalõ hŸkŸmdarlar kendi portrelerini sa-
natçõlara yaptõrarak siyasi bir araç olarak 
bu portreleri hŸkŸmdarlara hediye et-
mekteydiler (Renda, 2002: 269).   

Resmin bu denli işlevinin farkõna va-
ran III. Selim ilk olarak oyma baskõ bir 
portresini sipariş etmişti. Dšnemin ŸnlŸ 
ressamõ Konstantin Kapõdağlõ'nõn (KŸçŸkhaskšylŸ, 2015: 86),  imzasõnõ taşõ-
yan bu portrede III. Selim ayakta, yarõm boy ve 3/4 profilden resmedilmiştir. 

Görsel 1: Sultan III. Selim portresi, 
Konstantin Kapõdağlõ, 1793, renkli gra-

vŸr, TSM A3689 (Bağcõ vd., 2006: 
284) 

(Görsel:1) Padişahõn Ÿzerinde beyaz kŸrklŸ kõrmõzõ renkte bir kaftan, içinde sarõ 
renkli bir elbise, belini saran kuşak ya da kemere sokulmuş bir hançer ve ba-
şõnda sorguçlu bir sarõk bulunmaktadõr. YŸz ifadesi ise oldukça doğaldõr. 
Portre, bitkisel motiflerin dolandõğõ madalyon bir çerçeve içerisine yerleştiril-
miştir. Portrenin bulunduğu arka fon, koyu ve tek renk olmak Ÿzere padişaha 
yaklaştõkça açõlmakta ve dikkati ona çekmektedir. Madalyon çerçeve iki yana 
açõlmõş bir perdenin šnŸne yerleştirilmiştir ve madalyonun alt kõsmõnda dik-
dšrtgen bir çerçeve içerisinde boğaz manzarasõ yer alõr. Burada III. Selim'in 
askeri reformlarõnõ simgelemesi maksadõyla Tophane KõşlasõÕna yer verilmiş-
tir. Tablo en dõşta yer alan payeler ile sõnõrlandõrõlmõştõr (Bağcõ vd. 2006: 284, 
Renda, 1999: 418). Tõpkõ bir mimari yapõnõn penceresinden padişahõn yaptõr-
mõş olduğu esere bakõyormuş izlenimi vermektedir.  Madalyonun Ÿzerinde yer 
alan kartuş içerisinde Osmanlõca Sultan Selim Hân-õ S‰lis yazõlõdõr.    

Konstantin Kapõdağlõ'nõn yapmõş olduğu III. Selim'in portesi, padişah port-
reciliğinin tam anlamõyla batõlõ teknikler kazandõğõnõ gšstermektedir. Burada 
dikkat çeken en šnemli šzellik,  Levni ve Rafael'in yapmõş olduğu portrelerde 
gšrŸlen tahtta oturan sultan imgesi, yerini Avrupalõ hŸkŸmdarlar gibi ayakta 
duran padişah imgesine bõrakmõştõr. Bu bŸyŸk bir Ÿslup değişikliğidir (Bağcõ 
vd., 2006: 285). Bir diğer yenilik ise madalyon çerçeve ve altõnda yer alan 
manzara kuşağõdõr. Padişahõn icraatlarõnõ ve yenilikçi yšnŸne gšnderme yapan 
bu uygulama da Ÿslup değişikliğini gšstermektedir fakat bu uygulamanõn belki 

de hazõrlayõcõsõ denebilecek bir šrnek 
bulunmaktadõr. 1786-87'de hazõrlanmõş 
olan İcmal-i Tevârih-i Al-i Osman isimli 
Şemâilname'de (Topkapõ Sarayõ Kitap-
lõğõ E. H. 1435) yer alan portrelerin iki 
tanesinde, altta dar bir şerit içerisinde 
manzara kuşağõ yer almaktadõr (Renda, 
1977: 63). Burada yer alan manzara ku-
şağõ, portresi bulunan padişahtan ba-
ğõmsõzken, Konstantin Kapõdağlõ'nõn 
uygulamasõnda, portresi yapõlan padi-
şahla bağlantõ kurulmaktadõr.   

 

Görsel 2: Osman Gazi 
Konstantin Kapõdağlõ, 1804-06, 

Guvaş, TSM,17/69 
(Renda, 2000: 492) 
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Bu portrenin hem siyah beyaz hem de renkli olarak çok sayõda kopyasõ ya-
põlmõştõr. Bu da portrenin dağõtõlmak amacõ ile yaptõrõldõğõnõ gšstermektedir. 
Bu bakõmdan III. Selim, portresini yap tõrõp dağõtan ilk Osmanlõ padişahõ ol-
muştur. Ayrõca Sultan III. Selim ile Napolyon'un birbirlerine portrelerini he-
diye ettikleri bilinmektedir (Renda, 2004: 939).  

III. Selim bu portreden sonra Konstantin Kapõdağlõ'ya bŸtŸn Osmanlõ padi-
şahlarõnõn portrelerini sipariş etmiş. Portreler basõlmak Ÿzere Londra'ya gšn-
derilmiştir. I. Osman'õn portresi (Görsel: 2) John Young tarafõndan gravŸrlenip 
šrnek olarak padişaha sunulmuş ve baskõ için onay almõştõr. Ancak hazõrlanan 
bu albŸm II. Mahmud dšneminde Young'õn hazõrladõğõ albŸmde basõlabilmiştir 
(Anafarta, 1966: 13). Konstantin Kapõdağlõ 28 Osmanlõ padişahõnõn guvaj port-
resini yapmõş ve bu portrelerde III. Selim'in portresinde uyguladõğõ kalõbõ kul-
lanmõştõr. Padişahlar, Avrupalõ hŸkŸmdarlar gibi ayakta, yarõm boy ve 3/4 pro-
filden gšsterilmiştir. Portreler madalyon bir çerçeve içerisindedir, alt kõsõmla-
rõnda ise padişahlarõn yaşamlarõndan sahnelere yer vermiştir. Kapõdağlõ bu 
portreleri yaparken muhtemelen Nakkaş Osman ve Levni gibi sanatçõlarõn yap-
mõş olduklarõ portrelere ya da padişahlarla ilgili eserlere başvurmuş olmalõdõr 
(Renda, 1999: 419).  

 

Görsel 3: Sultan III. Selim'in Kabulü, Konstantin Kapõdağlõ'ya  atfedilmektedir, 1789 civarõ, 
Yağlõboya, 206 x 152 cm, İstanbul, Topkapõ Sarayõ MŸzesi, 17/163 (Bağcõ vd., 2006: 289) 

 

Bu portre serisi, III. Selim döneminin padişah portreciliği açõsõndan bir dš-
nŸm noktasõ olduğunu gšstermektedir. Konstantin Kapõdağlõ'dan šnce yapõlan 
portre serilerinde yer alan geleneksel imgeler terk edilmiş ve yerine Batõlõ im-
geler kullanõlmõştõr. Ressam Rafel'in, Levni'nin Silsilename'sine eklediği son 
dört padişahõn portresinde uygulanan tek renk arka fon uygulamasõ devam 
ederken, derinlik anlayõşõ, giysi ayrõntõlarõ ve yŸz ifadelerine gšsterilen šzen, 
fõrça darbelerindeki yumuşaklõk, daha gerçekçi bir hava katarak, padişah port-
reciliğinin teknik bakõmdan da gelişmesini sağlamõştõr. Bu porte serisi 19. yŸz-
yõl boyunca yapõlacak portre serilerine šrnek olmuştur (Bağcõ vd., 2006: 286). 

III. Selim kendi portrelerini yaptõrmakla beraber tšren sahneleri de sipariş 
etmiştir. Konstantin Kapõdağlõ'ya atfedilen bŸyŸk boyutlu yağlõboya bir bay-
ram kabul tšreni bulunmaktadõr (Görsel:3). Bu tabloda, cŸlus tšreni ya da bay-
ram kabul töreni resmedilmiştir (Bağcõ vd. 2006: 288). Tšren Topkapõ Sara-
yõ'nõn ikinci avlusunda gerçekleşmektedir.  

Padişah B‰bŸ's-Saade'de altõn tahtõnda oturmaktadõr. †zerinde kŸrklŸ kõr-
mõzõ bir kaftan, kuşağõnda hançeri ve tš-
rende olduğu için başõnda yŸksek sor-
guçlu kavuğuyla resmedilmiştir. Sağõnda, 
nakibŸ'l eşraf, şeyhŸlislam, tahtõn arka-
sõnda darŸssaade ağasõ, silahtar ağa, çuha-
dar, solunda sarayõn diğer ileri gelenleri 
gšrŸlmektedir. TŸm saray erk‰nõ rŸtbele-
rine gšre sõralanmõştõr ve sõrayla padişa-
hõn huzuruna doğru ilerlerler. Bu esnada, 
ulema padişaha doğru yŸrŸmektedir. 
Sağda çavuş, peyk ve çuhadarlar sõradadõr 
(Renda, 2000: 470).  

El yazma eserlerde yer alan padişahla-
rõn tšren sahneleri, Osmanlõ resim sanatõ-
nõn gelişimi içerisinde farklõ teknikler ile 
anõtsal boyutlara ulaşmõştõr. Mimarideki 
ayrõntõ ve ince işçilik hemen gšze çarp-

maktadõr. III. Selim haricinde, diğer Ÿst dŸzey gšrevlilerin dahi aslõna uygun 
portreleri yapõlmõş gibidir. TŸm bu yšnleriyle ele alõndõğõnda eser oldukça ger-
çekçidir ve Konstantin Kapõdağlõ ile birlikte Osmanlõ resminin gelmiş olduğu 
konumu gšstermesi bakõmõndan šnemlidir (Renda, 2000: 447).  

Konstantin Kapõdağlõ, bu dšnemde yine ilkler içerisinde yer alacak bir esere 
daha imza atmõştõr. Bu da III. Selim'i has odasõnda gšsteren resmidir. (Görsel : 
4) Burada padişah Topkapõ Sarayõ'ndaki haremin has odasõnda kendine ait eş-

Görsel 4: Sultan III. Selim odasõnda, 
Konstantin Kapõdağlõ, 1803,Yağlõboya, 
89 x 110cm., İstanbul, Topkapõ Sarayõ 

MŸzesi, 17/30 (Renda, 2000: 467) 
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Görsel 3: Sultan III. Selim'in Kabulü, Konstantin Kapõdağlõ'ya  atfedilmektedir, 1789 civarõ, 
Yağlõboya, 206 x 152 cm, İstanbul, Topkapõ Sarayõ MŸzesi, 17/163 (Bağcõ vd., 2006: 289) 
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yalarõyla birlikte gšsterilmiştir ve Ÿze-
rinde tšren giysileri yoktur. †stŸnde be-
yaz kŸrklŸ kõrmõzõ kaftan, kuşağõnda el-
maslõ hançer, başõndaki sarõğõnda ise tš-
rende olmadõğõ için sorguç yoktur. Sedirin 
ŸstŸnde rahat bir oturuş dŸzenindedir ve 
elinde inci tespihi bulunmaktadõr. Sol 
Ÿstte mŸcevherli kõlõç ve bir çift mŸcev-
herli tabanca asõlõdõr. Yanõnda padişahõn 
tuğrasõ vardõr ve altõnda hicri 1218 / 1803 
tarihi okunur (Renda, 1999: 419). Padişa-
hõn yanõndaki dolapta bulunan nesneler ol-
dukça dikkat çekicidir. †st rafta Ÿzerinde 
isimleri yazõlõ iki sõra h‰linde dizilmiş 12 
adet kitap bulunur. Sağ tarafta coğrafya, 
edebiyat ve tarihle ilgili kitaplar; Atlas, 
Tarih-i Raşid, Tarih-i Naima, K‰tip ‚ele-
bi'nin Cihannüma'sõ, Divan-õ Nabi ve Si-
yer-i Veysî yer alõr. Sol tarafta iktisadi, as-
keri, din” ve hukuk kitaplarõ; Vauban, 
Montekukuli, Kanunname, Fetava, Şifa-i 
Şerif en Ÿstte de Mushaf-õ Şerif vardõr. Kitaplarõn ortasõnda da bir yerkŸre var-
dõr. Alt rafta açõlmõş bir kutu ve içinden sanki kamõş gibi bir cisim yŸksel-
mekte, kutunun solunda bir teleskop ya da gemici dŸrbŸnŸ yer alõr. Kutunun 
Ÿzerinde ise bir iskelet saat bulunmaktadõr. Bu resim šncelikle, padişahõn kendi 
odasõnõ bir sanatçõya açtõğõnõ gšstermesi bakõmõndan šnemlidir. GŸndelik ya-
şama dair sahnelerin ele alõnmasõ açõsõndan padişah portreciliğinde farklõ de-
nemeleri gšstermektedir. Konstantin Kapõdağlõ, padişahõ gerçekçi bir şekilde 
resmetmenin yanõnda ona ait eşyalarõn detaylarõna da yer vermiştir. Bu detay-
lar da III. Selim'i ve yšnetim anlayõşõnõ anlatmaktadõr. Bu bakõmdan da Kons-
tantin Kapõdağlõ, Osmanlõ padişah portreciliğinde kullanmõş olduğu yšntemi 
farklõ denemelerle de olsa devam ettirmektedir. YerkŸre, teleskop ve saat, pa-
dişahõn batõdan gelen yeniliklere açõk, bilimi ve sanatõ destekleyen biri oldu-
ğunu; kitaplarõ, oturuş tarzõ ve elindeki tespihi ile de Osmanlõ'nõn geleneklerine 
sahip çõktõğõnõ gšstermektedir. 

III. Selim dšneminin bir başka portre tipi ise bŸst portrelerdir. Fransõz sa-
natçõ Jean-François Duchateau'ya atfedilen bir portre (Görsel: 5) padişahõ genç 
yaşlarda gšstermektedir ve saltanatõ sõrasõnda yapõldõğõ anlaşõlan erken portre-
lerinden biri olmalõdõr. Padişahõn diğer bŸst portreleri de uygulamanõn bu dš-
nemde šnem kazanmõş olduğunu gšsterir ve muhtemelen Avrupalõ sanatçõlar 

Görsel 5:	  Sultan III. Selim'in bŸst 
portresi, Jean-François Duchateau'ya at-
fedilmektedir, 1792, yağlõboya, 33 x 24 
cm, İstanbul, Topkapõ Sarayõ MŸzesi, 

17/32 (Renda, 2000: 465)	  

tarafõndan tanõtõlmõş olmalõdõr (Renda,   
2000: 448 - 465).  BŸst portre kalõbõ so-
yağaçlarõnda da gšrŸlmektedir. Avrupa 
geleneğine dayanan bu soyağaçlarõnõn 
ilk šrnekleri I. AbdŸlhamit dšnemine 
denk gelir. İsveç BŸyŸkelçiliği drago-
manõ Mouradgea D'Ohsson1 tarafõndan 
III. Selim'e bir soyağacõ hediye edildiği 
bilinmektedir. Sarayda bŸyŸk beğeni 
gšren bu uygulama bir gelenek h‰line 
gelmiş, III. Selim ve sonrasõndaki padi-
şahlarda bu geleneği devam ettirmişler-
dir (Bağcõ vd. 2006: 283). III. Selim dš-
nemine tarihlenen yağlõ boya bir soya-
ğacõ tablosunda (Görsel: 6) madalyonlar 
içine yerleştirilmiş olan bŸst portreler 
bŸyŸk bir ağacõn dallarõnda asõlõ olarak 
ve saltanat sõrasõnõ belirleyecek şekilde 
birbirlerine bağlõdõr. Tablonun altõndaki 
yedi sŸtun yazõda, III. Selim'e kadar 
yirmi sekiz padişahõn adlarõ ve saltanat 
yõllarõ belirtilmiş. Fakat III. Selim son-
rasõnda ki padişahlardan, IV. Mustafa 
ve II. Mahmud'un da portreleri vardõr. 
Bu portreler sonradan eklenmiş olmalõ-
dõr.  Portrelerde hem Young albŸmŸnŸn hem de Levni Silsilename'sinin šrnek 
alõndõğõ anlaşõlmõştõr. Osmanlõ soyağaçlarõ, padişah portrelerinin yaygõnlaşma-
sõna katkõ sağlamõştõr (Bağcõ vd., 2006: 283). 

Osmanlõ Devleti'nin elçi kabul tšrenleri, Batõlõlar için ilgi çekici bulunmuş-
tur. Sarayla ilişkiler içinde olan elçiler, bu tšrenlere ressamlarõnõ gštŸrmŸşler 
ya da kendi anlatõmlarõyla bu šnemli olaylarõ belgelemişlerdir. Van Mour 
(1671-1737), kabul sahnelerinde ustalaşmõş ve onun klasikleşen kompozis- 
_______________________________ 

 

1. III. Selim, Batõ bilim ve teknolojisini Osmanlõ'ya getirmek ve imparatorluk kurumlarõnõ 
modernleştirmek amacõna yšnelik olarak šnceliği bilimsel kitaplara vermekle birlikte, İstanbul 
ve Osmanlõ İmparatorluğu hakkõnda hazõrlanmõş gravŸrlŸ kitaplara da ilgi gšstermiştir. Mou-
radgea D'Ohsson (1740-1807) 1793'te III. Selim'e, basõmõna 1787'de Paris'te başlanmõş Tableau 
General de L'Empire Othoman (Osmanlõ İmparatorluğu'nun genel tablosu ) adlõ kitabõnõn ilk 
cildini layiha taslağõyla birlikte takdim etmiştir. Kitaptan çok memnun kalan III. Selim, 
D'Ohsson'a iki bin rub'iyye atiye verilmesini emretmiştir (Sevin, 2006: 25). 

Görsel 6: Osmanlõ Sultanlarõnõn 
Soyağacõ, 
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yonlarõ, kendinden sonra aynõ konularõ işleyen sanatçõlar için bir şema h‰line 
gelmiştir. III. Selim'in bir elçiyi kabulŸnŸ gšsteren L'Espinasse'õn (1734-1808) 
gravŸrŸnde padişah tahtõnda oturmaktadõr (Görsel: 7). Solda, sultanõn šnŸnde 
saygõyla eğilerek arkasõndaki elçiyi takdim eden başvezir, gerideki grupta ise 
padişahõn ve elçinin maiyeti bulunmaktadõr. Sultanõn hemen yanõnda ayakta 
duran veliaht şehzadeler; 
IV. Mustafa ve II. Mah-
mud'tur (Sevin, 2006: 
324). Padişahõn bšyle si-
yasi bir elçi kabul tšre-
ninde şehzadeleri yanõnda 
bulundurmasõ, onlarõn de-
neyimleri açõsõndan ol-
dukça šnemlidir. Bir diğer 
dikkati çeken unsur da, du-
vardaki nişin içerisinde bu-
lunan iki adet sorguçlu sa-
rõktõr. Bu iki sarõk, Osmanlõ 
padişahõnõn karanõn ve de-
nizin h‰kimi olduğunu 
sembolize etmektedir (‚elik, 2010: 25). Ayrõca Padişahõn portreleri ile birlikte 
tšren sahnelerinin de baskõ teknikleri kullanõlarak çoğaltõldõğõna işaret etmek-
tedir.   

III. Selim Avrupa' da ki baskõ endŸstrisinin gelişmişliğini gšr-mŸş, yeni 
malzeme ve teknikler ile resmin yeni işlevlerinden faydalanmak istemiştir. Bu 
nedenle yerli ve yabancõ birçok sanatçõya portresini yaptõrmõş ve bastõrmõştõr. 
Bu portreleri Osmanlõ devlet bŸyŸklerine, yabancõ elçiliklere hatta hŸkŸmdar-
lara dağõtmõştõr. Bšylelikle saltanatõ boyunca en çok resimlenen padişahlardan 
birisi olmuştur ve saltanatõ sonrasõnda da portreleri yapõlmaya devam edilecek-
tir (Renda, 2000: 442). Bu sanat ortamõnõn oluşmasõnda padişahõn rolŸ bŸyŸk-
tŸr. Yenilikçi dŸşŸnceleri sayesinde yerli ve yabancõ birçok sanatçõ, saray çev-
resinde rahat çalõşma ortamõ bulmuştur.2 Kendisine birçok sipariş verdiği dš-
nemin ŸnlŸ ressamõ Konstantin Kapõdağlõ ile birlikte padişah portreciliğindeki 
geleneğin değiştiği gšrŸlmektedir. III. Selim, değişen dŸnya dŸzeni içerisinde 
_______________________________ 

 

2. III. Selim dšneminin tanõnmõş mimarõ ve aynõ zamanda ressam olan Antoine Ignace Mel-
ling'in Fransa'da 1819 da basõlan Voyage pittoresque de Constantinople et des rives du Bosphore 
( Konstantinopolis ve Boğaziçi manzaralõ yolculuk) adlõ ŸnlŸ albŸmŸnŸn başõnda padişahõn bir 
gravŸrŸ bulunmaktadõr. GravŸrŸn altõnda çizenin Lemmon olduğu belirtildiği için bu ressamõn 
padişahõ gšrdŸğŸ anlaşõlmaktadõr   (Cezar, 1971: 23). 

Görsel 7: III. Selim'in bir elçiyi kabulü, L'Espinasse, 
(D'Ohsson,1820) (Sevin, 2006: 328) 

batõdan gelecek yeniliklere açõk olmakla birlikte,  Osmanlõlõğõn temellerine de 
sahip çõkmaya çalõşmõştõr. Bunun en gŸzel šrneği padişahõ has odasõnda gšste-
ren portresidir. 

 
2. II. Mahmud Dönemi 
III. Selim'in yetiştirmiş olduğu amcazadesi II. Mahmud, birçok yeniliğe 

bizzat şahit olmuştu. Bu sebeple yeniliklere yatkõn bir şekilde padişahlõğa ha-
zõrlanmõş bulunmaktaydõ. Şehzadelik yõllarõnda, hŸkŸmdarlõk için šğretilen 
şeylerin yanõ sõra kendisi gŸzel sanatlarõn bazõ kollarõna karşõ ilgi duymaktaydõ. 

Edebiyat ve mŸziğe karşõ merakõ 
vardõ. Edebiyat merakõ ona Adli mah-
lasõyla şiirler yazdõrmõştõ. Tambur ve 
ney çalmasõnõ da bilirdi. Bu konuda 
III. Selim ona hocalõk bile yapmõştõ. 
Selim'inkiler kadar tanõnmasa da 
onunda bazõ besteleri bulunmaktaydõ 
(Cezar, 1971: 33).  

III. Selim gibi gŸzel sanatlarõn bir 
bšlŸmŸne çok yakõn ilgi gšsteren ve 
onlarla meşgul olmaktan geri kalma-
yan II. Mahmud, Selim'e nazaran 
daha azimk‰r, zaman zaman sertlik, 
hatta şiddet derecesine varacak kadar 
otoriterdi. ‚alõşkan ve takipçiydi. Ka-
rakterinin bu yšnŸ, hŸkŸmdarlõğõ sõ-
rasõnda azim ve cesaret isteyen işlerin 
altõndan kalkmasõnda bŸyŸk rol oyna-

mõştõr (Cezar, 1971: 34)  
III. Selim'i izleyen II. Mahmud, 

amcasõnõn temellendirdiği reformlarõ 
kurumsallaştõrmayõ ve hakla mal et-

meyi hedeflemiştir. 1826'da yeniçeri ocağõnõ kaldõrarak Avrupa anlamõnda šğ-
renim gšren askeri okullar açmõş, 1828'de Asakir-i Mansure-i Muhammediye 
isimli yeni bir ordu kurmuştur. Bu yeni ordu için yaptõğõ šnemli değişiklik ise 
kõyafet reformudur. Orduda artõk ceket, pantolon ve çizmeden oluşan batõlõ 
tarzda kõyafetler gšrŸlecektir (Renda, 2002: 270). 1829'da bu kõyafet değişik-
liği halka da uygulanmõş, Osmanlõlõğõn temellerindeki sarõk ve kaftan yerini 
Batõlõ kõyafetlere bõrakmõştõr. Bu değişikliğin yansõmalarõ šzellikle padişah 
portreciliğinde gšrŸlmektedir. 

 Görsel 8: Sultan II. Mahmud,  
 Ressamõ belirsiz, 19. yŸzyõlõn   

ilk yarõsõ.  
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II. Mahmud'un kõyafet refor-
mundan šnce ve sonra birçok port-
resi yapõlmõştõr. Reformdan šnce 
yapõlan portrelerinde genellikle 
Konstantin Kapõdağlõ etkilerinin 
devam ettiği gšrŸlmektedir. Suna 
ve İnan Kõraç Vakfõ Koleksiyo-
nu'nda yer alan portre (Görsel: 8) 
SultanÕõn saltanat yõllarõna ve kõya-
fet reformu šncesine tarihlendiril-
miştir. II. Mahmud'u bayram tah-
tõnda oturur vaziyette, tam boy ve 
cepheden gšstermektedir. Padişa-
hõn Ÿzerinde siyah kŸrklŸ yeşil bir 
kaftan, başõnda ise k‰tib” sarõğõ var-
dõr (Renda, 2005: 15).  

II. Mahmud'un yağlõ boya port-
relerinde birtakõm yenilikler gšrŸl-
mektedir. Topkapõ Sarayõ'nda bulu-
nan bir portresi (Görsel: 9) yerli bir 
sanatçõya atfedilmektedir (Bağcõ 
vd. 2006: 292). Bu sanatçõ Sebuh 
Manas (KŸrkman, 2004: 589) olabilir. Bu portrede, Avrupa tarzõnda bir kol-
tukta oturan II. Mahdum sol elinde bir ferman tutarken sağ eliyle ileriye işaret 
etmektedir. Sağ tarafõnda bir masa ve Ÿzerinde kitaplar bulunmaktadõr. Arkada 
ise bir perde ve perdenin kenarõndan gšrŸnen Sarayburnu'na doğru uzanan İs-
tanbul panoramasõ dikkat çekmektedir. Padişahõn Ÿzerinde beyaz setre panto-
lon kõrmõzõ fes ve pelerini vardõr. Boynunda ise uzun bir zincire takõlõ nişan 
bulunmaktadõr. 

II. Mahmud, gerçekleştirmiş olduğu askeri reformlar ile birlikte getirdiği 
kõyafet değişikliğini meşrulaştõrmak ve yaygõnlaştõrmak için, III. Selim gibi 
resim sanatõndan faydalanmak istemiştir ve bu portresinde çok net bir şekilde 
gšrŸlmektedir. Sarõklõ ve kaftanlõ gšrmeye alõşõk olduğumuz padişahlarõn ye-
rine artõk Batõlõ hŸkŸmdarlar gibi giyinip onlar gibi bir duruş sergileyen bir 
padişah gšrŸlmektedir. Padişah portreciliği açõsõndan bu yeni bir imgeyi oluş-
turmaktadõr ve bunu belirleyen de padişahõn reformlarõ olmuştur (Renda, 2004: 
942).   

Bu dšnemde gšrŸlen yeni bir uygulama ise portreli nişanlardõr. Osmanlõ'nõn 
bu yeni imgesinin yayõlmasõnda II. Mahmud'un portresinin bulunduğu tasvir-i 
hŸmayun nişanlarõ (Anafarta, 1966: 13) oldukça etkili olmuştur. Bunlar fildişi 

Görsel  9: Sultan II. Mahmud, Sebuh Manas?, 
1828-30, Yağlõboya, 190 x 135 cm,  

üzerine genellikle yağlõboya ile bo-
yanmõş ufak çaplõ portrelerdir. 
Bunlarõn hepsinde II. Mahmud yeni 
kõyafetiyle gšrŸnŸr. Sonraki bŸtŸn 
padişahlar bu tŸr portreli nişanlar 
yaptõrmõş ve dağõtmõşlardõr. Top-
kapõ Sarayõ'ndaki Marras imzalõ 
1832 tarihli fildişi II. Mahmud 
portresi (Görsel:10) bunlarõn ilk šr-
neğidir. Portrede padişahõn boy-
nunda bir nişan asõlõdõr. Bu fildişi 
portre tŸrŸnŸ Osmanlõ Sarayõ'na 
Marras getirmiş olmalõdõr (Renda, 
2004: 942). Topkapõ Sarayõ MŸze-
si'nde, bu tŸrden portreli nişanlarõn 
boyuna asõldõğõnõ gšsteren zincirli 
ve mŸcevherli šrnekler de bulun-
maktadõr (Renda, 2000: 508). 

II. Mahmud'un 1828'deki re-
formlarõndan sonra ortaya çõkan imge ile birlikte padişahõ dšrtnala giden atõnõn 
ŸstŸnde, yeni ordusunun başõnda betimleyen šrnekler bulunmaktadõr. II. Mah-
mud'u yeni ordusunun başõnda gšsteren bir resim François Dubois tarafõndan 
yapõlmõştõr (Görsel: 11). Sultan Ahmet MeydanõÕnda Asakir-i Mansure-i Mu-
hammediye'nin geçit tšreni betimlenmiştir. II. Mahmud arka safõn šnŸnde, at 
ŸstŸndedir. Burada padişahõn yšnetici ve komutan olarak gŸcŸ simgelenmiştir.  

 
 
 
 
 
 

Görsel 10: Sultan II. Mahmud, Marras, 
1832, Fildişi Ÿzerinde yağlõboya, çap:6 cm, 
İstanbul, Topkapõ Sarayõ MŸzesi, 17/208 

(Renda, 2000: 509) 
	  

Görsel 11: Asakir-i 
Mansure-i Muhamme-
diye'nin Geçit Resmi, 
II. Mahmud arka safõn 

šnŸnde at sõrtõnda, 
François Dubois, 
MSA, env.no.1, 

1/1482 (Yõldõz, 2010: 
110) 
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Bu yeni imgeyi ilk kez Alman asõllõ Fransõz ressam H.G. Schlesinger'in kul-
landõğõ dŸşŸnŸlmektedir (Renda, 2004: 942).                                                              

Tšren konularõnõ işleyen gravŸrler 18. yŸzyõlda artmaya başlamõş, šzellikle 
III. Selim döneminde oldukça popŸler olmuştur. 19. yŸzyõlda da tšren sahne-
leri, gravŸrlerin başlõca konularõndan biri olmaya devam etmiştir. En šnemli 
tšrenler arasõnda ise Cuma Selamlõlõğõ ve elçi kabulleri yer almaktadõr. II. 
Mahmud döneminde TŸrkiye'ye ziyarete gibi sanatçõlar padişahõ gelen Thomas 
Allom3 ve John Frederick Lewis değişik dekorlar içerisinde betimlemişler ve 
bunlar gravŸr olarak basõlmõştõr. Lewis, SultanÕõ yeni kõyafetleri ile at ŸstŸnde 
cuma namazõndan dšnŸşŸnŸ betimleyen bir resmini yapmõş (Renda, 2000: 
451), Thomas Allom ise EyŸp Sultan Camii'nde gerçekleştirdiği Cuma Selam-
lõğõ'nõ konu edinmiştir (Görsel:12). Padişah ve maiyeti ilerlerken tšreni izlemek 
için toplanan iki yandaki halk, sultanõn šnŸnde saygõyla eğilmektedir. Sultan, 
kõyafet reformu šncesi geleneksel kõyafetleri; kaftan ve sarõkla resmedilmiştir. 
Sağda, 18. yŸzyõl Rokoko šrneklerinden biri olan Mihrişah Sultan Sebili gš-
rŸlmektedir (Sevin, 2006: 316). Buradan da anlaşõldõğõ Ÿzere bir geçiş sŸreci 
yaşanmõştõr. Kõyafet reformu sonrasõnda da padişahõ geleneksel kõyafetleri ile 
betimleme anlayõşõ devam etmiştir. III. Selim dšnemini izleyen II. Mahmud'la 
birlikte padişah portreciliğinde Avrupalõ ikonografyanõn tŸmŸyle yerleştiği gš-
rŸlmektedir. Kõyafet reformu ile birlikte II. Mahmud, yerli ve yabancõ birçok 
sanatçõya yaptõrdõğõ farklõ boyutlarda ki portrelerini, bir ilke imza atarak tšren-
lerle devlet dairelerine astõrmõş, yabancõ devlet elçilerinden başlayarak sevdiği 
kişilere hediye etmiştir (Baykara, 1980: 511). Osmanlõnõn değişen geleneğinin 
yayõlmasõnda tasvir-i hŸmayun nişanlarõ da oldukça etkili olmuştur. 

On sekizinci yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda III. Selim'in saltanatõ boyunca olduğu 
gibi II. Mahmud ve sonrasõndaki padişahlarõn devrinde de batõlõ ressamlarõn 
TŸrkiye'ye gelişleri devam etmiştir. Bu dšnemler gravŸr açõsõndan da oldukça 
verimli geçmiştir. Padişahlarõ tšren sahneleri ve farklõ dekorlar içerisinde be-
timleyen sanatçõlar Anadolu'nun çeşitli kšşelerini gezerek tuvale aktarmõşlar 
dõr. Fransõz sanat tarihçisi Auguste Boppe, 18. yŸzyõl sanatçõlarõnõ Boğaziçi 
_____________________________ 

3. Allom ve Bartlett gibi isimler II. Mahmud dšneminde İstanbul'a gelmiş ve birçok resim 
yapmõşlardõr. Allom'un resimleri Robert Walsh tarafõndan yayõnlanan Constantinopleand the 
Scenery of the Seven Churches of Asia Minor (KŸçŸk Asya'nõn Yedi Kiliseler Manzarasõ İstan-
bul ) adlõ eserde yer almaktadõr. II. Mahmud'un yaptõrmõş olduğu Nusretiye Camii ve saat kule-
sinin gravŸrŸ kendisine aittir. II. Mahmud dšneminde birkaç defa TŸrkiye'ye gelmiş olan W. H. 
Bartlett, İstanbul'a ve dolaştõğõ diğer yerlere ait pek çok resim yapmõştõr. GravŸrlerinin šnemli 
bir bšlŸmŸ Miss Pardoe'nin The Beauties of the Bosphorus (Boğaz GŸzellikleri) adlõ iki ciltlik 
eserinde yer almakla birlikte daha başka kitaplarda da resimleri bulunmaktadõr. John Frederick 
Lewis'in 1837'de Londra'da basõlan Lewis's Illustrations of Constantinople (Lewis'in Konstan-
tinopolis ‚izimleri) adlõ kitabõndaki resimler ise 1835-36 yõllarõnda İstanbulda bulunduğu sõrada 
yaptõğõ resimlerdir (Cezar, 1971: 34-37). 

 
Görsel 12: II. Mahmud Cuma Selamlõğõnda, Thomas Allom (Walsh, 1839), 

Gravür (Sevin, 2006: 320) 
 

Ressamlarõ olarak tanõmlamõş. Sultan Mahmud'un reformlarõ TŸrkler'e gŸzel 
kostŸmlerini garip şekilli kocaman sarõklarõnõ, parõltõlõ renkli elbiselerini terk 
ettirdi. Bšylece Boğaziçi geleneksel dekorunu kaybetti ama Ÿç asõr boyunca 
sanatçõlarõn ve gezginlerin gšzlerini kamaştõran bŸtŸn bu pitoresk anõlar kay-
bolmadõ... Choiseul-Gouffier ve Mouradja d'Ohsson'un cšmertliklerinin so-
nucu olan bu çalõşmalar, Doğu renkliliğinin, XVIII. yŸzyõl sanatçõlarõ tarafõn-
dan yŸkseltilen bir anõtõ olarak kalacaklar. Ve gŸnŸn birinde tarihlerini merak 
edecek Osmanlõlar, Melling'in, Cassas'õn ya da Hilair'in kaleminde atalarõnõn 
yaşamõnõ ve çekiciliğini bŸtŸn ihtişamõ ile gšrebileceklerdir (Sevin, 2006: 40). 

 
Sonuç 
Osmanlõ Devleti'nde batõ etkisiyle sŸre gelen değişim ve etkiler sanatõn her 

alanõnda gšrŸlmektedir. …zellikle resim sanatõnda yerli azõnlõk ve yabancõ sa-
natçõlarõn faaliyetleri ile birlikte gšrŸlen farklõ resim teknikleri, resmin konu-
larõ ve aynõ zamanda Osmanlõ'nõn değişen geleneklerini ve benimsenen yeni 
gšrsel kŸltŸrŸ gšstermesi açõsõndan šnemlidir.        

III. Selim devrinde geleneksel minyatŸr sanatõ šnemini yitirmiş ve yerini 
batõlõ tarzda yağlõboya tuval resmine bõrakmõştõr. Avrupa tarzõ resim sanatõnõn 
yerleşmesinde padişah portrelerinin bŸyŸk rolŸ olmuştur. Çoğu guvaş veya 
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yağlõboya olan bu portreler artõk padişah portrelerinin elyazmasõ kitaplarda 
veya albŸmlerde yer almayõp, duvara asõlmak Ÿzere yapõldõğõnõ gšsterir. Bu 
açõdan III. Selim dšnemi padişah portreciliğinde bir dšnŸm noktasõ olmuştur. 
III. Selim Avrupalõ hŸkŸmdarlarõn portrelerini yaptõrarak bunlarõ başka hŸ-
kŸmdarlara armağan ettiklerini yani propaganda amaçlõ kullandõklarõnõ gšren 
ilk padişah olmuştur. Bu yŸzden dšnemin ŸnlŸ ressamõ Konstantin Kapõdağ-
lõ'ya bizzat poz vermiş ve portresini yaptõrmõştõr. Bu portrelerde padişahlar, 
šnceki albŸmlerde gšrŸlmemiş bir şekilde resmedilmişlerdir. Padişahlar batõlõ 
bir biçimde ayakta, yarõm boy ve 3/4 profilden gšsterilmişlerdir. Artõk padişah 
portreciliğine bir batõ çizgisi yerleşmeye başlamõştõr. Bu tŸr albŸmlerin çoğal-
masõ yerli ustalar arasõnda batõ tarzõ resmin yerleşmesini sağlamõştõr.   

II. Mahmud, III. Selim'in yolundan giden bŸyŸk bir reformcu olarak bu si-
yaseti devam ettirmiş ve daha kalõcõ hale getirmeye çalõşmõştõr. Bu dšnemde 
kŸltŸr ve sanat alanõnda batõya yšnelme daha da hõzlanmõştõr. İstanbul'a gelmiş 
olan Bartlett ve Allom gibi birçok Avrupalõ ressamõn gravŸrlerinin kitap hâ-
linde yayõnlanmasõ o zamanõn Osmanlõ'sõnõ belgelemeleri açõsõndan bŸyŸk 
šnem taşõr. Resmin kitaptan çõkõp duvara asõlmasõ ya da duvara yapõlmasõ 18. 
yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda gšrŸlmeye başlanõr fakat yaygõn bir moda h‰line gel-
mesinde II. Mahmud'un katkõsõ çok bŸyŸktŸr. Bu dšnemde padişah portrecili-
ğine tŸmŸyle Batõlõ imgeler yerleşmiş ve bu dšnemde oluşturulan modeller, 
19. yŸzyõlõn sonuna kadar yaygõnlõğõnõ korumuştur. II. Mahmud gerçekleştir-
diği askeri reformlarla birlikte getirdiği kõyafet değişikliğini kendi portreleriyle 
meşrulaştõrmak ve değişen Osmanlõ imgesini bu yolla yaygõnlaştõrmak istemiş-
tir. Sarõk ve kaftanõn yerini alan ceket, pantolon ve fesle gšrŸndŸğŸ portrelerini 
çeşitli boy ve tekniklerde yaptõrarak devlet erk‰nõna, yabancõlara ve Avrupa 
başkentlerindeki Osmanlõ elçiliklerine de gšnderilmiştir. II. Mahmud bununla 
kalmayõp anõtsal boyutlarda yağlõboya portrelerini yaptõrarak tšrenlerle devlet 
dairelerine astõrmõştõr. Bunlarda padişah yeni kõyafetleriyle bazen ayakta du-
rur, bir elinde kõlõcõnõ šteki elinde bir ferman tutarak ileriye doğru işaret eder, 
bazen de atõ Ÿzerinde yeni kurduğu ordusunun šnŸnde ilerler. Bunlar padişah 
portreciliğine, Avrupa'da hŸkŸmdar portrelerinde sõk rastlanan kalõplarõn gir-
diğini gšstermektedir. II. Mahmud bšylelikle resmin gŸcŸ ile reformlarõnõ sim-
gelemiş ve gerek yšnetici gerekse kumandan olarak gŸcŸnŸ gšstermiştir.   

Yeni Osmanlõ imgesinin yayõlmasõnda II. Mahmud'un portresinin bulun-
duğu genellikle boyuna asõlmak Ÿzere yapõlmõş tasvir-i hŸmayun nişanlarõnõn 
da rolŸ bŸyŸktŸr. Bunlar fildişi Ÿzerine genellikle yağlõboya ile boyanmõş ufak 
boyutta, yaklaşõk 5.6 cm çapõnda portrelerdir. Bu portrelerde padişah boynuna 
nişan takmõş bir şekilde resmedilmiştir. Bundan sonraki bŸtŸn padişahlar, bu 
tŸr portreli nişanlar yaptõrmõş ve dağõtmõşlardõr. 

  Padişah portreciliği, 19. yŸzyõlda geleneksel Osmanlõ imgesinden uzak-
laşmõştõr. Padişahlar daha çağdaş ve Avrupalõ tarzõnda giyinmiş bir şekilde ve 
onlar gibi duruş sergilerken resmedilmişlerdir. Bununla beraber yenilikçi ve 
reformcu yšnleri vurgulanmõş ve modernleşmekte olan kimlikleri šne çõkarõl-
mõştõr. 
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açõdan III. Selim dšnemi padişah portreciliğinde bir dšnŸm noktasõ olmuştur. 
III. Selim Avrupalõ hŸkŸmdarlarõn portrelerini yaptõrarak bunlarõ başka hŸ-
kŸmdarlara armağan ettiklerini yani propaganda amaçlõ kullandõklarõnõ gšren 
ilk padişah olmuştur. Bu yŸzden dšnemin ŸnlŸ ressamõ Konstantin Kapõdağ-
lõ'ya bizzat poz vermiş ve portresini yaptõrmõştõr. Bu portrelerde padişahlar, 
šnceki albŸmlerde gšrŸlmemiş bir şekilde resmedilmişlerdir. Padişahlar batõlõ 
bir biçimde ayakta, yarõm boy ve 3/4 profilden gšsterilmişlerdir. Artõk padişah 
portreciliğine bir batõ çizgisi yerleşmeye başlamõştõr. Bu tŸr albŸmlerin çoğal-
masõ yerli ustalar arasõnda batõ tarzõ resmin yerleşmesini sağlamõştõr.   

II. Mahmud, III. Selim'in yolundan giden bŸyŸk bir reformcu olarak bu si-
yaseti devam ettirmiş ve daha kalõcõ hale getirmeye çalõşmõştõr. Bu dšnemde 
kŸltŸr ve sanat alanõnda batõya yšnelme daha da hõzlanmõştõr. İstanbul'a gelmiş 
olan Bartlett ve Allom gibi birçok Avrupalõ ressamõn gravŸrlerinin kitap hâ-
linde yayõnlanmasõ o zamanõn Osmanlõ'sõnõ belgelemeleri açõsõndan bŸyŸk 
šnem taşõr. Resmin kitaptan çõkõp duvara asõlmasõ ya da duvara yapõlmasõ 18. 
yŸzyõlõn ikinci yarõsõnda gšrŸlmeye başlanõr fakat yaygõn bir moda h‰line gel-
mesinde II. Mahmud'un katkõsõ çok bŸyŸktŸr. Bu dšnemde padişah portrecili-
ğine tŸmŸyle Batõlõ imgeler yerleşmiş ve bu dšnemde oluşturulan modeller, 
19. yŸzyõlõn sonuna kadar yaygõnlõğõnõ korumuştur. II. Mahmud gerçekleştir-
diği askeri reformlarla birlikte getirdiği kõyafet değişikliğini kendi portreleriyle 
meşrulaştõrmak ve değişen Osmanlõ imgesini bu yolla yaygõnlaştõrmak istemiş-
tir. Sarõk ve kaftanõn yerini alan ceket, pantolon ve fesle gšrŸndŸğŸ portrelerini 
çeşitli boy ve tekniklerde yaptõrarak devlet erk‰nõna, yabancõlara ve Avrupa 
başkentlerindeki Osmanlõ elçiliklerine de gšnderilmiştir. II. Mahmud bununla 
kalmayõp anõtsal boyutlarda yağlõboya portrelerini yaptõrarak tšrenlerle devlet 
dairelerine astõrmõştõr. Bunlarda padişah yeni kõyafetleriyle bazen ayakta du-
rur, bir elinde kõlõcõnõ šteki elinde bir ferman tutarak ileriye doğru işaret eder, 
bazen de atõ Ÿzerinde yeni kurduğu ordusunun šnŸnde ilerler. Bunlar padişah 
portreciliğine, Avrupa'da hŸkŸmdar portrelerinde sõk rastlanan kalõplarõn gir-
diğini gšstermektedir. II. Mahmud bšylelikle resmin gŸcŸ ile reformlarõnõ sim-
gelemiş ve gerek yšnetici gerekse kumandan olarak gŸcŸnŸ gšstermiştir.   

Yeni Osmanlõ imgesinin yayõlmasõnda II. Mahmud'un portresinin bulun-
duğu genellikle boyuna asõlmak Ÿzere yapõlmõş tasvir-i hŸmayun nişanlarõnõn 
da rolŸ bŸyŸktŸr. Bunlar fildişi Ÿzerine genellikle yağlõboya ile boyanmõş ufak 
boyutta, yaklaşõk 5.6 cm çapõnda portrelerdir. Bu portrelerde padişah boynuna 
nişan takmõş bir şekilde resmedilmiştir. Bundan sonraki bŸtŸn padişahlar, bu 
tŸr portreli nişanlar yaptõrmõş ve dağõtmõşlardõr. 

  Padişah portreciliği, 19. yŸzyõlda geleneksel Osmanlõ imgesinden uzak-
laşmõştõr. Padişahlar daha çağdaş ve Avrupalõ tarzõnda giyinmiş bir şekilde ve 
onlar gibi duruş sergilerken resmedilmişlerdir. Bununla beraber yenilikçi ve 
reformcu yšnleri vurgulanmõş ve modernleşmekte olan kimlikleri šne çõkarõl-
mõştõr. 
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Giriş 
XIV. yŸzyõlda yaşamõş šnemli bir İslam filozofu olan İbn Haldun (1332-

1406), tarih felsefesinin kurucusu ve sosyolojinin de šncŸsŸ olarak kabul edilir 
(Uludağ, 1999: 538; GŸnay, 1986: 63). Aynõ zamanda orta çağ İslam dŸnya-
sõnda eleştirel zihin yapõsõ ve bilimsel yaklaşõmõ ile yaşadõğõ dšnemin gelenek-
sel kalõplarõnõn dõşõna çõkmayõ başarabilen bir dŸşŸnŸrdŸr.  
İlk eğitimini babasõndan alan İbn Haldun, kŸçŸk yaşlarda KurÕan hõfzõnõ 

tamamladõktan sonra Hadis, Fõkõh, Arapça ve Edebiyat dersleri almõştõr. Yine 
babasõnõn da yardõmõyla devrin šnemli bilginlerinden nakli ilimlerin yanõ sõra 
Felsefe, Matematik, Mantõk gibi akli ilimleri de šğrenmiştir. MeriçÕin ifade-
siyle (Meriç, 2016: 140) doğunun en orijinal mŸtefekkiri olarak šne çõkan İbn 
Haldun, 1375 yõlõnõn sonuna kadar siyasi ve idari işlerle meşgul olmuş, bu sŸre 
içerisinde Tunus, Cezayir, Fas ve EndŸlŸsÕte bulunmuştur. Ayrõca ilmi faali-
yetlerini aksatmamak için medreselerde hocalõk da yapmõştõr (Uludağ, 1999: 
538-539; İzmirli, 1995: 359-363; Uludağ, 1993: 6-14).     
İbn HaldunÕun cihan tarihi olarak kaleme aldõğõ Òel- İberÓ adlõ hacimli bir 

eseri olmakla beraber, o daha çok bu esere girizg‰h olarak yazdõğõ Mukad-
dimeÕsiyle Ÿnlenmiştir. Mukaddime her ne kadar el-İberÕin girişi olarak telif 
edilmişse de bizzat mŸellifi tarafõndan mŸstakil bir kitap muamelesi gšrmŸş, 
daha sonra naşirler, mŸtercimler ve araştõrmacõlar da genellikle onu mŸstakil 
eser şeklinde değerlendirmişlerdir (GšrgŸn, 2006: 119). Mukaddime genelde 
tarih biliminin, šzelde de bŸtŸn sosyal bilimlerin doğru anlaşõlmasõnda gerekli 
temel ilkeleri belirli bir sistematik içerisinde dŸzenleyen klasik dšnem šzgŸn 
eserlerden biridir. İbn Haldun eserini kaleme alõrken akli ve nakli ilimlerin yanõ 
sõra gšzleme dayalõ verilere de yer vermiştir. Eserin yazõlõşõnda takip edilen 
metodoloji, onun her çağda gŸncelliğini korumasõna neden olmuş, ayrõca hem 
doğudan hem de batõdan birçok ilim adamõnõn ilgisini çekmiştir. Bu eserde ik-
lim ve coğrafyanõn insan ilişkilerine etkisinden çeşitli toplumsal kurumlarõn 
oluşumuna, gšçebelikten yerleşik dŸzene nasõl geçildiğine, siyasetten ticarete, 
iktisattan eğitime, toplum bilimlerinden tarih felsefesine kadar birçok konuda 
oldukça kapsamlõ ve orijinal gšrŸşler bulunmaktadõr (Demircioğlu, 2012: 309; 
GšrgŸn, 2006: 118).   
İbn Haldun, MukaddimeÕsinde iklim, coğrafya, besin, sosyal çevre ve eği-

tim gibi faktšrlerin, insanõn hem kişiliğinin oluşumuna hem de fiziki ve psiko-
lojik bŸnyesine etki eden unsurlar arasõnda zikreder. Birçok alanda sšz sšyle-
yen ve fikir Ÿreten İbn HaldunÕun bu konuyla ilgili dŸşŸncelerini tespit etmek 
ve değerlendirmek bu makalenin amacõnõ oluşturmaktadõr. İbn HaldunÕun bi-
reyin kişilik gelişimini etkileyen faktšrlerle ilgili gšrŸşlerinin etraflõca araştõ-
rõlmamõş olmasõ bizleri bšyle bir çalõşmaya sevk etmiştir. DŸşŸnŸrŸn gšrŸşleri  

kendi eseri Mukaddime’den1 tespit edilmiş, ayrõca İbn HaldunÕla ilgili yapõlan 
araştõrmalardan da istifade edilmiştir. Dolayõsõyla çalõşmamõzda nitel araştõrma 
yöntemlerinden ÒdokŸman inceleme yšntemiÓ kullanõlmõş ve ulaşõlan bulgula-
rõn betimsel analiz tekniği ile çšzŸmlemesi yoluna gidilmiştir. ‚alõşmanõn ba-
şõnda, İbn Haldun’un düşŸnce sistematiğini oluşturan umran, bedevilik ve ha-
darilik gibi kavramlar hakkõnda bilgi verilmesi, konunun daha iyi anlaşõlmasõ 
için gerekli gšrŸlmŸştür. 

 
1. İbn HaldunÕun Umran Anlayõşõ  
İbn Haldun’un düşŸnce sisteminin merkezini ilk defa kendisinin temellen-

dirdiği Òumran ilmiÓ oluşturur (İbn Haldun, 2004: 72-73). Dolayõsõyla Mukad-
dime baştan sona umranõn tezahŸrlerinin objektif incelenmesi olarak karşõmõza 
çõkmaktadõr. Umran sšzlŸkte bir yerde oturmak, yaşamak, bir bina inşa etmek, 
bir yeri veya bir şeyi iyi durumda tutmak, işlemek (Arslan, 2009: 73; Günay, 
1986: 77), mamurluk, mamur yer, imar etmek ve bayõndõr olmak (Uludağ, 
1993: 52; Uludağ, 2016: 112) anlamlarõna gelmektedir. Umranõn zõddõ ise ha-
rap, harabe, viran, virane, õssõz ve kimsesiz yerdir (Uludağ, 2016: 113).  

 İbn Haldun düşŸncesinde ÒumranÓ, doğrudan doğruya ve bütünüyle “be-
şer” ve toplumsalÓ olana işaret etmekte olup, diğer anlamlar ise bu temel anla-
mõn tezahŸrleri konumundadõr. Ona gšre umran, insani toplanma ve dŸnyanõn 
bayõndõrlõğõ anlamõna gelir. ‚ŸnkŸ insanõn tabiatõ gereği topluluk hâlinde ve 
toplum içinde yaşamasõ zorunludur. Bu durum filozoflar tarafõndan medenilik 
olarak ifade edilir ve umranõn manasõ da bundan ibarettir (İbn Haldun, 2004: 
79; İbn Haldun, 2016: 213). Ancak İbn Haldun’un umrana verdiği mana, filo-
zoflarõn medeniyet tabirinden anladõklarõ manadan çok daha kapsamlõ ve ilmi-
dir. Umran ilminin konusu ise, toplumlarõn yaşayõşõ ve bu yaşayõşõ etkileyen 
her tŸrlŸ olaydõr. İbn HaldunÕun kavramlarõyla bunlar, yabanilik (bedevilik), 
şehirleşme, aile ve kabile dayanõşmasõ (asabiyet), devletlerin ve hanedanlarõn 
kuruluşuna yol açan sosyal farklõlaşmalar, insanlarõn hayatlarõnõ kazanmak için 
giriştikleri faaliyetler (meslekler), ilimler, gŸzel sanatlar ve diğer toplumsal 
yaşam şekilleridir (Sšnmez, 2002: 140).  

Ülken’e göre İbn Haldun umran terimini, ÒiçtimaÓ (toplum, toplumsal yapõ) 
ile aynõ anlamda kullanmõştõr (†lken, 1967: 229-230). Uludağ ise, İbn Hal-
dun’un âlemdeki mamurluğa, medeni faaliyetlere ve ictimai hayata umran, bu 
umranõn araştõrõlmasõ ve incelenmesini konu edinen ilme de İlmu’l- Umran 
adõnõ verdiğini belirtir (Uludağ, 2016: 113). ArslanÕa gšre umranõn, insanõn 
toplum hâlinde örgütlenmesinden ve yaşamasõndan doğan bazõ temel olaylarõ,  
____________________________________ 

 

1. Araştõrmada MukaddimeÕnin SŸleyman Uludağ (2016) ve Halil Kendir (2004) tarafõndan 
yapõlan tercŸmeleri kullanõlmõştõr.  

MUSTAFA BAYAR

54



Giriş 
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daha da šnemlisi, kurumlarõ içerecek biçimde kullanõldõğõnõ ifade eder (Arslan, 
2009: 74).  
İbn Haldun, umranõ iki kategoride inceler ve medeniyetin bu aşamalar so-

nucunda oluştuğunu belirtir. Bunlardan biri bedevi umran, diğeri de hadari um-
randõr. Bu ayrõmõ yaparken esas aldõğõ husus, insanlarõn geçimlerini sağlama 
tarzõ ve yaşam şekilleridir. Bedevi ve hadari yaşam, kaçõnõlmaz olarak mevcut 
bulunan tabii birer durumdur (İbn Haldun, 2004: 157-158). 

Bedevilik yani badiye hayatõ, ne çšl hayatõnõ ne de kšy ve kõr hayatõnõ ifade 
etmekte, belkide bunlarõn hepsini içermekte, bedevilerin oturduğu ve dolaştõğõ 
her bšlgeyi, gšçebelikten yarõ gšçebeliğe ve hatta kõsmen gšçebe kšylŸ haya-
tõna kadar her durumu içine almaktadõr (GŸnay, 1986: 65; Meriç, 2016:147). 
İbn Haldun bu sšzcŸğŸ her şeyden šnce ilkel toplumlarõ, yani insanõn kõsõtlõ ve 
zorunlu gereksinimlerini gidermeye yšneldiği toplumlarõ içeren bir terim ola-
rak kullanmõştõr (Şenol, 2009: 103). Dolayõsõyla bedevilik, esasen fiziki çevre-
nin verdiği imk‰nlar Ÿzerinde insanõn herhangi bir işlem yapmadan onunla ye-
tinmesine dayanan hayat tarzõdõr (GšrgŸn, 1999: 547). Netice itibariyle İbn 
Haldun dŸşŸncesinde bedevilik, sadece gšçebe yaşam biçimi değil, uygar ya-
şam šncesi tŸm toplum biçimlerini kapsadõğõ anlaşõlmaktadõr.     

Hadarilik ise şehir hayatõna veya yerleşik hayata karşõlõk gelmektedir (İbn 
Haldun, 2004: 157; İbn Haldun, 2016: 324). Hadarilik de bugŸn şehirlilik ola-
rak ifade edilebilir. İbn Haldun bedeviliğin kentsel yaşamdan daha eski ve šn-
celikli olduğunu belirtir. Ona gšre toplumsal gelişme belli bir sõra takip eder 
ve asõl olan badiyedir. Şehir yaşamõ, çšller ve kõrsal kesimdeki bedevice ya-
şamdan ve o yaşam tarzõnõn adõm adõm gelişmesinden doğmaktadõr (İbn Hal-
dun, 2004: 161). İbn Haldun bu durumu şšyle açõklar: ÒNe zaman ki insanõn 
yaşamõnda ekonomik bir rahatlõk oluşur, bolluk ve lŸks ortaya çõkar; o zaman-
dan sonra içinde bir şehre yšnelme arzusu doğar. BŸtŸn bedevi kabilelerin ya-
şadõklarõ sŸreç bu şekildedir. Şehirli ise badiyeye gitmesini gerektirecek bir 
zaruret hali sšz konusu olmadõkça veya şehir halkõnõn yaşadõğõ gibi yaşamak-
tan aciz kalmadõkça badiyeye gitmek istemez (İbn Haldun, 2004: 161; İbn Hal-
dun, 2016: 326).  Bedevilik ile hadarilik arasõndaki ilişki; birincisi ikincisinin 
aslõ, ikincisinin ise birincisinin amacõ ve sonuçlarõndan biri olduğu neticesine 
varmak mŸmkŸndŸr (GšrgŸn, 1999: 548). 
İbn HaldunÕa gšre bedevi umran ilkel, eksik ve geri bir umran iken hadari 

umran gelişmiş, mŸtek‰mil ve ileri bir umrandõr. Onun için toplum hayatõ ha-
dari umran yšnŸnde gelişme gšsterir. Ancak İbn Haldun dŸşŸncesinde bede-
vilik kŸçŸmseyici, aşağõlayõcõ bir anlam ifade etmez. Hatta İbn Haldun bede-
vilerin cesaretini, hayõrseverliğini, fedak‰rlõğõnõ, sabõrlõ oluşunu, ahlakõnõ ve 
dindarlõğõnõ takdir eder ve iyi olan her şeyin aslõnõn, bozulmamõş şeklinin on-
larda mevcut olduğunu ifade eder. Hadariliğin ise birçok insani erdemleri ve 

değerleri bozduğunu savunur. Hatta şehir insanõna ağõr eleştiriler yöneltir ve 
onlarõn karakterini anlatõrken haris, mağrur, korkak, tembel, rahatõna dŸşkŸn, 
bencil, mŸsrif olduklarõnõ sšyler. Ahl‰k” bakõmdan olumsuz sayabileceğimiz 
pek çok sõfatõ şehir insanõna yakõştõrabilir. Dolayõsõyla hadarilik, gelişmiş bir 
yaşam seviyesine ulaşmõş olmasõna rağmen, insanõ insan yapan ŸstŸn meziyet-
ler ve ahlaki değerler noktasõnda bedevilerden geridirler (Uludağ, 1993: 68; 
İbn Haldun, 2016: 326-327).             

 
2. İbn Haldun’a Göre Bireyin Kişilik Gelişimini Etkileyen Faktörler 
Kişilik, bir insanõn bŸtŸn ilgilerinin, tutumlarõnõn, yeteneklerinin, dõş gšrŸ-

nŸşŸnŸn ve çevreye uyum biçiminin šzelliklerini içeren bir kavramdõr. Kişinin 
belleği, dõş gšrŸnŸşŸ, sesi ve konuşma tarzõ, tepki hõzõ, insanlara ve tabiata 
karşõ tutumu, dindarlõğõ vb. šzellikleri o insanõn kişiliğini tanõmlamada šnem-
lidir (Mehmedoğlu, 2004: 42; Aydõn, 2003: 106).  

Geniş kapsamlõ bir kavram olmasõ nedeniyle kişiliğin, birçok tanõmõ yapõl-
mõştõr. Dolayõsõyla psikologlarõn Ÿzerinde ittifak ettikleri bir kişilik tanõmõ yok-
tur. BugŸne kadar yapõlan tanõmlamalarda kişilik, bir insanõ başkalarõndan ayõ-
ran bedensel, zihinsel ve ruhsal šzelliklerinin bŸtŸnŸ olarak değerlendirilmiştir 
(Demirel, 2005: 77; Aydõn, 2003: 106). Kişiliğin bir yanõnõ, temeli biyolojik 
olan gŸdŸler ve dŸrtŸler oluştururken diğer yanõnõ ise bireyi sŸrekli etkileyen 
sosyokŸltŸrel faktšrler oluşturur (Armaner, 1976: 143). Bu nedenle kişilik, in-
sanõn doğuştan getirdiği ve sonradan kazandõğõ šzelliklerin karmaşõk bir bileş-
kesi şeklinde tanõmlamak da mŸmkŸndŸr (Peker, 2013. 142). Kişilik kavramõ-
nõn šnceki karşõlõğõ şahsiyettir. Şahsiyet, ÒyŸkselmek, gšrŸnmek, ortaya çõk-
makÓ gibi anlamlara gelen ÒşahaseÓ fiilinden tŸremiş Arapça bir kelime olup 
(Hškelekli, 2010: 297), dilimizde halen kişilik kelimesi ile eş anlamlõ olarak 
kullanõlmaktadõr (TDK, 2011: 1449,2197).   

Kişilikle beraber kullanõlan ve zaman zaman karõştõrõlan karakter ve mizaç 
kavramlarõ, birbiriyle iç içe olan ancak aynõ anlama gelmeyen kavramlardõr. 
SšzlŸkte (TDK, 2011: 1317) ayõrt edici nitelik, bireyin kendine šzgŸ yapõsõ, 
onu başkalarõndan ayõran temel belirti, šz yapõ, seciye gibi anlamlara gelen 
karakter kişinin sosyal, dŸşŸnsel, zihinsel ve ahlaki anlayõşõnõn olumlu yšnde 
gelişimi olarak tanõmlanabilir (Aşçõ-Önbaş-Ardõç,2011: 95). Başka bir ifade 
ile karakter: kişinin içinde yaşadõğõ toplumun ahlaki değer yargõlarõ ve davranõş 
tarzlarõnõ kendine mal etme, benimseme sonucu ortaya çõkan yerleşik eğilim 
ve davranõş šzellikleri şeklinde ifade edilmektedir (Mehmedoğlu, 2004: 48). 
Buna gšre karakterli insan, toplumun değer yargõlarõna uygun davranõşta bulu-
nan ve toplumun değerler sistemini içselleştirmiş olan kimse demektir.     
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randõr. Bu ayrõmõ yaparken esas aldõğõ husus, insanlarõn geçimlerini sağlama 
tarzõ ve yaşam şekilleridir. Bedevi ve hadari yaşam, kaçõnõlmaz olarak mevcut 
bulunan tabii birer durumdur (İbn Haldun, 2004: 157-158). 

Bedevilik yani badiye hayatõ, ne çšl hayatõnõ ne de kšy ve kõr hayatõnõ ifade 
etmekte, belkide bunlarõn hepsini içermekte, bedevilerin oturduğu ve dolaştõğõ 
her bšlgeyi, gšçebelikten yarõ gšçebeliğe ve hatta kõsmen gšçebe kšylŸ haya-
tõna kadar her durumu içine almaktadõr (GŸnay, 1986: 65; Meriç, 2016:147). 
İbn Haldun bu sšzcŸğŸ her şeyden šnce ilkel toplumlarõ, yani insanõn kõsõtlõ ve 
zorunlu gereksinimlerini gidermeye yšneldiği toplumlarõ içeren bir terim ola-
rak kullanmõştõr (Şenol, 2009: 103). Dolayõsõyla bedevilik, esasen fiziki çevre-
nin verdiği imk‰nlar Ÿzerinde insanõn herhangi bir işlem yapmadan onunla ye-
tinmesine dayanan hayat tarzõdõr (GšrgŸn, 1999: 547). Netice itibariyle İbn 
Haldun dŸşŸncesinde bedevilik, sadece gšçebe yaşam biçimi değil, uygar ya-
şam šncesi tŸm toplum biçimlerini kapsadõğõ anlaşõlmaktadõr.     

Hadarilik ise şehir hayatõna veya yerleşik hayata karşõlõk gelmektedir (İbn 
Haldun, 2004: 157; İbn Haldun, 2016: 324). Hadarilik de bugŸn şehirlilik ola-
rak ifade edilebilir. İbn Haldun bedeviliğin kentsel yaşamdan daha eski ve šn-
celikli olduğunu belirtir. Ona gšre toplumsal gelişme belli bir sõra takip eder 
ve asõl olan badiyedir. Şehir yaşamõ, çšller ve kõrsal kesimdeki bedevice ya-
şamdan ve o yaşam tarzõnõn adõm adõm gelişmesinden doğmaktadõr (İbn Hal-
dun, 2004: 161). İbn Haldun bu durumu şšyle açõklar: ÒNe zaman ki insanõn 
yaşamõnda ekonomik bir rahatlõk oluşur, bolluk ve lŸks ortaya çõkar; o zaman-
dan sonra içinde bir şehre yšnelme arzusu doğar. BŸtŸn bedevi kabilelerin ya-
şadõklarõ sŸreç bu şekildedir. Şehirli ise badiyeye gitmesini gerektirecek bir 
zaruret hali sšz konusu olmadõkça veya şehir halkõnõn yaşadõğõ gibi yaşamak-
tan aciz kalmadõkça badiyeye gitmek istemez (İbn Haldun, 2004: 161; İbn Hal-
dun, 2016: 326).  Bedevilik ile hadarilik arasõndaki ilişki; birincisi ikincisinin 
aslõ, ikincisinin ise birincisinin amacõ ve sonuçlarõndan biri olduğu neticesine 
varmak mŸmkŸndŸr (GšrgŸn, 1999: 548). 
İbn HaldunÕa gšre bedevi umran ilkel, eksik ve geri bir umran iken hadari 

umran gelişmiş, mŸtek‰mil ve ileri bir umrandõr. Onun için toplum hayatõ ha-
dari umran yšnŸnde gelişme gšsterir. Ancak İbn Haldun dŸşŸncesinde bede-
vilik kŸçŸmseyici, aşağõlayõcõ bir anlam ifade etmez. Hatta İbn Haldun bede-
vilerin cesaretini, hayõrseverliğini, fedak‰rlõğõnõ, sabõrlõ oluşunu, ahlakõnõ ve 
dindarlõğõnõ takdir eder ve iyi olan her şeyin aslõnõn, bozulmamõş şeklinin on-
larda mevcut olduğunu ifade eder. Hadariliğin ise birçok insani erdemleri ve 

değerleri bozduğunu savunur. Hatta şehir insanõna ağõr eleştiriler yöneltir ve 
onlarõn karakterini anlatõrken haris, mağrur, korkak, tembel, rahatõna dŸşkŸn, 
bencil, mŸsrif olduklarõnõ sšyler. Ahl‰k” bakõmdan olumsuz sayabileceğimiz 
pek çok sõfatõ şehir insanõna yakõştõrabilir. Dolayõsõyla hadarilik, gelişmiş bir 
yaşam seviyesine ulaşmõş olmasõna rağmen, insanõ insan yapan ŸstŸn meziyet-
ler ve ahlaki değerler noktasõnda bedevilerden geridirler (Uludağ, 1993: 68; 
İbn Haldun, 2016: 326-327).             

 
2. İbn Haldun’a Göre Bireyin Kişilik Gelişimini Etkileyen Faktörler 
Kişilik, bir insanõn bŸtŸn ilgilerinin, tutumlarõnõn, yeteneklerinin, dõş gšrŸ-

nŸşŸnŸn ve çevreye uyum biçiminin šzelliklerini içeren bir kavramdõr. Kişinin 
belleği, dõş gšrŸnŸşŸ, sesi ve konuşma tarzõ, tepki hõzõ, insanlara ve tabiata 
karşõ tutumu, dindarlõğõ vb. šzellikleri o insanõn kişiliğini tanõmlamada šnem-
lidir (Mehmedoğlu, 2004: 42; Aydõn, 2003: 106).  

Geniş kapsamlõ bir kavram olmasõ nedeniyle kişiliğin, birçok tanõmõ yapõl-
mõştõr. Dolayõsõyla psikologlarõn Ÿzerinde ittifak ettikleri bir kişilik tanõmõ yok-
tur. BugŸne kadar yapõlan tanõmlamalarda kişilik, bir insanõ başkalarõndan ayõ-
ran bedensel, zihinsel ve ruhsal šzelliklerinin bŸtŸnŸ olarak değerlendirilmiştir 
(Demirel, 2005: 77; Aydõn, 2003: 106). Kişiliğin bir yanõnõ, temeli biyolojik 
olan gŸdŸler ve dŸrtŸler oluştururken diğer yanõnõ ise bireyi sŸrekli etkileyen 
sosyokŸltŸrel faktšrler oluşturur (Armaner, 1976: 143). Bu nedenle kişilik, in-
sanõn doğuştan getirdiği ve sonradan kazandõğõ šzelliklerin karmaşõk bir bileş-
kesi şeklinde tanõmlamak da mŸmkŸndŸr (Peker, 2013. 142). Kişilik kavramõ-
nõn šnceki karşõlõğõ şahsiyettir. Şahsiyet, ÒyŸkselmek, gšrŸnmek, ortaya çõk-
makÓ gibi anlamlara gelen ÒşahaseÓ fiilinden tŸremiş Arapça bir kelime olup 
(Hškelekli, 2010: 297), dilimizde halen kişilik kelimesi ile eş anlamlõ olarak 
kullanõlmaktadõr (TDK, 2011: 1449,2197).   

Kişilikle beraber kullanõlan ve zaman zaman karõştõrõlan karakter ve mizaç 
kavramlarõ, birbiriyle iç içe olan ancak aynõ anlama gelmeyen kavramlardõr. 
SšzlŸkte (TDK, 2011: 1317) ayõrt edici nitelik, bireyin kendine šzgŸ yapõsõ, 
onu başkalarõndan ayõran temel belirti, šz yapõ, seciye gibi anlamlara gelen 
karakter kişinin sosyal, dŸşŸnsel, zihinsel ve ahlaki anlayõşõnõn olumlu yšnde 
gelişimi olarak tanõmlanabilir (Aşçõ-Önbaş-Ardõç,2011: 95). Başka bir ifade 
ile karakter: kişinin içinde yaşadõğõ toplumun ahlaki değer yargõlarõ ve davranõş 
tarzlarõnõ kendine mal etme, benimseme sonucu ortaya çõkan yerleşik eğilim 
ve davranõş šzellikleri şeklinde ifade edilmektedir (Mehmedoğlu, 2004: 48). 
Buna gšre karakterli insan, toplumun değer yargõlarõna uygun davranõşta bulu-
nan ve toplumun değerler sistemini içselleştirmiş olan kimse demektir.     
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Karakter kişiliğin sonradan öğrenilen ve bireyin sosyal ortamõna işaret eden 
tarafõ olup, tutum ve davranõşlardaki kararlõlõğõ ve devamlõlõğõ ifade eder. Gš-
rüldüğŸ Ÿzere karakter, kişiliğin bir parçasõnõ, bir yšnŸnŸ oluşturur. Dolayõ-
sõyla kişilik, karakterden daha geniş, onu da içerisine alan kapsamlõ bir kav-
ramdõr (Peker, 2013: 144). Mizaç ise sšzlŸkte Òhuy, yaratõlõş, tabiatÓ anlamõna 
gelir. Psikolojide mizaç denilince bireyin doğuştan getirdiği bedensel ve duy-
gusal šzellikleri kapsayan, kolaylõkla değişmeyen ve kalõtõmõn etkili olduğu 
kişilik šzellikleri anlamõnda kullanõlõr (Seyhan, 2016: 39-46).  

Kişilik oluşumunu biyolojik şartlarla veya sosyo-kültürel etkilerle açõkla-
yan teoriler, gŸnŸmŸzde yerlerini bŸtŸncŸ gšrŸşe bõrakmõştõr. Artõk kişilik, do-
ğuştan getirilen eğilimlerin ve ferdin çevresine kendine has uyumunu tayin 
eden kazanõlmõş šzelliklerin yapõlaşmõş bütünü olarak anlaşõlmaktadõr. Ferdin 
kabiliyetleri onun kişiliğinin bir parçasõnõ teşkil ettiği gibi, şekillenmesinde de 
šnemli bir etkendir. İçinde yaşanõlan toplumsal ve kŸltŸrel çevrede šğrenme, 
örnek alma ve özdeşim yoluyla kazanõlan šzellikler, ait olunan kŸltŸrŸn ken-
dine has ayõrõcõ değerleri, din ve ahlak anlayõşõ, tŸrlŸ davranõş biçimleriyle, 
toplumsallaşma sŸrecinde kurulan ilişkiler, kişiliğin teşekkŸlŸnŸ etkiler. İn-
sanlar arasõ farklar, farklõ kişilik tipleri, hem kalõtõm hem de sosyo-kültürel 
çevre farklõlõklarõyla açõklanmaktadõr (Hškelekli, 1985: 17; Mehmedoğlu, 
2004: 47; Selçuk, 1996: 15-16).  
İnsanlarda gšrŸlen farklõlõklarõn kalõtõmdan mõ, yoksa çevre ve eğitimden 

mi kaynaklandõğõ konusunda İbn Haldun bir sosyal bilimci olarak daha çok 
çevre etkilerine šnem verir. Ancak o kalõtõmdan gelen etkileri de gšz ardõ 
etmez (Ev, 2007: 62). Ona gšre aslõnda yetenekler itibariyle insanlar farklõ 
kalõtsal yapõlara veya kuvvelere sahiptirler. Nefisler sõnõf sõnõftõr ve her sõnõ-
fõn kendine has bir takõm šzellikleri vardõr. Kškleri, yetişmeleri ve üremeleri 
itibariyle insanlar madenlere benzerlerÓ (İbn Haldun, 2004: 180) derken ya-
ratõlõştan gelen bu farklõlõklara işaret eder. Ancak kalõtsal olan bu šzellikler 
sonradan çevre içinde kuvveden fiile geçerler (Ev, 2007: 62-63). 

 
3.1. Sosyal Çevrenin Kişilik Gelişimine Etkisi 
İbn Haldun dŸşŸncesinde çevre faktšrŸnŸn šnemli bir yeri vardõr. O, bu 

konuyla ilgili gšrŸşlerini Òİçinde yaşadõğõ çevre insanõn tabiatõnõn yerini alõrÓ, 
ÒAdetler insan tabiatõnõ ve karakterini belirlerÓ şeklinde veciz ifadelerle dile 
getirir (İbn Haldun, 2004: 166: GŸnay, 1986: 74-75).   
İbn Haldun, insan tabiatõnõn šzgŸn haliyle yani ilk fõtrat Ÿzerine olduğunu 

sšyler. İnsan, hayra da şerre de eşit uzaklõktadõr. Her ikisini de eşit oranda ka-
bule yatkõn olduğunu dŸşŸnŸr. Bu ikisinden hangisi daha šnce insan tabiatõna 
ulaşõrsa, o yerleşir ve diğeri insandan uzaklaşõr (İbn Haldun, 2004: 163: İbn 
Haldun, 2016: 326-327). İbn HaldunÕun bu ifadeleri, toplumsal çevrenin insan 

doğasõnõn şekillenmesinde bŸyŸk bir etkiye sahip olduğunu ortaya koymakta-
dõr (Evkuran, 2008: 55). Nitekim İbn Haldun bu hususta Hz Peygamberin Ò 
Her doğan (İslam) fõtratõ Ÿzerine doğar. Sonra ana-babasõ onu Yahudileştirir, 
Hõristiyanlaştõrõr veya MecusileştirirÓ şeklindeki hadisini zikrederek dinde 
dahi çevre faktšrŸnŸn šnemini belirtmektedir. DŸşŸnŸrŸn bu konudaki gšrŸş-
leri şšyledir (İbn Haldun, 2004: 163: İbn Haldun, 2016: 326-327): ÒKişinin 
nefsi iyiliğe ve hayra gštŸrecek şeylere alõşõp yšnelirse ve bu hal onda bir me-
leke h‰line gelirse, kštŸlŸklerden uzaklaşõr ve onun için kštŸlŸğe gštŸrecek 
yollar zorlaşõr. KštŸlŸğe alõşõp yšnelenler için de aynõ şey geçerlidir.Ó  

Sosyal bir varlõk olan insanõn kişiliğinin gelişmesinde çevresinin etkisi bŸ-
yŸktŸr. Yaratõlõşõnõn gereği olarak etkilenmeye elverişli olan insan, kişiliğini 
ve toplumsal karakterini kazanõrken, yaşadõğõ çevre ile sõkõ bir etkileşimde bu-
lunur. Bu gerçeğin farkõnda olan İbn Haldun, kişiliğin gelişmesinde çevrenin 
insan Ÿzerindeki etkisinin kalõtõmdan çok olduğuna vurgu yapar. Ona gšre, 
hangi şekilde olursa olsun eğer bir kimsede kštŸlŸklerin rengi iyice yerleşmiş, 
ondaki iyi huylar ve ahlaki gŸzellikler bozulmuşsa, nesebinin ve soy kŸtŸğŸ-
nŸn hoş ve asil olmasõ ona hiçbir fayda vermeyecektir. Bu yŸzden asil ve soylu 
sŸlalelere mensup olan pek çok kişinin, dŸşŸk ve seviyesiz insanlara katõldõğõ 
için ahlaklarõnõn bozulduğu, geçimlerini temin etmek maksadõyla bayağõ ve 
çirkin işleri meslek edindikleri ve kštŸlŸğŸn her tŸrlŸsŸne bulaştõklarõ gšrŸlŸr 
(İbn Haldun, 2004: 508-509; İbn Haldun, 2016: 671).     

Toplumun yaşam biçimi ile insanõn kişiliği ve ahlaki değerleri arasõnda sõkõ 
bir ilişki olduğu gšrŸşŸnŸ benimseyen İbn Haldun, bu konuda kõrsal bšlgelerde 
yaşayan bedevilerle şehirde yaşayan hadarileri karşõlaştõrõr. Ona gšre, iyi huy-
lar edinme konusunda kõrsal yaşam (bedevilik), şehir yaşamõndan (hadarilik-
ten) daha elverişlidir. Zira bedeviler, şehirlilere gšre fazilete, iyiliğe ve gŸzel 
ahlaka daha yakõndõrlar. Bunun sebebi bedevilerin sadece zaruri ihtiyaçlarõnõ 
karşõlamak dõşõnda dŸnyaya ve maddi menfaatlere yšnelmemiş olmalarõndan-
dõr. Dolayõsõyla zenginliğin yol açtõğõ lŸks yaşamõn çekiciliğinden uzak dur-
malarõ, bedevilerin ilk fõtratlarõ Ÿzere kalmalarõnõ sağlamõş ve fõtratlarõ bozul-
mamõştõr. Şehir hayatõnda artan refah ve iktisadi bolluk, netice itibariyle ahlaki 
dŸzeyden uzaklaşmaya sebep olur. İbn Haldun, bu durumu şšyle ifade eder 
(İbn Haldun, 2004: 163): ÒŞehirliler bu dŸnyanõn nimetlerine aşrõ meylettikle-
rinden, zevk ve eğlencelerle çok meşgul olduklarõndan ve şehvetlerini tatmin 
etmeye yšneldiklerinden zamanla nefisleri kirlenmiş ve bu kirlilik oranõna gšre 
de iyi ve hayõrlõ şeylerden uzaklaşmõşlardõr. Hatta h‰l ve hareketlerinde utanma 
duygularõ bile yok olmuştur. Birçoğunun meclislerde, bŸyŸklerinin arasõnda ve 
mahremlerinin yanõnda çirkin kŸfŸrler ettiğine ve utanma duygusunun onlarõ 
artõk bu gibi çirkin davranõşlardan alõkoyamadõğõna şahit olursun. ‚ŸnkŸ sšz 
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Karakter kişiliğin sonradan öğrenilen ve bireyin sosyal ortamõna işaret eden 
tarafõ olup, tutum ve davranõşlardaki kararlõlõğõ ve devamlõlõğõ ifade eder. Gš-
rüldüğŸ Ÿzere karakter, kişiliğin bir parçasõnõ, bir yšnŸnŸ oluşturur. Dolayõ-
sõyla kişilik, karakterden daha geniş, onu da içerisine alan kapsamlõ bir kav-
ramdõr (Peker, 2013: 144). Mizaç ise sšzlŸkte Òhuy, yaratõlõş, tabiatÓ anlamõna 
gelir. Psikolojide mizaç denilince bireyin doğuştan getirdiği bedensel ve duy-
gusal šzellikleri kapsayan, kolaylõkla değişmeyen ve kalõtõmõn etkili olduğu 
kişilik šzellikleri anlamõnda kullanõlõr (Seyhan, 2016: 39-46).  

Kişilik oluşumunu biyolojik şartlarla veya sosyo-kültürel etkilerle açõkla-
yan teoriler, gŸnŸmŸzde yerlerini bŸtŸncŸ gšrŸşe bõrakmõştõr. Artõk kişilik, do-
ğuştan getirilen eğilimlerin ve ferdin çevresine kendine has uyumunu tayin 
eden kazanõlmõş šzelliklerin yapõlaşmõş bütünü olarak anlaşõlmaktadõr. Ferdin 
kabiliyetleri onun kişiliğinin bir parçasõnõ teşkil ettiği gibi, şekillenmesinde de 
šnemli bir etkendir. İçinde yaşanõlan toplumsal ve kŸltŸrel çevrede šğrenme, 
örnek alma ve özdeşim yoluyla kazanõlan šzellikler, ait olunan kŸltŸrŸn ken-
dine has ayõrõcõ değerleri, din ve ahlak anlayõşõ, tŸrlŸ davranõş biçimleriyle, 
toplumsallaşma sŸrecinde kurulan ilişkiler, kişiliğin teşekkŸlŸnŸ etkiler. İn-
sanlar arasõ farklar, farklõ kişilik tipleri, hem kalõtõm hem de sosyo-kültürel 
çevre farklõlõklarõyla açõklanmaktadõr (Hškelekli, 1985: 17; Mehmedoğlu, 
2004: 47; Selçuk, 1996: 15-16).  
İnsanlarda gšrŸlen farklõlõklarõn kalõtõmdan mõ, yoksa çevre ve eğitimden 

mi kaynaklandõğõ konusunda İbn Haldun bir sosyal bilimci olarak daha çok 
çevre etkilerine šnem verir. Ancak o kalõtõmdan gelen etkileri de gšz ardõ 
etmez (Ev, 2007: 62). Ona gšre aslõnda yetenekler itibariyle insanlar farklõ 
kalõtsal yapõlara veya kuvvelere sahiptirler. Nefisler sõnõf sõnõftõr ve her sõnõ-
fõn kendine has bir takõm šzellikleri vardõr. Kškleri, yetişmeleri ve üremeleri 
itibariyle insanlar madenlere benzerlerÓ (İbn Haldun, 2004: 180) derken ya-
ratõlõştan gelen bu farklõlõklara işaret eder. Ancak kalõtsal olan bu šzellikler 
sonradan çevre içinde kuvveden fiile geçerler (Ev, 2007: 62-63). 

 
3.1. Sosyal Çevrenin Kişilik Gelişimine Etkisi 
İbn Haldun dŸşŸncesinde çevre faktšrŸnŸn šnemli bir yeri vardõr. O, bu 

konuyla ilgili gšrŸşlerini Òİçinde yaşadõğõ çevre insanõn tabiatõnõn yerini alõrÓ, 
ÒAdetler insan tabiatõnõ ve karakterini belirlerÓ şeklinde veciz ifadelerle dile 
getirir (İbn Haldun, 2004: 166: GŸnay, 1986: 74-75).   
İbn Haldun, insan tabiatõnõn šzgŸn haliyle yani ilk fõtrat Ÿzerine olduğunu 

sšyler. İnsan, hayra da şerre de eşit uzaklõktadõr. Her ikisini de eşit oranda ka-
bule yatkõn olduğunu dŸşŸnŸr. Bu ikisinden hangisi daha šnce insan tabiatõna 
ulaşõrsa, o yerleşir ve diğeri insandan uzaklaşõr (İbn Haldun, 2004: 163: İbn 
Haldun, 2016: 326-327). İbn HaldunÕun bu ifadeleri, toplumsal çevrenin insan 

doğasõnõn şekillenmesinde bŸyŸk bir etkiye sahip olduğunu ortaya koymakta-
dõr (Evkuran, 2008: 55). Nitekim İbn Haldun bu hususta Hz Peygamberin Ò 
Her doğan (İslam) fõtratõ Ÿzerine doğar. Sonra ana-babasõ onu Yahudileştirir, 
Hõristiyanlaştõrõr veya MecusileştirirÓ şeklindeki hadisini zikrederek dinde 
dahi çevre faktšrŸnŸn šnemini belirtmektedir. DŸşŸnŸrŸn bu konudaki gšrŸş-
leri şšyledir (İbn Haldun, 2004: 163: İbn Haldun, 2016: 326-327): ÒKişinin 
nefsi iyiliğe ve hayra gštŸrecek şeylere alõşõp yšnelirse ve bu hal onda bir me-
leke h‰line gelirse, kštŸlŸklerden uzaklaşõr ve onun için kštŸlŸğe gštŸrecek 
yollar zorlaşõr. KštŸlŸğe alõşõp yšnelenler için de aynõ şey geçerlidir.Ó  

Sosyal bir varlõk olan insanõn kişiliğinin gelişmesinde çevresinin etkisi bŸ-
yŸktŸr. Yaratõlõşõnõn gereği olarak etkilenmeye elverişli olan insan, kişiliğini 
ve toplumsal karakterini kazanõrken, yaşadõğõ çevre ile sõkõ bir etkileşimde bu-
lunur. Bu gerçeğin farkõnda olan İbn Haldun, kişiliğin gelişmesinde çevrenin 
insan Ÿzerindeki etkisinin kalõtõmdan çok olduğuna vurgu yapar. Ona gšre, 
hangi şekilde olursa olsun eğer bir kimsede kštŸlŸklerin rengi iyice yerleşmiş, 
ondaki iyi huylar ve ahlaki gŸzellikler bozulmuşsa, nesebinin ve soy kŸtŸğŸ-
nŸn hoş ve asil olmasõ ona hiçbir fayda vermeyecektir. Bu yŸzden asil ve soylu 
sŸlalelere mensup olan pek çok kişinin, dŸşŸk ve seviyesiz insanlara katõldõğõ 
için ahlaklarõnõn bozulduğu, geçimlerini temin etmek maksadõyla bayağõ ve 
çirkin işleri meslek edindikleri ve kštŸlŸğŸn her tŸrlŸsŸne bulaştõklarõ gšrŸlŸr 
(İbn Haldun, 2004: 508-509; İbn Haldun, 2016: 671).     

Toplumun yaşam biçimi ile insanõn kişiliği ve ahlaki değerleri arasõnda sõkõ 
bir ilişki olduğu gšrŸşŸnŸ benimseyen İbn Haldun, bu konuda kõrsal bšlgelerde 
yaşayan bedevilerle şehirde yaşayan hadarileri karşõlaştõrõr. Ona gšre, iyi huy-
lar edinme konusunda kõrsal yaşam (bedevilik), şehir yaşamõndan (hadarilik-
ten) daha elverişlidir. Zira bedeviler, şehirlilere gšre fazilete, iyiliğe ve gŸzel 
ahlaka daha yakõndõrlar. Bunun sebebi bedevilerin sadece zaruri ihtiyaçlarõnõ 
karşõlamak dõşõnda dŸnyaya ve maddi menfaatlere yšnelmemiş olmalarõndan-
dõr. Dolayõsõyla zenginliğin yol açtõğõ lŸks yaşamõn çekiciliğinden uzak dur-
malarõ, bedevilerin ilk fõtratlarõ Ÿzere kalmalarõnõ sağlamõş ve fõtratlarõ bozul-
mamõştõr. Şehir hayatõnda artan refah ve iktisadi bolluk, netice itibariyle ahlaki 
dŸzeyden uzaklaşmaya sebep olur. İbn Haldun, bu durumu şšyle ifade eder 
(İbn Haldun, 2004: 163): ÒŞehirliler bu dŸnyanõn nimetlerine aşrõ meylettikle-
rinden, zevk ve eğlencelerle çok meşgul olduklarõndan ve şehvetlerini tatmin 
etmeye yšneldiklerinden zamanla nefisleri kirlenmiş ve bu kirlilik oranõna gšre 
de iyi ve hayõrlõ şeylerden uzaklaşmõşlardõr. Hatta h‰l ve hareketlerinde utanma 
duygularõ bile yok olmuştur. Birçoğunun meclislerde, bŸyŸklerinin arasõnda ve 
mahremlerinin yanõnda çirkin kŸfŸrler ettiğine ve utanma duygusunun onlarõ 
artõk bu gibi çirkin davranõşlardan alõkoyamadõğõna şahit olursun. ‚ŸnkŸ sšz 
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ve davranõşlarõnda kštŸ ve çirkin hareket etme alõşkanlõğõ kendilerini sarmõş-
tõr.Ó 

GšrŸldŸğŸ Ÿzere İbn Haldun dŸşŸncesinde bolluk ve rahatlõğõn hŸkŸm sŸr-
dŸğŸ yaşam tarzõ insanõn kişiliğini olumsuz yšnde etkilemektedir. Her ne ka-
dar hadari topluluklarda ekonomi ve sosyal gelişmişlik dŸzeyi bilimsel ilerle-
meye katkõ sağlasa da bu tarz yaşam şeklinin ahlaki anlamda yõkõcõ bir etkisi 
de vardõr. ‚ŸnkŸ lŸks ve sefahate dalan insanlarõn gerek arzu ve ihtiyaçlarõnõn 
çokluğu, gerekse alõştõklarõ konforlu yaşam tarzõnõ kaybetme endişesi şahsi çõ-
karlarõnõ daha çok šn plana çõkarmalarõna neden olur. Bu durum ise kişilik bo-
zukluklarõna yol açar. Dolayõsõyla insanlarõn çoğu, ihtiyaçlarõnõ karşõlamak için 
doğruluktan ayrõlõr ve kštŸlŸğe meylederler (İbn Haldun, 2004: 508-509; Tartõ, 
2015: 93-102; Şahin, 2016: 53).  

Aynõ zamanda İbn Haldun, bedevilerin şehirlilere gšre daha cesaret sahibi 
olmalarõnõ yaşam tarzlarõ ile ilişkilendirir. DŸşŸnŸre gšre bedeviler bŸyŸk top-
luluklar h‰linde yaşamadõklarõndan dolayõ kendi gŸvenliklerini bizzat kendi-
leri yerine getirmek zorunda kalõrlar. DŸşmanlarõna karşõ korunmak ve hayatta 
kalabilmek için uyanõk olmalarõ ve sŸrekli etraflarõnõ gšzetip kontrol etmeleri 
gerekir. Bu durum onlarõn savaşçõ šzelliklerini artõrdõğõ gibi cesur, yiğit ve me-
tanet sahibi bir kişilik yapõsõna sahip olmalarõnõ da sağlar. Netice itibariyle İbn 
Haldun “ İnsanõn tabiatõ ve mizacõnõn değil, imk‰nlarõ ve alõşkanlõklarõnõn ki-
şisi olduğunu belirtir. İnsanõn alõştõğõ bir durum, giderek onun tabii karakteri-
nin yerini tutmaya başlayan bir ahlak, meleke ve adet h‰line geldiğiniÓ dile 
getirir (İbn Haldun, 2004: 165; İbn Haldun, 2016: 330).  
İbn Haldun benimsediği bu fikirleri ile RousseauÕya šncŸlŸk ettiği gšrŸl-

mektedir. RousseauÕda İbn Haldun gibi ilkel ve uygar toplumlarõ incelemiş ve 
İbn HaldunÕun dŸşŸncelerine benzer sonuçlara ulaşmõştõr. Fransõz dŸşŸnŸre 
gšre insanõn ilk yaşam biçimi olan kšy doğaldõr, sŸkžnet içindedir. Bu yaşantõ 
içerisindeki insanlarõn kalpleri kirlenmemiş ve bozulmamõştõr. Uygarlõk ile ah-
laki gelişim arasõnda olumsuz bir ilişki vardõr. Zira yozlaşmanõn en temel se-
bebi uygarlaşmadõr. Rousseau için ilkel yaşam daha erdemlidir. İlkel insan, 
uygar insana gšre daha fazla švŸlmeye değer erdem ve faziletlere sahiptir (Ro-
usseau, 2011: 222-223; Andõç-Andõç-Koçak, 2010: 89-95). 
İbn HaldunÕun dŸşŸnce sisteminde siyasi gŸç, insanõn kişilik gelişimine 

olumlu ya da olumsuz yšnde etki etmektedir. Ona gšre; insanlar çoğunlukla 
başkalarõnõn hŸkŸm ve idaresi altõnda yaşadõklarõ için yšneticilerin tutum ve 
uygulamalarõ insanõn doğasõ Ÿzerine tesir ettiği gšrŸlŸr. ÒEğer yšneticiler yu-
muşak kalpli ve adaletli olurlarsa insanlarõn katlanmak zorunda kalacaklarõ 
haksõz hŸkŸmler ve yasaklar olmadõğõ için, o yšnetim altõndakiler, bir baskõya 
maruz kalmayacaklarõna inanarak kendi kişiliklerindeki şecaat ve cesaretlerini 

kaybetmeden muhafaza ederler, korkaklõk ve tembellik yoluna sapmazlar. Do-
layõsõyla cŸret ve cesaret tabiatlarõnõn bir parçasõ olur. Yšnetimler baskõ, boyun 
eğdirme ve şiddete dayanõrsa, halkõn kuvvet ve şecaati kõrõlõr, kendilerini sa-
vunacak cesaret ve gŸçlŸ kişiliği nefislerinde bulamazlar. İbn Haldun, Hz 
…merÕin komutanlarõna kuvvet ve şecaati kaybettirecek davranõşlarda bulun-
mayõ yasak etmesini buna bir delil olarak gšstermektedir (İbn Haldun, 2004: 
167).   

Sonuç olarak İbn Haldun, sosyal çevrenin insan davranõşlarõna etki ettiğini, 
insanlarõn uygun çevre şartlarõnda olumlu davranõşlar kazandõklarõnõ ifade et-
mektedir. ‚evre, kişinin eğitimi Ÿzerinde etkili olduğu gibi karakteri ve ahlakõ 
Ÿzerinde de etkilidir. Ona gšre; bireyin doğuştan gelen bir takõm šzellikleri, 
çevrenin etkisiyle şekillenmektedir. Kişiliğin gelişmesinde sosyal çevrenin in-
san Ÿzerindeki etkisi, kalõtõmdan çok daha fazla ve baskõndõr.                  

 
3.2. Coğrafya ve İklimin (Tabii Çevrenin) Kişilik Gelişimine Etkisi 
Coğrafi şartlarõn ve iklimin insan ve toplum hayatõ Ÿzerinde doğrudan veya 

dolaylõ olarak belirleyici bir etkiye sahip olduğu dŸşŸncesi, ilk çağlardan iti-
baren tartõşõlan bir konudur. Bu dŸşŸnceye gšre fiziki çevre ve iklim insanlarõn 
karakterlerini, davranõş biçimlerini, sosyal ilişkilerini ve toplumsal yapõlarõnõ 
etkilemekte ve şekillendirmektedir (Demircioğlu, 2015: 143). 
İnsanõn yaşadõğõ coğrafyadan ve iklimden bağõmsõz olamayacağõnõ dŸşŸnen 

İbn Haldun, iklimin insanõn fiziki šzellikleri, kişilikleri ve uygarlõk dŸzeyleri 
Ÿzerinde etkili olduğu gšrŸşŸnŸ savunmuş ve bu dŸşŸncesini temellendirmek 
için yeryŸzŸnŸn coğrafi šzellikleri ve iklim şekillerine ilişkin detaylõ bilgiler 
vermiştir (İbn Haldun, 2016, 217-258; İbn Haldun, I, 2004: 82-115).   
İbn Haldun,  yaşamsal faaliyetleri dikkate alarak yeryŸzŸnŸ yedi iklim2 bšl-

gesine ayõrdõğõ gšrŸlŸr. Onun tasnif ettiği yedi iklim bšlgesi gŸnŸmŸz modern 
bilimde ekolojik çevre tabiriyle ifade edilmektedir (GŸnay, 1986: 83). DŸşŸ-
nŸrŸmŸze gšre gŸneyde ekvatordan başlayõp art arda kuzeye doğru giden ik-
limler içinde umran için en mutedil olanõ dšrdŸncŸ iklimdir. Onun iki tarafõnda 
yer alan ŸçŸncŸ ve beşinci iklim bšlgeleri de itidale yakõndõr. Bu iki iklimi 
takip eden ikinci iklim ile altõncõ iklim itidalden ve normalden uzaktõr. Birinci 
ve yedinci iklim bšlgeleri ise mutedil olmaktan çok daha fazla uzak olup um-
rana elverişli olmayan ve toplumsal hayatõn gelişmediği alanlardõr (İbn Hal-
dun, 2016: 259; İbn Haldun, 2004: 116). 
İbn Haldun sõcaklõk değerlerini esas alarak yedi iklim bšlgesini sõcak iklim-

ler, õlõman iklimler ve soğuk iklimler kuşağõ şeklinde Ÿç ana kategoriye ayõr 
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ve davranõşlarõnda kštŸ ve çirkin hareket etme alõşkanlõğõ kendilerini sarmõş-
tõr.Ó 

GšrŸldŸğŸ Ÿzere İbn Haldun dŸşŸncesinde bolluk ve rahatlõğõn hŸkŸm sŸr-
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meye katkõ sağlasa da bu tarz yaşam şeklinin ahlaki anlamda yõkõcõ bir etkisi 
de vardõr. ‚ŸnkŸ lŸks ve sefahate dalan insanlarõn gerek arzu ve ihtiyaçlarõnõn 
çokluğu, gerekse alõştõklarõ konforlu yaşam tarzõnõ kaybetme endişesi şahsi çõ-
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doğruluktan ayrõlõr ve kštŸlŸğe meylederler (İbn Haldun, 2004: 508-509; Tartõ, 
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Aynõ zamanda İbn Haldun, bedevilerin şehirlilere gšre daha cesaret sahibi 
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gerekir. Bu durum onlarõn savaşçõ šzelliklerini artõrdõğõ gibi cesur, yiğit ve me-
tanet sahibi bir kişilik yapõsõna sahip olmalarõnõ da sağlar. Netice itibariyle İbn 
Haldun “ İnsanõn tabiatõ ve mizacõnõn değil, imk‰nlarõ ve alõşkanlõklarõnõn ki-
şisi olduğunu belirtir. İnsanõn alõştõğõ bir durum, giderek onun tabii karakteri-
nin yerini tutmaya başlayan bir ahlak, meleke ve adet h‰line geldiğiniÓ dile 
getirir (İbn Haldun, 2004: 165; İbn Haldun, 2016: 330).  
İbn Haldun benimsediği bu fikirleri ile RousseauÕya šncŸlŸk ettiği gšrŸl-

mektedir. RousseauÕda İbn Haldun gibi ilkel ve uygar toplumlarõ incelemiş ve 
İbn HaldunÕun dŸşŸncelerine benzer sonuçlara ulaşmõştõr. Fransõz dŸşŸnŸre 
gšre insanõn ilk yaşam biçimi olan kšy doğaldõr, sŸkžnet içindedir. Bu yaşantõ 
içerisindeki insanlarõn kalpleri kirlenmemiş ve bozulmamõştõr. Uygarlõk ile ah-
laki gelişim arasõnda olumsuz bir ilişki vardõr. Zira yozlaşmanõn en temel se-
bebi uygarlaşmadõr. Rousseau için ilkel yaşam daha erdemlidir. İlkel insan, 
uygar insana gšre daha fazla švŸlmeye değer erdem ve faziletlere sahiptir (Ro-
usseau, 2011: 222-223; Andõç-Andõç-Koçak, 2010: 89-95). 
İbn HaldunÕun dŸşŸnce sisteminde siyasi gŸç, insanõn kişilik gelişimine 

olumlu ya da olumsuz yšnde etki etmektedir. Ona gšre; insanlar çoğunlukla 
başkalarõnõn hŸkŸm ve idaresi altõnda yaşadõklarõ için yšneticilerin tutum ve 
uygulamalarõ insanõn doğasõ Ÿzerine tesir ettiği gšrŸlŸr. ÒEğer yšneticiler yu-
muşak kalpli ve adaletli olurlarsa insanlarõn katlanmak zorunda kalacaklarõ 
haksõz hŸkŸmler ve yasaklar olmadõğõ için, o yšnetim altõndakiler, bir baskõya 
maruz kalmayacaklarõna inanarak kendi kişiliklerindeki şecaat ve cesaretlerini 

kaybetmeden muhafaza ederler, korkaklõk ve tembellik yoluna sapmazlar. Do-
layõsõyla cŸret ve cesaret tabiatlarõnõn bir parçasõ olur. Yšnetimler baskõ, boyun 
eğdirme ve şiddete dayanõrsa, halkõn kuvvet ve şecaati kõrõlõr, kendilerini sa-
vunacak cesaret ve gŸçlŸ kişiliği nefislerinde bulamazlar. İbn Haldun, Hz 
…merÕin komutanlarõna kuvvet ve şecaati kaybettirecek davranõşlarda bulun-
mayõ yasak etmesini buna bir delil olarak gšstermektedir (İbn Haldun, 2004: 
167).   

Sonuç olarak İbn Haldun, sosyal çevrenin insan davranõşlarõna etki ettiğini, 
insanlarõn uygun çevre şartlarõnda olumlu davranõşlar kazandõklarõnõ ifade et-
mektedir. ‚evre, kişinin eğitimi Ÿzerinde etkili olduğu gibi karakteri ve ahlakõ 
Ÿzerinde de etkilidir. Ona gšre; bireyin doğuştan gelen bir takõm šzellikleri, 
çevrenin etkisiyle şekillenmektedir. Kişiliğin gelişmesinde sosyal çevrenin in-
san Ÿzerindeki etkisi, kalõtõmdan çok daha fazla ve baskõndõr.                  

 
3.2. Coğrafya ve İklimin (Tabii Çevrenin) Kişilik Gelişimine Etkisi 
Coğrafi şartlarõn ve iklimin insan ve toplum hayatõ Ÿzerinde doğrudan veya 

dolaylõ olarak belirleyici bir etkiye sahip olduğu dŸşŸncesi, ilk çağlardan iti-
baren tartõşõlan bir konudur. Bu dŸşŸnceye gšre fiziki çevre ve iklim insanlarõn 
karakterlerini, davranõş biçimlerini, sosyal ilişkilerini ve toplumsal yapõlarõnõ 
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nŸrŸmŸze gšre gŸneyde ekvatordan başlayõp art arda kuzeye doğru giden ik-
limler içinde umran için en mutedil olanõ dšrdŸncŸ iklimdir. Onun iki tarafõnda 
yer alan ŸçŸncŸ ve beşinci iklim bšlgeleri de itidale yakõndõr. Bu iki iklimi 
takip eden ikinci iklim ile altõncõ iklim itidalden ve normalden uzaktõr. Birinci 
ve yedinci iklim bšlgeleri ise mutedil olmaktan çok daha fazla uzak olup um-
rana elverişli olmayan ve toplumsal hayatõn gelişmediği alanlardõr (İbn Hal-
dun, 2016: 259; İbn Haldun, 2004: 116). 
İbn Haldun sõcaklõk değerlerini esas alarak yedi iklim bšlgesini sõcak iklim-
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dõğõ sšylenebilir. Birinci ve ikinci iklim bšlgeleri sõcak iklim kuşağõnõ oluştur-
maktadõr. Ekvator çizgisinin kuzeyinden itibaren başlayan bu bšlgelerde gŸneş 
õşõğõnõn daha geniş açõyla dŸşmesinden dolayõ hava çok sõcaktõr. †çŸncŸ, dšr-
dŸncŸ ve beşinci iklim bšlgeleri de õlõman iklim kuşağõnõ oluşturmaktadõr. 
DšrdŸncŸ iklim bšlgesi, en mutedil iklim şartlarõnõn gšrŸldŸğŸ bšlgedir. Son 
olarak altõncõ ve yedinci iklim bšlgeleri õlõman iklim bšlgesinin kuzeyinde yer 
alõr ve soğuk iklim bšlgeleri olarak sõnõflandõrõlõr. …zellikle yedinci iklim bšl-
gesinde aşõrõ soğuk hava şartlarõ gšrŸlŸr (Şahin-Belge, 2016: 449; Okşar, 2018: 
1050).               
İbn Haldun, hava sõcaklõğõnõn uygun olmasõndan dolayõ Ÿç, dšrt ve beşinci 

iklim bšlgelerinde ilim, sanat, bina, giyecek, yiyecek ve meyvelerin hatta hay-
vanlar ve canlõlar d‰hil her şeyin itidal ve kemal šzellikler taşõdõğõnõ belirtir. 
Ayrõca õlõman iklimlerde yaşayan insanlar; beden, renk, ahlak ve dini yaşayõş 
bakõmõndan en mutedil ve mŸkemmel olma šzelliğine sahiptirler. NŸbŸvvet 
mŸessesesi bile bu iklimlerde ortaya çõkmõştõr. Zira bu Ÿç iklim bšlgesinin dõ-
şõnda kalan gŸney ve kuzey bšlgelere peygamber gšnderildiğine dair bir bilgi 
yoktur. İbn HaldunÕa gšre bunun sebebi, peygamberler yaratõlõş ve ahlak bakõ-
mõndan en mŸkemmel insanlar arasõndan seçilmekte olup, bu tŸr faziletli in-
sanlar da sadece bu bšlgelerde mevcut olur. O, bu gšrŸşŸnŸ ÒSiz insanlar için 
ortaya çõkarõlmõş en hayõrlõ ŸmmetsinizÓ (ål-i İmran, 3/110) ayetiyle de temel-
lendirir (İbn Haldun, 2016: 259; İbn Haldun, 2004: 116). İnsanlarõn huylarõnõ 
ve karakterlerinin teşekkŸlŸnŸ coğrafi šzelliklere ve iklim şartlarõna bağlayan 
İbn HaldunÕun nŸbŸvvet mŸessesesini de bu faktšrlerle açõklamasõ dikkate şa-
yandõr. Sonuç olarak İbn Haldun dŸşŸncesinde iklimle sosyal hayat arasõnda 
pek sõkõ bir mŸnasebet vardõr. Hatta bu yakõn mŸnasebetin tesirlerini sosyal 
hayatõn šnemli bir yšnŸnŸ oluşturan ahlak, maneviyat ve dinde de gšrmek 
mŸmkŸndŸr.      

 İbn Haldun, iklimi mutedil olan kuşakta yaşayan insanlarõn, iklimin kendi-
lerine sağladõğõ uygun şartlardan dolayõ ilimde, sanatta çok ileri bir dŸzeye 
ulaştõklarõnõ belirtmekte; genel olarak hayatlarõnõn her alanõnda aşõrõlõktan uzak 
ve umran bakõmõndan ileri seviyede olduklarõnõ dile getirmektedir. Burada ya-
şayanlar, mesken, kõlõk-kõyafet, gõda ve sanat bakõmõndan mutedil bir šzellik 
gšsterirler. Taşlardan evler inşa ettikleri, bu evleri sanat eserleriyle sŸsledik-
leri, alet ve edevat yapma konusunda birbirleriyle yarõştõklarõ ve bŸtŸn bu sa-
halarda çok ileri bir dŸzeye ulaştõklarõ gšrŸlŸr. İbn Haldun, sšz konusu olan 
insanlarõn; Mağrip, Suriye, Hicaz, Yemen, Irak, İran, Hind, Sind (İndus), ‚in 
ahalasi olduğunu sšyler. Ayrõca EndŸlŸs, Frenk, Gallõlar, Rum ve Yunan halkõ 
da benzer šzelliklere sahiptirler. Bu bšlgelerde yaşayan insanlar itidal Ÿzere 
olduğu gibi bunlara komşu olan halklar da bšyledir. Ancak dŸşŸnŸrŸmŸze gšre 

bahsi geçen bšlgelerden Irak ve Suriye, orta kõsõmda yer almasõ sebebiyle ik-
limin en mutedil olduğu bölgeleri oluştururlar (İbn Haldun, 2016: 260; İbn 
Haldun, I, 2004: 116-117).           
İbn Haldun, mutedil olan iklimin, insan Ÿzerindeki etkilerini ifade ettikten 

sonra, itidalden uzak iklim bšlgelerinde yaşayan insanlar hakkõnda şu tespit-
lerde bulunur: Hem sõcak iklimler hem de soğuk iklimler insanõn bedensel ve 
zihinsel açõdan gelişmesini olumsuz yšnde etkilemektedir. Bu bšlgelerde ya-
şayan insanlar mutedil iklim şartlarõndan uzak olduklarõ için uzaklõklarõ nispe-
tinde ahlaklarõ ve tabiatlarõ da insanlõktan uzaklaşõp hayvanlara yaklaşmaktadõr 
ve ilkel bir hayat sŸrdŸrmektedirler. Dolayõsõyla konuşan hayvandan çok ko-
nuşmayan hayvanlarõn huylarõna daha yakõndõrlar. İbn Haldun bu konuda bi-
rinci iklim ahalisinden olan Sudanlõlarõ šrnek gšsterir ve onlarõn birçoğunun 
ormanlarda ve mağaralarda ikamet ettiklerini, ot ile beslendiklerini ve yabani-
leştiklerini ifade eder. Soğuk iklim kuşağõnda bulunan Sakalibe (Slavlar, Eski-
molar) halkõnõn durumunun, Sudan halkõyla aynõ olduğunu söyleyen İbn Hal-
dun, sõcak ve soğuk iklimlerde yaşayanlarõn insani gelişmişlik bakõmõndan 
farklõ olmadõğõnõ belirtmektedir. Aynõ şekilde dini konulardan ve ilimlerden de 
uzaktõrlar (İbn Haldun, 2016: 260-261; İbn Haldun, I, 2004: 117).           
İbn HaldunÕa gšre iklim sadece insanlarõn yaşayõş ve ahlaki šzelliklerini 

etkilemez. Aynõ zamanda fiziki šzelliklerini de etkiler. GŸneyde aşõrõ sõcak bir 
iklim h‰kim olduğundan dolayõ burada yaşayan insanlarõn derileri siyahlaşõr-
ken tam tersi konumda olan kuzey yarõm kŸrede çok soğuk olduğu için burada 
yaşayanlarõn derileri beyaz, gšzleri mavi, ciltleri benekli, tŸyleri ve saçlarõ sa-
rõşõn bir renge bŸrŸnŸr. Milletlerin ten renklerinin coğrafi şartlara ve iklime 
bağlõ olduğunu savunan İbn Haldun, bu konudaki gšrŸşlerini şšyle açõklar: 
ÒBirinci ve ikinci iklim bšlgelerinde yaşayanlarõn beden renklerinin siyah ol-
masõnõn nedeni, gŸneydeki aşõrõ sõcaklõğõn h‰kim olduğu iklimdir. Orada gŸneş 
her sene, birbirine yakõn aralõklarla, iki kere tam tepeden vurur ve bu hal mev-
sim boyunca devam eder. GŸneş tam tepede olduğu için õşõnlarõ bol gelir, şid-
detli bir hararete maruz bõrakõr ve bunun sonucu olarak da orada yaşayanlarõn 
derileri siyahlaşõr. Kuzeyde yer alan altõncõ ve yedinci iklim bšlgesinde aşõrõ 
soğuk olmasõndan dolayõ burada yaşayanlarõn derileri de beyazdõr. ‚ŸnkŸ bu 
bšlgelerde gŸneş hiçbir zaman tepede veya tepeye yakõn bir noktada olmaz. 
Bunun sonucu olarak sõcaklõk çok zayõf kalõr, bŸtŸn sene boyunca şiddetli so-
ğuk h‰kim olur ve bu bšlgelerde yaşayanlarõn derileri beyazlayõp, tŸyleri ve 
saçlarõ seyrekleşir” (İbn Haldun, 2016: 261-262; İbn Haldun, 2004: 117-118).            
İbn Haldun, milletlerin ten renklerinin sadece neseple açõklanmasõnõ doğru 
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dõğõ sšylenebilir. Birinci ve ikinci iklim bšlgeleri sõcak iklim kuşağõnõ oluştur-
maktadõr. Ekvator çizgisinin kuzeyinden itibaren başlayan bu bšlgelerde gŸneş 
õşõğõnõn daha geniş açõyla dŸşmesinden dolayõ hava çok sõcaktõr. †çŸncŸ, dšr-
dŸncŸ ve beşinci iklim bšlgeleri de õlõman iklim kuşağõnõ oluşturmaktadõr. 
DšrdŸncŸ iklim bšlgesi, en mutedil iklim şartlarõnõn gšrŸldŸğŸ bšlgedir. Son 
olarak altõncõ ve yedinci iklim bšlgeleri õlõman iklim bšlgesinin kuzeyinde yer 
alõr ve soğuk iklim bšlgeleri olarak sõnõflandõrõlõr. …zellikle yedinci iklim bšl-
gesinde aşõrõ soğuk hava şartlarõ gšrŸlŸr (Şahin-Belge, 2016: 449; Okşar, 2018: 
1050).               
İbn Haldun, hava sõcaklõğõnõn uygun olmasõndan dolayõ Ÿç, dšrt ve beşinci 

iklim bšlgelerinde ilim, sanat, bina, giyecek, yiyecek ve meyvelerin hatta hay-
vanlar ve canlõlar d‰hil her şeyin itidal ve kemal šzellikler taşõdõğõnõ belirtir. 
Ayrõca õlõman iklimlerde yaşayan insanlar; beden, renk, ahlak ve dini yaşayõş 
bakõmõndan en mutedil ve mŸkemmel olma šzelliğine sahiptirler. NŸbŸvvet 
mŸessesesi bile bu iklimlerde ortaya çõkmõştõr. Zira bu Ÿç iklim bšlgesinin dõ-
şõnda kalan gŸney ve kuzey bšlgelere peygamber gšnderildiğine dair bir bilgi 
yoktur. İbn HaldunÕa gšre bunun sebebi, peygamberler yaratõlõş ve ahlak bakõ-
mõndan en mŸkemmel insanlar arasõndan seçilmekte olup, bu tŸr faziletli in-
sanlar da sadece bu bšlgelerde mevcut olur. O, bu gšrŸşŸnŸ ÒSiz insanlar için 
ortaya çõkarõlmõş en hayõrlõ ŸmmetsinizÓ (ål-i İmran, 3/110) ayetiyle de temel-
lendirir (İbn Haldun, 2016: 259; İbn Haldun, 2004: 116). İnsanlarõn huylarõnõ 
ve karakterlerinin teşekkŸlŸnŸ coğrafi šzelliklere ve iklim şartlarõna bağlayan 
İbn HaldunÕun nŸbŸvvet mŸessesesini de bu faktšrlerle açõklamasõ dikkate şa-
yandõr. Sonuç olarak İbn Haldun dŸşŸncesinde iklimle sosyal hayat arasõnda 
pek sõkõ bir mŸnasebet vardõr. Hatta bu yakõn mŸnasebetin tesirlerini sosyal 
hayatõn šnemli bir yšnŸnŸ oluşturan ahlak, maneviyat ve dinde de gšrmek 
mŸmkŸndŸr.      

 İbn Haldun, iklimi mutedil olan kuşakta yaşayan insanlarõn, iklimin kendi-
lerine sağladõğõ uygun şartlardan dolayõ ilimde, sanatta çok ileri bir dŸzeye 
ulaştõklarõnõ belirtmekte; genel olarak hayatlarõnõn her alanõnda aşõrõlõktan uzak 
ve umran bakõmõndan ileri seviyede olduklarõnõ dile getirmektedir. Burada ya-
şayanlar, mesken, kõlõk-kõyafet, gõda ve sanat bakõmõndan mutedil bir šzellik 
gšsterirler. Taşlardan evler inşa ettikleri, bu evleri sanat eserleriyle sŸsledik-
leri, alet ve edevat yapma konusunda birbirleriyle yarõştõklarõ ve bŸtŸn bu sa-
halarda çok ileri bir dŸzeye ulaştõklarõ gšrŸlŸr. İbn Haldun, sšz konusu olan 
insanlarõn; Mağrip, Suriye, Hicaz, Yemen, Irak, İran, Hind, Sind (İndus), ‚in 
ahalasi olduğunu sšyler. Ayrõca EndŸlŸs, Frenk, Gallõlar, Rum ve Yunan halkõ 
da benzer šzelliklere sahiptirler. Bu bšlgelerde yaşayan insanlar itidal Ÿzere 
olduğu gibi bunlara komşu olan halklar da bšyledir. Ancak dŸşŸnŸrŸmŸze gšre 

bahsi geçen bšlgelerden Irak ve Suriye, orta kõsõmda yer almasõ sebebiyle ik-
limin en mutedil olduğu bölgeleri oluştururlar (İbn Haldun, 2016: 260; İbn 
Haldun, I, 2004: 116-117).           
İbn Haldun, mutedil olan iklimin, insan Ÿzerindeki etkilerini ifade ettikten 

sonra, itidalden uzak iklim bšlgelerinde yaşayan insanlar hakkõnda şu tespit-
lerde bulunur: Hem sõcak iklimler hem de soğuk iklimler insanõn bedensel ve 
zihinsel açõdan gelişmesini olumsuz yšnde etkilemektedir. Bu bšlgelerde ya-
şayan insanlar mutedil iklim şartlarõndan uzak olduklarõ için uzaklõklarõ nispe-
tinde ahlaklarõ ve tabiatlarõ da insanlõktan uzaklaşõp hayvanlara yaklaşmaktadõr 
ve ilkel bir hayat sŸrdŸrmektedirler. Dolayõsõyla konuşan hayvandan çok ko-
nuşmayan hayvanlarõn huylarõna daha yakõndõrlar. İbn Haldun bu konuda bi-
rinci iklim ahalisinden olan Sudanlõlarõ šrnek gšsterir ve onlarõn birçoğunun 
ormanlarda ve mağaralarda ikamet ettiklerini, ot ile beslendiklerini ve yabani-
leştiklerini ifade eder. Soğuk iklim kuşağõnda bulunan Sakalibe (Slavlar, Eski-
molar) halkõnõn durumunun, Sudan halkõyla aynõ olduğunu söyleyen İbn Hal-
dun, sõcak ve soğuk iklimlerde yaşayanlarõn insani gelişmişlik bakõmõndan 
farklõ olmadõğõnõ belirtmektedir. Aynõ şekilde dini konulardan ve ilimlerden de 
uzaktõrlar (İbn Haldun, 2016: 260-261; İbn Haldun, I, 2004: 117).           
İbn HaldunÕa gšre iklim sadece insanlarõn yaşayõş ve ahlaki šzelliklerini 

etkilemez. Aynõ zamanda fiziki šzelliklerini de etkiler. GŸneyde aşõrõ sõcak bir 
iklim h‰kim olduğundan dolayõ burada yaşayan insanlarõn derileri siyahlaşõr-
ken tam tersi konumda olan kuzey yarõm kŸrede çok soğuk olduğu için burada 
yaşayanlarõn derileri beyaz, gšzleri mavi, ciltleri benekli, tŸyleri ve saçlarõ sa-
rõşõn bir renge bŸrŸnŸr. Milletlerin ten renklerinin coğrafi şartlara ve iklime 
bağlõ olduğunu savunan İbn Haldun, bu konudaki gšrŸşlerini şšyle açõklar: 
ÒBirinci ve ikinci iklim bšlgelerinde yaşayanlarõn beden renklerinin siyah ol-
masõnõn nedeni, gŸneydeki aşõrõ sõcaklõğõn h‰kim olduğu iklimdir. Orada gŸneş 
her sene, birbirine yakõn aralõklarla, iki kere tam tepeden vurur ve bu hal mev-
sim boyunca devam eder. GŸneş tam tepede olduğu için õşõnlarõ bol gelir, şid-
detli bir hararete maruz bõrakõr ve bunun sonucu olarak da orada yaşayanlarõn 
derileri siyahlaşõr. Kuzeyde yer alan altõncõ ve yedinci iklim bšlgesinde aşõrõ 
soğuk olmasõndan dolayõ burada yaşayanlarõn derileri de beyazdõr. ‚ŸnkŸ bu 
bšlgelerde gŸneş hiçbir zaman tepede veya tepeye yakõn bir noktada olmaz. 
Bunun sonucu olarak sõcaklõk çok zayõf kalõr, bŸtŸn sene boyunca şiddetli so-
ğuk h‰kim olur ve bu bšlgelerde yaşayanlarõn derileri beyazlayõp, tŸyleri ve 
saçlarõ seyrekleşir” (İbn Haldun, 2016: 261-262; İbn Haldun, 2004: 117-118).            
İbn Haldun, milletlerin ten renklerinin sadece neseple açõklanmasõnõ doğru 
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dayanmasõyla açõklanmasõna da karşõ çõkar3 ve nesep bilginlerinin bu konudaki 
düşŸncelerinin hatalõ olduğunu belirtir. Ayrõca nesep ‰limlerinin bšyle dŸşün-
melerinin sebebini, sõcaklõk ve soğukluğun tabiatõnõ ve canlõlarõn yaşadõklarõ 
iklimin kendilerine olan etkilerini bilmemelerinden kaynaklandõğõnõ sšyler. 
†nlŸ hekim İbn-i SinaÕnõn tõbba dair yazdõğõ manzumesini bu konuya delil ge-
tirir: ÒSõcaklõk zencilerin bedenlerini değiştirmiş, hatta derilerine siyahlõğõ bir 
elbise olarak giydirmiştir. Slavlar ise (soğuğun etkisinden) beyaz renk kazan-
mõşlardõr. Hatta bu derileri yumuşamõş ve incelmiştir.Ó (İbn Haldun, 2016: 263; 
İbn Haldun, 2004: 118-119). Sonuç olarak İbn HaldunÕa gšre õrki vasõflarõn ve 
kavmi hususiyetlerin meydana gelmesinde asõl olan fiziki çevre ve iklim şart-
larõdõr. Dolayõsõyla onun õrk anlayõşõ biyolojik değil, coğrafi olduğu sšylenebi-
lir (Belge, 2016: 81; Şahin-Belge, 2016: 452). 
İbn HaldunÕa gšre iklim şartlarõ insanlarõn renklerine etki ettiği gibi mizaç-

larõna ve tabiatlarõna da etki etmektedir. Sudanlõlarõn (zencilerin) karakter ve 
huylarõnõn hafifmeşrep, yeğni, tasasõz, çok neşeli ve eğlenceye dŸşkŸn olduk-
larõ gšrŸlmekte, bu šzelliklerinden dolayõ da her yerde ahmak olarak nitelen-
dirilmektedirler. Bunun sebebi sõcaklõğõn insan bŸnyesine etkisinin bir sonu-
cudur. Bilindiği Ÿzere sõcaklõğõn etkisiyle, nefis/ruh gevşeyip genişler ve bu-
nun sonuncunda bir keyiflenme/neşe hali ortaya çõkar. Aynõ şey hamama gi-
denler için de geçerlidir. İbn HaldunÕa gšre hamamõn sõcak havasõ, ruhlara te-
mas etmesiyle birlikte insanlarda ferahlõk ve keyif hissi meydana getirir. Bu 
nedenle hamama giren insanlarõn birçoğu sõcaklõğõn etkisiyle neşelenir ve şarkõ 
sšylemeye başladõklarõ gšrŸlŸr. İşte siyah”ler aşõrõ sõcaklarõn bulunduğu kuşak-
larda yaşadõklarõndan ruhlarõ, dšrdŸncŸ kuşakta yaşayanlara gšre çok daha ha-
raretli ve gevşemiş olmaktadõr. Bu durum onlarõn hõzlõ bir şekilde sevinip ne-
şelenmelerini sağlamaktadõr. İbn HaldunÕa gšre, deniz kenarõnda yaşayanlar 
da belli bir šlçŸde siyah”ler gibidir. Zira sõcak hava, sahil kesiminde yaşayan 
insanlarda bir ferahlõk, neşe ve hafiflik hissi uyandõrõr. Denizin hafifletici etki-
sini ŸçŸncŸ iklim kuşağõnda bulunan CezayirÕde ve MõsõrÕda bile gšrmek 
mŸmkŸndŸr. Sõcağõn etkisiyle Mõsõr halkõ ferahlõk ve hafiflik hissine sahiptir, 
işlerin sonuçlarõnõ pek umursamazlar. Dolayõsõyla kaygõsõz olurlar ve gelecekte 
ihtiyaç olur diye bir yõllõk değil, bir aylõk bile gõda biriktirmezler. Geçimlerini 
gŸnlŸk olarak pazardan karşõlarlar (İbn Haldun, 2016: 266-267; İbn Haldun, 
2004: 121-122).  

Oysa soğuk ve yŸksek kesimlerde yaşayanlar sõcak iklimde yaşayanlarõn 
tersine hŸzŸnlŸ ve aşõrõ tedbirlidirler. İbn Haldun bu konuda Fas halkõnõ šrnek 
gšsterir. Onlarõn hep hŸzŸnlŸ olduklarõ ve işlerinin sonucunu dŸşŸnŸp tedbir  
____________________________________ 

3. Nesep (Soy) bilginleri, Zencilerin NuhÕun oğlu HamÕõn soyundan geldiklerini ve onlarõn 
Hz NuhÕun bedduasõ sebebiyle siyah renkte olduklarõnõ rivayet etmişlerdir (Bkz. İbn Haldun, 
2004: 117; GŸnay, 1986: 85).   

almakta aşõrõya kaçtõklarõ gšrŸlŸr. İki senelik buğdaylarõnõ šnceden stokladõk-
larõ h‰lde bu stoktan bir şey azalacak korkusuyla gŸnŸn erken saatlerinde he-
men pazara giderler (İbn Haldun, 2016: 267; İbn Haldun, 2004: 122). GšrŸl-
dŸğŸ Ÿzere İbn Haldun, insanlarõn neşeli veya ŸzŸntŸlŸ olmasõnõ, yine aynõ 
şekilde aşõrõ tedbirli olmasõnõ çevre faktšrleriyle açõklamakta, insanlarõn karak-
ter šzellikleriyle yaşadõklarõ iklim arasõnda bir ilişki olduğuna dikkat çekmek-
tedir. 
İbn Haldun, Sudanlõlarõn hafifmeşrep, keyiflerine dŸşkŸn, kararsõz olmala-

rõnõn sebebini MesudiÕnin de tahlil etmeye çalõştõğõnõ, ancak Calinos ve Yakub 
bin İshak KindiÕnin bu konuda sšylediklerini nakletmekten başka bir şey yap-
madõğõnõ sšyler. Calinos ve Kindi ise bu durumu Sudanlõlarõn beyinlerinin ge-
lişmemiş ve bunun neticesi olarak akõllarõnõn zayõf kalmõş olmasõndan ileri gel-
diğini iddia etmişlerdir. İbn Haldun, bu açõklamayõ yetersiz gšrmekte ve hiçbir 
delile dayanmadõğõndan reddetmektedir (İbn Haldun, 2016: 267; İbn Haldun, 
2004: 122). Ona gšre Sudan ahalisinin bšyle olmasõ aşõrõ sõcak iklimin sonu-
cudur. Zira hava ve iklim şartlarõ insanõn fiziki yapõsõnõ etkilediği gibi ahlak, 
huy, mizaç ve ruh yapõsõnõ da etkilemektedir (Belge, 2016: 65-66).    

GŸnŸmŸzde yapõlan araştõrmalar, İbn HaldunÕun dŸşŸncelerine õşõk tutmasõ 
açõsõndan šnemlidir. …rneğin Alptekin, Trabzon halkõ Ÿzerine yaptõğõ araştõr-
mada içinde bulunulan iklim şartlarõnõn insanlarõn yaşamõnõ olumlu veya olum-
suz etkilediğini; bunun da onlarõn mizaçlarõna doğrudan etki ettiğini dŸşŸn-
mektedir. Bu konudaki gšrŸşleri şšyledir: ÒGenelde Doğu Karadeniz ve šzelde 
Trabzon toplumu dinamik, fevri (asabi), zeki, yerel kimlik idraki yŸksek, tu-
tumlu ve gšsterişli olarak nitelendirilebilecek bir takõm ayõrt edici šzelliğe sa-
hiptir. BŸtŸn bu ayõrt edici toplumsal šzellikler, coğrafi şartlar, iklim, bitki šr-
tŸsŸ ve beslenme şekilleriyle açõklanabilirÓ (Alptekin, 2013: 77-98).  

Doğanay ve Sever ise iklimin insan, çevre ve ekonomi olmak Ÿzere birçok 
alana etkisi olduğu gšrŸşŸnŸ benimsemektedirler. Onlara gšre; İklim, yeryŸzŸ 
şekillerinin oluşumunu, bitki šrtŸsŸnŸn dağõlõşõnõ, akarsu rejimlerini ve debi-
lerini, denizlerin sõcaklõğõnõ ve tuzluluğunu, hayvancõlõk faaliyetlerini, giyilen 
kõyafetleri, beslenme alõşkanlõklarõnõ, tarõm faaliyetlerini, ticaret ve ulaşõm et-
kinliklerini, nŸfusun ve yerleşim alanlarõnõn dağõlõşõnõ, insan yapõlarõnõ, karak-
terlerini ve kŸltŸrlerini dolaylõ veya doğrudan etkilemektedir (Doğanay-Sever, 
2016: 217).   
İklimin insan Ÿzerindeki etkileri bağlamõnda İbn HaldunÕun ileri sŸrdŸğŸ 

gšrŸşlerin orijinal olmadõğõ ve uzun zamandan beri İsl‰m dŸşŸnŸrleri tarafõn-
dan dile getirildiği ifade edilerek eleştirilmiştir. Zira İbn HaldunÕdan šnce ya-
şayan Kindi (š.252/866), Mesudi (š. 345/956), İbnŸÕn- Nefis (š. 687/1288), 
Semerkandi (š. 702/1322) gibi dŸşŸnŸrler eserlerinde, tabiat şartlarõ ve iklimin 
insan ve diğer canlõlarõ etkilediğiyle ilgili yer yer gšrŸş belirtmişlerdir (bk. 
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dayanmasõyla açõklanmasõna da karşõ çõkar3 ve nesep bilginlerinin bu konudaki 
düşŸncelerinin hatalõ olduğunu belirtir. Ayrõca nesep ‰limlerinin bšyle dŸşün-
melerinin sebebini, sõcaklõk ve soğukluğun tabiatõnõ ve canlõlarõn yaşadõklarõ 
iklimin kendilerine olan etkilerini bilmemelerinden kaynaklandõğõnõ sšyler. 
†nlŸ hekim İbn-i SinaÕnõn tõbba dair yazdõğõ manzumesini bu konuya delil ge-
tirir: ÒSõcaklõk zencilerin bedenlerini değiştirmiş, hatta derilerine siyahlõğõ bir 
elbise olarak giydirmiştir. Slavlar ise (soğuğun etkisinden) beyaz renk kazan-
mõşlardõr. Hatta bu derileri yumuşamõş ve incelmiştir.Ó (İbn Haldun, 2016: 263; 
İbn Haldun, 2004: 118-119). Sonuç olarak İbn HaldunÕa gšre õrki vasõflarõn ve 
kavmi hususiyetlerin meydana gelmesinde asõl olan fiziki çevre ve iklim şart-
larõdõr. Dolayõsõyla onun õrk anlayõşõ biyolojik değil, coğrafi olduğu sšylenebi-
lir (Belge, 2016: 81; Şahin-Belge, 2016: 452). 
İbn HaldunÕa gšre iklim şartlarõ insanlarõn renklerine etki ettiği gibi mizaç-

larõna ve tabiatlarõna da etki etmektedir. Sudanlõlarõn (zencilerin) karakter ve 
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Oysa soğuk ve yŸksek kesimlerde yaşayanlar sõcak iklimde yaşayanlarõn 
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____________________________________ 

3. Nesep (Soy) bilginleri, Zencilerin NuhÕun oğlu HamÕõn soyundan geldiklerini ve onlarõn 
Hz NuhÕun bedduasõ sebebiyle siyah renkte olduklarõnõ rivayet etmişlerdir (Bkz. İbn Haldun, 
2004: 117; GŸnay, 1986: 85).   

almakta aşõrõya kaçtõklarõ gšrŸlŸr. İki senelik buğdaylarõnõ šnceden stokladõk-
larõ h‰lde bu stoktan bir şey azalacak korkusuyla gŸnŸn erken saatlerinde he-
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Kindi, 2006: 219-220; Turgut, 2013: 176-180; Okşar, 2018: 1038-1054). An-
cak İbn HaldunÕun adõ geçen İslam düşŸnŸrlerinden temel farkõ tabiat-insan 
ilişkisini ayrõntõlõ ve sistemli bir şekilde incelemiş olmasõdõr. İbn Haldun kendi 
dšnemine kadar detaylõ ve sistemli bir şekilde Ÿzerinde durulmamõş konularda 
düşŸncelerini açõklamõş ve bunlarõn analizini yapmõştõr (Turgut, 2013: 188-
189).    

 
3.3. Beslenme Alõşkanlõğõ ve Gõdalarõn Kişilik Gelişimine Etkisi 
İnsanõn hayatta kalmasõ, sağlõğõnõ korumasõ ve yaşam kalitesini yŸkseltmesi 

için ihtiyaç duyduğu gõda maddelerini uygun zaman ve miktarda temin etmesi 
şeklinde tanõmlanan beslenme (Merdal, 2004: 9); bŸyŸme, gelişme, sağlõklõ 
yaşama, hastalõklardan korunma, fiziki ve zihni faaliyetleri gerçekleştirme ko-
nusunda insan için zorunlu ve doğal yaşam unsurlarõnõn başõnda gelmektedir.  

Beslenmede amaç sadece karõn doyurmak, açlõğõ bastõrmak ya da canõmõzõn 
çektiği besinleri istediğimiz zaman istediğimiz kadar yemek değildir. Beslen-
mede temel amaç; kişinin yaşõna, cinsiyetine, içinde bulunduğu fizyolojik du-
ruma gšre ihtiyacõ olan besin maddelerini ve enerjiyi yeterli miktarda ve ihti-
yaç duyulan zamanda besinler yoluyla alabilmektir (Yõlmaz, 2013: 102). O 
h‰lde yaşamõn sağlõklõ bir şekilde devam etmesi için yapõlmasõ gereken en te-
mel ve šncelikli eylem hiç şŸphesiz beslenmedir. 

Beslenmenin kişilik Ÿzerine bir etkisinin olup olmadõğõ, modern psikoloji-
nin de cevap aradõğõ konulardan biridir. Yapõlan araştõrmalar neticesinde elde 
edilen en šnemli bulgulardan biri, merkezi sinir sisteminin sadece genetik be-
lirleyiciler tarafõndan değil, aynõ zamanda çevresel faktšrler tarafõndan inşa 
edildiğidir. Hiç şŸphesiz çevresel faktšrlerden biri olan beslenme, genetik ya-
põyõ etkileyen ve beyin gelişimini belirleyen bir etken olarak değerlendirilmek-
tedir (GŸltekin, 2013: 84-85). Dolayõsõyla alõnan besinler, bireyin vŸcut geli-
şimi yanõnda, beyin gelişimine ve dolaylõ olarak da kişilik gelişimine etki et-
mektedir.      

Gõdalarõn ve beslenme alõşkanlõklarõnõn kişiliği etkileyen ve şekillendiren 
faktšrlerden biri olduğu hususunda en dikkat çekici tespitler İbn Haldun’a aittir 
(Bayar, 2018: 123-134). O, besinler ve kişilik gelişimi arasõndaki ilişkiyi şšyle 
temellendirir; Refah ve bolluk, genellikle zihin performansõ ve ahlak Ÿzerinde 
olumsuz; az yemek ve zor ekonomik şartlar da olumlu bir yšnde etkilemekte-
dir. İbn HaldunÕa gšre; Ò‚ok fazla ve karõşõk gõda almak, vŸcutta kštŸ kokulara 
ve artõklara neden olur. Bunun sonucunda vŸcut dengesiz olarak gelişir ve şiş-
manlõktan dolayõ renk ve şekil çirkin gšrŸlŸr. Aynõ şekilde bu gõdalardan olu-
şan bozulmuş ve kštŸ sõvõlarõn beyne gitmesiyle aklõn ve dŸşŸncenin Ÿzeri šr-
tŸlŸr, neticede anlayõşsõzlõk, gaflet ve genel olarak bŸtŸn iyi hallerden sapma 
baş gšsterir.Ó (İbn Haldun, 2004:124).  

Her türlü meyve, sebze ve ürünün bulunduğu verimli yerlerde bolluk içinde 
yaşayan insanlarõn genellikle kõt anlayõşlõ ve kaba cisimli kişiler olduklarõ gš-
rŸlŸr. ‚šllerde bolluktan yoksun olarak yaşayanlarõn bedenleri ve ahlaklarõ, 
bolluk içinde yaşayandan daha iyidir. Onlarõn renkleri daha canlõ, bedenleri 
daha diri, şekilleri daha mŸkemmel, ahlaklarõ aşõrõlõktan uzak ve ilimleri anla-
yõp kavrama noktasõnda akõllarõ daha parlak ve keskindir (İbn Haldun, 2016: 
270-271; İbn Haldun, 2004: 123-124). İbn HaldunÕa gšre bolluk içindeki Mağ-
rip halkõyla topraklarõ verimsiz ve çoğunlukla yiyecekleri mõsõr olan EndŸlŸs 
halkõnõn durumu da bšyledir. EndŸlŸs halkõnda başkalarõnda bulunmayan bir 
zihin açõklõğõ, zek‰ parlaklõğõ, beden hafifliği, vŸcut çevikliği ve šğrenme ka-
biliyetlerinin çok yüksek olduğu gšrŸlŸr (İbn Haldun, 2016: 271; İbn Haldun, 
2004:124).  

Genel bir kanõ olarak zenginliğin ve bolluğun insanõ daha gelişkin, üretken 
ve sağlõklõ kõlacağõ dŸşŸncesi yaygõnsa da, İbn HaldunÕa gšre her şeyin fazlasõ 
zarar olduğu gibi fazla bolluk, toplumun yapõsõnõ olumsuz anlamda etkileyebi-
lir. Zira refah ve bolluk ortamõ insanõn arzularõnõ iyice kõşkõrtõr, hazcõlõğõ ve 
bağõmlõlõğõ gŸçlendirir, ahlaki yozlaşmalara neden olur. Bšylece insanõn de-
ğerleri ve karakteri Ÿzerinde menfi etkiler oluşur (Gšcen, 2013: 189). 

Yine İbn HaldunÕa gšre az yemek tŸketmek ve šlçŸlŸ beslenmek vŸcut için 
her açõdan, çok yemekten daha sağlõklõdõr. Zira bedenin ve aklõn sağlõklõ ve 
zinde olmasõnda az yemenin ciddi etkisi vardõr (İbn Haldun, 2016: 274; İbn 
Haldun, 2004: 126). Hekimlerin tespitlerine gšre aç kalmanõn; vŸcudu toksin, 
bakteri ve virŸslerden arõndõrmak, vŸcudun yağ ve protein depolarõnõ yakmak, 
zararlõ hŸcrelerin oluşmasõna mani olmak, kilo dengesini sağlamak gibi fayda-
larõ bulunmaktadõr (Kutluay, 2017: 65). Bu bağlamda Peygamberimizin Oruç 
tutunuz, sõhhat bulunuzÓ tavsiyesi son derece manidardõr. 

Yenilen gõdalarõn miktarõ ahlak ve huy Ÿzerinde etkili olduğu gibi, İbn Hal-
dunÕa gšre gõdalarõn tŸrŸ de insanõn kişiliğinin şekillenmesinde etkili olmakta-
dõr. O, deve sŸtŸ ve etiyle beslenenlerin zorluklar ve ağõr yŸkler karşõsõnda 
sabõr ve tahammŸl gšsterdiklerini bu konuya šrnek olarak zikreder ve gšrŸş-
lerini şšyle dile getirir (İbn Haldun, 2004: 126): ÒDeve sŸtŸ ve etiyle beslenen-
lerin, zorluklar ve ağõr yŸkler karşõsõnda sabõr ve tahammŸl gšsterdiklerine şa-
hit olunmaktadõr. Bilindiği gibi bšyle durumlar karşõsõnda sabõr ve tahammŸl 
sergilemek develerin bir šzelliğidir. Aynõ şekilde bu kişilerin bağõrsaklarõ da 
develerinki gibi sõhhatli ve dayanõklõdõr. Başkalarõna zarar veren gõdalar bun-
lara zarar vermez.”  

GŸnŸmŸzde yapõlan araştõrmalarda da bazõ gõda maddelerinin psikolojik et-
kilere sahip olduklarõ tespit edilmiştir. Örneğin;  yeterli süre ve miktarda anne 
sŸtŸ ile beslenen çocuklarõn zek‰larõnõn ve šğrenme kabiliyetlerinin daha fazla 
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Kindi, 2006: 219-220; Turgut, 2013: 176-180; Okşar, 2018: 1038-1054). An-
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şimi yanõnda, beyin gelişimine ve dolaylõ olarak da kişilik gelişimine etki et-
mektedir.      

Gõdalarõn ve beslenme alõşkanlõklarõnõn kişiliği etkileyen ve şekillendiren 
faktšrlerden biri olduğu hususunda en dikkat çekici tespitler İbn Haldun’a aittir 
(Bayar, 2018: 123-134). O, besinler ve kişilik gelişimi arasõndaki ilişkiyi şšyle 
temellendirir; Refah ve bolluk, genellikle zihin performansõ ve ahlak Ÿzerinde 
olumsuz; az yemek ve zor ekonomik şartlar da olumlu bir yšnde etkilemekte-
dir. İbn HaldunÕa gšre; Ò‚ok fazla ve karõşõk gõda almak, vŸcutta kštŸ kokulara 
ve artõklara neden olur. Bunun sonucunda vŸcut dengesiz olarak gelişir ve şiş-
manlõktan dolayõ renk ve şekil çirkin gšrŸlŸr. Aynõ şekilde bu gõdalardan olu-
şan bozulmuş ve kštŸ sõvõlarõn beyne gitmesiyle aklõn ve dŸşŸncenin Ÿzeri šr-
tŸlŸr, neticede anlayõşsõzlõk, gaflet ve genel olarak bŸtŸn iyi hallerden sapma 
baş gšsterir.Ó (İbn Haldun, 2004:124).  

Her türlü meyve, sebze ve ürünün bulunduğu verimli yerlerde bolluk içinde 
yaşayan insanlarõn genellikle kõt anlayõşlõ ve kaba cisimli kişiler olduklarõ gš-
rŸlŸr. ‚šllerde bolluktan yoksun olarak yaşayanlarõn bedenleri ve ahlaklarõ, 
bolluk içinde yaşayandan daha iyidir. Onlarõn renkleri daha canlõ, bedenleri 
daha diri, şekilleri daha mŸkemmel, ahlaklarõ aşõrõlõktan uzak ve ilimleri anla-
yõp kavrama noktasõnda akõllarõ daha parlak ve keskindir (İbn Haldun, 2016: 
270-271; İbn Haldun, 2004: 123-124). İbn HaldunÕa gšre bolluk içindeki Mağ-
rip halkõyla topraklarõ verimsiz ve çoğunlukla yiyecekleri mõsõr olan EndŸlŸs 
halkõnõn durumu da bšyledir. EndŸlŸs halkõnda başkalarõnda bulunmayan bir 
zihin açõklõğõ, zek‰ parlaklõğõ, beden hafifliği, vŸcut çevikliği ve šğrenme ka-
biliyetlerinin çok yüksek olduğu gšrŸlŸr (İbn Haldun, 2016: 271; İbn Haldun, 
2004:124).  

Genel bir kanõ olarak zenginliğin ve bolluğun insanõ daha gelişkin, üretken 
ve sağlõklõ kõlacağõ dŸşŸncesi yaygõnsa da, İbn HaldunÕa gšre her şeyin fazlasõ 
zarar olduğu gibi fazla bolluk, toplumun yapõsõnõ olumsuz anlamda etkileyebi-
lir. Zira refah ve bolluk ortamõ insanõn arzularõnõ iyice kõşkõrtõr, hazcõlõğõ ve 
bağõmlõlõğõ gŸçlendirir, ahlaki yozlaşmalara neden olur. Bšylece insanõn de-
ğerleri ve karakteri Ÿzerinde menfi etkiler oluşur (Gšcen, 2013: 189). 

Yine İbn HaldunÕa gšre az yemek tŸketmek ve šlçŸlŸ beslenmek vŸcut için 
her açõdan, çok yemekten daha sağlõklõdõr. Zira bedenin ve aklõn sağlõklõ ve 
zinde olmasõnda az yemenin ciddi etkisi vardõr (İbn Haldun, 2016: 274; İbn 
Haldun, 2004: 126). Hekimlerin tespitlerine gšre aç kalmanõn; vŸcudu toksin, 
bakteri ve virŸslerden arõndõrmak, vŸcudun yağ ve protein depolarõnõ yakmak, 
zararlõ hŸcrelerin oluşmasõna mani olmak, kilo dengesini sağlamak gibi fayda-
larõ bulunmaktadõr (Kutluay, 2017: 65). Bu bağlamda Peygamberimizin Oruç 
tutunuz, sõhhat bulunuzÓ tavsiyesi son derece manidardõr. 

Yenilen gõdalarõn miktarõ ahlak ve huy Ÿzerinde etkili olduğu gibi, İbn Hal-
dunÕa gšre gõdalarõn tŸrŸ de insanõn kişiliğinin şekillenmesinde etkili olmakta-
dõr. O, deve sŸtŸ ve etiyle beslenenlerin zorluklar ve ağõr yŸkler karşõsõnda 
sabõr ve tahammŸl gšsterdiklerini bu konuya šrnek olarak zikreder ve gšrŸş-
lerini şšyle dile getirir (İbn Haldun, 2004: 126): ÒDeve sŸtŸ ve etiyle beslenen-
lerin, zorluklar ve ağõr yŸkler karşõsõnda sabõr ve tahammŸl gšsterdiklerine şa-
hit olunmaktadõr. Bilindiği gibi bšyle durumlar karşõsõnda sabõr ve tahammŸl 
sergilemek develerin bir šzelliğidir. Aynõ şekilde bu kişilerin bağõrsaklarõ da 
develerinki gibi sõhhatli ve dayanõklõdõr. Başkalarõna zarar veren gõdalar bun-
lara zarar vermez.”  

GŸnŸmŸzde yapõlan araştõrmalarda da bazõ gõda maddelerinin psikolojik et-
kilere sahip olduklarõ tespit edilmiştir. Örneğin;  yeterli süre ve miktarda anne 
sŸtŸ ile beslenen çocuklarõn zek‰larõnõn ve šğrenme kabiliyetlerinin daha fazla 
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geliştiği, daha aktif ve IQ seviyelerinin daha yüksek olduğu belirlenmiştir (Yõl-
maz, 2013: 124). Ayrõca Kirazõn insanõ zinde tuttuğu, ruh hâline ve sosyal iliş-
kilere pozitif etkisinin olduğu (GŸltekin, 2013: 87); fazla et yiyen insanlarõn 
daha saldõrgan, duyarsõz ve kaba olduklarõ gšrŸlmŸştŸr (Yõlmaz, 2013: 124).  

Alptekin tarafõndan yapõlan bir araştõrmada ise, Trabzon halkõnõn aceleciliği 
ve zek‰sõ ile beslenme alõşkanlõğõ arasõnda bir ilişki kurulmuştur. Alptekin’e 
gšre mõsõr bu yšrenin en šnemli tarõm mahsullerinden biri olup, mutfak kŸltŸ-
rŸnde šnemli bir yeri vardõr. Dolayõsõyla son derece tŸketimi yaygõndõr. Zengin 
karbonhidrat içeriğiyle kalorisi yüksek bir besin kaynağõ olan mõsõr, diğer be-
sin maddelerinde az bulunan fosforca da zengindir. Mõsõrõn çok tŸketilmesi bi-
reyde enerjik ve dinamik bir hal oluşturur. Ayrõca tahõl gurubundan buğdayõn 
az tŸketilmesi de yšre insanõnõn mizacõnõn oluşmasõnda etkin bir faktšrdŸr. 
Zira buğdayda bulunan ve sakinleştirici etkisi olan B12 vitamininin eksikliği 
uzun zaman sonra Trabzon insanõnda fevrilik, asabilik ve çabuk sinirlenmek 
gibi bir mizacõn oluşmasõna sebep olmuştur (Alptekin, 2013: 87-88).      
İbn Haldun’un bu konuda verdiği bilgilerin bir kõsmõ eleştirilebilir. GŸnŸ-

müzde dengeli beslenmenin, hayvansal ürünler, tahõl, sebze ve meyvelerden 
oluşan ürünlerin dengeli bir şekilde tüketilmesinin, beden ve zekâ gelişimini 
olumlu etkilediği bilimsel gerçeklerden biri olarak kabul edilmektedir (Ev, 
2007: 66). Dolayõsõyla yetersiz beslenmenin bilişsel gelişim ve davranõşlar 
üzerinde olumsuz etkilerinin olduğu, yetersiz beslenen bireylerin yeterli besle-
nenlere gšre daha az sosyal, daha az dikkatli, daha fazla kaygõlõ ve daha negatif 
duygusallõğa sahip olduklarõ tespit edilmiştir. Ayrõca şizofreni, şizoid kişilik 
bozukluklarõ ve anti sosyal davranõşlar gibi bazõ psikiyatrik hastalõklar yetersiz 
beslenme ile ilişkilendirilmiştir (Gültekin, 2013: 85-86). Kişilerin hem sağlõklõ 
ve Ÿretken olmalarõ hem de aklen, ruhen ve sosyal yšnden iyi gelişmiş bir be-
dene sahip olmalarõ ancak dengeli ve sağlõklõ beslenmelerinin bir sonucu ola-
bilir. İbn Haldun, yukarõda zikredilen gšrŸşleriyle insanõn yeme alõşkanlõkla-
rõna dikkat etmesi gerektiği mesajõnõ vermeye çalõştõğõ anlaşõlmaktadõr. Zira O, 
insanlarõn aşõrõ yemeye ve keyfe dŸşkünlüğünŸ bir sorun olarak gšrmekte ve 
bunun bir takõm fiziksel, zihinsel ve ruhsal problemlere yol açtõğõnõ im‰ etmek-
tedir. İbn HaldunÕun bu tespitleri obezite ile mŸcadele eden çağõmõz insanõnõn 
sağlõk problemleriyle de šrtŸşmektedir (Turgut, 2013: 186). Hiç şüphesiz ha-
reketsizlik ve fazla yeme-içme, gŸnŸmŸzŸn hastalõğõ olan obeziteye neden ol-
maktadõr. Yapõlan araştõrmalarda aşõrõ yeme ve şişmanlõğõn, insanõn benlik al-
gõsõ Ÿzerinde derin hasarlar bõraktõğõ; Psikanalitik araştõrmalarda da obezitenin, 
kişilik bozukluğunun psikosomatik bir belirtisi olduğu tespit edilmiştir (Pişkin, 
2014: 152).     

Yeme davranõşõnõn ruhsal durumla olan kuvvetli ilişkisi ve šzellikle aşõrõ 
beslenmenin etik ve fizyolojik zararlarõ dolayõsõyla Hz Peygamber yeme dŸr-
tŸsŸnŸn kontrol altõna alõnmasõ için tavsiyelerde bulunmuş,4 aşõrõ beslenmenin 
sağlõk açõsõndan birçok olumsuzluklara sebep olacağõnõ ve beslenmede šlçŸlŸ 
olmak gerektiğini ifade etmiştir. Ayrõca kutsal kitabõmõz KurÕan, beslenme ko-
nusunda gereğinden fazla tŸketimi israf olarak isimlendirerek insanlara orta 
yolu šnermiş, yeme-içmede aşõrõ gidilmemesini istemiştir.5 O h‰lde aşõrõ bes-
lenmek din” açõdan istenmeyen bir davranõş olduğu gšrŸlmektedir. İbn Hal-
dunÕun beslenmede šlçŸlŸ olma dŸşŸncesi Kuran ve SŸnnette ifade edilen gš-
rŸşlerin bir yansõmasõ olarak değerlendirmek mŸmkŸndŸr.  

Beslenme alõşkanlõğõ insanõn yapõsõnõ, şahsiyetini etkilediği gibi, dini haya-
tõnõ ve ibadetlerini de etkileyen faktšrlerden biridir. İbn HaldunÕa gšre çok ye-
mek yemenin din ve ibadetler konusunda da olumsuz etkileri vardõr. LŸks 
içinde yaşamayõp kendilerini zevklerden ve lezzetli şeylerden uzak tutanlar, 
bolluk ve lŸks içinde yaşayanlara gšre daha dindar ve ibadetlere daha dŸşkŸn-
dŸrler. Bu konuda İbn HaldunÕun ifadeleri şšyledir; Ò‚ok fazla et, birbirinden 
farklõ ve abartõlõ gõdalar ile kepeksiz buğday ekmeği yemeleriyle bağlantõlõ ola-
rak kalplerinin katõ ve gafil olmasõndan dolayõ, şehirlerde ibadetlere dŸşkŸn 
insanlar azdõr. åbidler daha çok darlõk içindeki bedevilerden çõkarÓ( İbn Hal-
dun, 2016: 271-272; İbn Haldun, 2004: 124). İbn HaldunÕun bu ifadelerinden, 
beslenmenin sadece basit ve sõradan bir biyolojik faaliyet olmadõğõ, aynõ za-
manda insanõn hem karakterini, hem de ibadet hayatõnõ etkileyecek kadar ma-
nevi derinliği olan psikolojik bir faaliyet olduğu anlaşõlmaktadõr. 
İbn HaldunÕa gšre bedeviler, hadarilerden daha dindar, ibadetlerine daha 

bağlõ, dŸnyaya daha az dŸşkŸn olur. Bunun sebebi, bedevilerin fõtratlarõnõn bo-
zulmamasõ, ilk fõtratlarõ Ÿzere olmaya devam etmeleridir. LŸks hayat ve aşõrõ 
tŸketim/beslenme, kštŸ alõşkanlõklarõ ve çirkin ahlaki davranõşlarõ beraberinde 
getirmekte, insanõn doğasõnõ/fõtratõnõ bozmaktadõr. Bu bağlamda aşõrõ tŸketime 
ve israfa odaklanan, yaşam alõşkanlõklarõnõn devamõ için manevi değerlerden 
taviz veren şehir insanõ İbn Haldun tarafõndan eleştirildiği gšrŸlmektedir. 

GŸnŸmŸzde de İbn HaldunÕun dŸşŸncesine paralel olarak sanayileşmiş ve 
şehirleşmiş Ÿlkelerde ekonomik kalkõnma ile birlikte dindarlõğõn zayõfladõğõ 
gšrŸlmŸştŸr. Kšktaş tarafõndan yapõlan çalõşmada sosyo-ekonomik durum 
yŸkseldikçe dindarlõkta belirgin bir azalmanõn olduğu; ekonomik gelişmişlik  
_____________________________________ 

4. Peygamberimiz bir hadis-i şerifinde ÒÂdemoğlu midesinden daha şerli bir kap doldurma-
mõştõr. ådemoğluna belini doğrultacağõ kadar lokma yeterlidir. Eğer nefsi galebe çalar ve daha 
fazla yemek isterse, bu durumda midesini Ÿçe ayõrsõn; biri yemek biri su, biri de rahat nefes için 
olsunÓ (Tirmizi, ZŸhd 47; İbn Mace, EtÕime 50) buyurarak beslenmede šlçŸlŸ olmak gerektiğini 
ifade etmiştir.  

5. ÒÉyiyin, için, fakat israf etmeyin; Allah israf edenleri sevmez.ÓAraf 7/31 
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geliştiği, daha aktif ve IQ seviyelerinin daha yüksek olduğu belirlenmiştir (Yõl-
maz, 2013: 124). Ayrõca Kirazõn insanõ zinde tuttuğu, ruh hâline ve sosyal iliş-
kilere pozitif etkisinin olduğu (GŸltekin, 2013: 87); fazla et yiyen insanlarõn 
daha saldõrgan, duyarsõz ve kaba olduklarõ gšrŸlmŸştŸr (Yõlmaz, 2013: 124).  

Alptekin tarafõndan yapõlan bir araştõrmada ise, Trabzon halkõnõn aceleciliği 
ve zek‰sõ ile beslenme alõşkanlõğõ arasõnda bir ilişki kurulmuştur. Alptekin’e 
gšre mõsõr bu yšrenin en šnemli tarõm mahsullerinden biri olup, mutfak kŸltŸ-
rŸnde šnemli bir yeri vardõr. Dolayõsõyla son derece tŸketimi yaygõndõr. Zengin 
karbonhidrat içeriğiyle kalorisi yüksek bir besin kaynağõ olan mõsõr, diğer be-
sin maddelerinde az bulunan fosforca da zengindir. Mõsõrõn çok tŸketilmesi bi-
reyde enerjik ve dinamik bir hal oluşturur. Ayrõca tahõl gurubundan buğdayõn 
az tŸketilmesi de yšre insanõnõn mizacõnõn oluşmasõnda etkin bir faktšrdŸr. 
Zira buğdayda bulunan ve sakinleştirici etkisi olan B12 vitamininin eksikliği 
uzun zaman sonra Trabzon insanõnda fevrilik, asabilik ve çabuk sinirlenmek 
gibi bir mizacõn oluşmasõna sebep olmuştur (Alptekin, 2013: 87-88).      
İbn Haldun’un bu konuda verdiği bilgilerin bir kõsmõ eleştirilebilir. GŸnŸ-
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oluşan ürünlerin dengeli bir şekilde tüketilmesinin, beden ve zekâ gelişimini 
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nenlere gšre daha az sosyal, daha az dikkatli, daha fazla kaygõlõ ve daha negatif 
duygusallõğa sahip olduklarõ tespit edilmiştir. Ayrõca şizofreni, şizoid kişilik 
bozukluklarõ ve anti sosyal davranõşlar gibi bazõ psikiyatrik hastalõklar yetersiz 
beslenme ile ilişkilendirilmiştir (Gültekin, 2013: 85-86). Kişilerin hem sağlõklõ 
ve Ÿretken olmalarõ hem de aklen, ruhen ve sosyal yšnden iyi gelişmiş bir be-
dene sahip olmalarõ ancak dengeli ve sağlõklõ beslenmelerinin bir sonucu ola-
bilir. İbn Haldun, yukarõda zikredilen gšrŸşleriyle insanõn yeme alõşkanlõkla-
rõna dikkat etmesi gerektiği mesajõnõ vermeye çalõştõğõ anlaşõlmaktadõr. Zira O, 
insanlarõn aşõrõ yemeye ve keyfe dŸşkünlüğünŸ bir sorun olarak gšrmekte ve 
bunun bir takõm fiziksel, zihinsel ve ruhsal problemlere yol açtõğõnõ im‰ etmek-
tedir. İbn HaldunÕun bu tespitleri obezite ile mŸcadele eden çağõmõz insanõnõn 
sağlõk problemleriyle de šrtŸşmektedir (Turgut, 2013: 186). Hiç şüphesiz ha-
reketsizlik ve fazla yeme-içme, gŸnŸmŸzŸn hastalõğõ olan obeziteye neden ol-
maktadõr. Yapõlan araştõrmalarda aşõrõ yeme ve şişmanlõğõn, insanõn benlik al-
gõsõ Ÿzerinde derin hasarlar bõraktõğõ; Psikanalitik araştõrmalarda da obezitenin, 
kişilik bozukluğunun psikosomatik bir belirtisi olduğu tespit edilmiştir (Pişkin, 
2014: 152).     

Yeme davranõşõnõn ruhsal durumla olan kuvvetli ilişkisi ve šzellikle aşõrõ 
beslenmenin etik ve fizyolojik zararlarõ dolayõsõyla Hz Peygamber yeme dŸr-
tŸsŸnŸn kontrol altõna alõnmasõ için tavsiyelerde bulunmuş,4 aşõrõ beslenmenin 
sağlõk açõsõndan birçok olumsuzluklara sebep olacağõnõ ve beslenmede šlçŸlŸ 
olmak gerektiğini ifade etmiştir. Ayrõca kutsal kitabõmõz KurÕan, beslenme ko-
nusunda gereğinden fazla tŸketimi israf olarak isimlendirerek insanlara orta 
yolu šnermiş, yeme-içmede aşõrõ gidilmemesini istemiştir.5 O h‰lde aşõrõ bes-
lenmek din” açõdan istenmeyen bir davranõş olduğu gšrŸlmektedir. İbn Hal-
dunÕun beslenmede šlçŸlŸ olma dŸşŸncesi Kuran ve SŸnnette ifade edilen gš-
rŸşlerin bir yansõmasõ olarak değerlendirmek mŸmkŸndŸr.  

Beslenme alõşkanlõğõ insanõn yapõsõnõ, şahsiyetini etkilediği gibi, dini haya-
tõnõ ve ibadetlerini de etkileyen faktšrlerden biridir. İbn HaldunÕa gšre çok ye-
mek yemenin din ve ibadetler konusunda da olumsuz etkileri vardõr. LŸks 
içinde yaşamayõp kendilerini zevklerden ve lezzetli şeylerden uzak tutanlar, 
bolluk ve lŸks içinde yaşayanlara gšre daha dindar ve ibadetlere daha dŸşkŸn-
dŸrler. Bu konuda İbn HaldunÕun ifadeleri şšyledir; Ò‚ok fazla et, birbirinden 
farklõ ve abartõlõ gõdalar ile kepeksiz buğday ekmeği yemeleriyle bağlantõlõ ola-
rak kalplerinin katõ ve gafil olmasõndan dolayõ, şehirlerde ibadetlere dŸşkŸn 
insanlar azdõr. åbidler daha çok darlõk içindeki bedevilerden çõkarÓ( İbn Hal-
dun, 2016: 271-272; İbn Haldun, 2004: 124). İbn HaldunÕun bu ifadelerinden, 
beslenmenin sadece basit ve sõradan bir biyolojik faaliyet olmadõğõ, aynõ za-
manda insanõn hem karakterini, hem de ibadet hayatõnõ etkileyecek kadar ma-
nevi derinliği olan psikolojik bir faaliyet olduğu anlaşõlmaktadõr. 
İbn HaldunÕa gšre bedeviler, hadarilerden daha dindar, ibadetlerine daha 

bağlõ, dŸnyaya daha az dŸşkŸn olur. Bunun sebebi, bedevilerin fõtratlarõnõn bo-
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ve israfa odaklanan, yaşam alõşkanlõklarõnõn devamõ için manevi değerlerden 
taviz veren şehir insanõ İbn Haldun tarafõndan eleştirildiği gšrŸlmektedir. 
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fazla yemek isterse, bu durumda midesini Ÿçe ayõrsõn; biri yemek biri su, biri de rahat nefes için 
olsunÓ (Tirmizi, ZŸhd 47; İbn Mace, EtÕime 50) buyurarak beslenmede šlçŸlŸ olmak gerektiğini 
ifade etmiştir.  

5. ÒÉyiyin, için, fakat israf etmeyin; Allah israf edenleri sevmez.ÓAraf 7/31 
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düzeyindeki yükselme, sekülerleşme eğilimlerini de beraberinde getirdiği tes-
pit edilmiştir (Köktaş, 1993: 136, 214). Sonuç olarak kişilerin gelir durumu ve 
bununla paralel olarak sürdürdükleri yaşam tarzõ, onlarõn fikir dŸnyalarõnõ ve 
olaylara bakõş açõlarõnõ etkilediği gibi dindarlõklarõnõ da etkilemektedir. LŸks 
ve israfõn artmasõyla insanõn refah ve bolluğa olan bağõmlõlõğõ, manevi değer-
lerin aşõnmasõna, ibadet ve din” hayata bağlõğõn azalmasõna yol açtõğõ sšylene-
bilir. 

Tasavvuf dŸşŸncesinde de nefsi eğitmek için uygulanan riyazet yönteminin 
en šnemli unsurlarõndan biri olan az yemek, manevi ilerlemenin bir aracõ ola-
rak görülmüştür (Uludağ, 2008: 143-144; Demirdaş, 2011: 81-83). Önemli 
mutasavvõf ve dŸşünürlerimizden olan Erzurumlu İbrahim HakkõÕda, İbn Hal-
dunÕun gšrŸşlerine paralel olarak çok yemek yiyen kimsenin ibadetten zevk 
alamayacağõnõ, çok yemek bedene ağõrlõk ve uyku verdiğinden dolayõ bšyle 
kimselerin AllahÕa itaatten uzaklaşarak, ibadetlerinin azalacağõnõ ifade eder. 
Yine OÕna gšre; İbadet için kuvvet ve zindelik gerektiğinden, bu durum ancak 
az yemek ve nefisle cihat etmekle mŸmkŸn olabilir (Erzurum”, 1987: 93-95; 
Göktaş, 2012: 47-55). Mutasavvõflara gšre az yemek, ibadette devamlõlõğõ sağ-
lamakta, çok yemek ise, insanõn dini iradesinin gevşemesine ve uhrevi yšneli-
şini kaybetmesine neden olmaktadõr. Mutasavvõflar gibi İbn HaldunÕda aşõrõ 
beslenmeyi, manevi ilerlemenin ve ibadetlerin önündeki en büyük engellerden 
biri olarak görmektedir. Sonuç olarak İbn HaldunÕa gšre yeme duygusunun 
terbiyesi ile insan şahsiyeti arasõnda gŸçlŸ bir ilişki vardõr. Ayrõca nefsan” duy-
gularõ õslah etmenin yolu da az yemekten geçmektedir.      

   
3.4. Eğitim-Öğretimin Kişilik Gelişimine Etkisi 
Eğitim, bireyin davranõşlarõnda kendi yaşantõsõ yoluyla kasõtlõ ve istendik 

değişiklikler oluşturma süreci şeklinde tanõmlanmaktadõr (Duman, 2011: 7; Er-
den-Akman, 2003: 14). Bireyin kişiliğinde, tavõrlarõnda ve ahlaki šlçŸlerinde 
olumlu yönde değişiklikler meydana getirmek eğitimin amaçlarõndandõr. …ğ-
retim ise eğitimin planlõ-programlõ biçimde yŸrŸtŸlen kõsmõnõ oluşturur. Dola-
yõsõyla šğretim; öğrenmeyi gerçekleştirmeye yšnelik planlõ etkinlikler bŸtŸnŸ 
olarak açõklanabilir (GŸven, 2011: 154-155). İbn Haldun düşüncesinde, eğitim 
ve öğretim toplumsal bir varlõk olan insan için zorunlu bir ihtiyaçtõr. İnsanõn 
eğitilebilir bir varlõk olmasõ, onun dŸşŸnebilir bir varlõk olmasõyla ilişkilidir. 
İnsanda düşüncenin oluşmasõ iyiyi kštŸden ayõrt eden temyizi aklõn gelişme-
siyle başlar. Dolayõsõyla insan bu aşamadan šnce herhangi bir bilgiye sahip 
değildir ve diğer canlõlardan (hayvanlardan) farksõz konumdadõr. İnsanõn bil-
giyi elde etmesi ve öğrenmesi ancak temyiz çağõna ulaşmakla bilinçli bir hale 
gelir (İbn Haldun, 2004: 657; İbn Haldun, 2016: 775). Bu ifadelerden İbn Hal-

dun’un, düşŸnme gŸcŸ ile insanõn diğer varlõklardan ayrõldõğõna ve bu gŸç sa-
yesinde bilgi elde edip bir gelişme gšsterebildiğine işaret ettiği anlaşõlmakta-
dõr. Aynõ zamanda bilgilenme sŸreci insanõn kšklŸ bir dšnŸşümünü sağlar ve 
kişiliğini olgunlaştõrõr.      
İbn Haldun insanõn hiçbir bilgiye sahip olmadan doğduğu tezini kabul eder 

ve her bireyin doğduğu andan itibaren kendisini kuşatan sosyal bir çevreyle 
karşõlaştõğõnõ ve bu çevre içerisinde şekillendiğini belirtir. Bu gšrŸşünü “İnsan 
tabiatõ itibariyle cahil, ilim kazanma itibariyle ‰limdirÓ şeklinde dile getirir. 
Ona gšre insanõn bilgisi/šğrenmesi, bilinen şeylerin suretlerinin onlarõn zihin-
lerinde -daha šnce mevcut değilken- mevcut hale gelmesidir. Dolayõsõyla insan 
bilgisinin tamamõ mŸkteseptir ve insanõn oluşturduğu bŸtŸn yapõlar šğrenme 
sonucu gerçekleşir (İbn Haldun, 2004: 654; Oruç, 2010: 132). …ğrenmenin zo-
runlu bir sonucu olarak bir değişimden bahsetmek mŸmkŸndŸr. GŸnŸmŸzde 
eğitimci ve psikologlarõn bŸyŸk çoğunluğu öğrenmeyi, insanõn davranõşlarõnda 
ve potansiyel performansõnda meydana gelen kalõcõ izli değişim/gelişim olarak 
tanõmlarlar (Duman, 2011: 28-29). İbn HaldunÕa gšre de šğrenme bireyin bi-
lişsel, duyuşsal ve davranõşsal bŸtŸn yšnlerinde gelişmeyi içerir ve hayatõnõn 
sonuna kadar devam eden bir sŸreçtir.            

Zek‰nõn gelişiminde eğitimin ve çevrenin etkisini šnemli gšren ve bunu 
savunan İbn Haldun, doğulu insanlarõn daha zeki ve akõllõ olmalarõnõ yaratõlõş-
tan gelen bir šzellik olarak gšrenleri eleştirir. Bu konudaki dŸşüncelerini şšyle 
ifade eder; ÒDar gšrŸşlŸ kimseler, doğulularõn daha zeki ve akõllõ olmalarõnõn 
sebebini, Mağriplilerden farklõ olarak insan” yaratõlõşlarõndaki mŸkemmellik 
olduğunu sanõrlar, ancak bu doğru değildir (İbn Haldun, 2004: 604-606). İbn 
Haldun doğu ve mağrip bšlgeleri arasõnda, insanlõğõn hakikati noktasõnda bir 
fark olmadõğõnõ, bšyle bir farkõn birinci ve yedinci kuşaklar gibi aşõrõ sõcak ve 
soğuk iklime sahip yerlerdeki insanlara kõyasla gšrŸlebileceğini ifade eder. 
Doğu bšlgelerindeki insanlarõn mağriptekilere olan tek ŸstŸnlŸğü medeniliğin 
insandaki etkileridir. Dolayõsõyla medenilerde gšrŸlen parlak ve gelişmiş akõl 
ve zek‰nõn sebebi sanatlar ve eğitim-öğretimdir (İbn Haldun, 2004: 605).  

Eğitim–öğretim insanõn zek‰sõnõ geliştirdiği gibi, dŸşŸncesini de parlatõp 
aydõnlatmaktadõr. İnsan nefsi ancak yeni şeyleri idrak edip šğrenmekle ve šğ-
rendiği bu şeylerin meleke h‰linde nefse dšnmesiyle gelişip olgunlaşõr. İşte bu 
melekelerin nefiste bõraktõğõ ilm” etkiler zek‰yõ geliştirir. Bu konuyla ilgili ola-
rak İbn Haldun, çšlde yaşayanlarla şehirde yaşayanlarõ karşõlaştõrarak, şehirli-
lerin gšçebelere/bedevilere oranla daha anlayõşlõ ve kavrama yetilerinin fazla 
olmasõnõ yaratõlõştan değil, eğitim ve öğretimin onlarõn akõl ve fikirlerini geliş-
tirmesinden kaynaklandõğõnõ ifade eder (İbn Haldun, 2004: 605; Tezcan, 1981: 
206). İbn HaldunÕa gšre zek‰, kabiliyet ve ilim meselesi, coğrafi ya da õrki bir 
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düzeyindeki yükselme, sekülerleşme eğilimlerini de beraberinde getirdiği tes-
pit edilmiştir (Köktaş, 1993: 136, 214). Sonuç olarak kişilerin gelir durumu ve 
bununla paralel olarak sürdürdükleri yaşam tarzõ, onlarõn fikir dŸnyalarõnõ ve 
olaylara bakõş açõlarõnõ etkilediği gibi dindarlõklarõnõ da etkilemektedir. LŸks 
ve israfõn artmasõyla insanõn refah ve bolluğa olan bağõmlõlõğõ, manevi değer-
lerin aşõnmasõna, ibadet ve din” hayata bağlõğõn azalmasõna yol açtõğõ sšylene-
bilir. 

Tasavvuf dŸşŸncesinde de nefsi eğitmek için uygulanan riyazet yönteminin 
en šnemli unsurlarõndan biri olan az yemek, manevi ilerlemenin bir aracõ ola-
rak görülmüştür (Uludağ, 2008: 143-144; Demirdaş, 2011: 81-83). Önemli 
mutasavvõf ve dŸşünürlerimizden olan Erzurumlu İbrahim HakkõÕda, İbn Hal-
dunÕun gšrŸşlerine paralel olarak çok yemek yiyen kimsenin ibadetten zevk 
alamayacağõnõ, çok yemek bedene ağõrlõk ve uyku verdiğinden dolayõ bšyle 
kimselerin AllahÕa itaatten uzaklaşarak, ibadetlerinin azalacağõnõ ifade eder. 
Yine OÕna gšre; İbadet için kuvvet ve zindelik gerektiğinden, bu durum ancak 
az yemek ve nefisle cihat etmekle mŸmkŸn olabilir (Erzurum”, 1987: 93-95; 
Göktaş, 2012: 47-55). Mutasavvõflara gšre az yemek, ibadette devamlõlõğõ sağ-
lamakta, çok yemek ise, insanõn dini iradesinin gevşemesine ve uhrevi yšneli-
şini kaybetmesine neden olmaktadõr. Mutasavvõflar gibi İbn HaldunÕda aşõrõ 
beslenmeyi, manevi ilerlemenin ve ibadetlerin önündeki en büyük engellerden 
biri olarak görmektedir. Sonuç olarak İbn HaldunÕa gšre yeme duygusunun 
terbiyesi ile insan şahsiyeti arasõnda gŸçlŸ bir ilişki vardõr. Ayrõca nefsan” duy-
gularõ õslah etmenin yolu da az yemekten geçmektedir.      

   
3.4. Eğitim-Öğretimin Kişilik Gelişimine Etkisi 
Eğitim, bireyin davranõşlarõnda kendi yaşantõsõ yoluyla kasõtlõ ve istendik 

değişiklikler oluşturma süreci şeklinde tanõmlanmaktadõr (Duman, 2011: 7; Er-
den-Akman, 2003: 14). Bireyin kişiliğinde, tavõrlarõnda ve ahlaki šlçŸlerinde 
olumlu yönde değişiklikler meydana getirmek eğitimin amaçlarõndandõr. …ğ-
retim ise eğitimin planlõ-programlõ biçimde yŸrŸtŸlen kõsmõnõ oluşturur. Dola-
yõsõyla šğretim; öğrenmeyi gerçekleştirmeye yšnelik planlõ etkinlikler bŸtŸnŸ 
olarak açõklanabilir (GŸven, 2011: 154-155). İbn Haldun düşüncesinde, eğitim 
ve öğretim toplumsal bir varlõk olan insan için zorunlu bir ihtiyaçtõr. İnsanõn 
eğitilebilir bir varlõk olmasõ, onun dŸşŸnebilir bir varlõk olmasõyla ilişkilidir. 
İnsanda düşüncenin oluşmasõ iyiyi kštŸden ayõrt eden temyizi aklõn gelişme-
siyle başlar. Dolayõsõyla insan bu aşamadan šnce herhangi bir bilgiye sahip 
değildir ve diğer canlõlardan (hayvanlardan) farksõz konumdadõr. İnsanõn bil-
giyi elde etmesi ve öğrenmesi ancak temyiz çağõna ulaşmakla bilinçli bir hale 
gelir (İbn Haldun, 2004: 657; İbn Haldun, 2016: 775). Bu ifadelerden İbn Hal-

dun’un, düşŸnme gŸcŸ ile insanõn diğer varlõklardan ayrõldõğõna ve bu gŸç sa-
yesinde bilgi elde edip bir gelişme gšsterebildiğine işaret ettiği anlaşõlmakta-
dõr. Aynõ zamanda bilgilenme sŸreci insanõn kšklŸ bir dšnŸşümünü sağlar ve 
kişiliğini olgunlaştõrõr.      
İbn Haldun insanõn hiçbir bilgiye sahip olmadan doğduğu tezini kabul eder 

ve her bireyin doğduğu andan itibaren kendisini kuşatan sosyal bir çevreyle 
karşõlaştõğõnõ ve bu çevre içerisinde şekillendiğini belirtir. Bu gšrŸşünü “İnsan 
tabiatõ itibariyle cahil, ilim kazanma itibariyle ‰limdirÓ şeklinde dile getirir. 
Ona gšre insanõn bilgisi/šğrenmesi, bilinen şeylerin suretlerinin onlarõn zihin-
lerinde -daha šnce mevcut değilken- mevcut hale gelmesidir. Dolayõsõyla insan 
bilgisinin tamamõ mŸkteseptir ve insanõn oluşturduğu bŸtŸn yapõlar šğrenme 
sonucu gerçekleşir (İbn Haldun, 2004: 654; Oruç, 2010: 132). …ğrenmenin zo-
runlu bir sonucu olarak bir değişimden bahsetmek mŸmkŸndŸr. GŸnŸmŸzde 
eğitimci ve psikologlarõn bŸyŸk çoğunluğu öğrenmeyi, insanõn davranõşlarõnda 
ve potansiyel performansõnda meydana gelen kalõcõ izli değişim/gelişim olarak 
tanõmlarlar (Duman, 2011: 28-29). İbn HaldunÕa gšre de šğrenme bireyin bi-
lişsel, duyuşsal ve davranõşsal bŸtŸn yšnlerinde gelişmeyi içerir ve hayatõnõn 
sonuna kadar devam eden bir sŸreçtir.            

Zek‰nõn gelişiminde eğitimin ve çevrenin etkisini šnemli gšren ve bunu 
savunan İbn Haldun, doğulu insanlarõn daha zeki ve akõllõ olmalarõnõ yaratõlõş-
tan gelen bir šzellik olarak gšrenleri eleştirir. Bu konudaki dŸşüncelerini şšyle 
ifade eder; ÒDar gšrŸşlŸ kimseler, doğulularõn daha zeki ve akõllõ olmalarõnõn 
sebebini, Mağriplilerden farklõ olarak insan” yaratõlõşlarõndaki mŸkemmellik 
olduğunu sanõrlar, ancak bu doğru değildir (İbn Haldun, 2004: 604-606). İbn 
Haldun doğu ve mağrip bšlgeleri arasõnda, insanlõğõn hakikati noktasõnda bir 
fark olmadõğõnõ, bšyle bir farkõn birinci ve yedinci kuşaklar gibi aşõrõ sõcak ve 
soğuk iklime sahip yerlerdeki insanlara kõyasla gšrŸlebileceğini ifade eder. 
Doğu bšlgelerindeki insanlarõn mağriptekilere olan tek ŸstŸnlŸğü medeniliğin 
insandaki etkileridir. Dolayõsõyla medenilerde gšrŸlen parlak ve gelişmiş akõl 
ve zek‰nõn sebebi sanatlar ve eğitim-öğretimdir (İbn Haldun, 2004: 605).  

Eğitim–öğretim insanõn zek‰sõnõ geliştirdiği gibi, dŸşŸncesini de parlatõp 
aydõnlatmaktadõr. İnsan nefsi ancak yeni şeyleri idrak edip šğrenmekle ve šğ-
rendiği bu şeylerin meleke h‰linde nefse dšnmesiyle gelişip olgunlaşõr. İşte bu 
melekelerin nefiste bõraktõğõ ilm” etkiler zek‰yõ geliştirir. Bu konuyla ilgili ola-
rak İbn Haldun, çšlde yaşayanlarla şehirde yaşayanlarõ karşõlaştõrarak, şehirli-
lerin gšçebelere/bedevilere oranla daha anlayõşlõ ve kavrama yetilerinin fazla 
olmasõnõ yaratõlõştan değil, eğitim ve öğretimin onlarõn akõl ve fikirlerini geliş-
tirmesinden kaynaklandõğõnõ ifade eder (İbn Haldun, 2004: 605; Tezcan, 1981: 
206). İbn HaldunÕa gšre zek‰, kabiliyet ve ilim meselesi, coğrafi ya da õrki bir 
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mesele olmaktan šte, tamamen ilim ve sanat alanõndaki gelişmeyle doğru oran-
tõlõdõr (KšylŸ, 2016: 525-526; Canatan, 2006: 62).  

GšrŸldŸğŸ Ÿzere İbn Haldun dŸşŸncesinde insanõn bilişsel ve duyuşsal ge-
lişiminde eğitim-öğretimin šnemli bir yeri vardõr. Şšyle ki; besinler insanõn 
vŸcudunu geliştirdiği gibi eğitim-öğretim de insanõn idrak yeteneğini geliştirir, 
aklõnõ daha keskin hale getirir. Dolayõsõyla bu durum šğrenmeyi de kolaylaştõ-
rõr (Ev, 2007: 23). İbn HaldunÕun bu konudaki gšrŸşŸ şšyledir: ÒHer sanatõn/il-
min insan ruhunda bir eseri gšrŸlŸr ve insana yeni bir akõl ve dŸşŸnce kazan-
dõrõr. Bu durum diğer bir sanatõn šğrenilmesini kolaylaştõrõr ve bšylece akõl 
hõzlõ bir şekilde başka ilimleri öğrenmeye hazõr hale gelir (İbn Haldun, 2004: 
605; İbn Haldun, 2016: 779).       
İbn Haldun doğuştan gelen yeteneklerin eğitim yoluyla işlenerek daha ve-

rimli duruma geldiğini ifade eder ve eğitimin gŸcŸne dikkat çeker. Ona gšre 
insan, eğitim-öğretim faaliyetiyle kštŸlŸklerden iyiliklere, çirkin olandan gŸ-
zel olana meyleder/yšnelir. İnsan eğer kštŸ-çirkin olan şeylerin ne olduğu ve 
iyilerden nasõl ayõrt edileceği hususunda bilgilenir ve eğitilirse; ayrõca gŸzel 
olanlarõ tekrar ederse, bu eğitim sonucunda hayvanlardan farklõ hale gelir, gŸ-
zel ve iyi şeyler Ÿretmesi mŸmkŸn olur (İbn Haldun, 2016: 770-771; Ev, 2007: 
24). İbn HaldunÕun, zihin eğitimi kadar kalp eğitimine de šnem verdiği, dola-
yõsõyla bŸtŸncŸl bir eğitim anlayõşõnõ benimsediği gšrŸlmektedir. Onun šngšr-
dŸğŸ eğitim, insanõn belli bir yšnŸnŸn değil, bŸtŸn gŸçlerinin, kişilik ve ka-
rakterinin eğitimi olarak anlaşõlmalõdõr.  
İbn Haldun, Òeğitim öğretim esnasõnda şiddete başvurmanõn ve ağõr cezalar 

vermenin öğrencilere, šzellikle de kŸçŸk çocuklara zarar verdiğini ve kişilik 
sorunlarõna yol açtõğõnõ ifade eder. DŸşŸnŸre gšre eğitimcilerin baskõcõ tutumu 
ve sert davranõşlarõ, šğrencilerin kštŸ alõşkanlõklar kazanmalarõna zemin hazõr-
lar. Eğer eğitim sŸrecinde šğrenci şiddete ve baskõya maruz kalõrsa çalõşma 
azmi yok olur, tembelliğe alõşõr, kštŸ alõşkanlõklar kazanõr ve kişisel gelişimini 
tamamlayamaz. Kendisine baskõ ve şiddet uygulanacağõndan korkan öğrenci 
şiddet gšrmemek için hileye başvurur ve olanõ farklõ şekilde anlatarak yalan 
sšylemeye meyleder. Başlangõçta şiddet korkusuyla gelişen bu olumsuz karak-
ter šzellikleri, zaman içerisinde alõşkanlõk h‰line dšnŸşerek kalõcõ hale gelebi-
lir (İbn Haldun, 2004: 793; KšylŸ, 2016: 529; Karacoşkun, 2012: 67; Canatan, 
2006: 64; Canatan, 2018: 71).  
İbn HaldunÕun, eğitim ile kişilik gelişimi arasõnda bir ilişki kurduğu anla-

şõlmaktadõr. Ona gšre bireyde olumlu karakter šzellikleri kazandõrmayõ amaç-
layan eğitim, yanlõş uygulamalar sonucu tam tersi bir işlevle, kişilik gelişimini 
olumsuz etkileyebilir. Baskõcõ ve şiddete dayalõ bir eğitim anlayõşõ ile šğrenci-
lere olumlu davranõşlar ve erdemler kazandõrmak mŸmkŸn değildir. Zira bšyle 

bir eğitimden geçen bireylerde öncelikle özgüven gelişmeyeceğinden, başka-
larõna bağõmlõ ve onlarõn denetimine muhtaç bir kişilik yapõsõ oluşur, gŸzel ah-
laktan ve insani değerlerden uzaklaşõr (Karacoşkun, 2012: 67).  

 Bu yŸzden šğretmenler öğrencilerini, babalar da çocuklarõnõ terbiye eder-
ken sevgiyle yaklaşmalõ, onlara karşõ çok sert ve katõ davranmamalõdõr. İbn 
HaldunÕun šğrenciye sert davranõlmasõnõ ve şiddet uygulanmasõnõ iyi bir yšn-
tem olarak kabul etmemesi, geleneksel eğitim anlayõşõnõn h‰kim olduğu o dš-
nem için son derece modern bir yaklaşõm olarak kabul etmek mŸmkŸndŸr (Ev, 
2007: 131). Ancak İbn HaldunÕun cezaya mutlak olarak karşõ olduğunu dŸşün-
mek doğru değildir. Belki de yaşadõğõ dšnemin eğitim anlayõşõnda normal bir 
durum olarak gšrŸlen dayak ve cezayõ tamamen kaldõrmanõn imk‰nsõz oldu-
ğunu dŸşündüğŸnden asgari šlçŸde ve çok gerekli durumlarda ceza verilebile-
ceği kanaatini taşõr. Bu konuda šğretmen ve öğrenciler hakkõnda kitap yazan 
Muhammed bin Ebu Zeyd adlõ mŸellifin Òeğitimde cezanõn asgari olmasõ ge-
rektiği” görüşünü delil olarak kullanõr (İbn Haldun, 2004:793-794; İbn Haldun, 
2016: 990). İbn HaldunÕun eğitimdeki ceza ile ilgili görüşlerinin, günümüz 
eğitim anlayõşõna çok yakõn olduğunu sšylemek mŸmkŸndŸr (Demirtaş-İpek, 
2012: 26).      
İbn HaldunÕa gšre, bireyin kişiliğinin şekillenmesinde, sosyal ve ahl‰k” gŸ-

dülerinin gelişmesinde, din eğitiminin etkisi ve rolŸ yadsõnamaz bir gerçektir.  
Yaradõlõşõ gereği insan iyiliğe meyilli olduğu gibi kštŸlŸğe de meyillidir. Din, 
insanõn iyilik gŸdŸlerini harekete geçirerek kštŸlŸk gŸdŸlerini frenleyen bir Ÿst 
kontrol mekanizmasõ oluşturur (Ev, 2007: 24; Akto, 2008: 35) ve insanõn hem 
kendini tanõmasõna hem de yaşadõğõ dŸnyayõ keşfetmesine yardõmcõ olur. İbn 
Haldun dinin ve din eğitiminin önemini, medenileştirme gŸcŸnŸ vurgularken 
Araplarõn durumunu šrnek gšsterir. Araplar vahşi tabiatlarõnõn bir sonucu ola-
rak yağmacõ ve talancõdõrlar. Aynõ zamanda kaba ve kibirli kimseler oldukla-
rõndan ortak bir gšrŸş üzerinde birleşmeleri çok zordur. Onlara hŸkmeden, iç-
lerindeki kštŸ ahlakõ ve olumsuz davranõşlarõ dŸzelten otorite hiç şŸphesiz dini 
inanç ve tutumlardõr. Dini inancõn onlarõ kuşatmasõ sayesinde tabiatlarõnda bir 
değişiklik meydana gelmiş, kişilikleri düzelmiş ve kalpleri temizlenmiştir (İbn 
Haldun,2004:204-207; İbn Haldun, 2016: 366). GŸnŸmŸzde yapõlan birçok 
araştõrma sonuçlarõ bize, din ve din eğitiminin, sağlõklõ bir kişiliğin oluşma-
sõnda ve gelişmesinde šnemli bir etken olduğunu gšstermektedir (Bahçekapõlõ, 
2011: 7-37; Akto, 2011: 191-217).  

Sonuç olarak İbn HaldunÕun eğitim anlayõşõnda insan šnemli bir değer ola-
rak yer alõr. Ona gšre eğitim, insana bilgi, beceri ve karakter kazandõran sanat-
sal bir etkinliktir. Eğitimin hedefi, bireyi olgunlaştõrmak, zihin ve melekeler 
bakõmõndan geliştirmektir. Bireyler arasõnda zek‰ ve kavrayõş bakõmõndan or-
taya çõkan farklõlõklar õrksal ve bšlgesel bir ŸstŸnlŸkten kaynaklanmaz. Bu 
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mesele olmaktan šte, tamamen ilim ve sanat alanõndaki gelişmeyle doğru oran-
tõlõdõr (KšylŸ, 2016: 525-526; Canatan, 2006: 62).  

GšrŸldŸğŸ Ÿzere İbn Haldun dŸşŸncesinde insanõn bilişsel ve duyuşsal ge-
lişiminde eğitim-öğretimin šnemli bir yeri vardõr. Şšyle ki; besinler insanõn 
vŸcudunu geliştirdiği gibi eğitim-öğretim de insanõn idrak yeteneğini geliştirir, 
aklõnõ daha keskin hale getirir. Dolayõsõyla bu durum šğrenmeyi de kolaylaştõ-
rõr (Ev, 2007: 23). İbn HaldunÕun bu konudaki gšrŸşŸ şšyledir: ÒHer sanatõn/il-
min insan ruhunda bir eseri gšrŸlŸr ve insana yeni bir akõl ve dŸşŸnce kazan-
dõrõr. Bu durum diğer bir sanatõn šğrenilmesini kolaylaştõrõr ve bšylece akõl 
hõzlõ bir şekilde başka ilimleri öğrenmeye hazõr hale gelir (İbn Haldun, 2004: 
605; İbn Haldun, 2016: 779).       
İbn Haldun doğuştan gelen yeteneklerin eğitim yoluyla işlenerek daha ve-

rimli duruma geldiğini ifade eder ve eğitimin gŸcŸne dikkat çeker. Ona gšre 
insan, eğitim-öğretim faaliyetiyle kštŸlŸklerden iyiliklere, çirkin olandan gŸ-
zel olana meyleder/yšnelir. İnsan eğer kštŸ-çirkin olan şeylerin ne olduğu ve 
iyilerden nasõl ayõrt edileceği hususunda bilgilenir ve eğitilirse; ayrõca gŸzel 
olanlarõ tekrar ederse, bu eğitim sonucunda hayvanlardan farklõ hale gelir, gŸ-
zel ve iyi şeyler Ÿretmesi mŸmkŸn olur (İbn Haldun, 2016: 770-771; Ev, 2007: 
24). İbn HaldunÕun, zihin eğitimi kadar kalp eğitimine de šnem verdiği, dola-
yõsõyla bŸtŸncŸl bir eğitim anlayõşõnõ benimsediği gšrŸlmektedir. Onun šngšr-
dŸğŸ eğitim, insanõn belli bir yšnŸnŸn değil, bŸtŸn gŸçlerinin, kişilik ve ka-
rakterinin eğitimi olarak anlaşõlmalõdõr.  
İbn Haldun, Òeğitim öğretim esnasõnda şiddete başvurmanõn ve ağõr cezalar 

vermenin öğrencilere, šzellikle de kŸçŸk çocuklara zarar verdiğini ve kişilik 
sorunlarõna yol açtõğõnõ ifade eder. DŸşŸnŸre gšre eğitimcilerin baskõcõ tutumu 
ve sert davranõşlarõ, šğrencilerin kštŸ alõşkanlõklar kazanmalarõna zemin hazõr-
lar. Eğer eğitim sŸrecinde šğrenci şiddete ve baskõya maruz kalõrsa çalõşma 
azmi yok olur, tembelliğe alõşõr, kštŸ alõşkanlõklar kazanõr ve kişisel gelişimini 
tamamlayamaz. Kendisine baskõ ve şiddet uygulanacağõndan korkan öğrenci 
şiddet gšrmemek için hileye başvurur ve olanõ farklõ şekilde anlatarak yalan 
sšylemeye meyleder. Başlangõçta şiddet korkusuyla gelişen bu olumsuz karak-
ter šzellikleri, zaman içerisinde alõşkanlõk h‰line dšnŸşerek kalõcõ hale gelebi-
lir (İbn Haldun, 2004: 793; KšylŸ, 2016: 529; Karacoşkun, 2012: 67; Canatan, 
2006: 64; Canatan, 2018: 71).  
İbn HaldunÕun, eğitim ile kişilik gelişimi arasõnda bir ilişki kurduğu anla-

şõlmaktadõr. Ona gšre bireyde olumlu karakter šzellikleri kazandõrmayõ amaç-
layan eğitim, yanlõş uygulamalar sonucu tam tersi bir işlevle, kişilik gelişimini 
olumsuz etkileyebilir. Baskõcõ ve şiddete dayalõ bir eğitim anlayõşõ ile šğrenci-
lere olumlu davranõşlar ve erdemler kazandõrmak mŸmkŸn değildir. Zira bšyle 

bir eğitimden geçen bireylerde öncelikle özgüven gelişmeyeceğinden, başka-
larõna bağõmlõ ve onlarõn denetimine muhtaç bir kişilik yapõsõ oluşur, gŸzel ah-
laktan ve insani değerlerden uzaklaşõr (Karacoşkun, 2012: 67).  

 Bu yŸzden šğretmenler öğrencilerini, babalar da çocuklarõnõ terbiye eder-
ken sevgiyle yaklaşmalõ, onlara karşõ çok sert ve katõ davranmamalõdõr. İbn 
HaldunÕun šğrenciye sert davranõlmasõnõ ve şiddet uygulanmasõnõ iyi bir yšn-
tem olarak kabul etmemesi, geleneksel eğitim anlayõşõnõn h‰kim olduğu o dš-
nem için son derece modern bir yaklaşõm olarak kabul etmek mŸmkŸndŸr (Ev, 
2007: 131). Ancak İbn HaldunÕun cezaya mutlak olarak karşõ olduğunu dŸşün-
mek doğru değildir. Belki de yaşadõğõ dšnemin eğitim anlayõşõnda normal bir 
durum olarak gšrŸlen dayak ve cezayõ tamamen kaldõrmanõn imk‰nsõz oldu-
ğunu dŸşündüğŸnden asgari šlçŸde ve çok gerekli durumlarda ceza verilebile-
ceği kanaatini taşõr. Bu konuda šğretmen ve öğrenciler hakkõnda kitap yazan 
Muhammed bin Ebu Zeyd adlõ mŸellifin Òeğitimde cezanõn asgari olmasõ ge-
rektiği” görüşünü delil olarak kullanõr (İbn Haldun, 2004:793-794; İbn Haldun, 
2016: 990). İbn HaldunÕun eğitimdeki ceza ile ilgili görüşlerinin, günümüz 
eğitim anlayõşõna çok yakõn olduğunu sšylemek mŸmkŸndŸr (Demirtaş-İpek, 
2012: 26).      
İbn HaldunÕa gšre, bireyin kişiliğinin şekillenmesinde, sosyal ve ahl‰k” gŸ-

dülerinin gelişmesinde, din eğitiminin etkisi ve rolŸ yadsõnamaz bir gerçektir.  
Yaradõlõşõ gereği insan iyiliğe meyilli olduğu gibi kštŸlŸğe de meyillidir. Din, 
insanõn iyilik gŸdŸlerini harekete geçirerek kštŸlŸk gŸdŸlerini frenleyen bir Ÿst 
kontrol mekanizmasõ oluşturur (Ev, 2007: 24; Akto, 2008: 35) ve insanõn hem 
kendini tanõmasõna hem de yaşadõğõ dŸnyayõ keşfetmesine yardõmcõ olur. İbn 
Haldun dinin ve din eğitiminin önemini, medenileştirme gŸcŸnŸ vurgularken 
Araplarõn durumunu šrnek gšsterir. Araplar vahşi tabiatlarõnõn bir sonucu ola-
rak yağmacõ ve talancõdõrlar. Aynõ zamanda kaba ve kibirli kimseler oldukla-
rõndan ortak bir gšrŸş üzerinde birleşmeleri çok zordur. Onlara hŸkmeden, iç-
lerindeki kštŸ ahlakõ ve olumsuz davranõşlarõ dŸzelten otorite hiç şŸphesiz dini 
inanç ve tutumlardõr. Dini inancõn onlarõ kuşatmasõ sayesinde tabiatlarõnda bir 
değişiklik meydana gelmiş, kişilikleri düzelmiş ve kalpleri temizlenmiştir (İbn 
Haldun,2004:204-207; İbn Haldun, 2016: 366). GŸnŸmŸzde yapõlan birçok 
araştõrma sonuçlarõ bize, din ve din eğitiminin, sağlõklõ bir kişiliğin oluşma-
sõnda ve gelişmesinde šnemli bir etken olduğunu gšstermektedir (Bahçekapõlõ, 
2011: 7-37; Akto, 2011: 191-217).  

Sonuç olarak İbn HaldunÕun eğitim anlayõşõnda insan šnemli bir değer ola-
rak yer alõr. Ona gšre eğitim, insana bilgi, beceri ve karakter kazandõran sanat-
sal bir etkinliktir. Eğitimin hedefi, bireyi olgunlaştõrmak, zihin ve melekeler 
bakõmõndan geliştirmektir. Bireyler arasõnda zek‰ ve kavrayõş bakõmõndan or-
taya çõkan farklõlõklar õrksal ve bšlgesel bir ŸstŸnlŸkten kaynaklanmaz. Bu 
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farklõlõklar sosyal yapõ, toplumun gelişmişlik dŸzeyi, ilim ve šğretimde takip 
edilen yšntemler gibi etkenlerle açõklanabilir. Eğitimde aşõrõ disiplin ve fiziki 
ceza, bireyin šğrenme arzusunu yok ettiği gibi yalancõlõk, sahtek‰rlõk ve hile 
yapmaya sevk ederek kişilik gelişimini olumsuz yšnde etkiler.     

 
Sonuç 
İbn HaldunÕun dŸşŸnce sisteminin merkezini oluşturan umran ilminde šzel-

likle insan- çevre ilişkisine ayrõntõlõ yer verdiği gšrŸlmektedir. İbn HaldunÕa 
gšre insanõn fiziki, kişilik ve ahlaki gelişimlerine etki eden unsurlarõn başõnda 
tabii ve sosyal çevre gelmektedir. Tabii çevreyi oluşturan coğrafi şartlar ve 
iklim insanõn fiziki yapõsõnõ etkilediği gibi ahlak, huy, mizaç, ruh yapõsõ ve 
ekonomik faaliyetlerini de etkilemektedir. Dolayõsõyla İbn Haldun dŸşŸnce-
sinde coğrafi şartlarõn ve iklimin uygun oluşu veya olmayõşõ, insanõn yaratõlõş-
tan getirdiği kabiliyetlerin gelişmesini ve olgunlaşmasõnõ sağlayan veya engel-
leyen temel faktšrlerden olduğu anlaşõlmaktadõr.  
İbn Haldžn, insanõn doğasõ gereği kštŸ olduğunu sšylememekte, bilakis 

onun yaratõlõş/fõtrat olarak iyiliğe daha yakõn olduğunu bildirmektedir. Bu bağ-
lamda insan hadarileştiğinde, yani kentlileştiğinde, konformizmin doğurduğu 
haz odaklõ kštŸ alõşkanlõklar nedeniyle doğasõndan uzaklaşmakta ve kštŸlŸğe 
yaklaşmaktadõr. Kõrda yaşarken doğasõ bozulmadõğõ için iyiliğe daha yakõndõr. 
Dolayõsõyla İbn HaldunÕa gšre insanlar uygun çevre şartlarõnda olumlu davra-
nõşlar kazanõrlar. Sosyal çevre, kişinin eğitimi Ÿzerinde etkili olduğu gibi ka-
rakteri ve ahlakõ Ÿzerinde de etkilidir. Ona gšre kişiliğin şekillenmesinde sos-
yal çevrenin insan Ÿzerindeki etkisi, kalõtõmdan çok daha fazla ve baskõndõr.                  
İbn Haldun dŸşŸncesinde beslenme alõşkanlõğõ ve alõnan gõdalar da kişiliği 

etkilemekte ve şekillendirmektedir. İbn Haldun, besinler ve kişilik gelişimi 
arasõndaki ilişkiyi; ÒRefah ve bollukla birlikte aşõrõ beslenme, genellikle zihin 
performansõ ve ahlak Ÿzerinde olumsuz; az yemek ve zor ekonomik şartlar da 
olumlu bir etkiye neden olmaktadõrÓ şeklinde temellendirir. Yine dŸşŸnŸre 
gšre az yemek ve šlçŸlŸ beslenmek vŸcut için her açõdan, çok yemekten daha 
sağlõklõdõr. Zira bedenin ve aklõn sağlõklõ ve zinde olmasõnda az yemenin ciddi 
etkisi vardõr. Yenilen gõdalarõn miktarõ ahlak ve huy Ÿzerinde etkili olduğu gibi, 
gõdalarõn tŸrŸ de insanõn kişiliğinin şekillenmesinde etkili olmaktadõr. Ayrõca 
beslenme alõşkanlõğõ insanõn dini hayatõnõ etkileyen faktšrlerden biridir. Sonuç 
olarak İbn HaldunÕa gšre yeme duygusunun terbiyesi ile insan şahsiyeti ara-
sõnda gŸçlŸ bir ilişki vardõr. Ayrõca nefsan” duygularõ õslah etmenin yolu da az 
yemekten geçmektedir.      
İbn Haldun doğuştan gelen yeteneklerin eğitim yoluyla işlenerek daha ve-

rimli duruma geldiğini ifade etmek suretiyle eğitimin gŸcŸne dikkat çektiği 
anlaşõlmaktadõr. DŸşŸnŸre gšre, šzellikle bireyin kişiliğinin şekillenmesinde, 

sosyal ve ahlâkî güdülerinin gelişmesinde, din eğitiminin etkisi ve rolü göz 
ardõ edilmemelidir. Bu bağlamda İbn Haldun, sadece zihin eğitimine değil, 
kalp eğitimine de önem verilmesi gerektiğini ifade ederek bŸtŸncŸl bir eğitim 
anlayõşõnõ benimsediği gšrŸlmektedir. Ancak İbn HaldunÕa gšre baskõcõ ve şid-
dete dayalõ bir eğitim anlayõşõ ile šğrencilere olumlu davranõşlar ve erdemler 
kazandõrmak mŸmkŸn değildir. Zira eğitimde şiddete başvurmak, šğrencinin 
ahlak ve ruh yapõsõnõ olumsuz yšnde değiştirir ve istenmeyen davranõşlarõn ve 
menfi kişilik yapõsõnõn ortaya çõkmasõna neden olur.  

Sonuç olarak İbn HaldunÕa gšre insan fõtraten tabiat şartlarõyla alakalõ olup, 
yaşadõğõ coğrafyadan ve toplumun kŸltŸrŸnden bağõmsõz dŸşŸnŸlemez. İnsa-
nõn farklõ iklimlerde ve bšlgelerde yaşamasõ, onun farklõ mizaç ve ruhi yetilere 
sahip olmasõna neden olur. O, bireyin genel karakterini belirlemede kalõtõmdan 
ziyade çevresel faktšrlerin daha etkili olduğunu vurgular. 

 
KAYNAKÇA 
Ağarõ, Murat (2006); Òİslam Coğrafyacõlarõnda Yedi İklim AnlayõşõÓ, Ankara Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi Dergisi, 47/2, ss. 195-215.  
Akto, Akif (2008); Òİbn HaldunÕun Eğitim-Öğretim GörüşleriÓ, YŸzŸncŸ Yõl †niversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, Sayõ: 15, ss. 21-40. 
 Akto, Akif (2011); ÒKişilik Oluşumunda Dinin RolŸÓ, Ankara Üniversitesi, İlahiyat Fakül-

tesi Dergisi, 52/2, ss. 191-217.  
Albayrak, Ahmet (2000); ÒBir Medeniyet Kuramcõsõ Olarak İbn HaldunÓ, Uludağ Üniver-

sitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, C. 9, S. 9, ss. 589-602. 
Alptekin, M. Yavuz, ÒSosyolojiÕde Coğrafyacõ Yaklaşõm ve TrabzonÕda Toplumsal Karak-

terin Ekolojik YorumuÓ, Karadeniz İncelemeleri Dergisi, 2013, yõl: 8, sayõ: 15, s. 82 vd. 
Andõç, Fuat- Andõç, SŸphan-Koçak, Mustafa (2010); İbn Haldun, Hayatõ ve Eserleri †ze-

rine Düşünceler, Kadim Yayõnlarõ, Ankara. 
Armaner, Neda (1976); ÒŞahsiyet Terbiyesinde Dini KŸltŸrŸn RolŸ”, Ankara Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi Dergisi, C. XXI, ss. 143-149. 
Arslan, Ahmet (2009); İbn Haldun, İstanbul Bilgi †niversitesi Yayõnlarõ, İstanbul.  
Aşçõ, Metin-…nbaş, Şerife-Ardõç, Gškhan (2011); ÒTŸrkiyeÕdeki İlköğretim Programõna 

Yeni Bir Bakõş Açõsõ: Karakter Eğitimi Program TasarõsõÓ, Celal Bayar Üniversitesi Eğitim Fa-
kültesi Dergisi, C. 1, S. 2, ss. 91-107  

Aydõn, Ali Rõza(2003); Ò‚ocuğun Dini Kişiliğinin Gelişmesinde Ailenin RolŸÓ, Ekev Aka-
demi Dergisi, Yõl. 7, S. 15, ss. 105-112. 

Bahçekapõlõ Mehmet(2011); ÒDin ve Ahlak Eğitiminin Ergenlerin Kişilik Gelişimine Kat-
kõsõÓ, Değerler Eğitimi Dergisi, C. 9, S. 22, ss.7-42.  

Bayar, Mustafa (2018); Òİbn HaldunÕa Gšre Bireyin Beslenme Alõşkanlõğõnõn Kişilik Geli-
şimine ve Din” Hayata EtkisiÓ, Akra Kültür Sanat ve Edebiyat Dergisi, C. VI, S. 15, ss. 123-134, 
İstanbul.  

Belge, Rauf (2016); Bir Beşeri Coğrafyacõ Olarak İbn Haldun, Yayõnlanmamõş YŸksek Li-
sans Tezi, Marmara †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ, İstanbul.  

Canatan Kadir (2006); Òİbn HaldunÕun Eğitim SosyolojisiÓ, Eskiyeni, Sayõ 3, ss. 57-65, An-
kara. 

 Canatan Kadir (2018); Eğitim Felsefesi, Beyan Yayõnlarõ, İstanbul. 

MUSTAFA BAYAR

74



farklõlõklar sosyal yapõ, toplumun gelişmişlik dŸzeyi, ilim ve šğretimde takip 
edilen yšntemler gibi etkenlerle açõklanabilir. Eğitimde aşõrõ disiplin ve fiziki 
ceza, bireyin šğrenme arzusunu yok ettiği gibi yalancõlõk, sahtek‰rlõk ve hile 
yapmaya sevk ederek kişilik gelişimini olumsuz yšnde etkiler.     

 
Sonuç 
İbn HaldunÕun dŸşŸnce sisteminin merkezini oluşturan umran ilminde šzel-

likle insan- çevre ilişkisine ayrõntõlõ yer verdiği gšrŸlmektedir. İbn HaldunÕa 
gšre insanõn fiziki, kişilik ve ahlaki gelişimlerine etki eden unsurlarõn başõnda 
tabii ve sosyal çevre gelmektedir. Tabii çevreyi oluşturan coğrafi şartlar ve 
iklim insanõn fiziki yapõsõnõ etkilediği gibi ahlak, huy, mizaç, ruh yapõsõ ve 
ekonomik faaliyetlerini de etkilemektedir. Dolayõsõyla İbn Haldun dŸşŸnce-
sinde coğrafi şartlarõn ve iklimin uygun oluşu veya olmayõşõ, insanõn yaratõlõş-
tan getirdiği kabiliyetlerin gelişmesini ve olgunlaşmasõnõ sağlayan veya engel-
leyen temel faktšrlerden olduğu anlaşõlmaktadõr.  
İbn Haldžn, insanõn doğasõ gereği kštŸ olduğunu sšylememekte, bilakis 

onun yaratõlõş/fõtrat olarak iyiliğe daha yakõn olduğunu bildirmektedir. Bu bağ-
lamda insan hadarileştiğinde, yani kentlileştiğinde, konformizmin doğurduğu 
haz odaklõ kštŸ alõşkanlõklar nedeniyle doğasõndan uzaklaşmakta ve kštŸlŸğe 
yaklaşmaktadõr. Kõrda yaşarken doğasõ bozulmadõğõ için iyiliğe daha yakõndõr. 
Dolayõsõyla İbn HaldunÕa gšre insanlar uygun çevre şartlarõnda olumlu davra-
nõşlar kazanõrlar. Sosyal çevre, kişinin eğitimi Ÿzerinde etkili olduğu gibi ka-
rakteri ve ahlakõ Ÿzerinde de etkilidir. Ona gšre kişiliğin şekillenmesinde sos-
yal çevrenin insan Ÿzerindeki etkisi, kalõtõmdan çok daha fazla ve baskõndõr.                  
İbn Haldun dŸşŸncesinde beslenme alõşkanlõğõ ve alõnan gõdalar da kişiliği 

etkilemekte ve şekillendirmektedir. İbn Haldun, besinler ve kişilik gelişimi 
arasõndaki ilişkiyi; ÒRefah ve bollukla birlikte aşõrõ beslenme, genellikle zihin 
performansõ ve ahlak Ÿzerinde olumsuz; az yemek ve zor ekonomik şartlar da 
olumlu bir etkiye neden olmaktadõrÓ şeklinde temellendirir. Yine dŸşŸnŸre 
gšre az yemek ve šlçŸlŸ beslenmek vŸcut için her açõdan, çok yemekten daha 
sağlõklõdõr. Zira bedenin ve aklõn sağlõklõ ve zinde olmasõnda az yemenin ciddi 
etkisi vardõr. Yenilen gõdalarõn miktarõ ahlak ve huy Ÿzerinde etkili olduğu gibi, 
gõdalarõn tŸrŸ de insanõn kişiliğinin şekillenmesinde etkili olmaktadõr. Ayrõca 
beslenme alõşkanlõğõ insanõn dini hayatõnõ etkileyen faktšrlerden biridir. Sonuç 
olarak İbn HaldunÕa gšre yeme duygusunun terbiyesi ile insan şahsiyeti ara-
sõnda gŸçlŸ bir ilişki vardõr. Ayrõca nefsan” duygularõ õslah etmenin yolu da az 
yemekten geçmektedir.      
İbn Haldun doğuştan gelen yeteneklerin eğitim yoluyla işlenerek daha ve-

rimli duruma geldiğini ifade etmek suretiyle eğitimin gŸcŸne dikkat çektiği 
anlaşõlmaktadõr. DŸşŸnŸre gšre, šzellikle bireyin kişiliğinin şekillenmesinde, 

sosyal ve ahlâkî güdülerinin gelişmesinde, din eğitiminin etkisi ve rolü göz 
ardõ edilmemelidir. Bu bağlamda İbn Haldun, sadece zihin eğitimine değil, 
kalp eğitimine de önem verilmesi gerektiğini ifade ederek bŸtŸncŸl bir eğitim 
anlayõşõnõ benimsediği gšrŸlmektedir. Ancak İbn HaldunÕa gšre baskõcõ ve şid-
dete dayalõ bir eğitim anlayõşõ ile šğrencilere olumlu davranõşlar ve erdemler 
kazandõrmak mŸmkŸn değildir. Zira eğitimde şiddete başvurmak, šğrencinin 
ahlak ve ruh yapõsõnõ olumsuz yšnde değiştirir ve istenmeyen davranõşlarõn ve 
menfi kişilik yapõsõnõn ortaya çõkmasõna neden olur.  

Sonuç olarak İbn HaldunÕa gšre insan fõtraten tabiat şartlarõyla alakalõ olup, 
yaşadõğõ coğrafyadan ve toplumun kŸltŸrŸnden bağõmsõz dŸşŸnŸlemez. İnsa-
nõn farklõ iklimlerde ve bšlgelerde yaşamasõ, onun farklõ mizaç ve ruhi yetilere 
sahip olmasõna neden olur. O, bireyin genel karakterini belirlemede kalõtõmdan 
ziyade çevresel faktšrlerin daha etkili olduğunu vurgular. 
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Öz: TŸrk halk edebiyatõ ŸrŸnleri içinde anlatõ (narratif) esasõna dayanan tŸrlerden 

biri olan efsaneler, insanlõğõn ilkokulu gibidir. Her birey içinde bŸyŸdŸğŸ çevreden 
efsaneler dinlemiştir. Adõ geçen tŸrŸn çocuklarõn pedagojik eğitimine yardõmcõ oldu-
ğunu sšylemek mŸmkŸndŸr. İstendik değerlerin šdŸl, karşõt değerlerin de ceza sebebi 
olacağõnõ açõmlayan efsanelerde birey eğitilmek istenir. ‚eşitli tŸrde verilen šdŸl ile 
iletilen mesajlar insanõ değiştiren, dšnŸştüren, hayata hazõrlayan ve insani olarak dav-
ranõş kodlarõnõ açõmlayan šzellikler içerir. Kutsala saygõlõ olmak, kahramanlõk gšster-
mek, yalan sšylememek, zor durumda olana yardõm etmek, verdiği sšzden dšnmemek 
gibi ülkü değerler, anlatõlarõn insanlõğa sunduğu olumlu davranõş kodlarõdõr.  

‚alõşmada efsanelerde yer alan šdŸller tasnif edilmiş ve bu šdŸllerin davranõş 
odaklõ analizi yapõlmõştõr. ‚alõşmada ayrõca šdŸllerin psikolojik yšnŸ ele alõnmõş, on-
larõn insanõ değiştiren/dšnŸştŸren yšnŸne değinilmiştir.   

Anahtar Kelimeler: Efsane, šdŸl, motif, dšnŸşŸm, eğitim.   
 

WORK ON REWARDİNG MOTİFS İN ANATOLİAN LEGENDS 
Abstract: Legends, which are one kind of narrative dependent approach in Turkish 

folk literarure, are like mankindÕs first schools. Every one has listened legends from 
the environment s/he grown up. It is possible to say the above mentioned type is helpful 
to pedagogical education of children. Individuals are wanted to be trained through le-
gends that show wanted values are reasons for reward and the opposite values are rea-
sons for punishment. Messages forwarded through rewards consist of individual pro-
perties that change, convert, prepare to life and behavioral codes as humans. Ideal va-
lues like respecting the holy, showing heroism, not to lie, helping those in difficult 
situation and keeping promises are positivie behavioral codes presented by narratives 
to humanity.  
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Rewards in legends are sorted and analysed by focusing on behavior. Furthermore, 
in this work rewards are handled from psychological aspect, heir human changing/con-
verting aspect has also been mentioned.   

Key Words: Legend, reward, motif, transformation, education. 
 
Giriş 
Halk anlatõlarõ arasõnda šnemli bir yer tutan efsaneler, evrenin yaratõlõşõ ve 

sonu, tarihî olay ve şahsiyetler, tabiatüstü şahõslar ve varlõklar ile din” olaylar 
hakkõnda anlatõlan, birçoğunun olağanüstü unsurlar taşõmasõna rağmen gerçek 
olduğuna inanõlan anlatõlardõr. Bu anlatmalarõn en šnemli šzelliği ele aldõklarõ 
bir varlõğõn ya da o varlõğa ait herhangi bir šzelliğin niçin šyle olduğuna dair 
bir açõklama getirmesidir. …rneğin, yõlanõn neden sŸrŸndŸğŸ, bir gšlŸn nasõl 
oluştuğu, yeryŸzŸ şekillerinin oluşumu, kaplumbağanõn şekli vb. efsanelerde 
açõklanõr. ÒDin”, inandõrõcõ, kõsa, nesir şeklindeki halk anlatmalarõÓ (Alptekin, 
2014: 15) şeklinde tanõmlanan efsanelerin en šnemli işlevi, kültürünü yaşattõğõ 
topluma yšn vermek ve onun sosyal normlarõnõ korumaktõr. Efsaneler içinden 
çõktõğõ toplumda nelerin yapõlõp nelerin yapõlmayacağõnõ telkin eder. Yoksul-
lara, hastalara, ekonomik açõdan gŸçsŸz olanlara yardõm edilmesini šğütleye-
rek insanlarõ iyilik yapmaya ve yardõmda bulunmaya teşvik eder. İyilerin šdŸl-
lendirildiği kštŸlerin cezalandõrõldõğõ efsanelerde amaç, bireylere istendik dav-
ranõşlar kazandõrmaktõr.    
İstendik davranõşlarõn šdŸl ile ilişkisi vardõr. …dŸl, ÒBir davranõşõn arzu 

edilir sonuçlar yaratmasõ, o davranõşõn tekrarlanma sõklõğõnõ artõrma eğilimi 
gšsterir. Bu tŸr sonuçlar yaratan uyarõcõlar genellikle šdŸl olarak kabul edilir. 
Bu anlamda olumlu pekiştireç šdŸl anlamõndadõr.Ó (Budak, 2005: 560) şek-
linde açõklanõr. İnsan davranõşlarõnõn altõnda yatan etmenler šdŸl ile doğrudan 
ilgilidir. Takdir edilen, onaylanan her eylem ilerleyen aşamalarda tekrar sergi-
lenir. Bu bağlamda efsanelerde toplumsal normlara uygun davranõşlarõn šdŸlle 
taçlandõrõldõğõna şahit olunmaktadõr. Efsanelerde šdŸllendirme şu başlõklar et-
rafõnda ele alõnabilir. 

 
1. Efsanelerde Ödüllendirme Çeşitleri 
…dŸl, organizmanõn ortaya koyduğu bir eylem sonrasõ elde ettiği hoşa gi-

den, haz veren ve memnun eden maddi ve manevi pekiştireçlerin tŸmŸne denir. 
Bu bağlamda organizmanõn hoşuna gittiği her şey šdŸldŸr. Eylemin devam et-
mesini sağlayanlar da pekiştireçtir. Bir davranõşõ devam ettirdiği sürece her 
šdŸl bir pekiştireç gšrevi gšrmektedir. Aferin demek, gŸlŸmsemek, sarõlmak, 
dokunmak, gŸzel sšzler sarf etmek, değer verdiğinizi gšstermek birer šdŸldŸr. 
Doğru yerde ve zamanda kullandõğõnda da pekiştireçtir. 

Efsanelerde šdŸller šnemli bir yer teşkil eder. İyiler efsanelerin sonunda 
mŸk‰fatlandõrõlõr. ådil olmak, yalan sšylememek, aile birliğine šnem vermek, 

çalõşkan olmak, kutsala saygõlõ olmak vb. erdemler efsanelerde šdŸl ile ilişki-
lidir. Efsanelerde šdŸllendirme çeşitleri şšyledir. 

 
1.1. Şekil Değiştirerek/Dönüştürerek Ödüllendirme 
Şekil değiştirme/metamorfoz, efsanelerde çok sõk gšrŸlen bir motiftir. Ef-

sanelerde şekil değiştirme/dšnŸşŸm genellikle ya cezalandõrmak ya da içinde 
bulunduğu zor durumdan kurtulma ile ilgilidir (Ergun, 1997: 191). Kimi zaman 
dšnŸşŸmler ceza değil; bir mŸk‰fat/ihsan şekliyle yer alõr. Bireyler karşõ kar-
şõya kaldõğõ zor durumlardan kurtulmak için AllahÕa dua eder. OÕndan, her-
hangi bir nesneye ya da hayvana dšnŸşmeyi talep eder. ÒDönüşüm; şimdiyi, 
anõ, varlõğõn var olduğu alanõ değiştirmek, kalõplaşmõş yaşamõ biçimden kur-
tararak šzgŸrlŸğe kavuşturmak bir anlamda yeniden var olmaktõr. Varlõğõn 
dönüşŸm dileğinin gerçekleşmesi, isteyerek dšnŸştüğŸ ya da istemeden dšnŸş-
tŸrŸldŸğŸ nesneler ve dšnŸşŸmlerin iyi/kštŸ, gŸzel/çirkin olumlu/olumsuz 
šzellikleri, kişinin temsil ettiği değerler merkezinde anlam kazanõr. Bu bilgiler 
bizi varlõğõn iradeli, erdemli vb. ya da tam tersi vasõflara sahip olduğu yargõ-
sõna gštŸrŸr.Ó (Şenocak, 2010: 22). Efsanelerdeki değişim ve dšnŸşŸmler ba-
zen dua, bazen de beddua yoluyla gerçekleşir. Nesne, bitki ya da hayvana dš-
nŸşŸmler içerisinde en fazla taşa ve kuşa dšnŸşme karşõmõza çõkar. Efsaneler-
deki sšz konusu dšnŸşŸmler/šdŸllendirmeler aşağõdaki şekillerde gerçekleşir. 

 
1.1.1. Taş Kesilerek Ödüllendirme 
Taş kesilme motifinin yer aldõğõ efsanelerde esas olan cezalandõrmadõr. Ce-

zalandõrmanõn yanõnda utanma, korku ve kurtulma gibi psikolojik haller de et-
kin rol oynar. Efsane kahramanlarõ kimi zaman kendi dilekleri sonrasõ olağa-
nŸstŸ bir gŸç tarafõndan taş kesilirler. Sevgilisine kavuşamayan gŸzeller, bir 
saldõrõ sonrasõ kendini korumaya çalõşan insanlar, iffet sahibi talihsiz kõzlar şe-
kil değiştirerek taş kesilirler. …rneğin, Kõz Taşõ adlõ efsanede bir beyin kõzõ 
yoksul bir gence ‰şõk olur. Kõzõn babasõ yoksul gence kõzõnõ vermek istemez. 
Yoksul genç, kõzõ kaçõrõr; kõzõn babasõ silahlõ adamlarõnõ kõz ile oğlanõn arka-
sõna gšnderir. Kõz, adamlarõn eline dŸşmektense taş olmayõ ister ve taş kesilir 
(Helimoğlu Yavuz, 2007: 181). 

Adõ geçen efsanede talihsiz gŸzel, sevgilisine kavuşamadõğõ için taş kesilir. 
Bu bir dilek sonucu gerçekleşir. Evlilik bireyin hayatõnda šnemli bir eşiktir; bu 
eşikte bireyin kendi istediği biriyle evlenmesi, onun sonraki yaşamõnõ doğru-
dan etkiler. Anlatõda kõz, rõzasõ dõşõnda biriyle evlendirilmek istenir; bu onun 
için zor bir durumdur. Sšz konusu zor durumdan kurtuluş, talihsiz kõz için šdŸl 
bağlamõnda değerlendirilebilir. 

DŸzgŸn Baba ve Ejderha adlõ efsanelerde ise bir tehlike šncesi kendini ko-
rumaya çalõşan insanlarõn kendi arzularõ sonrasõ nesnelerin taş kesilmesine 
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Bu anlamda olumlu pekiştireç šdŸl anlamõndadõr.Ó (Budak, 2005: 560) şek-
linde açõklanõr. İnsan davranõşlarõnõn altõnda yatan etmenler šdŸl ile doğrudan 
ilgilidir. Takdir edilen, onaylanan her eylem ilerleyen aşamalarda tekrar sergi-
lenir. Bu bağlamda efsanelerde toplumsal normlara uygun davranõşlarõn šdŸlle 
taçlandõrõldõğõna şahit olunmaktadõr. Efsanelerde šdŸllendirme şu başlõklar et-
rafõnda ele alõnabilir. 

 
1. Efsanelerde Ödüllendirme Çeşitleri 
…dŸl, organizmanõn ortaya koyduğu bir eylem sonrasõ elde ettiği hoşa gi-

den, haz veren ve memnun eden maddi ve manevi pekiştireçlerin tŸmŸne denir. 
Bu bağlamda organizmanõn hoşuna gittiği her şey šdŸldŸr. Eylemin devam et-
mesini sağlayanlar da pekiştireçtir. Bir davranõşõ devam ettirdiği sürece her 
šdŸl bir pekiştireç gšrevi gšrmektedir. Aferin demek, gŸlŸmsemek, sarõlmak, 
dokunmak, gŸzel sšzler sarf etmek, değer verdiğinizi gšstermek birer šdŸldŸr. 
Doğru yerde ve zamanda kullandõğõnda da pekiştireçtir. 

Efsanelerde šdŸller šnemli bir yer teşkil eder. İyiler efsanelerin sonunda 
mŸk‰fatlandõrõlõr. ådil olmak, yalan sšylememek, aile birliğine šnem vermek, 

çalõşkan olmak, kutsala saygõlõ olmak vb. erdemler efsanelerde šdŸl ile ilişki-
lidir. Efsanelerde šdŸllendirme çeşitleri şšyledir. 

 
1.1. Şekil Değiştirerek/Dönüştürerek Ödüllendirme 
Şekil değiştirme/metamorfoz, efsanelerde çok sõk gšrŸlen bir motiftir. Ef-

sanelerde şekil değiştirme/dšnŸşŸm genellikle ya cezalandõrmak ya da içinde 
bulunduğu zor durumdan kurtulma ile ilgilidir (Ergun, 1997: 191). Kimi zaman 
dšnŸşŸmler ceza değil; bir mŸk‰fat/ihsan şekliyle yer alõr. Bireyler karşõ kar-
şõya kaldõğõ zor durumlardan kurtulmak için AllahÕa dua eder. OÕndan, her-
hangi bir nesneye ya da hayvana dšnŸşmeyi talep eder. ÒDönüşüm; şimdiyi, 
anõ, varlõğõn var olduğu alanõ değiştirmek, kalõplaşmõş yaşamõ biçimden kur-
tararak šzgŸrlŸğe kavuşturmak bir anlamda yeniden var olmaktõr. Varlõğõn 
dönüşŸm dileğinin gerçekleşmesi, isteyerek dšnŸştüğŸ ya da istemeden dšnŸş-
tŸrŸldŸğŸ nesneler ve dšnŸşŸmlerin iyi/kštŸ, gŸzel/çirkin olumlu/olumsuz 
šzellikleri, kişinin temsil ettiği değerler merkezinde anlam kazanõr. Bu bilgiler 
bizi varlõğõn iradeli, erdemli vb. ya da tam tersi vasõflara sahip olduğu yargõ-
sõna gštŸrŸr.Ó (Şenocak, 2010: 22). Efsanelerdeki değişim ve dšnŸşŸmler ba-
zen dua, bazen de beddua yoluyla gerçekleşir. Nesne, bitki ya da hayvana dš-
nŸşŸmler içerisinde en fazla taşa ve kuşa dšnŸşme karşõmõza çõkar. Efsaneler-
deki sšz konusu dšnŸşŸmler/šdŸllendirmeler aşağõdaki şekillerde gerçekleşir. 

 
1.1.1. Taş Kesilerek Ödüllendirme 
Taş kesilme motifinin yer aldõğõ efsanelerde esas olan cezalandõrmadõr. Ce-

zalandõrmanõn yanõnda utanma, korku ve kurtulma gibi psikolojik haller de et-
kin rol oynar. Efsane kahramanlarõ kimi zaman kendi dilekleri sonrasõ olağa-
nŸstŸ bir gŸç tarafõndan taş kesilirler. Sevgilisine kavuşamayan gŸzeller, bir 
saldõrõ sonrasõ kendini korumaya çalõşan insanlar, iffet sahibi talihsiz kõzlar şe-
kil değiştirerek taş kesilirler. …rneğin, Kõz Taşõ adlõ efsanede bir beyin kõzõ 
yoksul bir gence ‰şõk olur. Kõzõn babasõ yoksul gence kõzõnõ vermek istemez. 
Yoksul genç, kõzõ kaçõrõr; kõzõn babasõ silahlõ adamlarõnõ kõz ile oğlanõn arka-
sõna gšnderir. Kõz, adamlarõn eline dŸşmektense taş olmayõ ister ve taş kesilir 
(Helimoğlu Yavuz, 2007: 181). 

Adõ geçen efsanede talihsiz gŸzel, sevgilisine kavuşamadõğõ için taş kesilir. 
Bu bir dilek sonucu gerçekleşir. Evlilik bireyin hayatõnda šnemli bir eşiktir; bu 
eşikte bireyin kendi istediği biriyle evlenmesi, onun sonraki yaşamõnõ doğru-
dan etkiler. Anlatõda kõz, rõzasõ dõşõnda biriyle evlendirilmek istenir; bu onun 
için zor bir durumdur. Sšz konusu zor durumdan kurtuluş, talihsiz kõz için šdŸl 
bağlamõnda değerlendirilebilir. 

DŸzgŸn Baba ve Ejderha adlõ efsanelerde ise bir tehlike šncesi kendini ko-
rumaya çalõşan insanlarõn kendi arzularõ sonrasõ nesnelerin taş kesilmesine 
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rastlanõr. İlkinde yaşlõ bir adam, dŸşman eline eşyalarõnõn geçmesini istemez. 
AllahÕa yalvarõr, kabõ, kaçağõ, kazanõ, bõçağõ, baltasõ taş kesilir. İkincisinde ise 
bŸyŸk bir yõlan kšyŸ yok etmeye gelir. Bunu gšren kšylŸlerin hepsi kaçar. 
İhtiyar bir kadõn, ejderhanõn kendisini gelip yemesini bekler. Diğer taraftan da 
dua eder. ÒAllahÕõm ya beni taş kes ya onu.Ó der. Duasõ kabul olur, ejderha 
kšye ulaşmadan taş kesilir (Ergun, 1997: 365; Sakaoğlu, 2013: 29). 

Her iki efsanede de birey, karşõ karşõya kaldõğõ tehlike karşõsõnda zayõftõr. 
Bu zayõflõk onu korkutur ve sonrasõnda kişi taş kesilmeyi arzular. Olumsuz 
durumlardan kurtulmak için dualara bir cevap niteliğinde olan taş kesilme ol-
gusu, anlatõ kahramanlarõ için birer šdŸldŸr. 

Ecelin Taşõ adlõ Artvin efsanesinde de olumsuz durumdan kurtulmak için 
dua sonrasõ taş kesilme motifine rastlanõr. Anlatõda, bir kadõnõn beşikte yatan 
çocuğunu bir ejderha yemeye gelir. Karşõdan gelen aslan ve kaplan da çocuğu 
kurtarmaya çalõşõr. Kadõn bu olaydan korkar. ÒAllahÕõm bizi taş et.Ó diye dua 
eder. Kadõn ve bebeği orda taş kesilir (Demir, 2013: 1029). 

Taşa dšnŸşmek canlõ varlõğõn canlõlõk šzelliğini kaybetmesi demektir. Adõ 
geçen efsanelerde bu motif bir kurtuluş çaresidir. Olumsuz durumlar efsane 
kahramanlarõnõ taş kesilmeye sevk eder. 

Taş kesilmenin dua ile gerçekleşmesi, duanõn gŸcŸne dair mesaj vermek ile 
ilgilidir. Teslimiyeti, inanmõşlõğõ ve bir arzuyu barõndõran dualar varlõğõn dš-
nŸşŸm dileğinin gerçekleşmesinde šnemli bir işlevi yerine getirir. “İyi dilek-
leri ihtiva eden kalõplaşmõş sözler”( Kaya, 2001: 4) şeklinde açõklanan dua-
larda, bireyin kendisinin ya da başkasõnõn iyiliği için AllahÕa yakarmasõ, ni-
yazda bulunmasõ šne çõkar.   

   
1.1.2. Bitkiye Dönüşerek Ödüllendirme 
Taş kesilerek şekil değiştirmede olduğu gibi bitkiye dšnŸşŸm de šdŸl šzel-

liği gšsterir. Efsane kahramanlarõ utanma, korku ve kurtulma gibi psikolojik 
haller içinde yer aldõğõnda kimi zaman kendi dilekleri sonrasõ olağanŸstŸ bir 
gŸç tarafõndan bitkiye dšnŸşŸr. …rneğin; Gelin ‚alõsõ DŸzlŸğŸ adlõ efsanede 
zengin ve yaşlõ bir adam, kendisinden çok kŸçŸk bir kõzõ para karşõlõğõ satõn 
almak ister. Kõzõn sevdiği vardõr, bu evliliği istemez. Ailesi para karşõlõğõ yaşlõ 
adama kõzõ zorla verir. Kõz da dua eder, kendisi ve gelin alayõ karaçalõya dšner 
(Helimoğlu Yavuz, 2007: 192). 

Adõ geçen efsanede bitkiye dšnŸşŸm/şekil değiştirme, çocuk ve kadõn hak-
larõ ihlaline yšnelik mesaj vermektedir. Evlenme, bireylerin šzgŸr iradesi ile 
yapõlmalõdõr, erken yaşta zorla yapõlan evlilikler bireylere huzur getirmez.  

 
 
 

1.1.3. Hayvana Dönüşerek Ödüllendirme 
Hayvana dönüşümler içinde en çok örneği görülen, kuşa dönüşmedir. Kuş 

olmalar çoğu zaman kurtuluş sonucunda gerçekleşir. Örneğin; İbibik Kuşu adlõ 
efsanede bir adamõn karõsõ šlŸr, adam çok geçmeden başka bir kadõn ile evle-
nir. †vey anne, adamõn kõzõna tŸrlŸ tŸrlŸ işkenceler eder. Kõz, AllahÕa yalvarõr: 
“Ya Rabbi, beni bir kuş yap ki bu kadõnõn elinden kurtulayõm.Ó diye dua eder. 
Duasõ kabul olur ve kõz kuşa dšner (Ergun, 1997: 364). 

Adõ geçen efsanenin başka bir varyantõnda ise İbibik Kuşu, kuş olmadan 
šnce çok gŸzel bir kõzdõr. Ancak çok tembel ve kokan kõzdõr. Evin birine gelin 
olur, kayõnvalidesi onun bu hallerinden çok sõkõlõr ve AllahÕa dua eder. ÒYa 
Rabbi, bu tembel ve kokan gelinin elinden kurtar.Ó der. Kadõnõn duasõ kabul 
olur ve gelin kuşa döner (Sakaoğlu, 2013: 145). Her iki efsanede de dšnŸşüm, 
kurtuluş ile ilgilidir. †vey anne ve kštŸ gelin, bireyin hayatõnõ zorlaştõrõr. Bu 
zorluktan kurtuluş, ödül bağlamõnda değerlendirebilir. 

Gšçebe hayatõn gšzlemlerinde kuş özgürlüğü, gökyüzünü ve kutsallõğõ 
sembolize eder.“İnsan, gerçeği kuşatmasõnõ aşma ihtiyacõ duyumsadõğõnda ka-
nat (veya kanatlõ bir kuş) sembolüyle hemen gökyüzüne yönelir.” (Korkmaz, 
2014: 293). Efsanede kuşa dönüşen kõz ve gelin, kalõplaşmõş yaşam biçimle-
rinden sõyrõlarak šzgŸrlŸğe yol alõr. 

†zerinde çšzŸmleme yapõlan efsanelerde kuşlarõn yanõnda diğer hayvan-
lara dönüşŸm de yer alõr. Ayõ Olan Kadõn adlõ efsanede bir adam karõsõnõ her 
gŸn dšver, kadõn bu zulme dayanamaz. AllahÕa yalvarõr. ÒYa Rabbi! Ya beni 
ya da kocamõ ayõya dšndŸr.Ó der. Allah, kadõnõn duasõnõ kabul eder, onu koca-
sõndan kurtarmak için ayõya dšnŸştŸrŸr (Ergun, 1997: 363). Efsanede ayõya 
dönüşüm, ŞamanizmÕde ÒHayvan-AtaÓ yõ temsil eden resimler/elbiseler ile il-
gilidir.ÒOrta Asya ve SibiryaÕda en eski ÔHayvan-AtaÕlarõ temsil eden başlõca 
üç tip elbise bulunmuştur. Bunlar da geyik, kuş ve ayõ elbiseleridir.Ó (Ögel, 
2014: 42). Şaman, “Hayvan-AtaÓ yõ kendisi ile sembolleştirmek ve o hayvanõ 
temsil etmek için çeşitli hayvan elbiseleri giyer. Sšz konusu dšnŸşümde Şa-
manizm izleri örülür.   

  Hayvana dönüşümler çoğu zaman organizmanõn karşõ karşõya kaldõğõ zor 
durumlar sonrasõnda gerçekleşir. Zor durumdan kurtulmak için dilekte buluna-
rak dönüşŸmde yer alan hayvanlarõn çoğu halk tarafõndan sevilir. Dua ile dš-
nüşümlerde en çok karşõmõza çõkan ise kuşlarla ilgili olanlardõr. 

  
1.2. Krallõk/Vezirlik/Baş Hizmetk‰rlõk Vererek …dŸllendirme 
Krallõk/vezirlik/baş hizmetk‰rlõk vererek šdŸllendirme halk anlatõlarõnda 

çok görülen bir ödüllendirme çeşididir. Bu šdŸl sosyal hiyerarşinin değiştiril-
mesi ile ilgilidir. Anlatõ kahramanlarõ istendik davranõş sergilediklerinde sos-
yal toplumdaki konumlarõnõ yukarõya taşõr. …rneğin, Mir Mehmet adlõ efsanede 
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rastlanõr. İlkinde yaşlõ bir adam, dŸşman eline eşyalarõnõn geçmesini istemez. 
AllahÕa yalvarõr, kabõ, kaçağõ, kazanõ, bõçağõ, baltasõ taş kesilir. İkincisinde ise 
bŸyŸk bir yõlan kšyŸ yok etmeye gelir. Bunu gšren kšylŸlerin hepsi kaçar. 
İhtiyar bir kadõn, ejderhanõn kendisini gelip yemesini bekler. Diğer taraftan da 
dua eder. ÒAllahÕõm ya beni taş kes ya onu.Ó der. Duasõ kabul olur, ejderha 
kšye ulaşmadan taş kesilir (Ergun, 1997: 365; Sakaoğlu, 2013: 29). 

Her iki efsanede de birey, karşõ karşõya kaldõğõ tehlike karşõsõnda zayõftõr. 
Bu zayõflõk onu korkutur ve sonrasõnda kişi taş kesilmeyi arzular. Olumsuz 
durumlardan kurtulmak için dualara bir cevap niteliğinde olan taş kesilme ol-
gusu, anlatõ kahramanlarõ için birer šdŸldŸr. 

Ecelin Taşõ adlõ Artvin efsanesinde de olumsuz durumdan kurtulmak için 
dua sonrasõ taş kesilme motifine rastlanõr. Anlatõda, bir kadõnõn beşikte yatan 
çocuğunu bir ejderha yemeye gelir. Karşõdan gelen aslan ve kaplan da çocuğu 
kurtarmaya çalõşõr. Kadõn bu olaydan korkar. ÒAllahÕõm bizi taş et.Ó diye dua 
eder. Kadõn ve bebeği orda taş kesilir (Demir, 2013: 1029). 

Taşa dšnŸşmek canlõ varlõğõn canlõlõk šzelliğini kaybetmesi demektir. Adõ 
geçen efsanelerde bu motif bir kurtuluş çaresidir. Olumsuz durumlar efsane 
kahramanlarõnõ taş kesilmeye sevk eder. 

Taş kesilmenin dua ile gerçekleşmesi, duanõn gŸcŸne dair mesaj vermek ile 
ilgilidir. Teslimiyeti, inanmõşlõğõ ve bir arzuyu barõndõran dualar varlõğõn dš-
nŸşŸm dileğinin gerçekleşmesinde šnemli bir işlevi yerine getirir. “İyi dilek-
leri ihtiva eden kalõplaşmõş sözler”( Kaya, 2001: 4) şeklinde açõklanan dua-
larda, bireyin kendisinin ya da başkasõnõn iyiliği için AllahÕa yakarmasõ, ni-
yazda bulunmasõ šne çõkar.   

   
1.1.2. Bitkiye Dönüşerek Ödüllendirme 
Taş kesilerek şekil değiştirmede olduğu gibi bitkiye dšnŸşŸm de šdŸl šzel-

liği gšsterir. Efsane kahramanlarõ utanma, korku ve kurtulma gibi psikolojik 
haller içinde yer aldõğõnda kimi zaman kendi dilekleri sonrasõ olağanŸstŸ bir 
gŸç tarafõndan bitkiye dšnŸşŸr. …rneğin; Gelin ‚alõsõ DŸzlŸğŸ adlõ efsanede 
zengin ve yaşlõ bir adam, kendisinden çok kŸçŸk bir kõzõ para karşõlõğõ satõn 
almak ister. Kõzõn sevdiği vardõr, bu evliliği istemez. Ailesi para karşõlõğõ yaşlõ 
adama kõzõ zorla verir. Kõz da dua eder, kendisi ve gelin alayõ karaçalõya dšner 
(Helimoğlu Yavuz, 2007: 192). 

Adõ geçen efsanede bitkiye dšnŸşŸm/şekil değiştirme, çocuk ve kadõn hak-
larõ ihlaline yšnelik mesaj vermektedir. Evlenme, bireylerin šzgŸr iradesi ile 
yapõlmalõdõr, erken yaşta zorla yapõlan evlilikler bireylere huzur getirmez.  

 
 
 

1.1.3. Hayvana Dönüşerek Ödüllendirme 
Hayvana dönüşümler içinde en çok örneği görülen, kuşa dönüşmedir. Kuş 

olmalar çoğu zaman kurtuluş sonucunda gerçekleşir. Örneğin; İbibik Kuşu adlõ 
efsanede bir adamõn karõsõ šlŸr, adam çok geçmeden başka bir kadõn ile evle-
nir. †vey anne, adamõn kõzõna tŸrlŸ tŸrlŸ işkenceler eder. Kõz, AllahÕa yalvarõr: 
“Ya Rabbi, beni bir kuş yap ki bu kadõnõn elinden kurtulayõm.Ó diye dua eder. 
Duasõ kabul olur ve kõz kuşa dšner (Ergun, 1997: 364). 

Adõ geçen efsanenin başka bir varyantõnda ise İbibik Kuşu, kuş olmadan 
šnce çok gŸzel bir kõzdõr. Ancak çok tembel ve kokan kõzdõr. Evin birine gelin 
olur, kayõnvalidesi onun bu hallerinden çok sõkõlõr ve AllahÕa dua eder. ÒYa 
Rabbi, bu tembel ve kokan gelinin elinden kurtar.Ó der. Kadõnõn duasõ kabul 
olur ve gelin kuşa döner (Sakaoğlu, 2013: 145). Her iki efsanede de dšnŸşüm, 
kurtuluş ile ilgilidir. †vey anne ve kštŸ gelin, bireyin hayatõnõ zorlaştõrõr. Bu 
zorluktan kurtuluş, ödül bağlamõnda değerlendirebilir. 

Gšçebe hayatõn gšzlemlerinde kuş özgürlüğü, gökyüzünü ve kutsallõğõ 
sembolize eder.“İnsan, gerçeği kuşatmasõnõ aşma ihtiyacõ duyumsadõğõnda ka-
nat (veya kanatlõ bir kuş) sembolüyle hemen gökyüzüne yönelir.” (Korkmaz, 
2014: 293). Efsanede kuşa dönüşen kõz ve gelin, kalõplaşmõş yaşam biçimle-
rinden sõyrõlarak šzgŸrlŸğe yol alõr. 

†zerinde çšzŸmleme yapõlan efsanelerde kuşlarõn yanõnda diğer hayvan-
lara dönüşŸm de yer alõr. Ayõ Olan Kadõn adlõ efsanede bir adam karõsõnõ her 
gŸn dšver, kadõn bu zulme dayanamaz. AllahÕa yalvarõr. ÒYa Rabbi! Ya beni 
ya da kocamõ ayõya dšndŸr.Ó der. Allah, kadõnõn duasõnõ kabul eder, onu koca-
sõndan kurtarmak için ayõya dšnŸştŸrŸr (Ergun, 1997: 363). Efsanede ayõya 
dönüşüm, ŞamanizmÕde ÒHayvan-AtaÓ yõ temsil eden resimler/elbiseler ile il-
gilidir.ÒOrta Asya ve SibiryaÕda en eski ÔHayvan-AtaÕlarõ temsil eden başlõca 
üç tip elbise bulunmuştur. Bunlar da geyik, kuş ve ayõ elbiseleridir.Ó (Ögel, 
2014: 42). Şaman, “Hayvan-AtaÓ yõ kendisi ile sembolleştirmek ve o hayvanõ 
temsil etmek için çeşitli hayvan elbiseleri giyer. Sšz konusu dšnŸşümde Şa-
manizm izleri örülür.   

  Hayvana dönüşümler çoğu zaman organizmanõn karşõ karşõya kaldõğõ zor 
durumlar sonrasõnda gerçekleşir. Zor durumdan kurtulmak için dilekte buluna-
rak dönüşŸmde yer alan hayvanlarõn çoğu halk tarafõndan sevilir. Dua ile dš-
nüşümlerde en çok karşõmõza çõkan ise kuşlarla ilgili olanlardõr. 

  
1.2. Krallõk/Vezirlik/Baş Hizmetk‰rlõk Vererek …dŸllendirme 
Krallõk/vezirlik/baş hizmetk‰rlõk vererek šdŸllendirme halk anlatõlarõnda 

çok görülen bir ödüllendirme çeşididir. Bu šdŸl sosyal hiyerarşinin değiştiril-
mesi ile ilgilidir. Anlatõ kahramanlarõ istendik davranõş sergilediklerinde sos-
yal toplumdaki konumlarõnõ yukarõya taşõr. …rneğin, Mir Mehmet adlõ efsanede 
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padişah, oğlunu kahramanlõğõ dolayõsõyla šdŸllendirir. Ona beylik ve taht verir 
(Helimoğlu Yavuz, 2007: 50). Sosyal eşitliği sağlamak adõna avlanmakta usta 
olan, nişancõ ve akõllõ olan herkese yšnetim erki verme, toplumsal adaleti tesis 
etmek ve sosyal hiyerarşiyi değiştirmek ile ilgilidir. 

Silvan beylerinden olan Cafer, şahõn huzuruna çağrõlõr. Şah, CaferÕin yŸzŸ-
ğŸnŸn altõndaki zehri feraseti sayesinde anlar. Cafer, taşõdõğõ zehri akõllõca 
açõklar ve hŸkŸmdarõn beğenisini kazanõr. Aklõna hayran kalan Şah, CaferÕi 
kendisine vezir yaparak šdŸllendirir  (Helimoğlu Yavuz, 2007: 150). 

Molla Feyad ve Ali adlarõnda iki kardeş MirÕi kendilerine zor iş vermedi 
diye eleştirir. Eleştiriyi duyan Mir, iki kardeşi karşõ kšyden su sõrasõnõ almaya 
gšnderir. Kardeşler zor olan bu işi başarõr, karşõ çõkan kõrk kšylŸyŸ de ellerini 
bağlayõp MirÕin huzuruna getirir. Bey de onlarõ baş hizmetk‰r yapar (Heli-
moğlu Yavuz, 2007: 153). 

Efsanelerde sosyal hiyerarşinin değiştirilmesi ile ilgili šdŸller; kahraman-
lõk, hŸner ve yiğitlik gibi istendik kazanõmlara bağlanmõştõr. Adõ geçen kaza-
nõmlara sahip bireyler toplumsal konumlarõnõ yukarõ taşõr. 

 
1.3. Zengin Ederek Ödüllendirme 
İnsan istediği ya da hayal ettiği şeylere kolay bir şekilde ulaşmak için zen-

gin olmayõ arzular. Halk anlatõlarõnda kahramanlar istendik davranõş sergile-
diklerinde kimi zaman olağanŸstŸ kimi zaman da olağan bir şekilde zengin 
edilir ve istedikleri şeylere kolay bir şekilde ulaşmalarõ sağlanõr. …rneğin, Hõ-
zõrÕõn Eli adlõ efsanede Hõzõr insanlarõ denemek ve onlarõ šdŸllendirmek için 
dilenci kõlõğõnda bir kšye gider. Kšydeki bŸtŸn evlere uğrar; ama hiç kimse 
onunla ilgilenmez. Sonunda fakir; ama ihtiyar bir adamõn kapõsõnõ çalar. Fakir 
adam, HõzõrÕõ evinde misafir eder. İhtiyarõ šdŸllendirmek için Hõzõr, evin kš-
şesine oldukça yŸklŸ hazine bõrakõr (Demir, 2013: 148). 

Hõzõr, yŸce birey arketipine šrnektir; halk anlatõlarõnda yol gšsterici, šdŸl-
lendirici ve cezalandõrõcõ işlevleri ile yer alõr. Anlatõlarda kahramanlar kimi za-
man bilge bir kişi sayesinde zengin edilebilir. “Yaşlõ bilge adam dŸşlerde bŸ-
yŸcŸ, hekim, rahip, šğretmen, profesšr, bŸyŸk baba ya da otorite sahibi her-
hangi bir kişi olarak gšrŸnŸr. İnsanõn gulyabani ya da hayvan gšrŸnŸmŸndeki 
ruh arketipi, insanõn idrak, anlayõş, iyi bir tavsiye, karar, plan gibi şeylere ih-
tiyaç duyduğu, ama kendi imk‰nlarõyla bunlara ulaşamadõğõ durumlarda or-
taya çõkar. Arketip bu ruhsal yetersizliği, boşluğu dolduran içeriklerle telafi 
eder.Ó (Jung, 2012: 86). TŸrk halk anlatõlarõnda, kahramana yol gšsteren bilge 
kişi; genellikle Hõzõr, ak saçlõ/ak sakallõ ihtiyar, pir, derviş vb. gibi şekillerde 
karşõmõza çõkmaktadõr. 

Yiğit Kõz efsanesinde ise babasõnõ šldŸren beyden intikam almaya giden kõz, 
bir beyin konağõna girer ve yastõğõnõn altõna Ÿç kurşun koyar. Bey, işi anlar; 

kõza babasõnõn kan bedelini verir, kõzdan korktuğu için de ona mal, mŸlk vere-
rek kõzõ šdŸllendirir (Helimoğlu Yavuz, 2007: 62). 

Adõ geçen efsanede zenginlik, yiğitlik ile ilgilidir. Halk anlatõlarõnda sadece 
erkek kahramanlar değil; kadõn kahramanlar da yiğitlik gšsterir, kokusuzca 
dŸşmanõn Ÿzerine gider. Bšylece šdŸllŸlerin cinsiyet ile ilişkili olmadõğõ, on-
larõn gšsterilen hŸner sayesinde elde edildiği vurgulanõr. 

 
1.4. Evlendirerek Ödüllendirme 
Evlilik, bireyin hayatõnda šnemli bir eşiktir. Bu eşiğin šnemi dolayõsõyla 

halk anlatõlarõnda istendik davranõşlar sergileyen kahramanlar evlendirilerek 
šdŸllendirilir. †zerinde çšzŸmleme yapõlan efsanelerde evlilik; kahramanlõk, 
dŸrŸstlŸk, beceri vb. istendik edinimler ile ilgilidir. …rneğin, Şeyh Şerif adlõ 
efsanede kahraman, Dicle NehriÕnde bulduğu bir elmayõ õsõrõr. Elmanõn õsõrõğõ 
boğazõnda kalõr. Bir yetim malõ yedim diye elmanõn sahibini aramaya koyulur. 
Elmanõn sahibi, Şeyh ŞerifÕe kapõsõnda yedi yõl çobanlõk yaptõrõr ve onu tŸrlŸ 
imtihanlara tabi tutar. Sonunda çok dŸrŸst ve namuslu olduğu için ŞerifÕe kõ-
zõnõ vererek onu šdŸllendirir (Helimoğlu Yavuz, 2007: 262). 

Efsanede evlilik šdŸlŸ dŸrŸstlŸk Ÿzerine kurulur. Destan, masal ve halk 
hik‰yelerinde evlilik, çoğu zaman kahramanlõk, korkusuzluk, cesaret gibi edi-
nimler ile ilgili iken adõ geçen efsanede evlilik doğruluk ve sadakat ile bağlan-
tõlõdõr. Ahlaki erdemlerin en šnemlilerinden birisi ve belki de en başõnda geleni 
olan doğruluk; bireyin inanç, niyet ve dŸşŸncelerinde, işlerinde, sšz ve davra-
nõşlarõnda gerçeğe uygunluk şeklinde açõklanõr. Doğrulukta temel nokta ger-
çekle šrtŸşme, olup bitenle uyuşmadõr. Sšz konusu uygunluk çoğu zaman šdŸl 
sebebi sayõlõr. 

Destan, masal ve halk hik‰yelerinde olduğu gibi efsanelerde de topluma 
zarar veren herhangi bir şeyin ortadan kaldõrõlmasõ için gšsterilen kahramanlõk 
šdŸllendirilir. …rneğin, Kara Salih, dağõn tepesindeki ejderhayõ šldŸrdŸğŸ için, 
gšçer beyi tarafõndan šdŸllendirilir. Gšçer beyi hayvanlarõnõ yiyen ve gelinini 
šldŸren canavarõ ortadan kaldõrdõğõ için SalihÕe kõzõnõ verir (Helimoğlu Yavuz, 
2007: 125). 

Efsanede Kara SalihÕin šdŸllendirilmesi/evlendirilmesi arketipsel sembo-
lizmde “aşama” arketipi ile açõklanõr.  Aşama arketipi kişiliğin kemale erdiği 
gelişmeleri sembolize eden bir arketiptir. Bireyleşim sŸrecinde kahraman “ay-
rõlma-erginlenme-dönüş” (Campbell, 1999: 41) olarak formŸlleştirilen mitik 
macerada yaşadõğõ yeri terk eder ve uzak diyardan bir kazanç ile dšner. Efsa-
nede kan dšken, baş kesen ya da bir mŸşkŸlŸ ortadan kaldõran yani aşama kay-
deden Kara Salih, evlendirilerek šdŸllendirilir. Kendisine verilen kõz, aşamayõ 
sembolleştiren bir šdŸl olmaktadõr. 
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En Güzel Gül efsanesinde ise evlilik-ödül ilişkisi beceri/hüner ile ilgilidir. 
Efsanede yaşlõ bir adam, en gŸzel gŸlŸ yetiştirerek her yõl gŸl yarõşmasõnda 
birincilik kazanõr. Adamõn gŸllere benzer bir de kõzõ vardõr. İsteyeni çoktur; 
ama onu hiç kimseye vermez. En gŸzel gŸlŸ yetiştiren kişiye kõzõnõ vereceğini 
sšyler. GŸlbabaÕnõn çõrağõ en gŸzel gŸlŸ yetiştirir ve kõzõ alõr (Kaplan, 2003: 
14-15). 

Sšz konusu efsanede šdŸllŸn bireydeki marifet ile ilişkisi vardõr. İnsanlarõn 
herhangi bir konuda hŸner gšstermesi onlarõn iltifat gšrmesine yardõmcõ olur. 
En iyi gŸlŸ yetiştirmek bŸyŸk bir hŸnerdir, bu hŸnerin šdŸllendirilmesi kaza-
nõmõn devam ettirilmesine yšneliktir. Efsanenin ana motifi gŸl Ÿzerine kurulu-
dur ve gŸl yetiştirmek, bir imtihan unsurudur. Anlatõda insan-õ k‰mil olmanõn 
zorluğu vurgulanmakta ve bu yolda çekilen sõkõntõlar ile kahramanõn sabrõ sõ-
nanmaktadõr.    

ÒTŸrk kŸltŸrŸnde šnemli motiflerden bir olan gŸl, farklõ anlamlarõ ile ede-
biyatõmõzda çeşitli yšnleriyle yer almaktadõr. GŸlŸn, Hz. MuhammedÕin çeşitli 
özellikleri ile birleştirilmesi, sevgilinin gŸl olarak tasavvur edilmesi, baharõn 
dolayõsõyla yeniden doğuşun, canlanmanõn sembolŸ olmasõ, gŸzelliğin, tutku-
nun, gŸcŸn, sadakatin, mutluluğun, huzurun, doğurganlõğõn, gizemin ve her 
şeyin temelinde olan sevginin sembolŸ olmasõ gŸlŸ šnemli kõlan hususlardõr.Ó 
(‚etindağ SŸme, 2017: 122). GŸl bŸtŸn kŸltŸrlerde sevginin ve aşkõn sembo-
lŸdŸr. Efsanede en gŸzel gŸle sahip olma; sabõr, tevekkŸl, gŸzel ahlak saye-
sinde mŸmkŸn hale gelir. Bu değerler aynõ zamanda erginleşen/kemale eren 
bireyin šzellikleri ile ilgilidir. Evlilikte bireyler sabõrlõ ve gŸzel ahlaklõ olduk-
larõnda mutlu olur.  

 
1.5. Onurlandõrarak …dŸllendirme 
Bireyi mutlu etmek, ona onur kazandõrmak, şereflendirmek, şeref vermek 

şeklinde açõklanabilen onurlandõrmak, insana duyulan saygõ ile ilgilidir. Bu du-
rum gšsterilen bir emek, hŸner, gayret ya da iyilikte bulunma ile bağlantõlõdõr. 
†zerinde çšzŸmleme yapõlan efsanelerde olağanŸstŸ šzellikler gšsteren ve iyi-
likte bulunan kahramanlar onurlandõrõlarak šdŸllendirilir. Örneğin;  IV. Murat, 
Şeyhan DedeÕnin gšsterdiği keramet karşõnda elini šper. Bšylece dedeyi onur-
landõrarak šdŸllendirir. Şeyhan Dede, kŸçŸk bir oğlak ve bir kaşõk un ile bŸtŸn 
bir orduyu doyurur (Helimoğlu Yavuz, 2007: 100). Efsanede padişahõn Şeyhan 
DedeÕye gšsterdiği saygõ, onun olağanŸstŸ šzelliklerini takdir etmek içindir. 
Keramet ehli bir kahraman olan Şeyhan Dede, bŸtŸn bir orduyu az yiyecekle 
doyurur. 

Ermiş Mezarcõ adlõ efsanede ise yoksul; ama iyiliksever bir kadõn šlŸnce 
mezarõna bir ihtiyar tarafõndan toplanan gŸller, sŸmbŸller ve çeşit çeşit kokulu 

çiçekler dökülerek ödüllendirilir. Bu iş diğer mezarlar için yapõlmaz (Heli-
moğlu Yavuz, 2007: 241). 
İyilikte bulunan bir kadõnõn mezarõna gŸl dškŸlerek onurlandõrõlmasõ, TŸrk 

kŸltŸrŸnde gŸle yŸklenen değerler ile ilgilidir. “Gül tasavvufi sembolizmde 
ilahi güzelliği ifade ettiği gibi, AllahÕõn sevgilisi Hazreti MuhammedÕi (Ha-
bibullah) de temsil etmektedir. Halk arasõnda yaygõn olan ÔGŸl koklamak se-
vaptõr.Õ inancõ hiç şŸphesiz bu çiçeğin Hazreti MuhammedÕin sembolŸ olma-
sõyla ilgilidir. Mevlitlerde gŸl suyu ikramõ başlõ başõna bir tšrendir.Ó (Ayva-
zoğlu, 2006: 95). 

Efsanelerde istendik davranõş sergileyen bireyler her zaman maddi šdŸller 
ile šdŸllendirilmez, kimi zaman manevi šdŸller ile šdŸllendirilir. Adõ geçen 
efsanelerde olduğu gibi onurlandõrmak bireye verilen manevi šdŸler arasõnda 
yer alõr. 

 
1.6. Bereket Vererek Ödüllendirme 
Olağandan, alõşõlandan çok olma durumu, bol verim, bolluk, gŸrlŸk şek-

linde açõklanan bereket; olağanŸstŸ varlõklar ya da Allah tarafõndan sitendik 
davranõşlar sergileyen bireylere verilen bir šdŸl/lŸtuftur. Bu šdŸl iyilikte bu-
lunma, iyi bir kul olma, olağanŸstŸ varlõklara saygõlõ ve yaratõm enerjisine sa-
hip olma ile ilgilidir. Efsanelerde negatif enerjiden uzak, evreni ve içinde yer 
alanlarõ iyilik ve sevgi ile kucaklayan bireylerin bolluk ve bereket enerjisine 
sahip olacağõ imlenir. …rneğin, Hõzõr adlõ efsanede Hõzõr, insan suretine girip 
dul bir kadõndan sadaka ister. Kadõn fakir olmasõna rağmen HõzõrÕa sadaka ve-
rir. Hõzõr da ona ÒKõzõm evin daima bereketli olsun.Ó diye dua eder. Ondan 
sonra kadõnõn evindeki yağ kŸpŸ hep taşar (Gšrkem, 2006: 171). 

YŸce birey arketipine šrnek olan Hõzõr, halk anlatõlarõnda kurtarõcõ, yol gšs-
terici, iyilikte bulunanlarõ šdŸllendirici işlevleri ile karşõmõza çõkar.  Adõ geçen 
efsanede dul kadõn iyilikte bulunarak kendisi için šdŸl olan berekete kavuşur. 
Bu šdŸl vasõtasõyla bireylere ÒHer geceyi Kadir; her geleni Hõzõr bil.Ó mesajõ 
verilir. Aynõ zamanda kapõya gelen kişilerin boş çevrilmemesi gerektiği, gelen 
kişinin insanlarõ sõnamaya gelen Hõzõr olabileceği anlatõlmaktadõr. 

ÒHõzõrÕõn halk arasõnda šnemli vasõflarõndan birisi de bolluk ve bereket ile 
açõlmasõdõr. ÔHõzõr uğramõşÕ veya ÔHõzõrÕõn eli değmişÕ gibi deyimlerimiz bu-
nun açõk gšstergesidir. Hõdõrellez tšrenlerinde pek çok pratik HõzõrÕõn bu fonk-
siyonu ile ilgilidir. İnsanlarõn Hõzõr tarafõndan sõnanmasõ neticesinde bundan 
başarõ ile çõkanlarõn erzaklarõnda, servetlerinde sŸrekli artõş olmasõ, eksilme-
mesi Hõzõr ile ilgili inançlarõn çeşitlenmesine sebep olmuştur.Ó (Azar, 2009: 
132). 
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En Güzel Gül efsanesinde ise evlilik-ödül ilişkisi beceri/hüner ile ilgilidir. 
Efsanede yaşlõ bir adam, en gŸzel gŸlŸ yetiştirerek her yõl gŸl yarõşmasõnda 
birincilik kazanõr. Adamõn gŸllere benzer bir de kõzõ vardõr. İsteyeni çoktur; 
ama onu hiç kimseye vermez. En gŸzel gŸlŸ yetiştiren kişiye kõzõnõ vereceğini 
sšyler. GŸlbabaÕnõn çõrağõ en gŸzel gŸlŸ yetiştirir ve kõzõ alõr (Kaplan, 2003: 
14-15). 

Sšz konusu efsanede šdŸllŸn bireydeki marifet ile ilişkisi vardõr. İnsanlarõn 
herhangi bir konuda hŸner gšstermesi onlarõn iltifat gšrmesine yardõmcõ olur. 
En iyi gŸlŸ yetiştirmek bŸyŸk bir hŸnerdir, bu hŸnerin šdŸllendirilmesi kaza-
nõmõn devam ettirilmesine yšneliktir. Efsanenin ana motifi gŸl Ÿzerine kurulu-
dur ve gŸl yetiştirmek, bir imtihan unsurudur. Anlatõda insan-õ k‰mil olmanõn 
zorluğu vurgulanmakta ve bu yolda çekilen sõkõntõlar ile kahramanõn sabrõ sõ-
nanmaktadõr.    

ÒTŸrk kŸltŸrŸnde šnemli motiflerden bir olan gŸl, farklõ anlamlarõ ile ede-
biyatõmõzda çeşitli yšnleriyle yer almaktadõr. GŸlŸn, Hz. MuhammedÕin çeşitli 
özellikleri ile birleştirilmesi, sevgilinin gŸl olarak tasavvur edilmesi, baharõn 
dolayõsõyla yeniden doğuşun, canlanmanõn sembolŸ olmasõ, gŸzelliğin, tutku-
nun, gŸcŸn, sadakatin, mutluluğun, huzurun, doğurganlõğõn, gizemin ve her 
şeyin temelinde olan sevginin sembolŸ olmasõ gŸlŸ šnemli kõlan hususlardõr.Ó 
(‚etindağ SŸme, 2017: 122). GŸl bŸtŸn kŸltŸrlerde sevginin ve aşkõn sembo-
lŸdŸr. Efsanede en gŸzel gŸle sahip olma; sabõr, tevekkŸl, gŸzel ahlak saye-
sinde mŸmkŸn hale gelir. Bu değerler aynõ zamanda erginleşen/kemale eren 
bireyin šzellikleri ile ilgilidir. Evlilikte bireyler sabõrlõ ve gŸzel ahlaklõ olduk-
larõnda mutlu olur.  

 
1.5. Onurlandõrarak …dŸllendirme 
Bireyi mutlu etmek, ona onur kazandõrmak, şereflendirmek, şeref vermek 

şeklinde açõklanabilen onurlandõrmak, insana duyulan saygõ ile ilgilidir. Bu du-
rum gšsterilen bir emek, hŸner, gayret ya da iyilikte bulunma ile bağlantõlõdõr. 
†zerinde çšzŸmleme yapõlan efsanelerde olağanŸstŸ šzellikler gšsteren ve iyi-
likte bulunan kahramanlar onurlandõrõlarak šdŸllendirilir. Örneğin;  IV. Murat, 
Şeyhan DedeÕnin gšsterdiği keramet karşõnda elini šper. Bšylece dedeyi onur-
landõrarak šdŸllendirir. Şeyhan Dede, kŸçŸk bir oğlak ve bir kaşõk un ile bŸtŸn 
bir orduyu doyurur (Helimoğlu Yavuz, 2007: 100). Efsanede padişahõn Şeyhan 
DedeÕye gšsterdiği saygõ, onun olağanŸstŸ šzelliklerini takdir etmek içindir. 
Keramet ehli bir kahraman olan Şeyhan Dede, bŸtŸn bir orduyu az yiyecekle 
doyurur. 

Ermiş Mezarcõ adlõ efsanede ise yoksul; ama iyiliksever bir kadõn šlŸnce 
mezarõna bir ihtiyar tarafõndan toplanan gŸller, sŸmbŸller ve çeşit çeşit kokulu 

çiçekler dökülerek ödüllendirilir. Bu iş diğer mezarlar için yapõlmaz (Heli-
moğlu Yavuz, 2007: 241). 
İyilikte bulunan bir kadõnõn mezarõna gŸl dškŸlerek onurlandõrõlmasõ, TŸrk 

kŸltŸrŸnde gŸle yŸklenen değerler ile ilgilidir. “Gül tasavvufi sembolizmde 
ilahi güzelliği ifade ettiği gibi, AllahÕõn sevgilisi Hazreti MuhammedÕi (Ha-
bibullah) de temsil etmektedir. Halk arasõnda yaygõn olan ÔGŸl koklamak se-
vaptõr.Õ inancõ hiç şŸphesiz bu çiçeğin Hazreti MuhammedÕin sembolŸ olma-
sõyla ilgilidir. Mevlitlerde gŸl suyu ikramõ başlõ başõna bir tšrendir.Ó (Ayva-
zoğlu, 2006: 95). 

Efsanelerde istendik davranõş sergileyen bireyler her zaman maddi šdŸller 
ile šdŸllendirilmez, kimi zaman manevi šdŸller ile šdŸllendirilir. Adõ geçen 
efsanelerde olduğu gibi onurlandõrmak bireye verilen manevi šdŸler arasõnda 
yer alõr. 

 
1.6. Bereket Vererek Ödüllendirme 
Olağandan, alõşõlandan çok olma durumu, bol verim, bolluk, gŸrlŸk şek-

linde açõklanan bereket; olağanŸstŸ varlõklar ya da Allah tarafõndan sitendik 
davranõşlar sergileyen bireylere verilen bir šdŸl/lŸtuftur. Bu šdŸl iyilikte bu-
lunma, iyi bir kul olma, olağanŸstŸ varlõklara saygõlõ ve yaratõm enerjisine sa-
hip olma ile ilgilidir. Efsanelerde negatif enerjiden uzak, evreni ve içinde yer 
alanlarõ iyilik ve sevgi ile kucaklayan bireylerin bolluk ve bereket enerjisine 
sahip olacağõ imlenir. …rneğin, Hõzõr adlõ efsanede Hõzõr, insan suretine girip 
dul bir kadõndan sadaka ister. Kadõn fakir olmasõna rağmen HõzõrÕa sadaka ve-
rir. Hõzõr da ona ÒKõzõm evin daima bereketli olsun.Ó diye dua eder. Ondan 
sonra kadõnõn evindeki yağ kŸpŸ hep taşar (Gšrkem, 2006: 171). 

YŸce birey arketipine šrnek olan Hõzõr, halk anlatõlarõnda kurtarõcõ, yol gšs-
terici, iyilikte bulunanlarõ šdŸllendirici işlevleri ile karşõmõza çõkar.  Adõ geçen 
efsanede dul kadõn iyilikte bulunarak kendisi için šdŸl olan berekete kavuşur. 
Bu šdŸl vasõtasõyla bireylere ÒHer geceyi Kadir; her geleni Hõzõr bil.Ó mesajõ 
verilir. Aynõ zamanda kapõya gelen kişilerin boş çevrilmemesi gerektiği, gelen 
kişinin insanlarõ sõnamaya gelen Hõzõr olabileceği anlatõlmaktadõr. 

ÒHõzõrÕõn halk arasõnda šnemli vasõflarõndan birisi de bolluk ve bereket ile 
açõlmasõdõr. ÔHõzõr uğramõşÕ veya ÔHõzõrÕõn eli değmişÕ gibi deyimlerimiz bu-
nun açõk gšstergesidir. Hõdõrellez tšrenlerinde pek çok pratik HõzõrÕõn bu fonk-
siyonu ile ilgilidir. İnsanlarõn Hõzõr tarafõndan sõnanmasõ neticesinde bundan 
başarõ ile çõkanlarõn erzaklarõnda, servetlerinde sŸrekli artõş olmasõ, eksilme-
mesi Hõzõr ile ilgili inançlarõn çeşitlenmesine sebep olmuştur.Ó (Azar, 2009: 
132). 
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Alkarõsõ adlõ efsanede ise ev halkõ her gece ahõrda atlarõn kuyruğunu šrŸlŸ 
olarak bulur. Bu işi yapan deve gibi iri bir yaratõk olan alkarõsõdõr. Erkek hiz-
metçilerden birisi alkarõsõnõn gšzŸne iğne batõrõr ve onu yakalar. Ondan sonra 
alkarõsõ evde çalõştõrõlõr; hiç yorulmaz ve eve bereket getirir (Seyidoğlu, 1983: 
91). 

“OlağanŸstŸ varlõklar arasõnda değerlendirilen Alkarõsõ, genellikle loğu-
salarõ ve bebeklerini rahatsõz eden korkunç bir yaratõktõr. Cinler taifesinden 
olduğuna inanõlan ÔalkarõsõÕ inancõna, TŸrk kŸltŸrŸnŸn yaşatõldõğõ hemen her 
bšlgede rastlamak mŸmkŸndŸr.Ó (Şimşek, 2017: 100). Sšz konusu bu yaratõk 
yukarõdaki efsanede hiç yorulmayan, eve bereket getiren bir varlõk olarak tas-
vir edilir. ÒAlkarõsõÕnõn korkutucu yšnlerinin yanõ sõra iyi yšnleri de vardõr. O 
hizmetk‰r olduğu eve bolluk bereket getirir.Ó(Alptekin, 2014: 123).  

Efsanede alkarõsõnõ yakalamak bir iğne ile mŸmkŸn hale gelir. Metal par-
çasõ (iğne), eski TŸrklerde Şaman devrinde yer alan demir ve demircilik kŸltŸ 
ile ilgilidir. ‚ŸnkŸ demirin koruyuculuk ve kutsallõk šzelliği bulunmaktadõr.  

ÒKazaklarda ata-baba sanatõ demircilik ve demirci kŸltŸyle ilgili bazõ ina-
nõşlar vardõr. Kazaklarõn inancõna gšre al ruhu demirciden korkarmõş. Kazak-
larõn Argun ve Turgay-Kõpçak boylarõnda bir erkeğin demirciyi temsil ederek 
çekiçle bir demire vurduğu gšrŸlŸr. Kõrgõzlar da doğum zamanõ yurda (eve) 
demirciyi davet eder, doğumun kolay geçmesi için demirci de demir dšvmeye 
başlar.Ó (Bayat, 2005: 42). 

…dŸl bağlamõnda değerlendirilen bereket, halk anlatõlarõnda Ÿretim ve niyet 
enerji ile ilgilidir. Anlatõlarda evreni herkes için sõnõrsõz bir bolluk kaynağõ ola-
rak algõlayan ve mŸcadele eden; gŸzel ve pozitif niyetlere sahip bireylerin bu 
šdŸle kavuşacağõ imlenir. 

 
1.7. Tedavi Ederek Ödüllendirme 
Hasta olan birini iyileştirme eski sağlõğõna kavuşturma şeklinde açõklanan 

tedavi, insanõn varlõğõnõ devam ettirmesi ile ilgilidir. Birey sağlõklõ olduğu sŸ-
rece yaşamõnõ sŸrdŸrebilir. Yaşamõ engelleyen ve hayatõ aksatan herhangi bir 
şeyin dŸzeltilmesi, iyi duruma getirilmesi organizma için šdŸl bağlamõnda de-
ğerlendirilebilir. Halk anlatõlarõnda bu šdŸl de diğer šdŸller gibi istendik dav-
ranõşlara bağlanmõştõr. …rneğin; Hamam adlõ efsanede gece geç saatlere kadar 
hamamda kalan kambur bir adam, hamamda acayip yaratõklarla karşõlaşõr. 
Adamõn davranõşlarõ olağanŸstŸ yaratõklarõn hoşuna gider. Sabah, hamamdan 
adamõ yolcu eden acayip yaratõklar, adamõn kamburunu dŸzeltirler (Seyidoğlu, 
1983: 120-121). 

Efsanede mŸk‰fatlandõrma insan vŸcudunun bir parçasõ ile ilgilidir. Bir in-
sanõn sõrtõndaki kamburunun tabiatŸstŸ bir şekilde giderilmesi, onun iyileşmesi 

anlamõna gelir. Birey sağlõklõ bir şekilde yaşamõnõ devam ettirdikçe mutluluğu 
yakalar. 

†zerinde çšzŸmleme yapõlan efsanelerde šdŸller yiğitlik gšsterme, AllahÕa 
iyi bir kul olma, doğru sšzŸ dinleme, kutsala saygõ gšsterme, misafire saygõlõ 
olma, iyilikte bulunma, emanete sahip çõkma; doğruluktan ayrõlmama, tartõda 
hile yapmama, kendini beğenmeme vb. ilgilidir. Adõ geçen kazanõmlara sahip 
efsane kahramanlarõ šdŸllendirilerek bireylerin davranõşlarõna yšn vermek 
amaçlanõr. Bšylece insanlara nelerin yapõlõp nelerin yapõlmayacağõnõ telkin 
edilir. 

 
Sonuç 
Anadolu efsanelerinde šdŸller organizmanõn/kahramanlarõn birincil ve 

ikincil ihtiyacõnõ karşõlamaya yšnelik verilir. Bu šdŸller vasõtasõyla toplumsal 
kabullere vurgu yapõlõr. Birey sosyal normlara ve değerlere saygõlõ olduğu 
mŸddetçe šdŸllere sahip olur mesajõ verilir. İnsani zaaflar olarak kabul edilen 
hõrs, tamah, ikiyŸzlŸlŸk, kõskançlõk gibi kštŸcŸl huylardan kurtulmak gerektiği 
vurgulanõr. Bu huylardan şahsiyetlerini arõndõran bireylerin er ya da geç mut-
laka šdŸllendirileceği imlenir. Efsanelerde šdŸller, değişim/dšnŸşŸm/ergin-
lenme/aşama arketipi ile ilgilidir. Anlatõ kahramanlarõ çeşitli sõnavlar ile dene-
nir. Bu sõnavlardan başarõ ile geçenler aşama geçirdikleri için šdŸllendirilir. 
…rneğin, evlenilecek bir kõz, taht ya da bereket şeklindeki šdŸller kahramanõn 
geçirdiği aşamayõ sembolize eder. …dŸllerin çoğu olağanŸstŸ varlõklar ya da 
Allah tarafõndan verilir. Bu šdŸller vasõtasõyla AllahÕa iyi bir kul olmaya, var-
lõklarõn ontolojik sõnõrlarõna dikkat etmeye dair mesajlar verilir. Efsanelerde 
šdŸllendirmeyle iyi bir insan olma vurgusu yapõlõr ve değerler eğitimi verilerek 
kalõcõ bir mesaj iletilmeye çalõşõlõr.  
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Alkarõsõ adlõ efsanede ise ev halkõ her gece ahõrda atlarõn kuyruğunu šrŸlŸ 
olarak bulur. Bu işi yapan deve gibi iri bir yaratõk olan alkarõsõdõr. Erkek hiz-
metçilerden birisi alkarõsõnõn gšzŸne iğne batõrõr ve onu yakalar. Ondan sonra 
alkarõsõ evde çalõştõrõlõr; hiç yorulmaz ve eve bereket getirir (Seyidoğlu, 1983: 
91). 

“OlağanŸstŸ varlõklar arasõnda değerlendirilen Alkarõsõ, genellikle loğu-
salarõ ve bebeklerini rahatsõz eden korkunç bir yaratõktõr. Cinler taifesinden 
olduğuna inanõlan ÔalkarõsõÕ inancõna, TŸrk kŸltŸrŸnŸn yaşatõldõğõ hemen her 
bšlgede rastlamak mŸmkŸndŸr.Ó (Şimşek, 2017: 100). Sšz konusu bu yaratõk 
yukarõdaki efsanede hiç yorulmayan, eve bereket getiren bir varlõk olarak tas-
vir edilir. ÒAlkarõsõÕnõn korkutucu yšnlerinin yanõ sõra iyi yšnleri de vardõr. O 
hizmetk‰r olduğu eve bolluk bereket getirir.Ó(Alptekin, 2014: 123).  

Efsanede alkarõsõnõ yakalamak bir iğne ile mŸmkŸn hale gelir. Metal par-
çasõ (iğne), eski TŸrklerde Şaman devrinde yer alan demir ve demircilik kŸltŸ 
ile ilgilidir. ‚ŸnkŸ demirin koruyuculuk ve kutsallõk šzelliği bulunmaktadõr.  

ÒKazaklarda ata-baba sanatõ demircilik ve demirci kŸltŸyle ilgili bazõ ina-
nõşlar vardõr. Kazaklarõn inancõna gšre al ruhu demirciden korkarmõş. Kazak-
larõn Argun ve Turgay-Kõpçak boylarõnda bir erkeğin demirciyi temsil ederek 
çekiçle bir demire vurduğu gšrŸlŸr. Kõrgõzlar da doğum zamanõ yurda (eve) 
demirciyi davet eder, doğumun kolay geçmesi için demirci de demir dšvmeye 
başlar.Ó (Bayat, 2005: 42). 

…dŸl bağlamõnda değerlendirilen bereket, halk anlatõlarõnda Ÿretim ve niyet 
enerji ile ilgilidir. Anlatõlarda evreni herkes için sõnõrsõz bir bolluk kaynağõ ola-
rak algõlayan ve mŸcadele eden; gŸzel ve pozitif niyetlere sahip bireylerin bu 
šdŸle kavuşacağõ imlenir. 

 
1.7. Tedavi Ederek Ödüllendirme 
Hasta olan birini iyileştirme eski sağlõğõna kavuşturma şeklinde açõklanan 

tedavi, insanõn varlõğõnõ devam ettirmesi ile ilgilidir. Birey sağlõklõ olduğu sŸ-
rece yaşamõnõ sŸrdŸrebilir. Yaşamõ engelleyen ve hayatõ aksatan herhangi bir 
şeyin dŸzeltilmesi, iyi duruma getirilmesi organizma için šdŸl bağlamõnda de-
ğerlendirilebilir. Halk anlatõlarõnda bu šdŸl de diğer šdŸller gibi istendik dav-
ranõşlara bağlanmõştõr. …rneğin; Hamam adlõ efsanede gece geç saatlere kadar 
hamamda kalan kambur bir adam, hamamda acayip yaratõklarla karşõlaşõr. 
Adamõn davranõşlarõ olağanŸstŸ yaratõklarõn hoşuna gider. Sabah, hamamdan 
adamõ yolcu eden acayip yaratõklar, adamõn kamburunu dŸzeltirler (Seyidoğlu, 
1983: 120-121). 

Efsanede mŸk‰fatlandõrma insan vŸcudunun bir parçasõ ile ilgilidir. Bir in-
sanõn sõrtõndaki kamburunun tabiatŸstŸ bir şekilde giderilmesi, onun iyileşmesi 

anlamõna gelir. Birey sağlõklõ bir şekilde yaşamõnõ devam ettirdikçe mutluluğu 
yakalar. 

†zerinde çšzŸmleme yapõlan efsanelerde šdŸller yiğitlik gšsterme, AllahÕa 
iyi bir kul olma, doğru sšzŸ dinleme, kutsala saygõ gšsterme, misafire saygõlõ 
olma, iyilikte bulunma, emanete sahip çõkma; doğruluktan ayrõlmama, tartõda 
hile yapmama, kendini beğenmeme vb. ilgilidir. Adõ geçen kazanõmlara sahip 
efsane kahramanlarõ šdŸllendirilerek bireylerin davranõşlarõna yšn vermek 
amaçlanõr. Bšylece insanlara nelerin yapõlõp nelerin yapõlmayacağõnõ telkin 
edilir. 

 
Sonuç 
Anadolu efsanelerinde šdŸller organizmanõn/kahramanlarõn birincil ve 

ikincil ihtiyacõnõ karşõlamaya yšnelik verilir. Bu šdŸller vasõtasõyla toplumsal 
kabullere vurgu yapõlõr. Birey sosyal normlara ve değerlere saygõlõ olduğu 
mŸddetçe šdŸllere sahip olur mesajõ verilir. İnsani zaaflar olarak kabul edilen 
hõrs, tamah, ikiyŸzlŸlŸk, kõskançlõk gibi kštŸcŸl huylardan kurtulmak gerektiği 
vurgulanõr. Bu huylardan şahsiyetlerini arõndõran bireylerin er ya da geç mut-
laka šdŸllendirileceği imlenir. Efsanelerde šdŸller, değişim/dšnŸşŸm/ergin-
lenme/aşama arketipi ile ilgilidir. Anlatõ kahramanlarõ çeşitli sõnavlar ile dene-
nir. Bu sõnavlardan başarõ ile geçenler aşama geçirdikleri için šdŸllendirilir. 
…rneğin, evlenilecek bir kõz, taht ya da bereket şeklindeki šdŸller kahramanõn 
geçirdiği aşamayõ sembolize eder. …dŸllerin çoğu olağanŸstŸ varlõklar ya da 
Allah tarafõndan verilir. Bu šdŸller vasõtasõyla AllahÕa iyi bir kul olmaya, var-
lõklarõn ontolojik sõnõrlarõna dikkat etmeye dair mesajlar verilir. Efsanelerde 
šdŸllendirmeyle iyi bir insan olma vurgusu yapõlõr ve değerler eğitimi verilerek 
kalõcõ bir mesaj iletilmeye çalõşõlõr.  
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Öz: Osmanlõ DevletiÕnin kuruluş dšneminde medrese-tekke mŸesseseleri arasõnda ciddi bir 

denge kurulmuş, tekke çevreleriyle medrese çevrelerinin yakõnlaşmasõ sağlanmõştõr. Muhyiddin 
Arab”Õnin Ekberiyye mektebinin šnemli bir temsilcisi olan Davud-i Kayser” 1331Õde İznikÕte 
kurulan ilk medresenin başõna, aynõ dŸşŸnce ekolŸnden Molla Fenar” ise ilk defa tesis edilen 
şeyhŸlislamlõk makamõna getirilmiştir. Bu sayede tasavvufi dŸşŸnce Osmanlõ medrese siste-
mine ve ilmiye sõnõfõna nŸfuz etmiş, mutasavvõf âlim tipi yaygõnlaşmõştõr. Medrese eğitimini 
ikmal ettikten sonra tekke eğitimine de vakõf olan mutasavvõf âlimlerin eserleri kelam, fõkõh ve 
tasavvufu mezcederek meseleleri kŸlli bir bakõş açõsõyla zahir ve batõn perspektifinden ele al-
mõşlardõr. Fakat bu denge zamanla bozulmuş ve tarikat mensuplarõyla devlet adamlarõ ve med-
rese çevreleri arasõnda gerginlikler yaşanmõştõr. Bu gerginliğin odak noktasõnda İbnŸÕl-
Arab”Õnin dile getirdiği bazõ gšrŸşler ile cehri zikir, sema, devran gibi hususlar yer almõştõr. 
ŞeyhŸlislam İbn Kemal gibi bazõ âlimler İbnŸÕl-Arab” lehinde fetvalar verirken, XVI. yŸzyõlda 
yaşamõş olan Sinoplu AbdŸlbar” b. Turhan, İbrahim b. Muhammed Haleb”, ŞeyhŸlislam ‚ivi-
zade Muhyiddin Mehmed Efendi gibi âlimler ise İbnŸÕl-Arab”'nin gšrŸşlerine karşõ çõkmaya 
devam etmişlerdir. XVII. yŸzyõlda ortaya çõkarak Osmanlõ ilmiye sõnõfõna otuz yõl civarõnda 
damgasõnõ vuran Kadõzadeliler ise tasavvufi dŸşŸnceye muhalefeti devam ettirmişlerdir.  

Biz bu çalõşmamõzda Osmanlõ dšneminin šnemli bir tasavvuf muhalifi olan Neb” b. Turhan 
es-Sinob”Õyi ele alacağõz. “Hayâtü’l-Kulûb”ve “Risale fi Vahdetü'l-Vücud” adlõ eserlerinde 
Muhyiddin İbnŸÕl-Arab” HazretleriÕnin şahsõyla šzdeşleşmiş olan vahdet-i vŸcžd/tevh”d-i vŸ-
cžd” anlayõşõ başta olmak Ÿzere tasavvuf ekolŸne tekfire varan aşõrõlõkta yšnelttiği ağõr eleştiri-
leri değerlendireceğiz. Onun şahsõnda Osmanlõ dšneminde etkili olup gŸnŸmŸze kadar tesirini 
sŸrdŸren Òdinde tasfiyecilik/puritanizmÓ akõmõnõ ele alacağõz. Bšylelikle Sinoplu bir ‰limin fi-
kir ve dŸşŸnce dŸnyasõnõ ve geçmişten gŸnŸmŸze entelektŸel dŸzeyde šnemli bir çatõşma alanõ 
olan z‰hir-b‰tõn meselesini objektif bir şekilde nazara vermeye çalõşacağõz.  

Anahtar Kelimeler: Neb” b. Turhan, İbnŸÕl-Arab”, Vahdet-i vŸcžd 
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zade Muhyiddin Mehmed Efendi gibi âlimler ise İbnŸÕl-Arab”'nin gšrŸşlerine karşõ çõkmaya 
devam etmişlerdir. XVII. yŸzyõlda ortaya çõkarak Osmanlõ ilmiye sõnõfõna otuz yõl civarõnda 
damgasõnõ vuran Kadõzadeliler ise tasavvufi dŸşŸnceye muhalefeti devam ettirmişlerdir.  
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es-Sinob”Õyi ele alacağõz. “Hayâtü’l-Kulûb”ve “Risale fi Vahdetü'l-Vücud” adlõ eserlerinde 
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establishments was ensured. Davud-i Kayseri, an important representative of Muhyiddin Arabi's 
Ekberiyye school, was introduced to the first medalist in Iznik in 1331, and Molla Fenari, the 
same school of thought, was brought to the shahlism authority, which was established for the 
first time. Sûfi thought penetrated into the Ottoman madrasa system and the class of theology, 
and the type of scholarship became widespread. After finishing the madrasah education, the 
works of the scholars, who are also knowledgeable in the tekke education, have handled kalam, 
fõkõh and mysticism from the perspective of bounty and waters with a comprehensive viewpoint. 
But this balance has deteriorated over time and tensions have been experienced between mem-
bers of the sect and the statesmen and the madrasa. Some of the ideas expressed by Ibn al-Arabi 
in the focus of this tension include cehri zikir, sema, devran. Some scholars such as Shaykh al-
Islam Ibn Kemal gave fetches in favor of Ibn al-Arabi, XVI. The Sino-centric Abdulbarî b. 
Turhan, Abraham b. Muhammad Halebi, Sheikhulislam Civizade Muhyiddin Mehmed Efendi, 
scholars continued to oppose the views of Ibn al-Arabi. XVII. The Kadõzadelis, which emerged 
in the 20th century and stamped the Ottoman scholarly class for thirty years, continued opposi-
tion to the Sufi Thought.  

In this study, we will see that the Ottoman period was an important mystic opponent, Nebî 
b. We have dealt with Turhan es-Sinobî. In his works titled “Hayâtü'l Kulûb”and “Risale fi 
Vahdeti'l-Vucud”, Muhyiddin Ibn al-Arabi, who is identified with the personality of his perso-
nality, especially the sense of wahdat-i vücûd / tevhîd-i wujûdî we will evaluate the criticism. 
We will deal with the “flow of puritanism” in his persona, which was effective in the Ottoman 
period and sustained as much as the day-to-day effect. In this way, we will try to objectively 
present the world of ideas and ideas of a Sinopian scholar and the seemingly inevitable field of 
conflict, which is an important area of conflict in the past, on a day-to-day intellectual level. 

Key Words: Nebî b. Turhan, Ibn al-Arabî, Mysticism, Vahdat-i wujûd. 
 
Giriş 
Nebî b. Turhân b. Durmuş es-Sinobî Hayâtü’l-Kulûb adlõ eserinde1 genel 

anlamda İslam ahlakõyla ilgili hususlarõ ele almakla birlikte pŸritanist/dinde 
arõndõrma denilebilecek bir yaklaşõmla eserin (vr. 184a-213b) varaklarõ ara-
sõnda yer alan yirmi dokuz varak tutan otuz sekizinci b‰bõnda tasavvuf gelene-
ğimizi ağõr bir dille eleştirip, sufileri bazõ konularda tekfir etmektedir. Sinob”, 
“Hayâtü’l-Kulûb’un İsl‰mÕdan sapan fõrkalar ve mŸlhid vŸcždiyye mutasav-
võflarõ mezhebi hakkõndadõrÓ başlõğõ altõnda ele aldõğõ bšlŸme yetmiş Ÿç fõrkayõ 
anlatmakla başlar. Yetmiş Ÿç fõrkaya ayrõlan Ÿmmetin batõl tarafta yer alan yet-
miş iki fõrkasõnõn asõl itib‰riyle altõ fõrkaya ayrõldõğõnõ, geriye kalanlarõn ise 
bunlardan meydana gelen şubeler olduğunu dile getirir. Sõr‰t-õ mŸstak”m Ÿzere 
olan bu kesim kõyamete kadar hak ve hakikat üzere devam edecek olan Ehl-i 
Sünnet ve’l-Cemaât ekolüdür. Bu tespitten sonra müellif, ÒMŸlhid vŸcždiyye  
_________________________ 

 

1. bk., Nebî b. Turhan b. Durmuş es-Sinobî, Hayatü’l-Kulûb, Süleymâniyye Ktp., Sü-
leymâniye bl., nr. 703. Kâtip Çelebî ile BağdatlõÕnõn kayõtlarõna gšre bu eseri 936/1530Õda ta-
mamlamõştõr. bk., Kâtip Çelebî. KeşfŸÕz-Zünnûn en-Esâmi’l-KŸtŸbi veÕl-Fünûn,(Maarif Matba-
asõ, 1941), I, 698; Bağdatlõ İsmâîl Paşa Hediyyetü’l-årif”n: Esm‰ŸÕl MŸellif”n ve ås‰rŸÕl-Mu-
sannif”n, haz., Rõfat Bilge-İbnü’l-Emin Mahmud Kemâl İnal, (İstanbul:Milli Eğitim Basõmevi, 
1951),I, 257. 

mutasavvõflarõ mezhebine gelince, bunlarõn dal‰leti diğer yetmişiki fõrkadan 
daha şiddetlidirÓ deyip, konuya girmektedir. Bu bahiste ele alõnan hususlar 
şunlardõr: Vahdet-i vücûd, a’yân-õ s‰bite, İbnü’l-Arabî2 ve ÒFusžsuÕl-hikemÓ3 
adlõ eseri, İbnü’l-Arabî’nin ÒPutlara tapan aslõnda AllahÕa tapmõştõrÓ sözü, 
İbnü’l-Arabî’nin ölüm şekli, Firavun’un tevbesinin kabul edilip edilmediği, 
____________________________________ 

2. İsl‰m medeniyetinin en parlak simalarõndan birisi olan, tasavvuf tarihini, kendisinden 
önce ve kendisinden sonra olmak üzere ikiye ayõran ve tasavvuf felsefesi ile alakalõ fikirleriyle 
kendisinden çokça söz ettiren İbnü’l-Arabî (638/1240) bu sahadaki ender şahsiyetlerdendir.(İsa 
Çelik, “İmam Rabb‰n” Perspektifinden İbnül-Arabî’ye Tenkidî Bir YaklaşõmÓ, Tasavvuf İlm” ve 
Akademik Araştõrma Dergisi (İbnü’l-Arab” …zel Sayõsõ-2), [sayõ: 23, (2009), ss. 149-
179,150.)Tam ismi Muhyiddîn Ebû Abdullah Muhammed b. Ali İbnü’l-Arabî el-Hâtemî et-Tâî 
el-Endülusî (Mahmud el-Gurâb, Şerhu Ris‰leti RžhiÕl-Kuds, Matbaatü Zeyd b. Sâbit, 
(1407/1986), 9; EbuÕl-Hasan el-Bağdâdî, Muhyidd”n İbnŸÕl-Arab”Õnin Menkibeleri, trc. A. Şe-
ner, M. R. Ayas, (Ankara: 1972), 20.) olan bu z‰t, İsl‰m dŸnyasõnõn doğusunda “İbn Arab”Ó, 
batõsõnda Òİbnü’l-Arab”Ó diye tanõnõr. (bk.Yahya Hüveydî, T‰rihuÕl-felsefetiÕl-İsl‰miyye fiÕl-
k‰retiÕl-İfrikiyye, Kahire, 1966,314; SŸleyman Uludağ, İbn Arab”,(Ankara: 1995), 3; Mahmud 
el-Gurâb, eş-ŞeyhŸÕl-Ekber Muhyidd”n İbnŸÕl-Arab”, Dõmaşk 1411/1991, 5; Ziy‰ Paşa, EndŸlŸs 
Tarihi, I-IV, (İstanbul: 1305), IV, 47.) EndŸlŸsÕŸn MŸrsiye (Murcia) şehrinde 560/1165 tari-
hinde dŸnyaya gelir. Babasõ Ali b. Muhammed olup, devrin sultanõ ve meşhur filozof İbn 
RüşdÕŸn yakõn dostudur. Ailesi EndŸlŸsÕŸn en itibarlõ ve etkin ailelerinden biridir. İbn Arabî ilk 
eğitimini MŸrsiyeÕde alõr. O sekiz yaşõndayken ailesi İşbiliyye şehrine taşõnõr. İbn Arabî Hz. bu 
şehirde Ebž CaÕfer Ahmed el-Arab”Õden ib‰det ve zŸhd hayatõna yšnelme zevkini tadar. Bundan 
sonra da İşbiliyye’de bulunan birçok zatla görüşerek tasavvuf” eğitimine devam ederek 590/1193 
yõlõnda menzili enfusa ulaşõr. Babasõnõn vefatõ Ÿzere kendisini daha çok zŸhde verir. HenŸz yirmi 
altõ yaşõnda meşhur bir z‰t olur.(SŸleyman Uludağ, İbn Arab”, 6-13; Mahmud el-Gurâb, eş-
ŞeyhŸÕl-Ekber Muhyidd”n İbnŸÕl-Arab”, 18-19) Mekke Med”ne başta olmak üzere Konya dâhil 
İslâm dŸnyasõnõn birçok kŸltŸr ve inanç merkezine yšresine seyahatlar yaptõktan sonra Şam’a 
yerleşti. Sevenleri tarafõndan ÒŞeyhü’l-EkberÓ olarak isimlendirilerek talt”f edilen bu z‰t, 
Şâm’da meşhur eseri olan FŸsžsŸÕl-hikemÕi yazdõ. Ve ŸnlŸ eseri olan el-FŸtŸh‰tŸÕl-mekkiyye 
adlõ eserini tamamladõ. (İbn Arabî, el-FŸtŸh‰tŸÕl-Mekkiyye, I-IV, ts., 553.) 638/1240 yõlõnda bir 
cuma gecesi 77 yaşõnda iken ‰hirete irtihal etmiştir. (Mahmud Şâkir el-KŸtŸb”, Fev‰tŸÕl-
vef‰y‰t,(Beyrut: 1974), 3. Cilt, 436; İbnü’l-Mülekkîn el-Mõsr”, Tab‰k‰tŸÕl-Evliy‰,(Beyrut: 
1406/1987), 470; bk. Cağfer Karadaş, Muhyidd”n İbn Arab”,(İzmir: Kaynak Yay., 2008), 15-49. 

3. Muhyiddin İbnü’l-Arabî (ks.) Hazretleri, aşağõdaki ifadesinde bu eserini Peygamber (sav.) 
EfendimizÕin emri ile yazdõğõnõ dile getirmiştir:Ò627 (hicr”) yõlõ Muharrem AyõÕnõn son gŸnle-
rinde ŞamÕda Hz. AllahÕõn Peygamberi Hz. MuhammedÕi gerçek bir rŸy‰ ‰leminde gšrdŸm. 
Elinde bir kitap tutuyordu. Bana buyurdular ki, Ôbu FusžsuÕl-Hikem kitabõdõr. Bunu al ve halka 
açõkça anlat da bu hikmetlerden herkes faydalansõn.Õ Ben, Allah ve ResžlŸÕne boyun eğmek ve 
aramõzdan emir vermek mevkiinde olanlarõn emirlerini dinlemek yaraşõr, dedim. YŸce Peygam-
berÕin bana tarif ettiği vech ile bir eksiklik ve bir fazlalõğa meydan vermeden, bu kitabõn halka 
açõklanmasõ hususunda Ÿmidimi gerçekleştirdim. Halis niyetle hareket ettim. Temiz bir maksat 
ve himmet gŸttŸm.Ó (İbn Arabî, FusžsuÕl-Hikem, Ter. M. Nuri Gençosman, Ataç Yay., (İstanbul: 
2007), 23; Ayrõca bkz. Müeyyiduddin el-Cendî, Şerhu MŸeyyiduddin el-Cend” al‰ FusžsiÕl-Hi-
kem,(Beyržt: D‰rŸÕl- Kütübü’l-İlmiyye, 1971), 99-106; Mustafa b. SŸleyman B‰l”z‰de el–Ha-
nef”, Şerhu FusžsiÕl-Hikem, (Beyržt: D‰rŸÕl-Kütübü’l-İlmiyye, 2003), 12-14. 
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establishments was ensured. Davud-i Kayseri, an important representative of Muhyiddin Arabi's 
Ekberiyye school, was introduced to the first medalist in Iznik in 1331, and Molla Fenari, the 
same school of thought, was brought to the shahlism authority, which was established for the 
first time. Sûfi thought penetrated into the Ottoman madrasa system and the class of theology, 
and the type of scholarship became widespread. After finishing the madrasah education, the 
works of the scholars, who are also knowledgeable in the tekke education, have handled kalam, 
fõkõh and mysticism from the perspective of bounty and waters with a comprehensive viewpoint. 
But this balance has deteriorated over time and tensions have been experienced between mem-
bers of the sect and the statesmen and the madrasa. Some of the ideas expressed by Ibn al-Arabi 
in the focus of this tension include cehri zikir, sema, devran. Some scholars such as Shaykh al-
Islam Ibn Kemal gave fetches in favor of Ibn al-Arabi, XVI. The Sino-centric Abdulbarî b. 
Turhan, Abraham b. Muhammad Halebi, Sheikhulislam Civizade Muhyiddin Mehmed Efendi, 
scholars continued to oppose the views of Ibn al-Arabi. XVII. The Kadõzadelis, which emerged 
in the 20th century and stamped the Ottoman scholarly class for thirty years, continued opposi-
tion to the Sufi Thought.  

In this study, we will see that the Ottoman period was an important mystic opponent, Nebî 
b. We have dealt with Turhan es-Sinobî. In his works titled “Hayâtü'l Kulûb”and “Risale fi 
Vahdeti'l-Vucud”, Muhyiddin Ibn al-Arabi, who is identified with the personality of his perso-
nality, especially the sense of wahdat-i vücûd / tevhîd-i wujûdî we will evaluate the criticism. 
We will deal with the “flow of puritanism” in his persona, which was effective in the Ottoman 
period and sustained as much as the day-to-day effect. In this way, we will try to objectively 
present the world of ideas and ideas of a Sinopian scholar and the seemingly inevitable field of 
conflict, which is an important area of conflict in the past, on a day-to-day intellectual level. 

Key Words: Nebî b. Turhan, Ibn al-Arabî, Mysticism, Vahdat-i wujûd. 
 
Giriş 
Nebî b. Turhân b. Durmuş es-Sinobî Hayâtü’l-Kulûb adlõ eserinde1 genel 

anlamda İslam ahlakõyla ilgili hususlarõ ele almakla birlikte pŸritanist/dinde 
arõndõrma denilebilecek bir yaklaşõmla eserin (vr. 184a-213b) varaklarõ ara-
sõnda yer alan yirmi dokuz varak tutan otuz sekizinci b‰bõnda tasavvuf gelene-
ğimizi ağõr bir dille eleştirip, sufileri bazõ konularda tekfir etmektedir. Sinob”, 
“Hayâtü’l-Kulûb’un İsl‰mÕdan sapan fõrkalar ve mŸlhid vŸcždiyye mutasav-
võflarõ mezhebi hakkõndadõrÓ başlõğõ altõnda ele aldõğõ bšlŸme yetmiş Ÿç fõrkayõ 
anlatmakla başlar. Yetmiş Ÿç fõrkaya ayrõlan Ÿmmetin batõl tarafta yer alan yet-
miş iki fõrkasõnõn asõl itib‰riyle altõ fõrkaya ayrõldõğõnõ, geriye kalanlarõn ise 
bunlardan meydana gelen şubeler olduğunu dile getirir. Sõr‰t-õ mŸstak”m Ÿzere 
olan bu kesim kõyamete kadar hak ve hakikat üzere devam edecek olan Ehl-i 
Sünnet ve’l-Cemaât ekolüdür. Bu tespitten sonra müellif, ÒMŸlhid vŸcždiyye  
_________________________ 

 

1. bk., Nebî b. Turhan b. Durmuş es-Sinobî, Hayatü’l-Kulûb, Süleymâniyye Ktp., Sü-
leymâniye bl., nr. 703. Kâtip Çelebî ile BağdatlõÕnõn kayõtlarõna gšre bu eseri 936/1530Õda ta-
mamlamõştõr. bk., Kâtip Çelebî. KeşfŸÕz-Zünnûn en-Esâmi’l-KŸtŸbi veÕl-Fünûn,(Maarif Matba-
asõ, 1941), I, 698; Bağdatlõ İsmâîl Paşa Hediyyetü’l-årif”n: Esm‰ŸÕl MŸellif”n ve ås‰rŸÕl-Mu-
sannif”n, haz., Rõfat Bilge-İbnü’l-Emin Mahmud Kemâl İnal, (İstanbul:Milli Eğitim Basõmevi, 
1951),I, 257. 

mutasavvõflarõ mezhebine gelince, bunlarõn dal‰leti diğer yetmişiki fõrkadan 
daha şiddetlidirÓ deyip, konuya girmektedir. Bu bahiste ele alõnan hususlar 
şunlardõr: Vahdet-i vücûd, a’yân-õ s‰bite, İbnü’l-Arabî2 ve ÒFusžsuÕl-hikemÓ3 
adlõ eseri, İbnü’l-Arabî’nin ÒPutlara tapan aslõnda AllahÕa tapmõştõrÓ sözü, 
İbnü’l-Arabî’nin ölüm şekli, Firavun’un tevbesinin kabul edilip edilmediği, 
____________________________________ 

2. İsl‰m medeniyetinin en parlak simalarõndan birisi olan, tasavvuf tarihini, kendisinden 
önce ve kendisinden sonra olmak üzere ikiye ayõran ve tasavvuf felsefesi ile alakalõ fikirleriyle 
kendisinden çokça söz ettiren İbnü’l-Arabî (638/1240) bu sahadaki ender şahsiyetlerdendir.(İsa 
Çelik, “İmam Rabb‰n” Perspektifinden İbnül-Arabî’ye Tenkidî Bir YaklaşõmÓ, Tasavvuf İlm” ve 
Akademik Araştõrma Dergisi (İbnü’l-Arab” …zel Sayõsõ-2), [sayõ: 23, (2009), ss. 149-
179,150.)Tam ismi Muhyiddîn Ebû Abdullah Muhammed b. Ali İbnü’l-Arabî el-Hâtemî et-Tâî 
el-Endülusî (Mahmud el-Gurâb, Şerhu Ris‰leti RžhiÕl-Kuds, Matbaatü Zeyd b. Sâbit, 
(1407/1986), 9; EbuÕl-Hasan el-Bağdâdî, Muhyidd”n İbnŸÕl-Arab”Õnin Menkibeleri, trc. A. Şe-
ner, M. R. Ayas, (Ankara: 1972), 20.) olan bu z‰t, İsl‰m dŸnyasõnõn doğusunda “İbn Arab”Ó, 
batõsõnda Òİbnü’l-Arab”Ó diye tanõnõr. (bk.Yahya Hüveydî, T‰rihuÕl-felsefetiÕl-İsl‰miyye fiÕl-
k‰retiÕl-İfrikiyye, Kahire, 1966,314; SŸleyman Uludağ, İbn Arab”,(Ankara: 1995), 3; Mahmud 
el-Gurâb, eş-ŞeyhŸÕl-Ekber Muhyidd”n İbnŸÕl-Arab”, Dõmaşk 1411/1991, 5; Ziy‰ Paşa, EndŸlŸs 
Tarihi, I-IV, (İstanbul: 1305), IV, 47.) EndŸlŸsÕŸn MŸrsiye (Murcia) şehrinde 560/1165 tari-
hinde dŸnyaya gelir. Babasõ Ali b. Muhammed olup, devrin sultanõ ve meşhur filozof İbn 
RüşdÕŸn yakõn dostudur. Ailesi EndŸlŸsÕŸn en itibarlõ ve etkin ailelerinden biridir. İbn Arabî ilk 
eğitimini MŸrsiyeÕde alõr. O sekiz yaşõndayken ailesi İşbiliyye şehrine taşõnõr. İbn Arabî Hz. bu 
şehirde Ebž CaÕfer Ahmed el-Arab”Õden ib‰det ve zŸhd hayatõna yšnelme zevkini tadar. Bundan 
sonra da İşbiliyye’de bulunan birçok zatla görüşerek tasavvuf” eğitimine devam ederek 590/1193 
yõlõnda menzili enfusa ulaşõr. Babasõnõn vefatõ Ÿzere kendisini daha çok zŸhde verir. HenŸz yirmi 
altõ yaşõnda meşhur bir z‰t olur.(SŸleyman Uludağ, İbn Arab”, 6-13; Mahmud el-Gurâb, eş-
ŞeyhŸÕl-Ekber Muhyidd”n İbnŸÕl-Arab”, 18-19) Mekke Med”ne başta olmak üzere Konya dâhil 
İslâm dŸnyasõnõn birçok kŸltŸr ve inanç merkezine yšresine seyahatlar yaptõktan sonra Şam’a 
yerleşti. Sevenleri tarafõndan ÒŞeyhü’l-EkberÓ olarak isimlendirilerek talt”f edilen bu z‰t, 
Şâm’da meşhur eseri olan FŸsžsŸÕl-hikemÕi yazdõ. Ve ŸnlŸ eseri olan el-FŸtŸh‰tŸÕl-mekkiyye 
adlõ eserini tamamladõ. (İbn Arabî, el-FŸtŸh‰tŸÕl-Mekkiyye, I-IV, ts., 553.) 638/1240 yõlõnda bir 
cuma gecesi 77 yaşõnda iken ‰hirete irtihal etmiştir. (Mahmud Şâkir el-KŸtŸb”, Fev‰tŸÕl-
vef‰y‰t,(Beyrut: 1974), 3. Cilt, 436; İbnü’l-Mülekkîn el-Mõsr”, Tab‰k‰tŸÕl-Evliy‰,(Beyrut: 
1406/1987), 470; bk. Cağfer Karadaş, Muhyidd”n İbn Arab”,(İzmir: Kaynak Yay., 2008), 15-49. 

3. Muhyiddin İbnü’l-Arabî (ks.) Hazretleri, aşağõdaki ifadesinde bu eserini Peygamber (sav.) 
EfendimizÕin emri ile yazdõğõnõ dile getirmiştir:Ò627 (hicr”) yõlõ Muharrem AyõÕnõn son gŸnle-
rinde ŞamÕda Hz. AllahÕõn Peygamberi Hz. MuhammedÕi gerçek bir rŸy‰ ‰leminde gšrdŸm. 
Elinde bir kitap tutuyordu. Bana buyurdular ki, Ôbu FusžsuÕl-Hikem kitabõdõr. Bunu al ve halka 
açõkça anlat da bu hikmetlerden herkes faydalansõn.Õ Ben, Allah ve ResžlŸÕne boyun eğmek ve 
aramõzdan emir vermek mevkiinde olanlarõn emirlerini dinlemek yaraşõr, dedim. YŸce Peygam-
berÕin bana tarif ettiği vech ile bir eksiklik ve bir fazlalõğa meydan vermeden, bu kitabõn halka 
açõklanmasõ hususunda Ÿmidimi gerçekleştirdim. Halis niyetle hareket ettim. Temiz bir maksat 
ve himmet gŸttŸm.Ó (İbn Arabî, FusžsuÕl-Hikem, Ter. M. Nuri Gençosman, Ataç Yay., (İstanbul: 
2007), 23; Ayrõca bkz. Müeyyiduddin el-Cendî, Şerhu MŸeyyiduddin el-Cend” al‰ FusžsiÕl-Hi-
kem,(Beyržt: D‰rŸÕl- Kütübü’l-İlmiyye, 1971), 99-106; Mustafa b. SŸleyman B‰l”z‰de el–Ha-
nef”, Şerhu FusžsiÕl-Hikem, (Beyržt: D‰rŸÕl-Kütübü’l-İlmiyye, 2003), 12-14. 
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yeÕs anõnda im‰nõn makbul olup olmadõğõ, vel‰yet nŸbŸvvet konusu, raks, 
sem‰ ve zikir gibi hususlarõn caiziyeti, raks ve vecdin Samir”Õnin ic‰dõ ve 
har‰m olup olmadõğõ; zikir esnasõnda yapõlanõn luÕb olup olmadõğõ, az‰b ehli-
nin az‰bõ tatmalarõ, rŸyanõn teÕvilinin doğru olup olmadõğõ,4 İbnŸÕl-Arab”Õnin 
mezhebi ve bu mezheble çelişip çelişmediği, Halvetiyye mensžb olanlarõn 
tekf”ri, vel‰yet-nŸbŸvvet meselesi, sufilerin z‰hir ib‰detlerden kendilerini 
muaf tutmalarõ5gibi hususlarõ irdeler.6 Neb” b. Turh‰n “hevâya rağbetkâr ve 
münkîr-i tarîkat…”7 tavrõnõ ÒRisâle fî vahdeti’l-vücûd”8 adlõ kŸçŸk ris‰lesinde 
de sŸrdŸrŸr. 9 

Neb” b. Turh‰nÕõn Hayâtü’l-Kulûb adlõ eserinden haberdar olan …mer F‰n” 
Efendi (v. 1034/1624-25)10 “Samsâmü’l-Hisâm” adlõ bir eser yazarak sufiyye 
ricaline ve geleneksel ehl-i sŸnnet anlayõşõnõn ŸrŸnŸ olan değerlere yšneltilen 
bu ağõr ithamlara cevap verir. …mer F‰n” Efendi, eserinin teÕlif sebebini şšyle 
açõklar: ÒYŸce AlahÕõn ir‰desi ile kõş mevsiminde göğŸs hastalõğõna mŸptel‰ 
olmuş, ilaçlarla tedavi gördüğŸm bir esnada, akõllõ ve seyyid soylu olan bir 
kardeş, elinde Nebî b. Turhan b. Durmuş’a ait “Hayâtü’l-KulžbÓ isimli kitap 
olduğu h‰lde beni ziy‰rete geldi. Bana kitabõ okudu. GšrdŸm ki, bu kitap, (hak 
ettiği ismin) zõddõ bir isimle isimlendirilmiş, yazarõ daha hayatta iken šlmŸş, 
kitabõ ise diri olarak vasõflandõrõlan insaf sahipleri nazarõnda ÒMem‰tŸÕl-
kulžbÓ ÒKalplerin …lŸmŸÓ olarak anõlacaktõr. Her asõrda binlerce şâhid  
_____________________________ 

4. bk. Birol Yõldõrõm-R.Najõ Qasem, ÒKšstendilli SŸleyman Şeyh” EfendiÕnin RŸya Kavramõ 
ve RŸya Yorumu Hakkõndaki GšrŸşleriÓ, GŸmŸşhane Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 
5, c. 5, S. 10, (2016),26-62.  

5. Naslarõn z‰hir” manalarõnõ kabul etmeyen ve kendince teÕvil eden B‰tõniyye ile karõştõrõl-
mõş olmalõdõr. (bk. Avni İlhan, ÒB‰tõniyyeÓ,TŸrkiye Diyanet Vakfõ İsl‰m Ansiklopedisi,(İstanbul: 
TDVYayõnlarõ1992), 5;190-194. 

6. bk. Neb” b. Turhan b. Durmuş es-Sinob”, Hayatü’l-Kulûb, vr. 184a-213b. 
7. Kšstendilli SŸleyman Şeyh” EfendiÕnin tasavvuf karşõtlarõ için kullandõğõ bir tabirdir. (bk. 

Lemeât-õ Nakşibendiyye, (Yazma) DTCF Kth. Yazmalar Bl., M. Ozak, I, No: 570, vr.10b.) 
8. bk. es-Sinob”, Risâle fî vahdeti’l-vücûd, Bayezit Devlet Ktp., VeliyŸddin Ef., 1294. 48-49 

s. nr. 4032. 
9. MŸslŸmanlar arasõndaki tekfir suçlamalarõ bŸyŸk oranda şirk ve iman-amel mŸnasebetleri 

kaynaklõdõr. Medrese çevrelerinin bazõ mutasavvõflara yšnelttiği tekfir suçlamasõ kel‰m ilmin-
den referans alõnarak şirk suçlamasõ ekseninde gerçekleşmektedir. İman-amel mŸnasebetleri 
Ÿzerinden ortaya atõlan tekfir suçlamalarõ ise daha çok kel‰m” mezhepler arasõnda ve farklõ iman 
tarif ve yorumlarõ Ÿzerinden gerçekleşmiştir. Kel‰m mezheplerinin benimsedikleri iman tarifleri 
ve iman konulu ibarelerin farklõ yorumlarõ için bkz: Mustafa Aykaç, Tah‰v” Bağlamõnda İki 
Farklõ Hanef”lik Okumasõ (EkmelŸdd”n el-B‰bert” ve İbn EbiÕl-İzz …rneği), Hitit Üniversitesi 
İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2018, cilt: XVII, sayõ: 33, s. 127-156. 

10. bk. Ferzende İdiz, …mer F‰n” Efendive Tasavvufa Dair †ç Eseri, (Doktora Tezi, AtatŸrk 
†niversitesi, Erzurum-2009). 

 

tarafõndan mŸş‰hade edilmiş, hayr, kurtuluş, vel‰yet ve başarõlarõ ile meşhur 
olmuş; kendilerine v‰sõl olunmasõ umulan meşhur bir t‰ife aleyhine takõndõğõ 
bu ces‰ret ve cŸrÕete gerçekten hayret ettim. Dini gayret ve hamiyetten dolayõ, 
iyice dŸşŸnŸlmediği zaman, yazarõn sšylediklerinin doğru olduğu zanedilir en-
dişesiyle, ki bšyle bir zan ulžÕl-elb‰ba gšre gŸnahtõr. YŸce bir t‰ife olan sufi-
leri mŸdafaa etme b‰bõnda, hakikat ve doğru olanõ açõklamadan, šylece durup 
seyretmeyi nefsime yediremedim. Bu nedenle, ben de istenilenin anlaşõlmasõ 
için bana ne ilh‰m edildiyse yazdõm ve bu kitaba da ÒSams‰mŸÕl-His‰mÓ is-
mini verdim. O h‰lde anlatõlanlarõ dikkatlice dinle de (yazarõn) nefsini kŸfre 
nasõl dŸşŸrdŸğŸnŸ ve ÔKim kardeşine bir kuyu kazarsa, kendisi o kuyuya dŸ-
şerÕ11 sšzŸnŸn nasõl gerçekleştiğini gšr.Ó12 

Bu ifadelerden, Ömer Fânî Efendi’nin eserini, Nebî b. Turhân b. Durmuş 
es-Sinobî (ö.936/1530)13 adõndaki bir mŸellifin, Hay‰tŸÕl-Kulžb ismini verdiği 
ve içinde tasavvuf ehli ve tasavvufa dair konulara çok ağõr eleştiriler bulunan 
kitaba cevap mahiyetinde yazdõğõ anlaşõlmaktadõr. Neb” b. Turh‰n b. Durmuş 
es-Sinob” sšz konusu eserinde14 genel anlamda İslam ahlakõyla ilgili hususlar 
ele alõnmakla birlikte (pŸrŸtanist/dinde arõndõrma) bir yaklaşõmla15 eserin 
(184a-213b) varaklarõ arasõnda yer alan otuz sekizinci babda tasavvuf gelene-
ğimizi ağõr bir dille eleştirip, sufileri bazõ konularda tekfir etmektedir. Bu bš-
lŸm yirmi dokuz varak tutmaktadõr. …mer F‰n” Efendi, Sams‰mŸÕl-His‰m adlõ 
eserini, ağõrlõklõ olarak mutasavvõflarla ilgili olan otuz sekizinci b‰ba reddiyye 
olmak Ÿzere yazmõştõr. Sšz konusu eserinde toplam beş hadîs-i şerîfi delil ge-
tirmiştir. Bunlardan ŸçŸ KŸtžb-i Sitte’dendir.16 

Ömer Fânî Efendi, İbnŸÕl-Arabî’ye Firavun’la ilgili yöneltilen eleştirilere 
_____________________________ 

 

11. bk. Hasetçinin eli ermez bir işe 
 Kime kuyu kazarsa kendi dŸşe! (bk. Yunus Emre, Nasihatler Kitabõ (Ris‰letŸÕn Nushiyye), 

(haz. Ziya Avşar_, (Eskişehir: 2013), 92. 
12. Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, İstanbul †niv. KŸt., Ay., 3808, vr. 53b-63b, 53b-54a. 
13. bk. Kâtip Çelebî, KeşfŸÕz-ZŸnžn, I, 698; Bağdatlõ, Hed”ye, I, 257 (Bu kaynaklarõn ikisi 

de Neb” b. Turh‰n hakkõnda kõsa bilgi vermekte, eserinin yazõlõş tarihini kaydetmekle birlikte, 
yazarõn šlŸm tarihi hakkõnda bilgi vermemektedir.) 

14. bk. Nebî b. Turhan b. Durmuş es-Sinobî, HayatŸÕl-Kulžb, SŸleym‰niyye Ktp., SŸ-
leymâniye bl., nr. 703. Kâtip Çelebî ile BağdatlõÕnõn kayõtlarõna gšre bu eseri 936/1530’da ta-
mamlamõştõr. bk. KeşfŸÕz ZŸnžn, I, 698; Bağdatlõ, Hed”ye, I, 257. 

15. PŸritanizim ve pŸritanist hareketler için bk., Ahmet Yaşar Ocak, ÒXVII. YŸzyõlda Os-
manlõ İmparatorluğuÕnda Dinde Tasfiye (PŸritanizm) TeşebbŸslerine Bir Bakõş: Kadõz‰deliler 
HareketiÓ, TŸrk KŸltŸrŸ Araştõrmalarõ, 17-21/1-2, (1983), 208-225; Muhammed Raşid Akpõnar, 
ÒOsmanlõ Toplumunda Selefi DŸşŸncenin Tipik Bir Temsilcisi Olarak KadõzadelilerÓ, İlahiyat 
Akademi Dergi, 1/1-2, (2015),303-315.  

16. Hadislerin geçtiği yerler için bk., Ömer Fânî Efendi, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57b-59a; 
age., 62a-b. 
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yeÕs anõnda im‰nõn makbul olup olmadõğõ, vel‰yet nŸbŸvvet konusu, raks, 
sem‰ ve zikir gibi hususlarõn caiziyeti, raks ve vecdin Samir”Õnin ic‰dõ ve 
har‰m olup olmadõğõ; zikir esnasõnda yapõlanõn luÕb olup olmadõğõ, az‰b ehli-
nin az‰bõ tatmalarõ, rŸyanõn teÕvilinin doğru olup olmadõğõ,4 İbnŸÕl-Arab”Õnin 
mezhebi ve bu mezheble çelişip çelişmediği, Halvetiyye mensžb olanlarõn 
tekf”ri, vel‰yet-nŸbŸvvet meselesi, sufilerin z‰hir ib‰detlerden kendilerini 
muaf tutmalarõ5gibi hususlarõ irdeler.6 Neb” b. Turh‰n “hevâya rağbetkâr ve 
münkîr-i tarîkat…”7 tavrõnõ ÒRisâle fî vahdeti’l-vücûd”8 adlõ kŸçŸk ris‰lesinde 
de sŸrdŸrŸr. 9 

Neb” b. Turh‰nÕõn Hayâtü’l-Kulûb adlõ eserinden haberdar olan …mer F‰n” 
Efendi (v. 1034/1624-25)10 “Samsâmü’l-Hisâm” adlõ bir eser yazarak sufiyye 
ricaline ve geleneksel ehl-i sŸnnet anlayõşõnõn ŸrŸnŸ olan değerlere yšneltilen 
bu ağõr ithamlara cevap verir. …mer F‰n” Efendi, eserinin teÕlif sebebini şšyle 
açõklar: ÒYŸce AlahÕõn ir‰desi ile kõş mevsiminde göğŸs hastalõğõna mŸptel‰ 
olmuş, ilaçlarla tedavi gördüğŸm bir esnada, akõllõ ve seyyid soylu olan bir 
kardeş, elinde Nebî b. Turhan b. Durmuş’a ait “Hayâtü’l-KulžbÓ isimli kitap 
olduğu h‰lde beni ziy‰rete geldi. Bana kitabõ okudu. GšrdŸm ki, bu kitap, (hak 
ettiği ismin) zõddõ bir isimle isimlendirilmiş, yazarõ daha hayatta iken šlmŸş, 
kitabõ ise diri olarak vasõflandõrõlan insaf sahipleri nazarõnda ÒMem‰tŸÕl-
kulžbÓ ÒKalplerin …lŸmŸÓ olarak anõlacaktõr. Her asõrda binlerce şâhid  
_____________________________ 

4. bk. Birol Yõldõrõm-R.Najõ Qasem, ÒKšstendilli SŸleyman Şeyh” EfendiÕnin RŸya Kavramõ 
ve RŸya Yorumu Hakkõndaki GšrŸşleriÓ, GŸmŸşhane Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 
5, c. 5, S. 10, (2016),26-62.  

5. Naslarõn z‰hir” manalarõnõ kabul etmeyen ve kendince teÕvil eden B‰tõniyye ile karõştõrõl-
mõş olmalõdõr. (bk. Avni İlhan, ÒB‰tõniyyeÓ,TŸrkiye Diyanet Vakfõ İsl‰m Ansiklopedisi,(İstanbul: 
TDVYayõnlarõ1992), 5;190-194. 

6. bk. Neb” b. Turhan b. Durmuş es-Sinob”, Hayatü’l-Kulûb, vr. 184a-213b. 
7. Kšstendilli SŸleyman Şeyh” EfendiÕnin tasavvuf karşõtlarõ için kullandõğõ bir tabirdir. (bk. 

Lemeât-õ Nakşibendiyye, (Yazma) DTCF Kth. Yazmalar Bl., M. Ozak, I, No: 570, vr.10b.) 
8. bk. es-Sinob”, Risâle fî vahdeti’l-vücûd, Bayezit Devlet Ktp., VeliyŸddin Ef., 1294. 48-49 

s. nr. 4032. 
9. MŸslŸmanlar arasõndaki tekfir suçlamalarõ bŸyŸk oranda şirk ve iman-amel mŸnasebetleri 

kaynaklõdõr. Medrese çevrelerinin bazõ mutasavvõflara yšnelttiği tekfir suçlamasõ kel‰m ilmin-
den referans alõnarak şirk suçlamasõ ekseninde gerçekleşmektedir. İman-amel mŸnasebetleri 
Ÿzerinden ortaya atõlan tekfir suçlamalarõ ise daha çok kel‰m” mezhepler arasõnda ve farklõ iman 
tarif ve yorumlarõ Ÿzerinden gerçekleşmiştir. Kel‰m mezheplerinin benimsedikleri iman tarifleri 
ve iman konulu ibarelerin farklõ yorumlarõ için bkz: Mustafa Aykaç, Tah‰v” Bağlamõnda İki 
Farklõ Hanef”lik Okumasõ (EkmelŸdd”n el-B‰bert” ve İbn EbiÕl-İzz …rneği), Hitit Üniversitesi 
İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2018, cilt: XVII, sayõ: 33, s. 127-156. 

10. bk. Ferzende İdiz, …mer F‰n” Efendive Tasavvufa Dair †ç Eseri, (Doktora Tezi, AtatŸrk 
†niversitesi, Erzurum-2009). 

 

tarafõndan mŸş‰hade edilmiş, hayr, kurtuluş, vel‰yet ve başarõlarõ ile meşhur 
olmuş; kendilerine v‰sõl olunmasõ umulan meşhur bir t‰ife aleyhine takõndõğõ 
bu ces‰ret ve cŸrÕete gerçekten hayret ettim. Dini gayret ve hamiyetten dolayõ, 
iyice dŸşŸnŸlmediği zaman, yazarõn sšylediklerinin doğru olduğu zanedilir en-
dişesiyle, ki bšyle bir zan ulžÕl-elb‰ba gšre gŸnahtõr. YŸce bir t‰ife olan sufi-
leri mŸdafaa etme b‰bõnda, hakikat ve doğru olanõ açõklamadan, šylece durup 
seyretmeyi nefsime yediremedim. Bu nedenle, ben de istenilenin anlaşõlmasõ 
için bana ne ilh‰m edildiyse yazdõm ve bu kitaba da ÒSams‰mŸÕl-His‰mÓ is-
mini verdim. O h‰lde anlatõlanlarõ dikkatlice dinle de (yazarõn) nefsini kŸfre 
nasõl dŸşŸrdŸğŸnŸ ve ÔKim kardeşine bir kuyu kazarsa, kendisi o kuyuya dŸ-
şerÕ11 sšzŸnŸn nasõl gerçekleştiğini gšr.Ó12 

Bu ifadelerden, Ömer Fânî Efendi’nin eserini, Nebî b. Turhân b. Durmuş 
es-Sinobî (ö.936/1530)13 adõndaki bir mŸellifin, Hay‰tŸÕl-Kulžb ismini verdiği 
ve içinde tasavvuf ehli ve tasavvufa dair konulara çok ağõr eleştiriler bulunan 
kitaba cevap mahiyetinde yazdõğõ anlaşõlmaktadõr. Neb” b. Turh‰n b. Durmuş 
es-Sinob” sšz konusu eserinde14 genel anlamda İslam ahlakõyla ilgili hususlar 
ele alõnmakla birlikte (pŸrŸtanist/dinde arõndõrma) bir yaklaşõmla15 eserin 
(184a-213b) varaklarõ arasõnda yer alan otuz sekizinci babda tasavvuf gelene-
ğimizi ağõr bir dille eleştirip, sufileri bazõ konularda tekfir etmektedir. Bu bš-
lŸm yirmi dokuz varak tutmaktadõr. …mer F‰n” Efendi, Sams‰mŸÕl-His‰m adlõ 
eserini, ağõrlõklõ olarak mutasavvõflarla ilgili olan otuz sekizinci b‰ba reddiyye 
olmak Ÿzere yazmõştõr. Sšz konusu eserinde toplam beş hadîs-i şerîfi delil ge-
tirmiştir. Bunlardan ŸçŸ KŸtžb-i Sitte’dendir.16 

Ömer Fânî Efendi, İbnŸÕl-Arabî’ye Firavun’la ilgili yöneltilen eleştirilere 
_____________________________ 

 

11. bk. Hasetçinin eli ermez bir işe 
 Kime kuyu kazarsa kendi dŸşe! (bk. Yunus Emre, Nasihatler Kitabõ (Ris‰letŸÕn Nushiyye), 

(haz. Ziya Avşar_, (Eskişehir: 2013), 92. 
12. Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, İstanbul †niv. KŸt., Ay., 3808, vr. 53b-63b, 53b-54a. 
13. bk. Kâtip Çelebî, KeşfŸÕz-ZŸnžn, I, 698; Bağdatlõ, Hed”ye, I, 257 (Bu kaynaklarõn ikisi 

de Neb” b. Turh‰n hakkõnda kõsa bilgi vermekte, eserinin yazõlõş tarihini kaydetmekle birlikte, 
yazarõn šlŸm tarihi hakkõnda bilgi vermemektedir.) 

14. bk. Nebî b. Turhan b. Durmuş es-Sinobî, HayatŸÕl-Kulžb, SŸleym‰niyye Ktp., SŸ-
leymâniye bl., nr. 703. Kâtip Çelebî ile BağdatlõÕnõn kayõtlarõna gšre bu eseri 936/1530’da ta-
mamlamõştõr. bk. KeşfŸÕz ZŸnžn, I, 698; Bağdatlõ, Hed”ye, I, 257. 

15. PŸritanizim ve pŸritanist hareketler için bk., Ahmet Yaşar Ocak, ÒXVII. YŸzyõlda Os-
manlõ İmparatorluğuÕnda Dinde Tasfiye (PŸritanizm) TeşebbŸslerine Bir Bakõş: Kadõz‰deliler 
HareketiÓ, TŸrk KŸltŸrŸ Araştõrmalarõ, 17-21/1-2, (1983), 208-225; Muhammed Raşid Akpõnar, 
ÒOsmanlõ Toplumunda Selefi DŸşŸncenin Tipik Bir Temsilcisi Olarak KadõzadelilerÓ, İlahiyat 
Akademi Dergi, 1/1-2, (2015),303-315.  

16. Hadislerin geçtiği yerler için bk., Ömer Fânî Efendi, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57b-59a; 
age., 62a-b. 
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genellikle TurhanÕõn bağlõ olduğu mezhebin gšrŸşŸnŸ hatõrlatarak cevap verir. 
…rnek olarak “İm‰m M‰lik, ÔyeÕs anõndaki im‰n makbuldurÕ diyor. Şeyh ken-
disi de M‰lik” MezhebiÕne mensžbturÓ17 diyerek İm‰m M‰lik (v.179/795)Õi re-
ferans gšsterir. Yine Neb” b. TurhanÕõn sufileri tekfir etmesine karşõlõk, İbn 
HŸm‰m (v. 861/1457)Õõ konuşturur:ÒYazar ise AllahÕtan korkmadan, YŸce Al-
lahÕõn tŸm evliy‰sõnõ tekfir etmektedir. İbn HŸm‰m Ôİm‰met b‰bõÕ başlõğõ al-
tõnda şšyle demektedir: Ôİm‰m Ebž Hanife ve Şafõ”Õden, ehl-i kõbleden olup, 
bidÕat ehli olan hiç kimsenin tekfir edilemeyeceği hususu s‰bit olmuştur.Õ KatÕi 
nasslarla bidÕat ehli ile muh‰lefet etmelerine rağmen, bunlar içtihad” mesele-
lerle ilgili olup, İsl‰m im‰mlarõnõn ittifakõ ile kŸfrŸ gerektirmez.Ó18 Bu if‰de-
leri delil olarak kullanan …mer F‰n” Efendi, Neb” b. Turh‰nÕõ tekfir eder.19 

…mer F‰n” Efendi, İbnŸÕl-Arab”Õyi tekfir eden Neb” b.Turhan ve benzerle-
rine en etkili cevabõ ise Yavuz Sultan Selim HanÕõnÒmŸftŸÕs-‐sakaleyn/insan-
larõn ve cinlerin mŸftŸsŸÓ olarak meşhur olan ŞeyhŸÕl-İslâm İbn Kemal Paşa-
zade (v. 943/1536)ÕinİbnŸÕl-Arab” hakkõnda verdiği şu olumlu fetv‰sõyla sus-
turmaktadõr. MŸft” İbn Kem‰l şšyle demektedir:  

ÒBismillahirrahm‰nirrah”m 
 Kulunu ihlaslõ ‰limlerden ve peygamberler ve resullerinin v‰rislerinden 

kõlan AllahÕa hamd olsun. Sal‰t, sapõtan ve saptõranlarõn õslahõ için gšnderilen 
MuhammedÕe ve apaçõk nurlu şeriatõ uygulamaya çalõşan onun yakõnlarõna ve 
ashabõna olsun. Ey insanlar! Biliniz ki, bŸyŸkşeyh, değerli šnder, ‰riflerin 
kutbu, muvahhidlerin imamõ EndŸlŸslŸ H‰tem Tayy kabilesinden Muhammed 
b. Arab”, k‰mil bir mŸctehid ve f‰zõl bir mŸrşiddir. Şaşõlacak menkõbeleri, ola-
ğan ŸstŸ h‰lleri/kerametleri ve ‰limler nezdinde makbul pek çok talebesi bu-
lunmaktadõr. Onu ink‰r eden hata etmiştir; ink‰rõnda õsrar ederse, dal‰lete 
dŸşmŸş olur. Bu durumda sultana gereken onu terbiye etmesi ve inancõndan 
çevirmesidir. ‚ŸnkŸ sultan doğruyu yaptõrmak ve kštŸden menetmekle memur-
dur. İbnŸÕl-‐Arab”Õnin birçok eseri vardõr; FusžsuÕl-‐hikem ve el-‐FŸtžh‰tŸÕl-‐
Mekkiyye bunlardandõr. Bu eserlerde yer alan meselelerin bir kõsmõnõn sšzŸ ve 
m‰n‰sõ açõk, il‰h” buyruğa ve şerÔ-‐i nebeviyyeye uygundur. Bir kõsmõ ise z‰hir 
ehlinin anlayõşõna gšre gizli olup keşf ve b‰tõn ehlinin anlayõşõna gšre açõktõr. 
Şeyhin mer‰mõnõ anlamayana bu durumda susmak dŸşer. Zira Allah Te‰l‰: 
“İlmin olmadõğõ şeyin ardõna dŸşme, çŸnkŸ kulak, gšz ve kalbin her biri bu 
davranõştan sorumludurÓ20 buyurmaktadõr. Allah doğru yola gštŸrŸr, dš-
nŸş ve varõş OÕnadõr. Bu fetv‰yõ Ahmed b. SŸleyman b. Kem‰l yazmõştõr. YŸce  
____________________________________ 

 

17. …mer F‰n” Efendi, age. vr. 57b-58a. 
18. …mer F‰n” Efendi, age.  vr. 60a. 
19. İdiz, …mer F‰n” Efendive Tasavvufa Dair †ç Eseri, 81-82. 
20. 17. el-‐İsr‰: 36 

Melîk onu affetsin.”21 
Ömer Fânî Efendi, İbnü’l-Arabî (v.638/1240)’ye yöneltilen eleştirilere ce-

vap verirken zaman zaman onun Fütûhât23 ve Fusûs isimli eserlerine atõfta bu-
lunur. İbnü’l-Arabî’nin FusûsÕunu rŸyasõnda Resžlullah (sav.)’i görmesi üze-
rine yazdõğõnõ belirtmesini eleştiren ve ‘Kendisine başka şeyler karõştõğõndan, 
rŸyanõn teÕvili doğru olmazÕ diyen Nebî b.Turhan’a Fânî Efendi şöyle cevap 
verir: “Yazar bununla Şeyh-i Ekber (ks.)Õin mŸjdeleyici rŸyasõnõ kast ediyor. 
Bu rüyada İbnŸÕl-Arab”, Resžlullah (sav.) tarafõndan Fusžs adlõ eserini yaz-
makla emrolunmuştu.24 Hâl böyleyken gel de şu cesaretine bak. Resžlullah 
(sav.)Õin şu hadisini düşŸnmeden nasõl da rŸyanõn teÕvili (yorumu) doğru ol-
maz diye biliyor! Resžlullah (sav.), şöyle buyurmuştur: ÔKim beni rŸyasõnda 
görürse gerçektegörmüştür. Çünkü şeytan benim şeklime giremez.Õ25 Dolayõ-
sõyla ihtilat ihtimali yoktur. GšrŸnŸşten ib‰ret olan ilmin mekrinden AllahÕa 
sõğõnõrõzÓ26 demek sžretiyle isim vermeden FusžsÕdan istif‰de ettiğini göste-
rir.”27 

_______________________________ 
 

21. İbn Kem‰lÕin asõl adõŞemseddin Ahmed’dir. Şehz‰de B‰yezidÕe (II. B‰yezid) lalalõk ya-
pan bŸyŸk babasõ Kemal Paşa’ya nispetle Kemalpaşazâde veyaİbn Kemal diye anõlõr. …nceleri 
asker” sõnõfta gšrev alan Kemalpaşazâde yaşadõğõ bir olay sebebiyle bu gšrevini bõrakmõş ve 
ilmiye sõnõfõna intisap etmiştir. Kõsa zamanda mŸderrislik, kadõlõk, kazaskerlik veşeyhŸlislamlõk 
mertebelerini elde etmiştir. Yavuz Sultan Selim zamanõnda Edirne kadõlõğõ, Anadolu kazasker-
liğine ve Zenbilli Ali EfendiÕnin vefatõndan sonra daşeyhülislamlõk makamõna getirilmiştir. Ke-
malpaşaz‰de hadis, tefsir, fõkõh gibi din” ilimler başta olmak üzere tarih, edebiyat, felsefe, dil ve 
tõp alanlarõnda eser vermişçok yönlü bir âlimdir. İlm” ih‰tasõ, muh‰keme ve mŸn‰zara kudreti, 
dinî meseleleri çözme ve fetv‰ verme konusundaki kabiliyetinden dolayõ ÒmŸftŸÕs-‐sakaleyn/in-
sanlarõn ve cinlerin mŸftŸsŸÓ lakabõyla anõlmõştõr. İbnü’l-‐Arab” hakkõnda verdiği olumlu fetvâ 
Yavuz Sultan Selim üzerinde etkili olmuş padişah, Mõsõr dšnŸşŸnde dšrt ay kadar kaldõğõ Dõ-
maşk’taİbnü’l-‐Arab”Õnin kabri Ÿzerine bir tŸrbe, cami ile im‰ret yaptõrmõştõr ve tŸrbenin girişine 
Kemalpaşazâde’nin şeyh hakkõnda yazdõğõ fetvasõnõ yazdõrmõştõr. (Bkz., Abdurrezzak Tek, 
“İbnü’l-Arab”Õyi MŸd‰faa Amacõyla Kaleme Alõnan Fetv‰larÓ,Tasavvuf/İlm” ve Akademik Araş-
tõrma Dergisi (İbnŸÕl-Arab” …zel Sayõsõ-2),10/23, (2009), 281-301, 295-297;Şerafettin Turan, 
“Kemalpaşaz‰deÓ, TŸrkiye Diyanet Vakfõ İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayõnlarõ, 
2002),25; 238-‐240; Mustafa Tahralõ, “Muhyiddin İbn Arab” ve TŸrkiye TesirleriÓ, EndŸ-
lŸsÕten İspanyaÕya, (Ankara: TDV Yay., 1996), 69-‐78.  

22. bk. Ömer Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. vr. 56b. 
23. bk. İbnü-l Arabî, FusžsuÕl-Hikem, trc. M. Nuri Gençosman, (İstanbul: Ataç Yay., 2007), 

23; Ayrõca bkz., MŸeyyiduddin el-Cendî, Şerhu MŸeyyiduddin el Cend” al‰ FusžsiÕl-Hi-
kem,(Beyržt:D‰rŸÕl-Kütübi’l-İlmiyye, 1971), 99-106; Bâlîzâde el-Hanefî, Şerhu FusžsiÕl-Hi-
kem, 12-14. 

24. Buh‰r”, Tabir, 10; MŸslim, RŸya, 10-13; ed-D‰rim”, Ebž Muhammed Abdullah b. Ab-
durrahman b. el-Fadl b. Behram, SŸnen,(Beyržt: D‰ru İhyai’s-Sünneti’n-Nebeviyye), RŸya, 4. 

25. Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57b. 
26. İdiz, …mer F‰n”Efendive Tasavvufa Dair †ç Eseri, s. 85.  
27. Sinobî, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 197a. 
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genellikle TurhanÕõn bağlõ olduğu mezhebin gšrŸşŸnŸ hatõrlatarak cevap verir. 
…rnek olarak “İm‰m M‰lik, ÔyeÕs anõndaki im‰n makbuldurÕ diyor. Şeyh ken-
disi de M‰lik” MezhebiÕne mensžbturÓ17 diyerek İm‰m M‰lik (v.179/795)Õi re-
ferans gšsterir. Yine Neb” b. TurhanÕõn sufileri tekfir etmesine karşõlõk, İbn 
HŸm‰m (v. 861/1457)Õõ konuşturur:ÒYazar ise AllahÕtan korkmadan, YŸce Al-
lahÕõn tŸm evliy‰sõnõ tekfir etmektedir. İbn HŸm‰m Ôİm‰met b‰bõÕ başlõğõ al-
tõnda şšyle demektedir: Ôİm‰m Ebž Hanife ve Şafõ”Õden, ehl-i kõbleden olup, 
bidÕat ehli olan hiç kimsenin tekfir edilemeyeceği hususu s‰bit olmuştur.Õ KatÕi 
nasslarla bidÕat ehli ile muh‰lefet etmelerine rağmen, bunlar içtihad” mesele-
lerle ilgili olup, İsl‰m im‰mlarõnõn ittifakõ ile kŸfrŸ gerektirmez.Ó18 Bu if‰de-
leri delil olarak kullanan …mer F‰n” Efendi, Neb” b. Turh‰nÕõ tekfir eder.19 

…mer F‰n” Efendi, İbnŸÕl-Arab”Õyi tekfir eden Neb” b.Turhan ve benzerle-
rine en etkili cevabõ ise Yavuz Sultan Selim HanÕõnÒmŸftŸÕs-‐sakaleyn/insan-
larõn ve cinlerin mŸftŸsŸÓ olarak meşhur olan ŞeyhŸÕl-İslâm İbn Kemal Paşa-
zade (v. 943/1536)ÕinİbnŸÕl-Arab” hakkõnda verdiği şu olumlu fetv‰sõyla sus-
turmaktadõr. MŸft” İbn Kem‰l şšyle demektedir:  

ÒBismillahirrahm‰nirrah”m 
 Kulunu ihlaslõ ‰limlerden ve peygamberler ve resullerinin v‰rislerinden 

kõlan AllahÕa hamd olsun. Sal‰t, sapõtan ve saptõranlarõn õslahõ için gšnderilen 
MuhammedÕe ve apaçõk nurlu şeriatõ uygulamaya çalõşan onun yakõnlarõna ve 
ashabõna olsun. Ey insanlar! Biliniz ki, bŸyŸkşeyh, değerli šnder, ‰riflerin 
kutbu, muvahhidlerin imamõ EndŸlŸslŸ H‰tem Tayy kabilesinden Muhammed 
b. Arab”, k‰mil bir mŸctehid ve f‰zõl bir mŸrşiddir. Şaşõlacak menkõbeleri, ola-
ğan ŸstŸ h‰lleri/kerametleri ve ‰limler nezdinde makbul pek çok talebesi bu-
lunmaktadõr. Onu ink‰r eden hata etmiştir; ink‰rõnda õsrar ederse, dal‰lete 
dŸşmŸş olur. Bu durumda sultana gereken onu terbiye etmesi ve inancõndan 
çevirmesidir. ‚ŸnkŸ sultan doğruyu yaptõrmak ve kštŸden menetmekle memur-
dur. İbnŸÕl-‐Arab”Õnin birçok eseri vardõr; FusžsuÕl-‐hikem ve el-‐FŸtžh‰tŸÕl-‐
Mekkiyye bunlardandõr. Bu eserlerde yer alan meselelerin bir kõsmõnõn sšzŸ ve 
m‰n‰sõ açõk, il‰h” buyruğa ve şerÔ-‐i nebeviyyeye uygundur. Bir kõsmõ ise z‰hir 
ehlinin anlayõşõna gšre gizli olup keşf ve b‰tõn ehlinin anlayõşõna gšre açõktõr. 
Şeyhin mer‰mõnõ anlamayana bu durumda susmak dŸşer. Zira Allah Te‰l‰: 
“İlmin olmadõğõ şeyin ardõna dŸşme, çŸnkŸ kulak, gšz ve kalbin her biri bu 
davranõştan sorumludurÓ20 buyurmaktadõr. Allah doğru yola gštŸrŸr, dš-
nŸş ve varõş OÕnadõr. Bu fetv‰yõ Ahmed b. SŸleyman b. Kem‰l yazmõştõr. YŸce  
____________________________________ 

 

17. …mer F‰n” Efendi, age. vr. 57b-58a. 
18. …mer F‰n” Efendi, age.  vr. 60a. 
19. İdiz, …mer F‰n” Efendive Tasavvufa Dair †ç Eseri, 81-82. 
20. 17. el-‐İsr‰: 36 

Melîk onu affetsin.”21 
Ömer Fânî Efendi, İbnü’l-Arabî (v.638/1240)’ye yöneltilen eleştirilere ce-

vap verirken zaman zaman onun Fütûhât23 ve Fusûs isimli eserlerine atõfta bu-
lunur. İbnü’l-Arabî’nin FusûsÕunu rŸyasõnda Resžlullah (sav.)’i görmesi üze-
rine yazdõğõnõ belirtmesini eleştiren ve ‘Kendisine başka şeyler karõştõğõndan, 
rŸyanõn teÕvili doğru olmazÕ diyen Nebî b.Turhan’a Fânî Efendi şöyle cevap 
verir: “Yazar bununla Şeyh-i Ekber (ks.)Õin mŸjdeleyici rŸyasõnõ kast ediyor. 
Bu rüyada İbnŸÕl-Arab”, Resžlullah (sav.) tarafõndan Fusžs adlõ eserini yaz-
makla emrolunmuştu.24 Hâl böyleyken gel de şu cesaretine bak. Resžlullah 
(sav.)Õin şu hadisini düşŸnmeden nasõl da rŸyanõn teÕvili (yorumu) doğru ol-
maz diye biliyor! Resžlullah (sav.), şöyle buyurmuştur: ÔKim beni rŸyasõnda 
görürse gerçektegörmüştür. Çünkü şeytan benim şeklime giremez.Õ25 Dolayõ-
sõyla ihtilat ihtimali yoktur. GšrŸnŸşten ib‰ret olan ilmin mekrinden AllahÕa 
sõğõnõrõzÓ26 demek sžretiyle isim vermeden FusžsÕdan istif‰de ettiğini göste-
rir.”27 

_______________________________ 
 

21. İbn Kem‰lÕin asõl adõŞemseddin Ahmed’dir. Şehz‰de B‰yezidÕe (II. B‰yezid) lalalõk ya-
pan bŸyŸk babasõ Kemal Paşa’ya nispetle Kemalpaşazâde veyaİbn Kemal diye anõlõr. …nceleri 
asker” sõnõfta gšrev alan Kemalpaşazâde yaşadõğõ bir olay sebebiyle bu gšrevini bõrakmõş ve 
ilmiye sõnõfõna intisap etmiştir. Kõsa zamanda mŸderrislik, kadõlõk, kazaskerlik veşeyhŸlislamlõk 
mertebelerini elde etmiştir. Yavuz Sultan Selim zamanõnda Edirne kadõlõğõ, Anadolu kazasker-
liğine ve Zenbilli Ali EfendiÕnin vefatõndan sonra daşeyhülislamlõk makamõna getirilmiştir. Ke-
malpaşaz‰de hadis, tefsir, fõkõh gibi din” ilimler başta olmak üzere tarih, edebiyat, felsefe, dil ve 
tõp alanlarõnda eser vermişçok yönlü bir âlimdir. İlm” ih‰tasõ, muh‰keme ve mŸn‰zara kudreti, 
dinî meseleleri çözme ve fetv‰ verme konusundaki kabiliyetinden dolayõ ÒmŸftŸÕs-‐sakaleyn/in-
sanlarõn ve cinlerin mŸftŸsŸÓ lakabõyla anõlmõştõr. İbnü’l-‐Arab” hakkõnda verdiği olumlu fetvâ 
Yavuz Sultan Selim üzerinde etkili olmuş padişah, Mõsõr dšnŸşŸnde dšrt ay kadar kaldõğõ Dõ-
maşk’taİbnü’l-‐Arab”Õnin kabri Ÿzerine bir tŸrbe, cami ile im‰ret yaptõrmõştõr ve tŸrbenin girişine 
Kemalpaşazâde’nin şeyh hakkõnda yazdõğõ fetvasõnõ yazdõrmõştõr. (Bkz., Abdurrezzak Tek, 
“İbnü’l-Arab”Õyi MŸd‰faa Amacõyla Kaleme Alõnan Fetv‰larÓ,Tasavvuf/İlm” ve Akademik Araş-
tõrma Dergisi (İbnŸÕl-Arab” …zel Sayõsõ-2),10/23, (2009), 281-301, 295-297;Şerafettin Turan, 
“Kemalpaşaz‰deÓ, TŸrkiye Diyanet Vakfõ İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayõnlarõ, 
2002),25; 238-‐240; Mustafa Tahralõ, “Muhyiddin İbn Arab” ve TŸrkiye TesirleriÓ, EndŸ-
lŸsÕten İspanyaÕya, (Ankara: TDV Yay., 1996), 69-‐78.  

22. bk. Ömer Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. vr. 56b. 
23. bk. İbnü-l Arabî, FusžsuÕl-Hikem, trc. M. Nuri Gençosman, (İstanbul: Ataç Yay., 2007), 

23; Ayrõca bkz., MŸeyyiduddin el-Cendî, Şerhu MŸeyyiduddin el Cend” al‰ FusžsiÕl-Hi-
kem,(Beyržt:D‰rŸÕl-Kütübi’l-İlmiyye, 1971), 99-106; Bâlîzâde el-Hanefî, Şerhu FusžsiÕl-Hi-
kem, 12-14. 

24. Buh‰r”, Tabir, 10; MŸslim, RŸya, 10-13; ed-D‰rim”, Ebž Muhammed Abdullah b. Ab-
durrahman b. el-Fadl b. Behram, SŸnen,(Beyržt: D‰ru İhyai’s-Sünneti’n-Nebeviyye), RŸya, 4. 

25. Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57b. 
26. İdiz, …mer F‰n”Efendive Tasavvufa Dair †ç Eseri, s. 85.  
27. Sinobî, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 197a. 
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İddialar ve Bu İddialara Verilen Cevaplar 
Nebî b. Turhan tarafõndan tasavvuf ehline yšneltilen yirmi sekiz ağõr iddia 

ve …mer F‰n” Efendi tarafõndan verilen cevaplar kõsaca şšyledir: 
Turhan birinci iddiasõnda vahdet-i vŸcžd neşvesine sahip sufileri sapkõnlõk 

ile suçlar.28 …mer F‰n” Efendi bu haksõz ithamõ çŸrŸtŸr. MŸellif, Samsâmü’l-
Hisâm adlõ eserinde İbnŸÕl-Arab”Õye yšneltilen itham ve eleştirilere cevap ver-
mektedir. Gšlgenin varlõğõ, sahibinin varlõğõna bağlõdõr. Mutlak olarak gšlge 
sahibinden soyutlanõp ayrõlamayacağõ gibi, sahibi olmadan da gšlge var ola-
maz. Aksine gšlgeye bakõldõğõnda sahibinin yerine geçer. Sahibine bakõldõğõ 
zaman ise, bu (gšlge) hakikatte hiçbir şey değildir, denir. Dolayõsõyla tek bir 
şey olduklarõ tasavvur edilemez. Zira bu durum, gerçekte iki ayrõ varlõğõn ol-
masõnõ gerektirir. Bu bağlamda bšyle bir durum muhaldir.29 

Turhan ikinci iddiasõnda sufilerinÒNereye dšnerseniz AllahÕõn vechi 
(yüzü)30 işte oradadõr...Ó,31 “Herkesin yöneldiği bir yšn vardõrÉÓ,32 “Yeryü-
zŸnde bulunan hiçbir canlõ yoktur ki, Allah, onun perçeminden tutmuş olmasõn. 
ŞŸphesiz Rabbim dosdoğru bir yol ŸzerindedirÓ33 şeklindeki bazõ ayet-i keri-
meleri kendilerince anlayõp gšrŸşlerine delil olarak getirdiklerini šne sŸrer.34 
F‰n” Efendi bu iddialarõ birer birer ele alarak çŸrŸtŸr.35 

TurhanÕõn ŸçŸncŸ iddiasõ vahdet-i vŸcžd/vŸcždiyye ehli Halvetiyye sufile-
rinin ÒV‰cibÕin dõşõnda hiçbir şey mevcut değildir. Bilakis (var olan ve gšrŸ-
nen) her şey V‰cibÕin kendisidir. Eşyada gšrŸlen çokluk ise hayal, serap olup, 
hariçte yani gerçek manada hiçbir hakikatleri yokturÓ36 şeklindeki gšrŸşlerine 
yšneltilen ithamlardan ibarettir. …mer F‰n” EfendiÕye gšre bu iddianõn sahip-
leri sufilerin õstõlahlarõna tam vakõf değildir. ‚ŸnkŸ burada kastedilen şudur:  
_____________________________ 

28. bk. …mer F‰n”, Samsâmü’l-His‰m, 54a-55a; Sinob”, Hayâtü’l-Kulžb, vr. 197a. 
29. VechŸÕl-Hakk, ArapçaÕda HakÕõn yŸzŸ demektir. O, kendisiyle bir şeyin hakkan var ol-

masõdõr. Zir‰ varlõğõn Hakk Te‰laÕdan başka bir hakikati yoktur. Yukarõdaki ‰yet-i ker”meÕde bu 
gerçeğe işaret olunur. BŸtŸn varlõklarda ik‰met eden (var olan) HakÕõn aynõdõr. Varlõklarda 
HakkÕõn kayyumiyetini (k‰im olduğunu) gšren, her şeyde HakkÕõn yŸzŸnŸ gšrŸr. (Ethem Cebe-
cioğlu,Tasavvuf Terimleri&Deyimleri SšzlŸğŸ,(İstanbul: Anka Yay., 2004), 695.  

30. 2. Bakara: 115. 
31. 2. Barara: 148. 
32. 11. Hžd: 56. 
33. Sinob”, Hayâtü’l-Kulžb, vr. 197b. 
34. …mer F‰n”, Samsâmü’l-His‰m, vr. 55a-55b. 
35. Sinob”, Hayâtü’l-Kulžb, vr. 198b. 
36. SšzlŸkte ÒşeyÓ anlamõna gelen m‰ ile Òbaşka, gayrÓ anlamõndaki siv‰ kelimesinden tŸ-

retilmiş bir tabir olan m‰siv‰, m‰sivallah, m‰sivel-Hak şeklinde de kullanõlõr. Tasavvufta yay-
gõnlõğõ sebebiyle çok defa m‰siv‰ demekle yetinilir. M‰siv‰, Allah Te‰l‰ dõşõnda kalan her şey 
için kullanõlõr. (bk., Abdurrezzak K‰ş‰n”, Tasavvuf sšzlŸğŸ, çev., Ekrem Demirli, (İstanbul: İz 
Yayõncõlõk, 2004), 306; Cebecioğlu,Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri SšzlŸğŸ, 576; SŸleyman 
Uludağ,ÒM‰siv‰Ó,TŸrkiye Diyanet Vakfõ İslâm Ansiklopedisi(TDV Yayõnlarõ, 2003), 27; 76.  

M‰siv‰nõn37 hakikati yoktur. Dolayõsõyla varlõklar, hariçte akõl ve his mertebe-
sinde var olduklarõ h‰lde, onu ÒV‰cibŸÕl-MutlakÓla bir saymak sahih olmaz.38 

Neb” b. TurhanÕõn dšrdŸncŸ iddiasõ bir yanlõş anlamanõn sonucudur.39 Su-
filerin, ‘Azab her ne kadar zahirde azab ve õstõrab gibi gšrŸnse de, daha sonra 
bu azab onlara yumuşatõlõr. Azab ehlinin, hakikatini tatmasõ caiz olan azaba, 
ki onlar cel‰lin mazharlarõdõr, gelince her ne kadar onlardan azab sžreti yok 
olmasa da onlara bir nevÕi uzžbet (tatlõlõk) hasõl olurÕ şeklindeki sšzlerinden 
maksatlarõ, Rahman ve Rahim olan AlahÕa sõrf hŸsn-i zandan başka bir şey 
değildir. O Allah ki, şšyle buyurmaktadõr: ÒRahmetim, gazabõmõn šnŸne geç-
miştir.Ó40 …mer F‰n” Efendi, “Ah keşke bilgim yetse de anlayabilsem. MebdeÕ 
ve me‰dõn kendisine dšneceği ve başlangõcõn kendisinden olduğu AllahÕa gŸzel 
zandan daha lŸzumlu ne olabilir?Ó diyerek hayõflanõr.41 

Neb” b. Turhan beşinci olarakÒFusžsÕun sahibi (İbnŸÕl-Arab”), ilk dšnem-
lerinde ‰limlerin faziletlisi ve meş‰yihin reisi iken, son zamanlarõnda şeytan 
gibi, mŸlhidlerin reisi olduÓ42 şeklinde bir iddia ortaya atar. …mer F‰n” Efendi, 
bu iddiayõÒZ”r‰, yarasalar kusurlu bulsalar (hoşlanmasalar) da gŸneş yine de 
gŸneştirÓ teşbihi ile cevaplar. İşin aslõ, Turhan, manev” bir emirle yazõlmõş43 
olan FusžsÕun hak”katini gšrememiştir.44 

Altõncõ iddia, İbnŸÕl-Arab”ÕninÔUlžhiyet iddiasõnda bulunan kimse, bu da-
vasõnda doğrudurÕ45 şeklinde geçen FusžsÕdaki gšrŸşŸne yšneliktir. …mer 
F‰n” EfendiÕye gšre, hakikat lisanõyla a sšylenmiş olan bu sšzlerin hepsi 
ÒcemÕ46 mak‰mõÓõnda tezahŸr etmiştir. Dolayõsõyla bunu ancak ehli anlar. ŞerÕ-
i mutaharranõn vŸcžd bulduğu yer Òfark mak‰mõÓdõr.47 O h‰lde evlere kapõla-
rõndan girmeli ve yay, erb‰bõnõn/kemankeş eline verilmelidir.48 

_______________________________ 
37. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 55b-56b. 
38. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 199a. 
39. Buhari, "TevhidÓ, 55; Ahmed b. Hanbel, MŸsned, 2/242. 
40. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 56b. 
41. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 199b. 
42. bk. çalõşmamõz 4. Dipnot. 
43. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 56b-57a. 
44. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 200a. 
45. Sâlik, cemÕ makāmda iken, kendisinde olmadõğõ için şer”at kurallarõna gšre sorumlu tu-

tulamaz. Nitekim bu durumun benzeri hŸkŸm şer”atta da mevcuttur. Fõkha gšre aklõ başõndan 
gidip de beş vakitten fazla namazõnõ kaçõran kimse, kaçõrdõğõ namazlardan sorumlu tutulmaz. 
Ancak s‰lik, şathiyat tŸrŸ sšzleri, aklõ başõnda ve fark makāmõnda iken sšylerse bu kŸfrŸ ic‰b 
eder. (…mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 56b-57a.) 

46. Ayrõlõk (Fark) Makāmõ: Halkõ Hak olmadan gšrmek. Veya kulluğu gšrmek. K‰ş‰n”, age., 
433; Beşer” hallere yaklaşma ve kulluğu yerine getirme açõsõndan kulun kesbine, fark denir. 
Cebecioğlu, age.205. 

47. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57a. 
48. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 200a;…mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57a (h‰şiye). 

Dr. Öğr. Üyesi BİROL YILDIRIM

98



İddialar ve Bu İddialara Verilen Cevaplar 
Nebî b. Turhan tarafõndan tasavvuf ehline yšneltilen yirmi sekiz ağõr iddia 

ve …mer F‰n” Efendi tarafõndan verilen cevaplar kõsaca şšyledir: 
Turhan birinci iddiasõnda vahdet-i vŸcžd neşvesine sahip sufileri sapkõnlõk 

ile suçlar.28 …mer F‰n” Efendi bu haksõz ithamõ çŸrŸtŸr. MŸellif, Samsâmü’l-
Hisâm adlõ eserinde İbnŸÕl-Arab”Õye yšneltilen itham ve eleştirilere cevap ver-
mektedir. Gšlgenin varlõğõ, sahibinin varlõğõna bağlõdõr. Mutlak olarak gšlge 
sahibinden soyutlanõp ayrõlamayacağõ gibi, sahibi olmadan da gšlge var ola-
maz. Aksine gšlgeye bakõldõğõnda sahibinin yerine geçer. Sahibine bakõldõğõ 
zaman ise, bu (gšlge) hakikatte hiçbir şey değildir, denir. Dolayõsõyla tek bir 
şey olduklarõ tasavvur edilemez. Zira bu durum, gerçekte iki ayrõ varlõğõn ol-
masõnõ gerektirir. Bu bağlamda bšyle bir durum muhaldir.29 

Turhan ikinci iddiasõnda sufilerinÒNereye dšnerseniz AllahÕõn vechi 
(yüzü)30 işte oradadõr...Ó,31 “Herkesin yöneldiği bir yšn vardõrÉÓ,32 “Yeryü-
zŸnde bulunan hiçbir canlõ yoktur ki, Allah, onun perçeminden tutmuş olmasõn. 
ŞŸphesiz Rabbim dosdoğru bir yol ŸzerindedirÓ33 şeklindeki bazõ ayet-i keri-
meleri kendilerince anlayõp gšrŸşlerine delil olarak getirdiklerini šne sŸrer.34 
F‰n” Efendi bu iddialarõ birer birer ele alarak çŸrŸtŸr.35 

TurhanÕõn ŸçŸncŸ iddiasõ vahdet-i vŸcžd/vŸcždiyye ehli Halvetiyye sufile-
rinin ÒV‰cibÕin dõşõnda hiçbir şey mevcut değildir. Bilakis (var olan ve gšrŸ-
nen) her şey V‰cibÕin kendisidir. Eşyada gšrŸlen çokluk ise hayal, serap olup, 
hariçte yani gerçek manada hiçbir hakikatleri yokturÓ36 şeklindeki gšrŸşlerine 
yšneltilen ithamlardan ibarettir. …mer F‰n” EfendiÕye gšre bu iddianõn sahip-
leri sufilerin õstõlahlarõna tam vakõf değildir. ‚ŸnkŸ burada kastedilen şudur:  
_____________________________ 

28. bk. …mer F‰n”, Samsâmü’l-His‰m, 54a-55a; Sinob”, Hayâtü’l-Kulžb, vr. 197a. 
29. VechŸÕl-Hakk, ArapçaÕda HakÕõn yŸzŸ demektir. O, kendisiyle bir şeyin hakkan var ol-

masõdõr. Zir‰ varlõğõn Hakk Te‰laÕdan başka bir hakikati yoktur. Yukarõdaki ‰yet-i ker”meÕde bu 
gerçeğe işaret olunur. BŸtŸn varlõklarda ik‰met eden (var olan) HakÕõn aynõdõr. Varlõklarda 
HakkÕõn kayyumiyetini (k‰im olduğunu) gšren, her şeyde HakkÕõn yŸzŸnŸ gšrŸr. (Ethem Cebe-
cioğlu,Tasavvuf Terimleri&Deyimleri SšzlŸğŸ,(İstanbul: Anka Yay., 2004), 695.  

30. 2. Bakara: 115. 
31. 2. Barara: 148. 
32. 11. Hžd: 56. 
33. Sinob”, Hayâtü’l-Kulžb, vr. 197b. 
34. …mer F‰n”, Samsâmü’l-His‰m, vr. 55a-55b. 
35. Sinob”, Hayâtü’l-Kulžb, vr. 198b. 
36. SšzlŸkte ÒşeyÓ anlamõna gelen m‰ ile Òbaşka, gayrÓ anlamõndaki siv‰ kelimesinden tŸ-

retilmiş bir tabir olan m‰siv‰, m‰sivallah, m‰sivel-Hak şeklinde de kullanõlõr. Tasavvufta yay-
gõnlõğõ sebebiyle çok defa m‰siv‰ demekle yetinilir. M‰siv‰, Allah Te‰l‰ dõşõnda kalan her şey 
için kullanõlõr. (bk., Abdurrezzak K‰ş‰n”, Tasavvuf sšzlŸğŸ, çev., Ekrem Demirli, (İstanbul: İz 
Yayõncõlõk, 2004), 306; Cebecioğlu,Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri SšzlŸğŸ, 576; SŸleyman 
Uludağ,ÒM‰siv‰Ó,TŸrkiye Diyanet Vakfõ İslâm Ansiklopedisi(TDV Yayõnlarõ, 2003), 27; 76.  

M‰siv‰nõn37 hakikati yoktur. Dolayõsõyla varlõklar, hariçte akõl ve his mertebe-
sinde var olduklarõ h‰lde, onu ÒV‰cibŸÕl-MutlakÓla bir saymak sahih olmaz.38 

Neb” b. TurhanÕõn dšrdŸncŸ iddiasõ bir yanlõş anlamanõn sonucudur.39 Su-
filerin, ‘Azab her ne kadar zahirde azab ve õstõrab gibi gšrŸnse de, daha sonra 
bu azab onlara yumuşatõlõr. Azab ehlinin, hakikatini tatmasõ caiz olan azaba, 
ki onlar cel‰lin mazharlarõdõr, gelince her ne kadar onlardan azab sžreti yok 
olmasa da onlara bir nevÕi uzžbet (tatlõlõk) hasõl olurÕ şeklindeki sšzlerinden 
maksatlarõ, Rahman ve Rahim olan AlahÕa sõrf hŸsn-i zandan başka bir şey 
değildir. O Allah ki, şšyle buyurmaktadõr: ÒRahmetim, gazabõmõn šnŸne geç-
miştir.Ó40 …mer F‰n” Efendi, “Ah keşke bilgim yetse de anlayabilsem. MebdeÕ 
ve me‰dõn kendisine dšneceği ve başlangõcõn kendisinden olduğu AllahÕa gŸzel 
zandan daha lŸzumlu ne olabilir?Ó diyerek hayõflanõr.41 

Neb” b. Turhan beşinci olarakÒFusžsÕun sahibi (İbnŸÕl-Arab”), ilk dšnem-
lerinde ‰limlerin faziletlisi ve meş‰yihin reisi iken, son zamanlarõnda şeytan 
gibi, mŸlhidlerin reisi olduÓ42 şeklinde bir iddia ortaya atar. …mer F‰n” Efendi, 
bu iddiayõÒZ”r‰, yarasalar kusurlu bulsalar (hoşlanmasalar) da gŸneş yine de 
gŸneştirÓ teşbihi ile cevaplar. İşin aslõ, Turhan, manev” bir emirle yazõlmõş43 
olan FusžsÕun hak”katini gšrememiştir.44 

Altõncõ iddia, İbnŸÕl-Arab”ÕninÔUlžhiyet iddiasõnda bulunan kimse, bu da-
vasõnda doğrudurÕ45 şeklinde geçen FusžsÕdaki gšrŸşŸne yšneliktir. …mer 
F‰n” EfendiÕye gšre, hakikat lisanõyla a sšylenmiş olan bu sšzlerin hepsi 
ÒcemÕ46 mak‰mõÓõnda tezahŸr etmiştir. Dolayõsõyla bunu ancak ehli anlar. ŞerÕ-
i mutaharranõn vŸcžd bulduğu yer Òfark mak‰mõÓdõr.47 O h‰lde evlere kapõla-
rõndan girmeli ve yay, erb‰bõnõn/kemankeş eline verilmelidir.48 

_______________________________ 
37. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 55b-56b. 
38. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 199a. 
39. Buhari, "TevhidÓ, 55; Ahmed b. Hanbel, MŸsned, 2/242. 
40. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 56b. 
41. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 199b. 
42. bk. çalõşmamõz 4. Dipnot. 
43. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 56b-57a. 
44. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 200a. 
45. Sâlik, cemÕ makāmda iken, kendisinde olmadõğõ için şer”at kurallarõna gšre sorumlu tu-

tulamaz. Nitekim bu durumun benzeri hŸkŸm şer”atta da mevcuttur. Fõkha gšre aklõ başõndan 
gidip de beş vakitten fazla namazõnõ kaçõran kimse, kaçõrdõğõ namazlardan sorumlu tutulmaz. 
Ancak s‰lik, şathiyat tŸrŸ sšzleri, aklõ başõnda ve fark makāmõnda iken sšylerse bu kŸfrŸ ic‰b 
eder. (…mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 56b-57a.) 

46. Ayrõlõk (Fark) Makāmõ: Halkõ Hak olmadan gšrmek. Veya kulluğu gšrmek. K‰ş‰n”, age., 
433; Beşer” hallere yaklaşma ve kulluğu yerine getirme açõsõndan kulun kesbine, fark denir. 
Cebecioğlu, age.205. 

47. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57a. 
48. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 200a;…mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57a (h‰şiye). 
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Yedinci iddisõnda Turhan, İbnü’l-Arab”Õyi kastederek:“Allah, onu (İbnü’l-
Arab”), dŸnyada iken boynunun vurulmasõyla hel‰k ettiği gibi, ‰hirette de onu, 
ona tabi olanlarla ve sevenleriyle beraber inşallah ateş azabõ ile hel‰k edecek-
tirÓ49 der. …mer F‰n” EfendiÕye gšre, bu, açõk bir iftiradõr. Zira Şeyh-i Ekber 
(ks.) SalihiyeÕde Şam-õ ŞerifÕte eceliyle vefat eder. †zerine bŸyŸk bir tŸrbe ile 
cami inşa edilmiş, halen ziyaret edilmekte ve kendisiyle insanlar bereketlen-
mektedirler. Bu gšrŸşŸ ile Turhan, bir mŸrşidin terbiyesinden geçmemiş olan 
nefs-i emm‰resine uymuştur. Dolayõsõyla sž-i zanda bulunmuş, kibre kapõlmõş, 
gŸnaha girmiştir. Eğer ink‰r ettiği bu bŸyŸk zatlardan birisinin irşadõndan 
geçse idi, o zat ona kilitleri açacaktõ ve kapõdan girip bšylece hakikatleri bula-
caktõ. (Oysa) kštŸ nefsiyle kibirlendi, mecazi kŸfŸrden korktu ve bu sebeple 
de hakiki İslamÕa ulaşamadõ. Bu durumun ona kaybettirdikleri, kayõp ettikle-
rinden daha fazladõr. Şu meşhžr sšz bu bağlamda oldukça anlamlõdõr:  

ÒToz duman ortadan dağõlõp çekilince gšreceksin  
Altõndaki (bindiğin) at mõdõr yoksa eşek mi?Ó50 
TurhanÕõn sekizinci iddiasõ“Kendisine başka şeyler karõştõğõndan, rŸyanõn 

teÕvili doğru (bir anlam if‰de etmez) olmaz. Zir‰ İbnü’l-Arabî, ‘Firavun dün-
yadan (gŸnahlardan) temizlenmiş olarak t‰hir bir şekilde ayrõldõÓ51 şeklinde-
dir. …mer F‰n” EfendiÕye gšre, Turhan bununla Şeyh-i Ekber (ks.)Õin mŸjde-
leyici rŸyasõnõ kasdetmektedir. Bu rŸyada İbnü’l-Arab”, Resulullah (sav.) tara-
fõndan Fusûs adlõ eserini yazmakla emrolunmuştur.52 H‰l bšyleyken gel de şu 
ces‰retine bak. Resžlullah (sav.)Õin şu hadisini dŸşŸnmeden nasõl da rŸyanõn 
teÕvili (yorumu) doğru olmaz diyebiliyor! Resžlullah (sav.), şšyle buyurmuş-
tur: ÒKim beni (rŸyasõnda) gšrŸrse gerçekte gšrmŸştŸr. ‚ŸnkŸ şeytan benim 
şeklime giremez.Ó53 Dolayõsõyla ihtilat ihtimali yoktur. GšrŸnŸşten ibaret olan 
ilmin mekrinden AllahÕa sõğõnõrõz.54 

Dokuzuncu iddiasõnda Turhan, İbnü’l-Arab”Õninbu sšyledikleri ile 
mensžbu olduğu mezhebin gšrŸşŸyle çeliştiğini sšyler.55 F‰n” Efendi ise asõl 
çelişkinin TurhanÕõn zihninde olduğunu sšyledikten sonra,ÒHayret! İm‰m 
M‰lik Rahimehullah hakkõnda neler diyor! İm‰m M‰lik, ÔYeÕs (Ÿmitsizlik) 
anõndaki im‰n makbuldŸrÕ diyor. Şeyh (İbnü’l-Arab”), kendisi de M‰lik”  
____________________________ 

49. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57a-57b; İdiz, …mer F‰n”Efendive Tasavvufa Dair 
†ç Eseri, s. 238.  

50. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulûb, vr. 200a. 
51. bk. Makalemiz, dipnot: 40. 
52. Buh‰r”, Tabir, 10; MŸslim, RŸya, 10-13; D‰rim”, RŸya, 4. 
53. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57b; İdiz, …mer F‰n”Efendive Tasavvufa Dair †ç 

Eseri, s. 239. 
54. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulûb, vr. 200b. 
55. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57b-58a. 

mezhebine mensuptur. Sanki annesinden, Hanefî’nin Şafõ”Õye veya diğerlerine 
itirazõnõn caiz olmadõğõnõ, bŸtŸn mŸçtehidlerin HakkÕa itikat ettiklerini, HakkÕõ 
icr‰ ettiklerini ve onlara t‰bi olanlarõn da bšyle olduklarõnõ işitip šğrenmemişe 
benziyor. Bu tŸr cŸzÕi meseleleri ayõrt edemeyen kimse, bŸyŸk evliy‰nõn dere-
cesine nasõl yetişip onlarõ anlayabilir ki? Elleriyle yaptõklarõ sebebiyle Allah 
onu, havlayan kšpeklerin cezasõyla cezalandõrsõn. Cezalandõrdõ daÓ56 buyura-
rak TurhanÕõ nakzeder. 

Onuncu iddiaÒSonuç olarak Halvetiyye Tar”katõÕna mensup vŸcždiyye mu-
tasavvõflar, AllahÕõn, ResžlullahÕõn ve fukah‰nõn sšzlerini ink‰r ettiklerinden 
dolayõ k‰fir oldularÓ57 şeklindedir. F‰n” EfendiÕye gšre Turhan aldanmõş cesur 
bir gafildir. ‚ŸnkŸ her şeyden beri olan AllahÕtan korkmadan, birçok yerde 
Allah dostlarõnõn tŸmŸnŸ tekfir etmektedir. Zira Halvetiyye, Mel‰miyye ve 
benzeri tarikler, tevhid hususunda mutabõktõrlar. Aralarõnda bu konuda bir ih-
til‰f yoktur. Onlar sadece etkiya ve esfiya kimseler olup, imanlarõ şuhudi ve 
huzžr”dir. İhtiyatlõ ve evla olanõ seçerler. Turhan onlarõn maksatlarõnõ anlaya-
mamõştõr. Eğer tekfir ve telÕin edilenler, sšz, fiil ve halleriyle buna mŸstahak 
değillerse, bu iki sšz (tekfir ve telÕin) mutlaka sahibine geri dšner. Sšylenen-
lerden onlarõ tekrar tekrar tenzih edip, TurhanÕõn sšzlerinden AllahÕa sõğõnmak 
gerekir. ŞŸphesiz ki Allah, kahredici (kahhar), intikam alõcõ (mŸntekim) ve 
CebbarÕdõr.58 

TurhanÕõn on birinci iddiasõ“İbnŸÕl-Arab”, iddialarõnõ ispatlamak için or-
taya attõğõ delillerinde hataya dŸşmŸş ve bšylece insanlarõ kŸfŸr ve dal‰lete 
sŸrŸklemiştirÓ59 şeklindedir. Fani EfendiÕnin cevabõ ise şšyledir: İbnŸÕl-
Arab”Õnin bağlõ olduğu M‰lik” mezhebine gšre (yeÕs anõndaki imanõn geçerli 
olduğu vb. gšrŸşler kŸfŸr ve dal‰leti gerektirmemektedir. KŸfŸr TurhanÕõn zih-
nindedir. Fiil cŸmlesi60 ile mŸphemlik ortadan kalkmõştõr. Dolayõsõyla başka  
_____________________________________ 

56. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 200b. 
57. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57b-58a. 
58. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 201a. 
59. Burada Yunus Sžresi 90. ‰yette geçen ve FiravunÕun im‰n ettiğini bey‰n eden sšzŸ kast 

edilmektedir. åyet şšyledir: ÒNih‰yet (Firavun) boğulmak Ÿzere iken, ‘İsrailoğullarõÕnõn im‰n 
ettiğinden başka hiçbir ilah olmadõğõna inandõm. Ben de mŸslŸm‰nlardanõmÕ dedi.Ó(Yunus, 
10/90)FusžsuÕl-Hikem’i şerh edenlerden B‰l” Efendi, ilgili Fassõ şerh ederken şšyle demiştir: 
“Şeyh-i Ekber, FiravžnÕun im‰nõnõn sõhhati konusunda zikrettiği delilleri nass olmak Ÿzere zik-
retmemiştir. Eğer bunlarõ nass olarak ileri sŸrmŸş olsaydõ, sšzŸnŸn sonunda Ôbu konuda iş Al-
lahÕa kalmõştõrÕ demezdi. ÔKurÕ‰nÕda bulunan durumun z‰hiri budur.Õ dedi. ÔBu, nassdõr.Õ de-
medi. ŞeyhÕin sšzleri FiravunÕun im‰nõnõn sõhhatini gšstermez, sõhhatinin c‰iz olduğuna iş‰ret 
eder. Yani Cenab-õ Allah Onun ržhunu temiz olduğu h‰lde kabz etmiş olmasõ mŸmkŸndŸr de-
mektedir. ŞeyhÕin, FiravunÕun MŸslŸmanlardan olduğuna k‰ni olduğu gšrŸşŸnde olan ş‰rihler 
(Fusžs ş‰rihleri) hata etmişlerdir.Ó(Bkz., İsm‰il Fenni Ertuğrul, Vahdet-i VŸcžd ve İbn Arab”, 
Haz. Mustafa Kara, (İstanbul: İnsan Yay., 1991), 161-162. 

60. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 58a-58b. 
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Yedinci iddisõnda Turhan, İbnü’l-Arab”Õyi kastederek:“Allah, onu (İbnü’l-
Arab”), dŸnyada iken boynunun vurulmasõyla hel‰k ettiği gibi, ‰hirette de onu, 
ona tabi olanlarla ve sevenleriyle beraber inşallah ateş azabõ ile hel‰k edecek-
tirÓ49 der. …mer F‰n” EfendiÕye gšre, bu, açõk bir iftiradõr. Zira Şeyh-i Ekber 
(ks.) SalihiyeÕde Şam-õ ŞerifÕte eceliyle vefat eder. †zerine bŸyŸk bir tŸrbe ile 
cami inşa edilmiş, halen ziyaret edilmekte ve kendisiyle insanlar bereketlen-
mektedirler. Bu gšrŸşŸ ile Turhan, bir mŸrşidin terbiyesinden geçmemiş olan 
nefs-i emm‰resine uymuştur. Dolayõsõyla sž-i zanda bulunmuş, kibre kapõlmõş, 
gŸnaha girmiştir. Eğer ink‰r ettiği bu bŸyŸk zatlardan birisinin irşadõndan 
geçse idi, o zat ona kilitleri açacaktõ ve kapõdan girip bšylece hakikatleri bula-
caktõ. (Oysa) kštŸ nefsiyle kibirlendi, mecazi kŸfŸrden korktu ve bu sebeple 
de hakiki İslamÕa ulaşamadõ. Bu durumun ona kaybettirdikleri, kayõp ettikle-
rinden daha fazladõr. Şu meşhžr sšz bu bağlamda oldukça anlamlõdõr:  

ÒToz duman ortadan dağõlõp çekilince gšreceksin  
Altõndaki (bindiğin) at mõdõr yoksa eşek mi?Ó50 
TurhanÕõn sekizinci iddiasõ“Kendisine başka şeyler karõştõğõndan, rŸyanõn 

teÕvili doğru (bir anlam if‰de etmez) olmaz. Zir‰ İbnü’l-Arabî, ‘Firavun dün-
yadan (gŸnahlardan) temizlenmiş olarak t‰hir bir şekilde ayrõldõÓ51 şeklinde-
dir. …mer F‰n” EfendiÕye gšre, Turhan bununla Şeyh-i Ekber (ks.)Õin mŸjde-
leyici rŸyasõnõ kasdetmektedir. Bu rŸyada İbnü’l-Arab”, Resulullah (sav.) tara-
fõndan Fusûs adlõ eserini yazmakla emrolunmuştur.52 H‰l bšyleyken gel de şu 
ces‰retine bak. Resžlullah (sav.)Õin şu hadisini dŸşŸnmeden nasõl da rŸyanõn 
teÕvili (yorumu) doğru olmaz diyebiliyor! Resžlullah (sav.), şšyle buyurmuş-
tur: ÒKim beni (rŸyasõnda) gšrŸrse gerçekte gšrmŸştŸr. ‚ŸnkŸ şeytan benim 
şeklime giremez.Ó53 Dolayõsõyla ihtilat ihtimali yoktur. GšrŸnŸşten ibaret olan 
ilmin mekrinden AllahÕa sõğõnõrõz.54 

Dokuzuncu iddiasõnda Turhan, İbnü’l-Arab”Õninbu sšyledikleri ile 
mensžbu olduğu mezhebin gšrŸşŸyle çeliştiğini sšyler.55 F‰n” Efendi ise asõl 
çelişkinin TurhanÕõn zihninde olduğunu sšyledikten sonra,ÒHayret! İm‰m 
M‰lik Rahimehullah hakkõnda neler diyor! İm‰m M‰lik, ÔYeÕs (Ÿmitsizlik) 
anõndaki im‰n makbuldŸrÕ diyor. Şeyh (İbnü’l-Arab”), kendisi de M‰lik”  
____________________________ 

49. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57a-57b; İdiz, …mer F‰n”Efendive Tasavvufa Dair 
†ç Eseri, s. 238.  

50. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulûb, vr. 200a. 
51. bk. Makalemiz, dipnot: 40. 
52. Buh‰r”, Tabir, 10; MŸslim, RŸya, 10-13; D‰rim”, RŸya, 4. 
53. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57b; İdiz, …mer F‰n”Efendive Tasavvufa Dair †ç 

Eseri, s. 239. 
54. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulûb, vr. 200b. 
55. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57b-58a. 

mezhebine mensuptur. Sanki annesinden, Hanefî’nin Şafõ”Õye veya diğerlerine 
itirazõnõn caiz olmadõğõnõ, bŸtŸn mŸçtehidlerin HakkÕa itikat ettiklerini, HakkÕõ 
icr‰ ettiklerini ve onlara t‰bi olanlarõn da bšyle olduklarõnõ işitip šğrenmemişe 
benziyor. Bu tŸr cŸzÕi meseleleri ayõrt edemeyen kimse, bŸyŸk evliy‰nõn dere-
cesine nasõl yetişip onlarõ anlayabilir ki? Elleriyle yaptõklarõ sebebiyle Allah 
onu, havlayan kšpeklerin cezasõyla cezalandõrsõn. Cezalandõrdõ daÓ56 buyura-
rak TurhanÕõ nakzeder. 

Onuncu iddiaÒSonuç olarak Halvetiyye Tar”katõÕna mensup vŸcždiyye mu-
tasavvõflar, AllahÕõn, ResžlullahÕõn ve fukah‰nõn sšzlerini ink‰r ettiklerinden 
dolayõ k‰fir oldularÓ57 şeklindedir. F‰n” EfendiÕye gšre Turhan aldanmõş cesur 
bir gafildir. ‚ŸnkŸ her şeyden beri olan AllahÕtan korkmadan, birçok yerde 
Allah dostlarõnõn tŸmŸnŸ tekfir etmektedir. Zira Halvetiyye, Mel‰miyye ve 
benzeri tarikler, tevhid hususunda mutabõktõrlar. Aralarõnda bu konuda bir ih-
til‰f yoktur. Onlar sadece etkiya ve esfiya kimseler olup, imanlarõ şuhudi ve 
huzžr”dir. İhtiyatlõ ve evla olanõ seçerler. Turhan onlarõn maksatlarõnõ anlaya-
mamõştõr. Eğer tekfir ve telÕin edilenler, sšz, fiil ve halleriyle buna mŸstahak 
değillerse, bu iki sšz (tekfir ve telÕin) mutlaka sahibine geri dšner. Sšylenen-
lerden onlarõ tekrar tekrar tenzih edip, TurhanÕõn sšzlerinden AllahÕa sõğõnmak 
gerekir. ŞŸphesiz ki Allah, kahredici (kahhar), intikam alõcõ (mŸntekim) ve 
CebbarÕdõr.58 

TurhanÕõn on birinci iddiasõ“İbnŸÕl-Arab”, iddialarõnõ ispatlamak için or-
taya attõğõ delillerinde hataya dŸşmŸş ve bšylece insanlarõ kŸfŸr ve dal‰lete 
sŸrŸklemiştirÓ59 şeklindedir. Fani EfendiÕnin cevabõ ise şšyledir: İbnŸÕl-
Arab”Õnin bağlõ olduğu M‰lik” mezhebine gšre (yeÕs anõndaki imanõn geçerli 
olduğu vb. gšrŸşler kŸfŸr ve dal‰leti gerektirmemektedir. KŸfŸr TurhanÕõn zih-
nindedir. Fiil cŸmlesi60 ile mŸphemlik ortadan kalkmõştõr. Dolayõsõyla başka  
_____________________________________ 

56. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 200b. 
57. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 57b-58a. 
58. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 201a. 
59. Burada Yunus Sžresi 90. ‰yette geçen ve FiravunÕun im‰n ettiğini bey‰n eden sšzŸ kast 

edilmektedir. åyet şšyledir: ÒNih‰yet (Firavun) boğulmak Ÿzere iken, ‘İsrailoğullarõÕnõn im‰n 
ettiğinden başka hiçbir ilah olmadõğõna inandõm. Ben de mŸslŸm‰nlardanõmÕ dedi.Ó(Yunus, 
10/90)FusžsuÕl-Hikem’i şerh edenlerden B‰l” Efendi, ilgili Fassõ şerh ederken şšyle demiştir: 
“Şeyh-i Ekber, FiravžnÕun im‰nõnõn sõhhati konusunda zikrettiği delilleri nass olmak Ÿzere zik-
retmemiştir. Eğer bunlarõ nass olarak ileri sŸrmŸş olsaydõ, sšzŸnŸn sonunda Ôbu konuda iş Al-
lahÕa kalmõştõrÕ demezdi. ÔKurÕ‰nÕda bulunan durumun z‰hiri budur.Õ dedi. ÔBu, nassdõr.Õ de-
medi. ŞeyhÕin sšzleri FiravunÕun im‰nõnõn sõhhatini gšstermez, sõhhatinin c‰iz olduğuna iş‰ret 
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(Fusžs ş‰rihleri) hata etmişlerdir.Ó(Bkz., İsm‰il Fenni Ertuğrul, Vahdet-i VŸcžd ve İbn Arab”, 
Haz. Mustafa Kara, (İstanbul: İnsan Yay., 1991), 161-162. 
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söze gerek yoktur.61 
On ikinci iddiaÒMŸslŸmanlarõn ittifakõ ile yeÕs (Ÿmitsizlik) anõndaki im‰n 

makbul değildirÓ62 şeklindedir. Fakat bu, bir yalandõr. Zira (yeÕs anõndaki 
imân) İmâm Mâlik (ra.)Õe gšre makbuldŸr. Bu, bilinen ve kitaplarda yazõlmõş 
olan bir husustur. Bunu da gafillerden başka kimse inkâr etmez.63 

 On üçüncü iddiaÒMelÕun FiravunÕun im‰n Ÿzere šldŸğŸnŸ iddia eden kim-
senin, KurÕ‰nÕõ yalanladõğõ ve MelikŸÕd-Deyy‰n olan AllahÕõn Kel‰mÕõnda çe-
lişki bulunduğunu c‰iz gšrdŸğŸ (bunun bu anlama gediği), İsl‰m Ÿmmeti, 
şer”at ve ahk‰m ulem‰sõnca bilinen bir gerçektirÓ64 şeklindedir. Böyle bir id-
diada bulunmak büyük bir cür’ettir. Ortada sert bir uslupla tekfir edecek bir 
durum yoktur. Zira Şeyhü’ş-Şüyûh/İbnü’l-Arabî (ks.) Mâlikî mezhebi’ne men-
suptur. Onun mezhebinde, yeÕs anõndaki iman makbuldŸr. TurhanÕõn tekfir id-
dialarõ ile birilerinin boynuna takmaya çalõştõğõ lanet halkasõ gibi olan kŸfŸr 
halkasõ aslõnda kendi boynuna geçerek kendisine rŸcž ettiği gibi, İmâm Mâlik’i 
de tekfir etmiş olmaktadõr. İşin aslõ Şeyh, Firavun’un imanõnõ cezm etmemiştir. 
Mžs‰ FassõÓnõn sonunda şu ifadeleri bu gerçeği ortaya koymakta-
dõr:ÒKurÕ‰nÕda v‰rid olanõn z‰hir manasõ budur. Bundan sonra biz, bu konuda 
iş AllahÕa kalmõştõr deriz. FiravunÕun şek‰veti hususunda insanlarõn çoğunun 
kalbine yerleşen fikre gelince, bu konuda dayanabilecekleri bir nass yoktur.Ó65 
Mü’min kimseden bu tür iftira ve kŸfŸrlerin sudur bulmasõ caiz değildir.66 

TurhanÕõn on dšrdŸncŸ iddiasõ,ÒHalvetiyyeÕye mensup mutasavvõflarõ zem-
metmeğe gelince, onlar, ÔVel”, enbiy‰nõn derecesine ulaşabilir, hatta onun de-
recesinin ŸstŸne de çõkar, zir‰ vel‰yet, nŸbŸvvetten ŸstŸndŸr, çŸnkŸ vel” mu-
karrebžn meleklerin hususiyetlerinden olan ker‰met vasõtasõ ile haber verirÕ 
derlerÓ67 şeklindeki bir tezv”rattan ibarettir. Bu, bŸyŸk bir iftiradõr. Bu gŸruh-
tan (sufilerden) böyle bir söz sadõr olmamõştõr. Bilakis, onlarõn sšyledikleri şey 
şudur: Velayet de, keramet de Nebi (sav.)’nin mucizelerinin cümlesindendir. 
Dolayõsõyla veli, bu şerefe ancak Nebi’ye tabi olmaya muvaffak olursa nail 
olabilir. Böylece Nebi (sav.), onun dininin kemalini sabit kõlar. Sufilerin, ÔVe-
layet, nŸbŸvvetten ŸstŸndŸrÕsšzlerinden kasõt, bir nebinin velayetinin, nübüv-
vetinden daha üstün olduğu gerçeğidir.68 

TurhanÕõn on beşinci iddiasõ sufilerin, ÔVel”, muhabbet, kalp saflõğõ ve ihla- 
sõn kem‰line ulaşõnca artõk ondan, namaz, zek‰t gibi z‰hir” ib‰detler, emir 
_____________________________ 

61. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 202a. 
62. Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 58b. 
63. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 207a. 
65. İbn Arabî, FusžsuÕl-Hikem,251. 
66. Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 58b-59a. 
67. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 207a. 
68. Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 58b-59a. 

ve nehiyler sakõt olur. İb‰det yerine tefekkŸr eder ve ona gŸnah işlemek zarar 
vermez. Neb” (sav.)Õin ÒAllah birisini sevdiğinde artõk o kimseye gŸnah zarar 
vermez” hadisinde buyurduğu gibi, bŸyŸk gŸnahlarõ işlemekle ateşe girmezÕ 
dedikleri yönündedir.”69 Bu iddia da diğerleri gibi iftiradõr. Sufilerin söylediği 
şey şudur: Eğer akõllarõ başlarõndan gider de akõl dairesinin dõşõna çõkõp, temyiz 
yeteneklerini yitirirlerse, tekliften muaf olurlar. Akõllarõ başlarõna gelip akõl 
dairesine geri dšndŸkleri zaman, hŸkŸmler de geri gelir. Bu durum fõkõh kitap-
larõnda şu şekilde kayõt altõna alõnmõştõr: Eğer (aklõ başõndan giden kimse), bu 
h‰lde iken beş vakit namazõ kazaya kalõrsa, onlarõ kaza etmesi vacip olur. Beş 
vakitten fazlasõ kazaya kalõrsa kaza etmesi vacip olmaz. Bazen birtakõm ehl-i 
heva kimselerden bu tŸr sšzler meydana gelecek olursa o zaman ulemanõn fet-
vasõyla, umeranõn kõlõcõ bunlarõn Ÿzerinde bulunsun. Zira bu, bir cihat ve bir 
gazadõr.70 

On altõncõ iddiasõnda Turhan, raks ve tevacŸdŸ Samir”Õye dayandõrmaya ça-
lõşmaktadõr. …mer F‰n” EfendiÕye gšre bu dŸşŸnceyi Turhan şeyhi İblisÕten 
almõştõr. Zira cumhur arasõnda şu sšz meşhurdur: ÒŞeyhi olmayanõn şeyhi İb-
lisÕtir.Ó71 

On altõncõ iddiaya F‰n” EfendiÕnin cevabõ şšyledir: Yazarõn meseleyi karõş-
tõrdõğõnda hiç şŸphe yoktur. Sanki bunlarõ şeyhi olan İblisÕten šğreniyormuş 
gibidir. İblis bile,ÒŞŸphesiz ki ben, ‰lemlerin Rabbi olan AllahÕtan korka-
rõmÓ72 dediği h‰lde Turhan AllahÕtan korkmadan, YŸce AllahÕõn tŸm ev-
liy‰sõnõ tekfir etmektedir. İbn HŸmam Òİm‰met b‰bõÓ başlõğõ altõnda şšyle de-
mektedir: Òİm‰m Ebž Hanife ve Şafõ”Õden, ehl-i kõbleden olup, bidÕat ehli olan 
hiç kimsenin tekfir edilemeyeceği hususu s‰bit olmuştur.Ó73 KatÕi nasslarla 
bidÕat ehli denilmek suretiyle muh‰lefet etmelerine rağmen, bunlar içtihad” 
meselelerle ilgili olup, İsl‰m im‰mlarõnõn ittifakõ ile kŸfrŸ gerektirmez. …mer 
F‰n” Efendi:ÒHayret! Yazar hangi dine mensžb ki, MuÕtezil” olan Tartžş”Õnin 
tefsirinde naklettiği isr‰iliy‰t tŸrŸnden sšzlere dayanõp da bu seçkin kavmi 
(sufileri) tekfir etme cŸrÕetini gšsterip, ÒBu, İm‰m M‰lik, Ebž Hanife, Ş‰f”” ve 
Ahmed b. HanbelÕin mezhebleri (gšrŸşleri)dirÓ diyor ve o im‰mlara iftirada 
bulunuyorÓ diyerek TurhanÕõn akõl, iman ve insaf šlçŸlerinden uzak değerlen 
dirmeleri karşõsõnda hayretini dile getirmektedir. Turhan Said b. MŸseyyeb 
_____________________________ 

69. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulžb, vr. 207a. 
70. …mer F‰n”, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 59a-59b; İdiz, …mer F‰n”Efendive Tasavvufa Dair 
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tendilli SŸleyman Şeyhi Efendi Hayatõ Eserleri ve Tasavvuf” GšrŸşleri,(Erzurum: Ertual Yayõn-
cõlõk, 2016), 360-368. 
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söze gerek yoktur.61 
On ikinci iddiaÒMŸslŸmanlarõn ittifakõ ile yeÕs (Ÿmitsizlik) anõndaki im‰n 

makbul değildirÓ62 şeklindedir. Fakat bu, bir yalandõr. Zira (yeÕs anõndaki 
imân) İmâm Mâlik (ra.)Õe gšre makbuldŸr. Bu, bilinen ve kitaplarda yazõlmõş 
olan bir husustur. Bunu da gafillerden başka kimse inkâr etmez.63 
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senin, KurÕ‰nÕõ yalanladõğõ ve MelikŸÕd-Deyy‰n olan AllahÕõn Kel‰mÕõnda çe-
lişki bulunduğunu c‰iz gšrdŸğŸ (bunun bu anlama gediği), İsl‰m Ÿmmeti, 
şer”at ve ahk‰m ulem‰sõnca bilinen bir gerçektirÓ64 şeklindedir. Böyle bir id-
diada bulunmak büyük bir cür’ettir. Ortada sert bir uslupla tekfir edecek bir 
durum yoktur. Zira Şeyhü’ş-Şüyûh/İbnü’l-Arabî (ks.) Mâlikî mezhebi’ne men-
suptur. Onun mezhebinde, yeÕs anõndaki iman makbuldŸr. TurhanÕõn tekfir id-
dialarõ ile birilerinin boynuna takmaya çalõştõğõ lanet halkasõ gibi olan kŸfŸr 
halkasõ aslõnda kendi boynuna geçerek kendisine rŸcž ettiği gibi, İmâm Mâlik’i 
de tekfir etmiş olmaktadõr. İşin aslõ Şeyh, Firavun’un imanõnõ cezm etmemiştir. 
Mžs‰ FassõÓnõn sonunda şu ifadeleri bu gerçeği ortaya koymakta-
dõr:ÒKurÕ‰nÕda v‰rid olanõn z‰hir manasõ budur. Bundan sonra biz, bu konuda 
iş AllahÕa kalmõştõr deriz. FiravunÕun şek‰veti hususunda insanlarõn çoğunun 
kalbine yerleşen fikre gelince, bu konuda dayanabilecekleri bir nass yoktur.Ó65 
Mü’min kimseden bu tür iftira ve kŸfŸrlerin sudur bulmasõ caiz değildir.66 

TurhanÕõn on dšrdŸncŸ iddiasõ,ÒHalvetiyyeÕye mensup mutasavvõflarõ zem-
metmeğe gelince, onlar, ÔVel”, enbiy‰nõn derecesine ulaşabilir, hatta onun de-
recesinin ŸstŸne de çõkar, zir‰ vel‰yet, nŸbŸvvetten ŸstŸndŸr, çŸnkŸ vel” mu-
karrebžn meleklerin hususiyetlerinden olan ker‰met vasõtasõ ile haber verirÕ 
derlerÓ67 şeklindeki bir tezv”rattan ibarettir. Bu, bŸyŸk bir iftiradõr. Bu gŸruh-
tan (sufilerden) böyle bir söz sadõr olmamõştõr. Bilakis, onlarõn sšyledikleri şey 
şudur: Velayet de, keramet de Nebi (sav.)’nin mucizelerinin cümlesindendir. 
Dolayõsõyla veli, bu şerefe ancak Nebi’ye tabi olmaya muvaffak olursa nail 
olabilir. Böylece Nebi (sav.), onun dininin kemalini sabit kõlar. Sufilerin, ÔVe-
layet, nŸbŸvvetten ŸstŸndŸrÕsšzlerinden kasõt, bir nebinin velayetinin, nübüv-
vetinden daha üstün olduğu gerçeğidir.68 

TurhanÕõn on beşinci iddiasõ sufilerin, ÔVel”, muhabbet, kalp saflõğõ ve ihla- 
sõn kem‰line ulaşõnca artõk ondan, namaz, zek‰t gibi z‰hir” ib‰detler, emir 
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tefsirinde naklettiği isr‰iliy‰t tŸrŸnden sšzlere dayanõp da bu seçkin kavmi 
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 (ra.)’den bu konu ile ilgili rivâyet edilmiş74 dediği hadis-i şerif75 hususunda 
yanõlmõştõr. Şüphesiz ki, o hadis-i şerif, ne mütevatir ne de meşhur bir hadis 
olup, ahad hadislerdendir. Küfür hususunda vahit haber ile delil getirmek cum-
hurdan hiç kimseye göre caiz değildir.76 

TurhanÕõn on yedinci iddiasõ,“Şüphesiz ki raks ve tevâcüd, kâfirlere has fi-
illerdir. Müslümân kimse, helal kabul etmeden işlerse, bu fiili ile kendisini 
kâfirlere benzettiğinden, f‰sõklardan olur. Fakat bu fiilleri hel‰l sayõp da ya-
parsa o zaman k‰fir olur ki, im‰nõnõ ve nik‰hõnõ tazelemesi gerekirÓ şeklinde-
dir. F‰n” EfendiÕye gšre TurhanÕõn sšyledikleri yalandõr. ÒTev‰cŸdÓ kelimesi 
mutasavvõflara has olan õstõlahlardandõr. MŸslŸman, sadece müşâbehet (ben-
zeşme) ile tekfir edilemez. Bilakis bu ancak ÒteşabbŸhÓ ile olur ki o da ancak 
niyet ve azmetmekle olabilir. MŸslŸman kimseyi, kâfirlere benzemeye niyet-
lenmekle itham etmekten tenzih etmek gerekir. Dolayõsõyla bu kŸfŸr ithamõ 
Turhan’a geri dönmüştür.77 

TurhanÕõn on sekizinci iddiasõ, icra-yõ zikrullah esnasõnda yapõlan birtakõm 
ritmik hareketlerin haramlõğõ ile ilgilidir. Usul kitaplarõnda zikredildiği gibi, 
bize mütevatir olarak nakledilen ve o dönemde kimsenin itiraz etmediği, 
sahâbenin üzerinde birleştiği icmaÕ dõşõndaki herhangi bir icma’, bunun haram 
olduğunun delili olamaz. Yukarõda bu konuda imamlarõn icm‰Õõ olmadõğõnõ 
öğrenmiş bulunmaktayõz. Turhan ve benzerleri mezhep imamlarõmõza iftira et-
mektedirler. İtham, iftira ve tekfirleri kendi boyunlarõnadõr.78 Dolayõsõyla, on-
larõn sšylemediğini söyleyerek yalan konuşmaktadõr. Bu kŸfŸr de yine onun 
boynunda kalmõştõr.79 

On Dokuzuncu iddiasõnda Turhan, ÒAlahÕõn mescidlerinde onun adõnõn 
anõlmasõnõ yasak edenden kim daha z‰limdirÓ80 ayet-i kerimesinde kastedilen 
manayõ zorlama bir yorumla sufilere hamletmekte, onlarõ şeytanlaştõrmaya ça-
lõşmaktadõr.81 İşin aslõna bakõlõrsa sšzkonusu ayet-i kerîmede buyurulduğu 
gibi, s‰lih mutasavvõflarõn, YŸce AllahÕõn mescidlerini imar etikleri açõktõr. 
Raksõn mŸb‰h oluşu, sufilerin semalarõnõn haram şarkõlardan olmayõp, Ahzab 
gŸnŸ hendek kazõlõrken okunan mesnevi eraciz82 tŸrŸnden olmasõndandõr.  
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82. BŸtŸn mõsralarõ aynõ k‰fiye ile biten veya her beyti kendi arasõnda k‰fiyeli olan şiir nevi. 

Recez bahrinde kaside. İbrahim Mustafa ve Arkadaşlarõ, el-Mu’cemü’l-Vasit,(İstanbul: Çağrõ 

Devranlarõ ise raks değildir.83 
Yirminci iddia,ÒMutasavvõflar, Yahžd”, Hristiyan ve mŸşrikler gibi, 

AlahÕõn kullarõnõ, AllahÕõn evlerinde OÕna ib‰det etmekten men ettikleri h‰lde, 
õslah ehlinden olduklarõnõ nasõl iddia edebilirler?Ó şeklindedir. Turhan burada 
da iftira, yalan ve çarpõtmaya başvurmuştur. Sufiler sšz, fiil ve h‰lleri ile Al-
lahÕõn kullarõnõ irşad etmektedirler. Yazarõn, zikri sufilerce de har‰m sayõlan 
şarkõ ile bir saymasõ realiteye aykõrõdõr. Zira mutasavvõflara gšre, yazarõn bah-
settiği haram olan teğanni, kebairdendir. Onlar birçok mŸbah ve kŸçŸk gŸnah-
tan bile ictinab ederken, haram olan şarkõyõ mŸbah saymalarõ dŸşŸnŸlemez.84 

Yirmi birinci iddia TurhanÕõn zihin karõşõklõğõnõn başka bir ŸrŸnŸdŸr. 
“Şey‰t”nden maksadõn ins” şey‰t”n olmasõ muhtemeldir. Bu şey‰t”nler de mŸl-
hid Halvetiyye mutasavvõflarõdõr ki, onlar cinn” şey‰t”nlerden daha şerirdirler. 
‚ŸnkŸ onlar, mŸnkeri yani şer”atõn kerih gšrdŸğŸ şeyleri emredip, maÕržftan 
yani şer”atõn rõz‰ gšsterdiği şeylerden de nehyetmek sžretiyle mŸn‰fõklar gibi 
insanlarõ açõkça ilh‰da davet ediyorlarÓ85 diyen Turhan akõl ve izandan yok-
sun bir tavõr içindedir. H‰lbuki zikirle ilgili KurÕan-õ KerimÕde 256 ayet-i ke-
rime serdedilmiştir. †ç ayet-i ker”mede Òzikr-i kes”rÓ vurgusu yapõlmõştõr.86 
Resulullah (sav.), zakirler ile ilgili bir kudsi hadis-i şerifte şšyle buyurmakta-
dõr: ÒOnlar šyle bir kavimdirler ki, onlarla oturan kštŸ (ş‰k”) olmaz.Ó87 

Yirmi ikinci iddia AllahÕõn zatõ ile ilgilidir.88 Daha šnce mŸellif …mer F‰n” 
Efendi bu hususlarõ detaylõ bir şekilde açõklamaktadõr. Yazarõn kŸfŸr ithamlarõ 
kendi boynunadõr.89 

Yirmi ŸçŸncŸ iddiasõnda Turhan,ÒL‰ il‰he İllall‰hÓ ve ÒHžÓ ve benzeri 
kutsi lafõzlar sufilerce raks ile birlikte anarak k‰fir olmuşlardõr.90 İmam M‰lik, 
Şafi” ve Ahmed b. HanbelÕe gšre raks mŸbahtõr.91 

Yirmi dšrdŸncŸ iddiasõnda Turhan, ÒAllah, onlarõ kõy‰met gŸnŸ ‰m‰ ola-
rak haşredecekÓ, ÒAllah onun namazõnõ kabul etmeyecekÓ, ÒYŸce Allah onun 
cesedine (šldŸkten sonra) kõy‰met gŸnŸ bir yõlanõ ve bir akrebi musallat kõla-
cakÓ, ÒAllah, onu kõy‰met gŸnŸ hamim ile sulayacakÓ sšzleri ile Allah  
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anõlmasõnõ yasak edenden kim daha z‰limdirÓ80 ayet-i kerimesinde kastedilen 
manayõ zorlama bir yorumla sufilere hamletmekte, onlarõ şeytanlaştõrmaya ça-
lõşmaktadõr.81 İşin aslõna bakõlõrsa sšzkonusu ayet-i kerîmede buyurulduğu 
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Teâlâ’ya iftirada bulunmuş, Hz. Allah adõna hŸkŸmler vermiştir.92 

Turhan yirmi beşinci iddiasõnda Resulullah (sav.)Õin şiir okuduğu, huzu-
runda okunan bir şiirden vecde gelip kendisinden geçtiği, rõd‰sõnõn omuzundan 
dŸştŸğŸ ve ashab-õ suffa tarafõndan dšrt yŸz parçaya bšlŸnŸp dağõtõldõğõ şek-
lindeki rivayetleri şiddetle reddeder. Bunlarõ Resulullah’a isnad edilmiş iftira 
ve bŸhtanlar olarak ifade etmektedir. Sšzlerinin devamõnda bu iddialarda bu-
lunmanõn sefihlik ve hafif akõllõk olduğunu dile getirir.93 Ömer Fânî Efendi, 
TurhanÕõn bu ifadeleri ilesu-i edepte bulunduğunu dile getirir. Zira nŸbŸvvet 
mişkatõndan s‰dõr olan her şeyi aklõmõzla bilmemiz mŸmkŸn değildir. Bu hu-
susta yegâne dayanak rivayettir. Bu durumda, şeriatõn zahirine aykõrõ olmadõğõ 
mŸddetçe rivayeti kabul etmekten başka çaremiz yoktur.94 

Yirmi altõncõ iddiasõnda Turhan, Ebž HŸreyre (ra.)Õden rivayet olunan“Üm-
metimden bir kavim çõkmadõkça kõy‰met kopmayacaktõrÉÓ95 hadîs-i şerîfini 
sufilere yormaya çalõşõrken, şarihler sšzkonusu rivayetin ÒHaricilerÓ96 hak-
kõnda olduğu hususunda ittifak etmişlerdir.97 

Yirmi yedinci iddia TurhanÕõn “Eğer denilse ki, kim devr ve raksõ hel‰l sa-
yarsa.Ó98 şeklinde devam eden sšzlerinden oluşmaktadõr.99 Turhan bu konuda 
da icmanõn aksine kendi reyi doğrultusunda bir yorum yapmõştõr.100 

Yirmi sekizinci iddiasõnda Turhan,ÒHer kim ayak hareketleriyle oynamak 
hel‰l ve ib‰dettir derse, şer”ata gšre buna ne mŸeyyide gerekir? diye sorarsan, 
cevaben, bu kimsenin im‰nõnõ tazelemesi gerekir, derimÓ şeklinde bir fetva 
vermiştir. …mer F‰n” EfendiÕye gšre daha šnce anlatõlanlardan da sabit olduğu 
Ÿzere, imamlara gšre devran helaldir. Aynõ şekilde raks da kerametleri ink‰r 
eden MžtezileÕnin aksine, Ÿç im‰ma gšre helaldir. Bu sözleri ileTurhan, nefsi-
nin kŸfrŸne dair fetva vermiş olmaktadõr. Daha da ileri giderek ÒOnlar cehen-
nemde s‰ir k‰firler gibi ebediyen kalacaktõrÓdemektedir. F‰n” EfendiÕye gšre 
Turhan’a şu darb-õ mesel ile cevap vermek gerekir: “Kendi ellerini bağladõ, 
ağzõnõ da ŸfŸrdŸ (şişirdi).Ó101 
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99. Sinob”, age. vr. 212b. 
100. Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 63a. 
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Sonuç 
Allah Teâlâ Kur’an-õ Kerim’de “ümmeten vasatan”/vasat bir ümmet ön-

görürken Peygamber Efendimiz (sav.)’den işlerin hayõrlõsõnõn ortasõ olduğuna 
dair bir hadis-i şerif sadõr olmuştur. Burada šngšrŸlen vasat çizgisi sõradanlõk 
olarak algõlanmamalõdõr. Belki zõt duygu ve dŸşŸncelerin, zõt fõtratlarõn telifi 
olarak dŸşŸnŸlmelidir. Bu anlamda vasat olma hali bir zirveyi ifade eder. Kitap 
ve sŸnnet tarafõndan belirlenen bu ideal ve reel çizgi ifrad ve tefride savrulma-
larla İslamÕõn erken dšnemlerinden itibaren ihlal edilmeye başlanmõştõr. Bu bi-
raz da insan fõtratõ ile ilgilidir. Aşõrõlõktan kurtulmanõn yolu Peygamber Efen-
dimiz (sav.)’e tam ittibadõr. “Kim Resûle itaat ederse, muhakkak Allah'a itaat 
etmiş olur” (4. Nisa: 8), “Habibim de ki: Eğer Allah'õ seviyorsanõz, hemen 
bana uyun ki Allah da sizi sevsin ve suçunuzu šrtsŸn, çŸnkŸ Allah çok yar-
gõlayõcõ, çok esirgeyicidirÓ (Al-i ”mran: 31) ilahi buyruklarõ buna delildir. Bir 
gurup sahabe Resžl-i Ekrem EfendimizÕe gelerek ailelerinden ayrõlarak, dŸnya 
işlerini tamamen terk ederek bŸtŸn zamanlarõnõ ibadet ve taatla geçireceklerini 
belirtirler. Peygamber Efendimiz (sav.): ÒBenim ahlakõma, ve benim yoluma 
uygun az amel, benim yoluma uymayan çok bir amelden daha hayõrlõdõr. Benim 
ahlakõma ve yoluma uymayan her bir hareket dalalettir, sapõklõktõr. Her dalalet 
de cehennemde olurÓ (Ebu Davud, Es-Sünne, 5.) buyurarak onlarõ bu ni-
yetlerinden meneder. Dindarlaşma hayatõn gŸzelliklerini yaşamaya engel 
değildir. AllahÕõn verdiği nimetler içinde helal olanlar keyfe kafidir. Hz. 
Peygamber dindarlaşmada bile aşõrõya kaçmayõ nehyetmiş ve ÒBazõlarõna ne 
oluyor ki benim ruhsat verdiğim bir hususu işitmelerine rağmen yerine 
getirmekten kaçõnõyorlar! Sizin AllahÕõ en iyi bileniniz ve OÕndan en çok kor-
kanõnõz benimÓ (Buhârî, İ’tisâm 5; Müslim, Fedâil, 127.) buyurmuş, hiç evlen-
meme, bŸtŸn geceleri ibadetle geçirme ve šmrŸnŸn tamamõnda oruç tutma 
şeklinde bir dindarlõk dŸzenlemesi yapmak isteyen Ÿç sahabiyi ikaz etmiştir. 
Kõrõş, XV/2, 2017, ss. 7- 41, s. 40.)  

Ümmet içindeki aşõrõlõk eğilimleri Peygamber Efendimiz (sav.)Õin vefatõn-
dan sonra daha da artõş göstermiştir. İlk olarak halife seçimi šnemli bir ihtilaf 
kaynağõ olmuş ümmet-i Muhammedin ana gšvdesinden ilk olarak kendisini 
“ŞiaÓ olarak adlandõran gurup ayrõlmõştõr. Şia, Hz. Ebž Bekir, Hz. …mer, Hz. 
Âişe annemiz gibi šnemli sahabilere akõl, izan hatta iman ve insaf dõşõ bir sal-
dõrõ başlatmõş, onlara karşõ hakaretamiz ifadeler kullanmõşlardõr. Bu olumsuz 
tavõrlarõnõ gŸnŸmŸzde de sŸrdŸrmektedirler. Mutedil ana gšvdeyi temsil eden 
ehl-i sŸnnet sahabiler arasõnda hiçbir ayrõm yapmayarak olgun bir tavõr sergi-
lemişler, tarihin derinliklerinde yaşanmõş bu trajik olaylar için yargõlayõcõ ta-
võrlardan uzak kaçmõşlardõr. Fakat ehl-i beyte yapõlan haksõzlõklarõ, onlarõn ya-
şadõklarõ acõlarõ hep hissetmişler, bu ihtilaflarda öteki taraf gibi gözüken Hz. 
Muaviye, onun aile efradõ ve šnemli kurmaylarõnõn isimlerini yaygõn olarak 
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Teâlâ’ya iftirada bulunmuş, Hz. Allah adõna hŸkŸmler vermiştir.92 

Turhan yirmi beşinci iddiasõnda Resulullah (sav.)Õin şiir okuduğu, huzu-
runda okunan bir şiirden vecde gelip kendisinden geçtiği, rõd‰sõnõn omuzundan 
dŸştŸğŸ ve ashab-õ suffa tarafõndan dšrt yŸz parçaya bšlŸnŸp dağõtõldõğõ şek-
lindeki rivayetleri şiddetle reddeder. Bunlarõ Resulullah’a isnad edilmiş iftira 
ve bŸhtanlar olarak ifade etmektedir. Sšzlerinin devamõnda bu iddialarda bu-
lunmanõn sefihlik ve hafif akõllõk olduğunu dile getirir.93 Ömer Fânî Efendi, 
TurhanÕõn bu ifadeleri ilesu-i edepte bulunduğunu dile getirir. Zira nŸbŸvvet 
mişkatõndan s‰dõr olan her şeyi aklõmõzla bilmemiz mŸmkŸn değildir. Bu hu-
susta yegâne dayanak rivayettir. Bu durumda, şeriatõn zahirine aykõrõ olmadõğõ 
mŸddetçe rivayeti kabul etmekten başka çaremiz yoktur.94 

Yirmi altõncõ iddiasõnda Turhan, Ebž HŸreyre (ra.)Õden rivayet olunan“Üm-
metimden bir kavim çõkmadõkça kõy‰met kopmayacaktõrÉÓ95 hadîs-i şerîfini 
sufilere yormaya çalõşõrken, şarihler sšzkonusu rivayetin ÒHaricilerÓ96 hak-
kõnda olduğu hususunda ittifak etmişlerdir.97 

Yirmi yedinci iddia TurhanÕõn “Eğer denilse ki, kim devr ve raksõ hel‰l sa-
yarsa.Ó98 şeklinde devam eden sšzlerinden oluşmaktadõr.99 Turhan bu konuda 
da icmanõn aksine kendi reyi doğrultusunda bir yorum yapmõştõr.100 

Yirmi sekizinci iddiasõnda Turhan,ÒHer kim ayak hareketleriyle oynamak 
hel‰l ve ib‰dettir derse, şer”ata gšre buna ne mŸeyyide gerekir? diye sorarsan, 
cevaben, bu kimsenin im‰nõnõ tazelemesi gerekir, derimÓ şeklinde bir fetva 
vermiştir. …mer F‰n” EfendiÕye gšre daha šnce anlatõlanlardan da sabit olduğu 
Ÿzere, imamlara gšre devran helaldir. Aynõ şekilde raks da kerametleri ink‰r 
eden MžtezileÕnin aksine, Ÿç im‰ma gšre helaldir. Bu sözleri ileTurhan, nefsi-
nin kŸfrŸne dair fetva vermiş olmaktadõr. Daha da ileri giderek ÒOnlar cehen-
nemde s‰ir k‰firler gibi ebediyen kalacaktõrÓdemektedir. F‰n” EfendiÕye gšre 
Turhan’a şu darb-õ mesel ile cevap vermek gerekir: “Kendi ellerini bağladõ, 
ağzõnõ da ŸfŸrdŸ (şişirdi).Ó101 

_______________________________ 
 

92. Ömer Fânî, age. vr. 62b. 
93. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulûb, vr. 210a. 
94. Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 62b-63a. 
95. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulûb, vr. 211a. 
96. Din” ve siyas” konulardaki aşõrõ gšrŸşleri ve faaliyetleriyle tanõnan fõrka. (Bkz., Ethem 

Ruhi Fõğlalõ, “Hâricîler”,TŸrkiye Diyanet Vakfõİsl‰m Ansiklopedisi(İstanbul: TDV Yayõn-
larõ,1997), 16; 169-175. 

97. Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 63a-63b.  
98. Sinob”, Hay‰tŸÕl-Kulûb, vr. 212b. 
99. Sinob”, age. vr. 212b. 
100. Ömer Fânî, Sams‰mŸÕl-His‰m, vr. 63a. 
101. Ömer Fânî, age.  vr. 63a; İdiz, …mer F‰n”Efendive Tasavvufa Dair †ç Eseri,249-250. 
 

Sonuç 
Allah Teâlâ Kur’an-õ Kerim’de “ümmeten vasatan”/vasat bir ümmet ön-

görürken Peygamber Efendimiz (sav.)’den işlerin hayõrlõsõnõn ortasõ olduğuna 
dair bir hadis-i şerif sadõr olmuştur. Burada šngšrŸlen vasat çizgisi sõradanlõk 
olarak algõlanmamalõdõr. Belki zõt duygu ve dŸşŸncelerin, zõt fõtratlarõn telifi 
olarak dŸşŸnŸlmelidir. Bu anlamda vasat olma hali bir zirveyi ifade eder. Kitap 
ve sŸnnet tarafõndan belirlenen bu ideal ve reel çizgi ifrad ve tefride savrulma-
larla İslamÕõn erken dšnemlerinden itibaren ihlal edilmeye başlanmõştõr. Bu bi-
raz da insan fõtratõ ile ilgilidir. Aşõrõlõktan kurtulmanõn yolu Peygamber Efen-
dimiz (sav.)’e tam ittibadõr. “Kim Resûle itaat ederse, muhakkak Allah'a itaat 
etmiş olur” (4. Nisa: 8), “Habibim de ki: Eğer Allah'õ seviyorsanõz, hemen 
bana uyun ki Allah da sizi sevsin ve suçunuzu šrtsŸn, çŸnkŸ Allah çok yar-
gõlayõcõ, çok esirgeyicidirÓ (Al-i ”mran: 31) ilahi buyruklarõ buna delildir. Bir 
gurup sahabe Resžl-i Ekrem EfendimizÕe gelerek ailelerinden ayrõlarak, dŸnya 
işlerini tamamen terk ederek bŸtŸn zamanlarõnõ ibadet ve taatla geçireceklerini 
belirtirler. Peygamber Efendimiz (sav.): ÒBenim ahlakõma, ve benim yoluma 
uygun az amel, benim yoluma uymayan çok bir amelden daha hayõrlõdõr. Benim 
ahlakõma ve yoluma uymayan her bir hareket dalalettir, sapõklõktõr. Her dalalet 
de cehennemde olurÓ (Ebu Davud, Es-Sünne, 5.) buyurarak onlarõ bu ni-
yetlerinden meneder. Dindarlaşma hayatõn gŸzelliklerini yaşamaya engel 
değildir. AllahÕõn verdiği nimetler içinde helal olanlar keyfe kafidir. Hz. 
Peygamber dindarlaşmada bile aşõrõya kaçmayõ nehyetmiş ve ÒBazõlarõna ne 
oluyor ki benim ruhsat verdiğim bir hususu işitmelerine rağmen yerine 
getirmekten kaçõnõyorlar! Sizin AllahÕõ en iyi bileniniz ve OÕndan en çok kor-
kanõnõz benimÓ (Buhârî, İ’tisâm 5; Müslim, Fedâil, 127.) buyurmuş, hiç evlen-
meme, bŸtŸn geceleri ibadetle geçirme ve šmrŸnŸn tamamõnda oruç tutma 
şeklinde bir dindarlõk dŸzenlemesi yapmak isteyen Ÿç sahabiyi ikaz etmiştir. 
Kõrõş, XV/2, 2017, ss. 7- 41, s. 40.)  

Ümmet içindeki aşõrõlõk eğilimleri Peygamber Efendimiz (sav.)Õin vefatõn-
dan sonra daha da artõş göstermiştir. İlk olarak halife seçimi šnemli bir ihtilaf 
kaynağõ olmuş ümmet-i Muhammedin ana gšvdesinden ilk olarak kendisini 
“ŞiaÓ olarak adlandõran gurup ayrõlmõştõr. Şia, Hz. Ebž Bekir, Hz. …mer, Hz. 
Âişe annemiz gibi šnemli sahabilere akõl, izan hatta iman ve insaf dõşõ bir sal-
dõrõ başlatmõş, onlara karşõ hakaretamiz ifadeler kullanmõşlardõr. Bu olumsuz 
tavõrlarõnõ gŸnŸmŸzde de sŸrdŸrmektedirler. Mutedil ana gšvdeyi temsil eden 
ehl-i sŸnnet sahabiler arasõnda hiçbir ayrõm yapmayarak olgun bir tavõr sergi-
lemişler, tarihin derinliklerinde yaşanmõş bu trajik olaylar için yargõlayõcõ ta-
võrlardan uzak kaçmõşlardõr. Fakat ehl-i beyte yapõlan haksõzlõklarõ, onlarõn ya-
şadõklarõ acõlarõ hep hissetmişler, bu ihtilaflarda öteki taraf gibi gözüken Hz. 
Muaviye, onun aile efradõ ve šnemli kurmaylarõnõn isimlerini yaygõn olarak 
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çocuklarõna vermeyerek o kesimi sessizce protesto etmişler, ehl-i beyt men-
suplarõnõn isimlerini ise çokça ve severek kullanmõşlardõr. Bilgece alõnan bu 
tavrõn temel esprisini beşinci raşid halife olarak kabul edilen Emev” Halifesi 
…mer b. Abdulaziz şšyle ifade eder: ÒAllah onlarõn kanlarõna elimizi bulaştõr-
madõ, biz de dilimizi bulaştõrmayalõm.Ó  
İbn TeymiyyeÕden etkilenen bir başka grup ise hiç şŸphesiz Vahhabilerdir.  

XVIII. yŸzyõldan itibaren ehl-i hadis-selefiyye hattõnda ortaya çõkan Vahhabi-
lik ile tekfirci jargon farklõ bir boyuta bŸrŸnmŸştŸr. ArabistanÕõn Necd bšlge-
sinden Muhammed İbn AbdŸlvehhab (š. 1792) ile başlayan Vehhabilik akõmõ, 
tekfir unsurunun aşõrõ kullanõmõ ve bu yolla dõşladõğõ kesimlere uyguladõğõ şid-
det nedeniyle çoğu zaman Haricilik ile šzdeşleştirilmiştir.  

AbdŸlvahhab ve Vahhabilik tecrŸbesi, gŸnŸmŸzdeki tekfirci hareketler için 
šnemli bir ilham kaynağõ olmuştur. El-Kaide, Daiş gibi radikal tekfirci hare-
ketlerin geliştirilip İsl‰m dŸnyasõnõn başõna musallat edilmesi açõsõndan Afga-
nistan cihadõ šnemli bir zemin teşkil etmiştir. AfganistanÕda yõllarca Rus em-
peryalizmine başarõlõ bir cihad hareketi yŸrŸtmŸşler bunda da muvaffak ol-
muşlardõr. Fakat kŸçŸk cihad olan silahlõ mŸcadeleyi kazanan mŸcahidler, ne-
fisleri ile mŸcadele anlamõ taşõyan cih‰d-õ ekberi başaramamõşlardõr. Bu an-
lamda Peygamber EfendimizÕin TebŸk Savaşõ dšnŸşŸnde sšylediği: ÒKŸçŸk 
cihattan bŸyŸk cihada dšndŸk. BŸyŸk cihad, nefisle mŸcadeledirÓ (AliyyŸÕl-
K‰r”, el-Esr‰ruÕl-Merfža, s: 211/ 211; el-Aclžn”, KeşfuÕl-Haf‰, c: 1, s: 424-
425/1362) had”s-i şerifinin verdiği ulv” mesajõ anlamaktan mahrum kalmõşlar-
dõr. 

Bu ifsad hareketleri Ÿlkemizde de oldukça revaçtadõr. Bir šrnek olarak 
H‰lidiyye kolunun gŸnŸmŸzde de devlet ve millet bŸtŸnlŸğŸnŸ sağladõğõnõ iti-
raf eden ve bundan rahatsõz olan tasavvuf karşõtõ gšrŸşleri ile tanõnan Ferit ay-
dõn Mustafa İslamoğluÕnun SŸleymaniye Vakfõ yayõnõ olan ÒTarikatta Rabõta 
ve NakşibendilikÓ, ismli eserinde devletimizden ÒrejimÓ olarak bahsederek 
kendince kŸçŸmserken, PKK teršr šrgŸtŸnŸ ÒKŸrt Gerilla HareketiÓ olarak 
ifadelendirerek tarafõnõ ortaya koymaktadõr. Teršr destekçisi yazara gšre vahşi 
teršr šrgŸtŸnŸn bšlgedeki en bŸyŸk rakibi H‰lid”lerdir. Yazar teršr šrgŸtŸnŸ 
aydõnlanma hareketi olarak ifade ederken, tar”katlarõ ve onlarõn mŸntesiplerini 
gericilikle itham etmektedir. (İhanet kokan ifadeler için bkz., Aydõn, 2000: s. 
37, 45, 247, 256.) 

Radikalliğin, marjinalliğin temelinde hep ayrõlmak vardõr. Sağduyudan 
uzak bir zihniyet h‰kimdir. ‚alõşmamõza konu olan Nebi b.TurhanÕõn ortaya 
koyduğu tekfirci dil de sağduyu ve itidalden uzak olup, aşõrõlõğõ besler nitelik-
tedir. ‚šzŸm ehl-i sŸnnet çizgisinde medeniyet perspektifi içinde yŸrŸyerek 
sõratiÕl-mŸstakim çizgisinden savrulmamaktõr.  

 

KAYNAKÇA 
Akpõnar, Muhammed Raşid; ÒOsmanlõ Toplumunda Selefi DŸşŸncenin Tipik Bir Temsilcisi 

Olarak KadõzadelilerÓ, İlahiyat Akademi Dergi,1/ 1-2, (2015), s. 303-315. 
 Aykaç, Mustafa; Tah‰v” Bağlamõnda İki Farklõ Hanef”lik Okumasõ (EkmelŸdd”n el-B‰bert” 

ve İbn EbiÕl-İzz …rneği), Hitit Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi, 2018, cilt: XVII, sayõ: 33, 
s. 127-156. 

el-Bağd‰d”; EbuÕl-Hasan, Muhyiddîn İbnü’l-Arabî’nin Menkibeleri, trc. A. Şener, M. R. 
Ayas, Ankara 1972.  

Bağdatlõ İsm‰”l Paşa,Hediyyetü’l-Ârifîn: Esmâü’l-Müellifîn ve Âsârü’l-Musannifîn, haz., Rõ-
fat Bilge-İbnŸÕl-Emin Mahmud Kem‰l İnal, Milli Eğitim Basõmevi, İstanbul 1951. 

Boynukalõn, Mehmet, ÒSšvmeÓ,TŸrkiye Diyanet Vakfõ İslâm Ansiklopedisi, 37; 397-398. 
TDV Yayõnlarõ, İstanbul 2009. 

el-Cend”, MŸeyyiduddin, Şerhu Müeyyiduddin el-Cendî alâ Fusûsi’l-Hikem, D‰rŸÕl- KŸ-
tŸbŸÕl-İlmiyye, Beyržt 1971. 

‚elik, İsa, Òİmam Rabb‰n” Perspektifinden İbnŸl-Arab”Õye Tenkid” Bir YaklaşõmÓ, Tasavvuf 
| İlmî ve Akademik Araştõrma Dergisi (İbnŸÕl-Arab” …zel Sayõsõ-2), 23, (2009), s. 149-179. 

ed-D‰rim”, Ebž Muhammed Abdullah b. Abdurrahman b. el-Fadl b. Behram; Sünen, D‰ru 
İhyaiÕs-SŸnnetiÕn-Nebeviyye, RŸya, 4. Beyržt. 

Kšstendilli SŸleyman Şeyh” Efendi; Lemeât-õ Nakşibendiyye, (Yazma) DTCF Kth. Yazma-
lar Bl., M. Ozak, I, No: 570. 

MŸeyyiduddin el-Cend”; Şerhu Müeyyiduddin el Cendî alâ Fusûsi’l-Hikem, Beyržt: D‰rŸÕl-
KŸtŸbiÕl-İlmiyye, 1971, s. 99-106. 

Ertuğrul, İsm‰il Fenni; Vahdet-i Vücûd ve İbn Arabî, (haz. Mustafa Kara), İnsan Yayõnlarõ, 
İstanbul 1991. 

Fõğlalõ, Ethem Ruhi, ÒH‰ric”ler”, Türkiye Diyanet Vakfõ İslâm Ansiklopedisi, 16,169-175, 
TDV Yayõnlarõ, İstanbul 1997. 

Şerhu Risâleti Rûhi’l-Kuds, MatbaatŸ Zeyd b. S‰bit, 1407/1986. 
el-Gur‰b, Mahmud; eş-Şeyhü’l-Ekber Muhyiddîn İbnü’l-Arabî, 1411/1991. Dõmaşk. 
el-Hanef”, Mustafa b. SŸleyman B‰l”z‰de; Şerhu Fusûsi’l-Hikem, D‰rŸÕl-KŸtŸbiÕl-İlmiyye, 

Beyržt 2003. 
HŸveyd”, Yahya; Târihu’l-felsefeti’l-İslâmiyye fi’l-kâreti’l-İfrikiyye, Kahire 1966. 
İbn Arab”; Fusûsu’l-Hikem, (trc. M. Nuri Gençosman), Ataç Yayõnlarõ, İstanbul 2007. 
İbrahim Mustafa ve arkadaşlarõ; el-Mu’cemü’l-Vasit, ‚ağrõ Yayõnla-rõ, İstanbul 1989. 
İbnŸÕl-MŸlekk”n el-Mõsr”; Tabâkâtü’l-Evliyâ, Beyrut 1406/1987. 
İdiz, Ferzende; Ömer FânîEfendive Tasavvufa Dair Üç Eseri, Doktora Tezi, AtatŸrk †n-

iversitesi, Erzurum 2009. 
İlhan, Avni; ÒB‰tõniyyeÓ, DİA 1992, c. V, s. 190-194.  
Karadaş, Cağfer; Muhyiddîn İbn Arabî, Kaynak Yayõnlarõ, İzmir 2008. 
K‰ş‰n”, Abdurrezzak; Tasavvuf Sözlüğü, (çev. Ekrem Demirli), İz Yayõncõlõk, İstanbul 2004.  
K‰tip ‚eleb”; Keşfü’z-Zünnûn en-Esâmi’l-Kütübi ve’l-Fünûn, Maarif Matbaasõ, İstan-

bul1941. 
el-KŸtŸb”, Mahmud Ş‰kir; Fevâtü’l-vefâyât, Beyrut 1974. 
MŸn‰v”; Feyzü’l-Kadîr, D‰ruÕl-KŸtŸbiÕl-İlmiyye, Beyržt 1994. 
Ocak, Ahmet Yaşar; ÒXVII. YŸzyõlda Osmanlõ İmparatorluğuÕnda Dinde Tasfiye (PŸrita-

nizm) TeşebbŸslerine Bir Bakõş: Kadõz‰deliler HareketiÓ, Türk Kültürü Araştõrmalarõ, XVII-
XXI, 1983, s. 208-225. 

es-Sinob”; Neb” b. Turhan b. Durmuş, Hayatü’l-Kulûb, SŸleym‰niy-ye Ktp., SŸleym‰niye 
bl., nr. 703.  

Risâle fî vahdeti’l-vücûd, Bayezit Devlet Ktp., VeliyŸddin Ef., 1294. 48-49 s. nr. 4032. 

Dr. Öğr. Üyesi BİROL YILDIRIM

108



çocuklarõna vermeyerek o kesimi sessizce protesto etmişler, ehl-i beyt men-
suplarõnõn isimlerini ise çokça ve severek kullanmõşlardõr. Bilgece alõnan bu 
tavrõn temel esprisini beşinci raşid halife olarak kabul edilen Emev” Halifesi 
…mer b. Abdulaziz şšyle ifade eder: ÒAllah onlarõn kanlarõna elimizi bulaştõr-
madõ, biz de dilimizi bulaştõrmayalõm.Ó  
İbn TeymiyyeÕden etkilenen bir başka grup ise hiç şŸphesiz Vahhabilerdir.  

XVIII. yŸzyõldan itibaren ehl-i hadis-selefiyye hattõnda ortaya çõkan Vahhabi-
lik ile tekfirci jargon farklõ bir boyuta bŸrŸnmŸştŸr. ArabistanÕõn Necd bšlge-
sinden Muhammed İbn AbdŸlvehhab (š. 1792) ile başlayan Vehhabilik akõmõ, 
tekfir unsurunun aşõrõ kullanõmõ ve bu yolla dõşladõğõ kesimlere uyguladõğõ şid-
det nedeniyle çoğu zaman Haricilik ile šzdeşleştirilmiştir.  

AbdŸlvahhab ve Vahhabilik tecrŸbesi, gŸnŸmŸzdeki tekfirci hareketler için 
šnemli bir ilham kaynağõ olmuştur. El-Kaide, Daiş gibi radikal tekfirci hare-
ketlerin geliştirilip İsl‰m dŸnyasõnõn başõna musallat edilmesi açõsõndan Afga-
nistan cihadõ šnemli bir zemin teşkil etmiştir. AfganistanÕda yõllarca Rus em-
peryalizmine başarõlõ bir cihad hareketi yŸrŸtmŸşler bunda da muvaffak ol-
muşlardõr. Fakat kŸçŸk cihad olan silahlõ mŸcadeleyi kazanan mŸcahidler, ne-
fisleri ile mŸcadele anlamõ taşõyan cih‰d-õ ekberi başaramamõşlardõr. Bu an-
lamda Peygamber EfendimizÕin TebŸk Savaşõ dšnŸşŸnde sšylediği: ÒKŸçŸk 
cihattan bŸyŸk cihada dšndŸk. BŸyŸk cihad, nefisle mŸcadeledirÓ (AliyyŸÕl-
K‰r”, el-Esr‰ruÕl-Merfža, s: 211/ 211; el-Aclžn”, KeşfuÕl-Haf‰, c: 1, s: 424-
425/1362) had”s-i şerifinin verdiği ulv” mesajõ anlamaktan mahrum kalmõşlar-
dõr. 

Bu ifsad hareketleri Ÿlkemizde de oldukça revaçtadõr. Bir šrnek olarak 
H‰lidiyye kolunun gŸnŸmŸzde de devlet ve millet bŸtŸnlŸğŸnŸ sağladõğõnõ iti-
raf eden ve bundan rahatsõz olan tasavvuf karşõtõ gšrŸşleri ile tanõnan Ferit ay-
dõn Mustafa İslamoğluÕnun SŸleymaniye Vakfõ yayõnõ olan ÒTarikatta Rabõta 
ve NakşibendilikÓ, ismli eserinde devletimizden ÒrejimÓ olarak bahsederek 
kendince kŸçŸmserken, PKK teršr šrgŸtŸnŸ ÒKŸrt Gerilla HareketiÓ olarak 
ifadelendirerek tarafõnõ ortaya koymaktadõr. Teršr destekçisi yazara gšre vahşi 
teršr šrgŸtŸnŸn bšlgedeki en bŸyŸk rakibi H‰lid”lerdir. Yazar teršr šrgŸtŸnŸ 
aydõnlanma hareketi olarak ifade ederken, tar”katlarõ ve onlarõn mŸntesiplerini 
gericilikle itham etmektedir. (İhanet kokan ifadeler için bkz., Aydõn, 2000: s. 
37, 45, 247, 256.) 

Radikalliğin, marjinalliğin temelinde hep ayrõlmak vardõr. Sağduyudan 
uzak bir zihniyet h‰kimdir. ‚alõşmamõza konu olan Nebi b.TurhanÕõn ortaya 
koyduğu tekfirci dil de sağduyu ve itidalden uzak olup, aşõrõlõğõ besler nitelik-
tedir. ‚šzŸm ehl-i sŸnnet çizgisinde medeniyet perspektifi içinde yŸrŸyerek 
sõratiÕl-mŸstakim çizgisinden savrulmamaktõr.  
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munu, imgeleri, simgeleri, Ÿslubu bir başka ifadeyle dile ait malzemeyi mikroskobik okumayla 
inceler. Temsilcileri arasõnda T.S Eliot, I.A Richards gibi isimleri bulunan, tarih” dšnem ve eser 
dõşõna yšnelimin estetik unsurlarõ gšz ardõ ettiğini düşŸnen Yeni Eleştiricilerin, bu yšnŸyle 
metne odaklanarak estetiğe de hak ettiği değeri verdiği düşŸnŸlŸr. Bunun yanõnda eseri, tarih, 
okur ve yazardan uzaklaştõrdõğõ dŸşünülerek eleştiri aldõğõ da unutulmamalõdõr. Bahsedilen eleş-
tiri 1960Õlõ yõllarda etkisini kaybettikten sonra yerini Yapõsalcõlõğa bõrakõr. Bu çalõşmada Yeni 
Eleştiri yšntemiyle gŸncel şairlerden birisi olan Oya UysalÕõn Ürperti şiiri tahlil edilmeye çalõ-
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dönük eleştiri’’ yöntemleri bunlardan başlõca olanlarõdõr. ‚alõşmanõn konusunu 
da oluşturan, ismini RansomÕun verdiği ‘‘Yeni EleştiriÕÕ Rus Biçimciliği’nden 
sonra, 1930Õlu yõllarda ortaya çõkõp 1960Õlõ yõllarda etkisini yitiren, odak nok-
tasõnõ metne yšnelten bir eleştiri yöntemidir.   Genel olarak 1930-1960 yõllarõ 
arasõnda etkin olan Yeni Eleştiriciler, Rus biçimcilerinden de yararlanarak 
šnce İngiltere; sonra ise AmerikaÕda çalõşmalarõnõ sŸrdŸrmŸşlerdir. 1930Õlu 
yõllara gelinceye dek Yeni Eleştiricilerin beslendiği bazõ kaynaklardan bahse-
dilebilir. Bu anlamda I. A. RichardsÕõn 1924 yõlõnda LondraÕda çõkardõğõ ÒPrin-
ciples of Literary CriticismÕÕ (Richards, 1924) ÒCleanth Brooks ve Pen War-
renÕõn 1938 yõlõnda New YorkÕta çõkardõklarõ ÒUnderstanding PoetryÓ (Bro-
oks-Warren, 1938) eserlerinden bahsedilebilir. Bu çalõşmalar arasõnda šzel-
likle ÔÔUnderstanding PoetryÕÕ edeb” metinlere nasõl yaklaşõlmasõ gerektiği ko-
nusunda teori ve pratik anlamda bilgiler sunmuş ve Yeni Eleştiriciler için ciddi 
bir kaynak olmuştur. 

Bahsedilen eleştiri adõnõ 1941 yõlõnda Crowe RansomÕun yayõnladõğõ ÔÔThe 
New CriticismÕÕ (Ransom, 1941) eserinden alõr. Bu eleştiri yšnteminde esas 
alõnmasõ gereken tek şey metindir. Bu yšnŸyle yazarõn hayatõ, tarihsel sŸreç ve 
okuyucu gšz ardõ edilerek esere dikkatli bir bakõş açõsõyla yaklaşõlmasõ gerek-
tiği belirtilir. Bu dikkatli bakõş açõsõna ÔÔClose readingÕÕ (yakõn okuma) adõnõ 
veren Yeni Eleştiriciler, bšylelikle esere hak ettiği değeri verebileceklerini dŸ-
şŸnŸrler. Bir başka ifadeyle Yeni Eleştiriciler, metni odak noktasõna alõp, metin 
dõşõ unsurlarõ gšz ardõ ederek eserin gizli anlamõnõ yine eser içindeki organik 
bütünlüğe ulaşarak vermeyi hedeflerler. Bu yaklaşõm her ne kadar estetik un-
surlarõ ortaya çõkaracağõ dŸşŸncesiyle beğeni toplasa da eseri; yazar, okur ve 
toplumdan uzaklaştõrdõğõ gerekçesiyle itiraz da almõştõr. 

Yeni Eleştiri ile ilgili ciddi kaynaklardan birisi de asõl olarak 1948 yõlõnda 
New YorkÕta R.Wellek ve A. Warren tarafõndan ÔÔTheory Of LiteratureÕÕ( 
Wellek- Warren, 1948) adõyla basõlan Edebiyat TeorisiÕdir. TŸrkiyeÕde Ÿç 
farklõ çeviriyle okuyucularõna sunulmuştur. Bunlar: Yurdanur Salman-Suat 
Karantay tarafõndan çevrilen ÒYazõn KuramõÓ, (Salman-Karantay, 1982) Ah-
met Edip Uysal tarafõndan çevrilen ÔÔEdebiyat Biliminin TemelleriÕÕ (Uysal, 
1983). Son olarak …. Faruk HuyugŸzel tarafõndan 2011 yõlõnda basõlan ÒEde-
biyat TeorisiÓ (HuyugŸzel, 2011) kitaplarõdõr. 

 P. H. Fry Bu eleştiri yšntemini, Òİstedikleri şey -bu çevre Rus biçimcileri-
nin kendilerini bulduklarõ akademik atmosfere çok benzer- yorumun, eleştiri 
uygulamasõ daha az ukala ve gelişigŸzel ya da coşkulu ve gelişigŸzel olsun 
diye sistemli ve dikkatli bir yaklaşõmla ele alõnmasõdõr.Ó (Fry, 2017: 114) di-
yerek Rus Biçimcilerine benzetir. Bununla birlikte Nazan Aksoy ise ÒEleştiri 
metin Ÿzerinde odaklanmalõydõ; eleştirmenin gšrevi metnin edebi šzelliklerini 

bulup ortaya çõkarmaktõ. Yeni eleştirinin Rus Biçimciliğinden ayrõlan en belir-
gin yšnŸ, edeb” šzellikleri insan yaşantõsõ ve insan değerleri bağlamõnda ele 
alõnmasõydõ.Ó (Aksoy, 1996: 72) diyerek iki kuram arasõndaki farklõlõğa dikkat 
çekmiştir. Yeni Eleştiriciler, şiirin Romantiklerin elinde duygusal bir şey h‰-
line geldiğini belirterek, anlamõ yazarõn iç dŸnyasõnda aramanõn doğru olma-
dõğõnõ, toplum ve okurun da anlamõ aramada devre dõşõ bõrakõlmasõ gerektiğini 
dŸşŸnŸrler ve Òyakõn okumaÓ tekniğini kullanarak anlamõ metinde ararlar. 
Yeni EleştiriÕyi ortaya çõkaran etkenlere bakõlõnca Mehmet RifatÕõn ifadeleri 
bu anlamda šzetleyici mahiyette olur. ÒAkõmõn sõnõrlarõnõ ve ilkelerini kesin 
çizgilerle belirlemek oldukça zordur. Ancak akõma değişik dšnemlerde katõ-
lanlarõn ya da destek verenlerin temeldeki ortak noktalarõ, eleştiri alanõndaki 
tarihsel-pozitivist yšntemlere, yaşam šykŸsel yaklaşõmlara, metni doğuş kay-
nağõna bakarak açõklama anlayõşlarõna karşõ çõkma biçiminde ortaya konabi-
lir.Ó (Rifat, 2004: 93). Yeni Eleştiri ÒYapõsalcõlarõ andõrsa da her metni ayrõ 
olarak değerlendirmesi ve ortak yapõlarla ilgilenmemesiyle onlardan ayrõlõr.ÕÕ 
(Tural, 2018: 31). Başlangõcõnõ İngiltereÕde I. A. RichardsÕõn çalõşmalarõyla or-
taya koyan Yeni Eleştiri, daha sonra AmerikaÕda T. S. EliotÕla etkisini artõrõr.  

Yeni Eleştiri, metni incelerken dõş dŸnya, yazar ve okuru dõşlarken kendisi 
neyi hedeflemekteydi? Ya da bir başka ifadeyle neye gŸveniyordu? Bu soruya 
şu şekilde cevap verilebilir. Yeni Eleştiriciler, anlamõn eserde var olduğunu, 
yakõn okuma adõnõ verdikleri tekniğin anlamõ ortaya çõkaracağõna kendilerini 
inandõrõrlar. Bununla birlikte şiire katõ kurallar getirmeleri de bir başka neden 
olarak dŸşŸnŸlebilir. EagletonÕun yaklaşõmõ bu anlamda dŸşŸndŸrŸcŸdŸr. 
ÒEğer şiir gerçekten başlõ başõna bir nesne olacaksa, Yeni eleştirinin onu okur-
dan da, yazardan da koparmasõ şarttõ.Ó (Eagleton, 2017: 67). Bu nesnellik esere 
odaklanan eleştiricileri de katõ bir analize sŸrekler. Bir başka ifadeyle eserde 
var olduğu iddia edilen anlam başka yerde aranmayacaksa, metne dayandõrõl-
malõdõr. Bu yšnŸyle šznel ve keyfi çõkarõmlar metne dayandõrõlmadõğõ sŸrece 
etkisiz olacaktõr. MachereyÕnin belirttiği gibi ÒHer eser ipleri arasõnda gizli bir 
hazine barõndõracak şekilde oluşturulmuştur; eğer bir eleştiri işlevi varsa, tam 
da bu hazineyi šzgŸrleştirmekten ibarettir.Ó (Macherey, 2019: 174). Bu nok-
tada Yeni Eleştiriciler bu hazineyi ortaya çõkarmak için yakõn okuma yšnte-
mini kullanarak anlama organik bŸtŸnlŸk içinde ulaşmaya çalõşõrlar. Bir başka 
ifadeyle, Òİngiliz-Amerikan Yeni eleştirisi, doğrudan doğruya metnin kendi-
sini ele alõr. Bağõmsõz ve organik bir bŸtŸn olarak gšrdŸğŸ metni yakõndan 
ayrõntõlõ biçimde çšzŸmler.Ó (Rifat, 2004: 94). Bu yšnŸyle kelimelerin birbir-
leriyle olan uyumu, imgeler, ahenk, vezin gibi şiirin unsurlarõ mikroskobik 
okumadan geçirilir. ‚ŸnkŸ Yeni Eleştiricilere gšre iyi bir edebiyat eseri ÒGer-
çek dŸnyaya değil eserin kapalõ dŸnyasõna gšnderme yapar ve imge, ritm, 
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dönük eleştiri’’ yöntemleri bunlardan başlõca olanlarõdõr. ‚alõşmanõn konusunu 
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sonra, 1930Õlu yõllarda ortaya çõkõp 1960Õlõ yõllarda etkisini yitiren, odak nok-
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arasõnda etkin olan Yeni Eleştiriciler, Rus biçimcilerinden de yararlanarak 
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ciples of Literary CriticismÕÕ (Richards, 1924) ÒCleanth Brooks ve Pen War-
renÕõn 1938 yõlõnda New YorkÕta çõkardõklarõ ÒUnderstanding PoetryÓ (Bro-
oks-Warren, 1938) eserlerinden bahsedilebilir. Bu çalõşmalar arasõnda šzel-
likle ÔÔUnderstanding PoetryÕÕ edeb” metinlere nasõl yaklaşõlmasõ gerektiği ko-
nusunda teori ve pratik anlamda bilgiler sunmuş ve Yeni Eleştiriciler için ciddi 
bir kaynak olmuştur. 
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tada Yeni Eleştiriciler bu hazineyi ortaya çõkarmak için yakõn okuma yšnte-
mini kullanarak anlama organik bŸtŸnlŸk içinde ulaşmaya çalõşõrlar. Bir başka 
ifadeyle, Òİngiliz-Amerikan Yeni eleştirisi, doğrudan doğruya metnin kendi-
sini ele alõr. Bağõmsõz ve organik bir bŸtŸn olarak gšrdŸğŸ metni yakõndan 
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çek dŸnyaya değil eserin kapalõ dŸnyasõna gšnderme yapar ve imge, ritm, 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2019 (S.19) c.7 / s.111-119

113



simge gibi diğer öğelerin yanõnda alõr yerini.Ó (Moran, 2014: 168). İyi kulla-
nõldõğõnda ritim, bizi metnin daha çok bilincinde olmaya zorlar, ifadelerin altõnõ 
çizerek bŸtŸnlŸk kazandõrõr. Bununla birlikte, ÒSes ve vezin anlamdan ayrõ, 
kendi başõna değil, aksine sanat eserinin bŸtŸnlŸğŸnŸn unsurlarõ olarak ele alõ-
nõp incelenmelidir.Ó (Wellek-Warren, 2016: 198). GšrŸldŸğŸ Ÿzere eğer metin 
dõşõndaki unsurlar gšz ardõ edilecekse, Yeni Eleştirinin başlõca šzelliği budur, 
dil, kelimeler, Ÿslup, kelimelerin ifade edilişi de ayrõ bir anlam kazanõr. Metin-
lerin kendine šzgŸ šzellikleri Ÿslup yšntemleriyle tanõmlanabileceğinden do-
layõ Ÿslup bilgisi ayrõcalõklõ bir hale gelir. Rene WellekÕin bu anlamda tespiti 
Ÿzerinde durulabilir. Ò†slup incelemesi, eserin bŸtŸnŸne yayõlmõş bir birleşti-
rici ilke, genel bir estetik amaç tespit edebildiği zaman, edebiyat incelemesi 
için en kazançlõ, en yararlõ durumda demektir.Ó (Wellek-Warren, 2016: 209).  
Yeni Eleştiri yšnteminde gšz ardõ edilmeyen bir diğer kavram imgelerdir. İm-
geler hem psikoloji hem de edebiyat incelemelerinin alanõna giren bir konu 
olmakla birlikte, psikolojinin geçmişteki bir yaşantõyõ hatõrlatmasõ bakõmõndan 
ayrõlõr. Edebiyatta imgelerin algõlanmasõ bu şekilde değildir. İmge kavramõnõ 
Turan Karataş şšyle açõklar: ÒEdebi dilin uyandõrdõğõ duygusal her tŸrlŸ etki, 
her tŸrlŸ çarpõcõ hayal, çağrõştõrdõğõ her tŸrlŸ yeni anlam imge olarak adlandõ-
rõlmaktadõr.Ó (Karataş, 2004: 229). İmge anlamõ gizlemesi bakõmõndan Yeni 
Eleştiricilerin dikkatini Ÿzerine çeker fakat incelenen imgeler metnin bŸtŸn-
lŸğŸ içerisinde anlamlõdõr. ‚ŸnkŸ nasõl kelimeler birbirleriyle uyum sağlaya-
rak anlamõn ortaya çõkmasõnda etkili oluyorsa, imgeler de bu yšnŸyle bir bŸ-
tŸnlŸk içinde anlama hizmet eder.  

Estetik zevke son derece değer veren Yeni Eleştiriciler için Duyusal šzellik 
ve estetik şiiri mŸzik ve resme bağlayõp, felsefe ve bilimden uzaklaştõrõr. Bu-
nunla birlikte estetiğe hizmet eden sšz sanatlarõ ve mecazlar da edebiyatõn bi-
lim karşõsõnda ayõrõcõ šzellikleridir. Toplu bir ifadeyle sšylenecek olursa, Yeni 
Eleştiri, metne yšnelmesiyle dile, kelimelere, Ÿsluba, imge ve simgelere orga-
nik bŸtŸnlŸk içerisinde bakarak metinde var olan gizli anlamõ ortaya çõkarmayõ 
amaçlamõştõr. Nazan Aksoy, Yeni eleştirinin getirisini şu cŸmlelerle ifade eder: 
ÒYeni eleştirinin en šnemli katkõsõ, okullardaki edebiyat derslerini kšklŸ bir 
biçimde değiştirmesi olmuştur. Bu anlayõş; dõş dŸnya, sanatçõnõn hayatõ, yetiş-
tiği tarih” dšnem gibi etmenleri arka plana atarak doğrudan doğruya metne yš-
nelmenin ve ÔÔYakõn okumaÕÕ tekniği ile metni çšzŸmlemenin šnemini bize 
gšstermiştir.Ó  (Aksoy, 1996: 73). Wellek- Warren çalõşmalarõnda ise ÒSon yõl-
larda edebiyat incelemesinin šzellikle ve daha çok gerçek sanat eserlerinin 
kendileri Ÿzerinde yoğunlaşmasõ gerektiği yolunda sağlõklõ bir tepki gšrŸlmek-
tedir.Ó (Wellek-Warren, 2016: 160) diyerek Yeni Eleştiriyi olumlu bir hamle 
olarak gšrmŸşlerdir. Bununla birlikte Yeni Eleştiriciler, eseri toplumdan ve 
okuyucudan kopardõğõ dŸşŸncesiyle eleştiri de almõşlardõr. Bir anlamõn mutlak 

metinde olamayacağõ ve toplumun ve okurun bu anlamda gšz ardõ edilemeye-
ceği iddiasõnda bulunulmuştur. En canlõ yõllarõ 1930-1950 arasõ olan Yeni Eleş-
tiricilere, J.Crowe, Ransom, Wimsatt, Allan Tate, T.S. Eliot, I.A. Richards, 
Leavis gibi isimler örnek gösterilebilir.    

 
ÜRPERTİ 
Karanlõğõn gŸnŸ kucaklayõp ayrõldõğõ õssõzlõkta durup baktõn, 
sabahõn bahçesinden kanatlanan erkenci kuşlara. 
 
Ah! Hayatõn yarõ yolda bõraktõğõ, bahtsõz, 
kollarõn yana dŸşmŸş orda šyle bir başõna 
gšğsŸnde gšzlerden saklõ bir sõzõyla, 
eve çšktŸ bir kimsesizlik. 
 
Ey gençliğin yaşanmamõş gŸneşli gŸnleri 
bir kalpten štekine yapõlan yolculuk! 
Giden gider ve sen kalõrdõn, 
geceleri konuşulan duvarlarla kalõrdõn, 
sana ait olanlarla 
 
gelen ve gitmeyen bir iç sõkõntõsõ 
boşalan odalar, açõlan oyuk. 
Okşar gibi yazõyor kalem  
ve Ÿrperiyor kağõt 
Ÿrperiyor oda, odalara sõğmayan yalnõzlõğõn, 
yalnõzlõğõnõ paylaşan kedi   
 
Ÿrperiyor kediyi okşayan çocuk 
yŸzŸ soluk 
boş bir sayfa kadar beyaz ve masum olan çocukluğun . 
 
Karanlõğõn gŸnŸ kucaklayõp ayrõldõğõ õssõzlõkta durup baktõn, 
sabahõn bahçesinden kanatlanan erkenci kuşlara.    (Uysal, 2014: 28-29). 
 
Şiir Tahlili 
İlk kõsõmda karanlõğõn gŸnŸ kucaklayõp ayrõldõğõ, yani gecenin yerini sa-

baha bõraktõğõ bir vakitten bahsedilir. Kucaklamak doğuşu, gelişi çağrõştõrõr. 
Bu yšnŸyle gece-karanlõk, yerini kucakladõğõ sabaha-aydõnlõğa bõrakõr. Saba-
hõn bahçesinden kanatlanan kuşlara bakan bir kişinin varlõğõ, cinsiyeti ve ne-
rede olduğu belirtilmeden verilir. Belki camdan dõşarõya bakan, belki de sokak 
ortasõnda insanlarõ gšzlemleyen bir kişi. Bu dŸşŸnce metinden hareketle tespit 
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kendi başõna değil, aksine sanat eserinin bŸtŸnlŸğŸnŸn unsurlarõ olarak ele alõ-
nõp incelenmelidir.Ó (Wellek-Warren, 2016: 198). GšrŸldŸğŸ Ÿzere eğer metin 
dõşõndaki unsurlar gšz ardõ edilecekse, Yeni Eleştirinin başlõca šzelliği budur, 
dil, kelimeler, Ÿslup, kelimelerin ifade edilişi de ayrõ bir anlam kazanõr. Metin-
lerin kendine šzgŸ šzellikleri Ÿslup yšntemleriyle tanõmlanabileceğinden do-
layõ Ÿslup bilgisi ayrõcalõklõ bir hale gelir. Rene WellekÕin bu anlamda tespiti 
Ÿzerinde durulabilir. Ò†slup incelemesi, eserin bŸtŸnŸne yayõlmõş bir birleşti-
rici ilke, genel bir estetik amaç tespit edebildiği zaman, edebiyat incelemesi 
için en kazançlõ, en yararlõ durumda demektir.Ó (Wellek-Warren, 2016: 209).  
Yeni Eleştiri yšnteminde gšz ardõ edilmeyen bir diğer kavram imgelerdir. İm-
geler hem psikoloji hem de edebiyat incelemelerinin alanõna giren bir konu 
olmakla birlikte, psikolojinin geçmişteki bir yaşantõyõ hatõrlatmasõ bakõmõndan 
ayrõlõr. Edebiyatta imgelerin algõlanmasõ bu şekilde değildir. İmge kavramõnõ 
Turan Karataş şšyle açõklar: ÒEdebi dilin uyandõrdõğõ duygusal her tŸrlŸ etki, 
her tŸrlŸ çarpõcõ hayal, çağrõştõrdõğõ her tŸrlŸ yeni anlam imge olarak adlandõ-
rõlmaktadõr.Ó (Karataş, 2004: 229). İmge anlamõ gizlemesi bakõmõndan Yeni 
Eleştiricilerin dikkatini Ÿzerine çeker fakat incelenen imgeler metnin bŸtŸn-
lŸğŸ içerisinde anlamlõdõr. ‚ŸnkŸ nasõl kelimeler birbirleriyle uyum sağlaya-
rak anlamõn ortaya çõkmasõnda etkili oluyorsa, imgeler de bu yšnŸyle bir bŸ-
tŸnlŸk içinde anlama hizmet eder.  

Estetik zevke son derece değer veren Yeni Eleştiriciler için Duyusal šzellik 
ve estetik şiiri mŸzik ve resme bağlayõp, felsefe ve bilimden uzaklaştõrõr. Bu-
nunla birlikte estetiğe hizmet eden sšz sanatlarõ ve mecazlar da edebiyatõn bi-
lim karşõsõnda ayõrõcõ šzellikleridir. Toplu bir ifadeyle sšylenecek olursa, Yeni 
Eleştiri, metne yšnelmesiyle dile, kelimelere, Ÿsluba, imge ve simgelere orga-
nik bŸtŸnlŸk içerisinde bakarak metinde var olan gizli anlamõ ortaya çõkarmayõ 
amaçlamõştõr. Nazan Aksoy, Yeni eleştirinin getirisini şu cŸmlelerle ifade eder: 
ÒYeni eleştirinin en šnemli katkõsõ, okullardaki edebiyat derslerini kšklŸ bir 
biçimde değiştirmesi olmuştur. Bu anlayõş; dõş dŸnya, sanatçõnõn hayatõ, yetiş-
tiği tarih” dšnem gibi etmenleri arka plana atarak doğrudan doğruya metne yš-
nelmenin ve ÔÔYakõn okumaÕÕ tekniği ile metni çšzŸmlemenin šnemini bize 
gšstermiştir.Ó  (Aksoy, 1996: 73). Wellek- Warren çalõşmalarõnda ise ÒSon yõl-
larda edebiyat incelemesinin šzellikle ve daha çok gerçek sanat eserlerinin 
kendileri Ÿzerinde yoğunlaşmasõ gerektiği yolunda sağlõklõ bir tepki gšrŸlmek-
tedir.Ó (Wellek-Warren, 2016: 160) diyerek Yeni Eleştiriyi olumlu bir hamle 
olarak gšrmŸşlerdir. Bununla birlikte Yeni Eleştiriciler, eseri toplumdan ve 
okuyucudan kopardõğõ dŸşŸncesiyle eleştiri de almõşlardõr. Bir anlamõn mutlak 

metinde olamayacağõ ve toplumun ve okurun bu anlamda gšz ardõ edilemeye-
ceği iddiasõnda bulunulmuştur. En canlõ yõllarõ 1930-1950 arasõ olan Yeni Eleş-
tiricilere, J.Crowe, Ransom, Wimsatt, Allan Tate, T.S. Eliot, I.A. Richards, 
Leavis gibi isimler örnek gösterilebilir.    

 
ÜRPERTİ 
Karanlõğõn gŸnŸ kucaklayõp ayrõldõğõ õssõzlõkta durup baktõn, 
sabahõn bahçesinden kanatlanan erkenci kuşlara. 
 
Ah! Hayatõn yarõ yolda bõraktõğõ, bahtsõz, 
kollarõn yana dŸşmŸş orda šyle bir başõna 
gšğsŸnde gšzlerden saklõ bir sõzõyla, 
eve çšktŸ bir kimsesizlik. 
 
Ey gençliğin yaşanmamõş gŸneşli gŸnleri 
bir kalpten štekine yapõlan yolculuk! 
Giden gider ve sen kalõrdõn, 
geceleri konuşulan duvarlarla kalõrdõn, 
sana ait olanlarla 
 
gelen ve gitmeyen bir iç sõkõntõsõ 
boşalan odalar, açõlan oyuk. 
Okşar gibi yazõyor kalem  
ve Ÿrperiyor kağõt 
Ÿrperiyor oda, odalara sõğmayan yalnõzlõğõn, 
yalnõzlõğõnõ paylaşan kedi   
 
Ÿrperiyor kediyi okşayan çocuk 
yŸzŸ soluk 
boş bir sayfa kadar beyaz ve masum olan çocukluğun . 
 
Karanlõğõn gŸnŸ kucaklayõp ayrõldõğõ õssõzlõkta durup baktõn, 
sabahõn bahçesinden kanatlanan erkenci kuşlara.    (Uysal, 2014: 28-29). 
 
Şiir Tahlili 
İlk kõsõmda karanlõğõn gŸnŸ kucaklayõp ayrõldõğõ, yani gecenin yerini sa-

baha bõraktõğõ bir vakitten bahsedilir. Kucaklamak doğuşu, gelişi çağrõştõrõr. 
Bu yšnŸyle gece-karanlõk, yerini kucakladõğõ sabaha-aydõnlõğa bõrakõr. Saba-
hõn bahçesinden kanatlanan kuşlara bakan bir kişinin varlõğõ, cinsiyeti ve ne-
rede olduğu belirtilmeden verilir. Belki camdan dõşarõya bakan, belki de sokak 
ortasõnda insanlarõ gšzlemleyen bir kişi. Bu dŸşŸnce metinden hareketle tespit 
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edilemez, yalnõzca tahmin yŸrŸtŸlebilir.  İlk iki dizede yer alan ÔÔkaranlõk, õs-
sõzlõk, ayrõlõkÕÕ  Ÿzerinde durulmasõ gereken kelimelerdir. Şiirin adõnõn ÔÔ†r-
pertiÕÕ olduğu gšz šnŸnde bulundurulunca bahsedilen kelimelerin karamsarlõğõ 
çağrõştõrdõğõ dŸşŸnŸlebilir. Erkenci kuşlarõn sabahõn bahçesinden kanatlanmasõ 
dikkat çekicidir. ÔÔErkenci kuşlar ve sabahõn bahçesiÕÕ iki ayrõ imgedir. ÔÔSa-
bahõn bahçesiÕÕ gŸndŸz vaktinin yaşanmakta olduğu bir dŸnyadõr. Burada ka-
ranlõğõn gŸnŸ kucaklamasõ, bahsedilmiş gecenin-karanlõğõn bitmekte oldu-
ğunu, dolayõsõyla sabaha-aydõnlõğa erişildiğini gšsterir. ÔÔErkenci kuşlarÕÕ Ÿze-
rinde biraz daha dikkatli durulduğunda erkenden işlerine giden ve yorgun bir 
şekilde evlerine dšnen işçi sõnõfõ imgesi dŸşŸnŸlebilir. Şšyle ki: Bilindiği gibi 
kuşlar erkenden yuvalarõndan çõkarak yiyecek peşinde koşar, akşam vakitle-
rinde yuvalarõna dšnerler. Bu yšnŸyle sabahõn erken vakitlerinde yola dškŸlen 
ve karanlõk çškerken evlerine giren bir işçi sõnõfõ imgesinden bahsedilebilir. 
Bunun dõşõnda yŸklemin gšrŸlen geçmiş zaman olmasõ da dŸşŸndŸrŸcŸdŸr. 
Tõpkõ gŸndŸzŸn bitmiş olmasõ gibi zaman da geçmiş zamandõr. Bu yšnŸyle 
dikkat çekilmek istenilen nokta, gšrŸlen geçmiş zaman ve anlatõlan kişi ara-
sõnda aranabilir. GšrŸlen geçmiş zamanda kişi olaylara şahit olur. Dolayõsõyla 
anlatõlan kişinin de tanõk olma durumunu yaşadõğõ, geniş bir gšzlem gŸcŸne 
sahip olduğu fikri ortaya atõlabilir. Erkenci kuşlarõn kanatlandõğõ, karanlõğõn 
yerini aydõnlõğa bõraktõğõ vakitte ayrõlõk, õssõzlõk ve Ÿrpertinin šn planda olduğu 
bir atmosfer dŸşŸnŸlebilir.  İlk iki mõsrada gšze çarpan bir diğer unsur tezat 
oluşturan bazõ kelimelerdir. Karanlõk-sabah kelimeleri, ÔÔBaktõnÕÕ kelimesin-
deki tekil kişi ile bakõlan imge durumundaki ÔÔKuşlarÕÕ kelimesi, ilk dizede 
verilen ÔÔdurup baktõnÕÕ ifadesindeki durgunluk ve ÔÔKanatlanan erkenci kuş-
laraÕÕ ifadesindeki kuşlarõn hareketi bu yšnŸyle tezat oluşturan ifadelerdir.  
İlk dizede sadece bakma šzelliğiyle, ikinci kõsõmda kollarõnõn yana dŸşme-

siyle tasvir edilen kişinin içerisinde bulunduğu atmosfer yine karamsardõr. 
ÒYarõ yolda bõrakõlmak, bahtsõzlõk, bir başõnalõk, kimsesizlikÓ anlatõlan kişinin 
kollarõnõn yana dŸşmesinde etkin kavramlardõr. İlk kõsõmda verilen õssõzlõk ifa-
desinin,  ikinci kõsõmda bir başõnalõk, kimsesizlik kavramlarõyla bŸtŸnleştiril-
mesiyle yalnõzlõk hissinin canlõ tutulduğu gšrŸlŸr. Bu kõsõmda ÒGšğsŸnde gšz-
lerden saklõ bir sõzõÓ Ÿzerinde durulmasõ gereken bir ifadedir.  Sõzõ bilindiği 
gibi soyut bir kavramdõr. Soyut olan bir kavram ise gšrŸlmez, hissedilir. Bu 
yšnŸyle gšğŸste gšzlerden saklõ bir sõzõnõn anlaşõlmasõ için Ògšzlerden saklõÓ 
ifadesi Ÿzerinde dŸşŸnŸlmesi gerekir. Gšzlerden saklõ olan bir şey ya çok sõkõ 
gizleniyordur ya da fark edilmiyordur. Burada anlatõlan kişinin başkalarõ tara-
fõndan fark edilmediği, dolayõsõyla acõsõnõn da başkalarõ tarafõndan gšrŸleme-
yeceği dŸşŸnŸlebilir ki bu dizenin sonrasõnda ÒEve çšken bir kimsesizlikÓ ifa-
desi bunu doğrular. Bir başka ifadeyle kimsenin fark etmediği/edemediği an-
latõcõ, sõzõsõyla baş başa kalõr. GšğŸs ifadesi zorluklara karşõ bir sembol olarak 

kullanõlagelmiştir. Bu yšnŸyle sõzõnõn gšzlerden saklõ olmasõ gšğŸs sembo-
lŸnde de aranabilir. İkinci kõsõmda yŸklem yeniden gšrŸlen geçmiş zamanla 
verilir. Burada dikkati çeken yŸklemin ÔÔ‚šktŸÕÕ olmasõdõr. ‚škmek anlamsal 
olarak farklõ çağrõşõmlara gebedir. Bu yšnŸyle ÔÔkollarõn yana dŸşmesi, baht-
sõzlõk, bir başõnalõk, kimsesizlikÕÕ kavramlarõyla birlikte dŸşŸnŸldŸğŸnde ruh-
sal bir çškŸntŸ anlamõnda dŸşŸnŸlebilir. Nitekim çšken şey kimsesizliktir. 
Kimsesizlik ruhsal çškŸntŸye sebebiyet verebilecek bir kavramdõr.  

ÔÔEy gençliğin yaşanmamõş gŸneşli gŸnleriÕÕ dizesiyle başlayan ŸçŸncŸ kõ-
sõmda tezatlarla šrŸlŸ bir yapõ vardõr. …ncelikle gençlik ve yaşanmamõş gŸneşli 
gŸnler arasõnda bir uyumsuzluk var. Gençlik denince hareket, gŸneşli gŸnler 
akla gelir. Burada gençlik, yaşanmamõş gŸneşli gŸnler olarak verilir. Bir başka 
ifadeyle, gençlik, gŸneş ve gŸn uyum h‰linde pozitif bir atmosfer oluşturuyor-
ken bu atmosferi ÔÔyaşanmamõşlõkÕÕ bozar ve tezat da tam bu noktada oluşur. 
Yaşanmamõşlõk hissi gŸneşli gŸnlerde imgelenmeye çalõşõlõr. Yaşanmamõşlõk 
ya da yaşanamamõşlõk, šzlem duyulan ve hayalde kalan iyi hislerdir. Bu hisler 
de tõpkõ gŸneş gibi aydõnlatõcõ, iç õsõtõcõ ve mutluluk vericidir. Sorun ise bu 
mutluluğun yaşanamamasõ ve ilk iki kõsõmda olduğu gibi ÔgšrŸlen geçmiş za-
mandaÕ kalmasõdõr. Bir sonraki dizede bir kalpten štekine yapõlan yolculuktan 
bahsedilir. Burada bahsedilen yolculuk sevgidir ve yolculuk imgesi ile somut-
laştõrõlõr. Yolculuğun õstõrap verici olduğu ve başarõya ulaşamadõğõ bir sonraki 
dize ile anlaşõlabilir. Anlatõlan kişi yine hareketsizlik içerisindedir. Bu yolcu-
lukta ÔÔgiden gider ve sen kalõrdõnÕÕ ifadesi bu anlamda aydõnlatõcõdõr. Burada 
õstõrabõn kalan kişide olduğu dŸşŸnŸlebilir. ‚ŸnkŸ giden kişi hareket h‰lindedir 
ve yeni maceralar giden kişiye katharsis sağlayabilirken; kalan kişi durgun-
lukta ve diğer dizede gšrŸleceği gibi ÔÔduvarlarla kalõrÕÕ. Konuşabileceği kim-
sesi olmayan kişinin tek sõrdaşõ duvarlar olur. İlk iki kõsõmda verilen durgunluk 
ve yalnõzlõk yine etkisini gšsterir. Burada ÔÔgelen ve gitmeyen bir iç sõkõntõ-
sõyla, ÔÔgiden gider sen kalõrdõnÕÕ ifadesi Ÿzerinde durulmalõdõr. Gelen ve git-
meyen, acõ veren his, sõkõntõdõr. Giden kişi, sevgi hissine sahip, daha šnce ge-
ride kalan kişiye mutluluk veren ve gitmesiyle geride acõ bõrakan birisidir. Bu 
yšnŸyle gelen ve gitmeyen his acõ, sõkõntõ; giden ve gelmeyen his mutluluktur. 
İşte bu noktada bu acõnõn somutlaşmasõ bir sonraki dizede ÔÔBoşalan odalar, 
açõlan oyukÕÕ ifadesinde ortaya çõkar. Anlatõlan kişinin içindeki boşluk, iç sõ-
kõntõsõ boşalan odalarla somutlaşõr. Yine anlatõcõnõn bu boş odalarda sahip ol-
duğu şeyler gelen ve gitmeyen iç sõkõntõsõdõr. Ona ait olan başka bir şey yoktur. 
Bu boşluk az šnce de belirtildiği gibi boş odalarla bŸtŸnleşir.  

ÔÔOkşar gibi yazõyor kalem ve Ÿrperiyor k‰ğõtÕÕ ifadesi Ÿzerinde durulmalõ-
dõr. Şiir boyunca var olan durağanlõk yerini harekete bõrakõr. Burada okşayan 
kalemden ve Ÿrperen k‰ğõttan kasõt kim, bunun Ÿzerinde durulmasõ gerekir. 
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edilemez, yalnõzca tahmin yŸrŸtŸlebilir.  İlk iki dizede yer alan ÔÔkaranlõk, õs-
sõzlõk, ayrõlõkÕÕ  Ÿzerinde durulmasõ gereken kelimelerdir. Şiirin adõnõn ÔÔ†r-
pertiÕÕ olduğu gšz šnŸnde bulundurulunca bahsedilen kelimelerin karamsarlõğõ 
çağrõştõrdõğõ dŸşŸnŸlebilir. Erkenci kuşlarõn sabahõn bahçesinden kanatlanmasõ 
dikkat çekicidir. ÔÔErkenci kuşlar ve sabahõn bahçesiÕÕ iki ayrõ imgedir. ÔÔSa-
bahõn bahçesiÕÕ gŸndŸz vaktinin yaşanmakta olduğu bir dŸnyadõr. Burada ka-
ranlõğõn gŸnŸ kucaklamasõ, bahsedilmiş gecenin-karanlõğõn bitmekte oldu-
ğunu, dolayõsõyla sabaha-aydõnlõğa erişildiğini gšsterir. ÔÔErkenci kuşlarÕÕ Ÿze-
rinde biraz daha dikkatli durulduğunda erkenden işlerine giden ve yorgun bir 
şekilde evlerine dšnen işçi sõnõfõ imgesi dŸşŸnŸlebilir. Şšyle ki: Bilindiği gibi 
kuşlar erkenden yuvalarõndan çõkarak yiyecek peşinde koşar, akşam vakitle-
rinde yuvalarõna dšnerler. Bu yšnŸyle sabahõn erken vakitlerinde yola dškŸlen 
ve karanlõk çškerken evlerine giren bir işçi sõnõfõ imgesinden bahsedilebilir. 
Bunun dõşõnda yŸklemin gšrŸlen geçmiş zaman olmasõ da dŸşŸndŸrŸcŸdŸr. 
Tõpkõ gŸndŸzŸn bitmiş olmasõ gibi zaman da geçmiş zamandõr. Bu yšnŸyle 
dikkat çekilmek istenilen nokta, gšrŸlen geçmiş zaman ve anlatõlan kişi ara-
sõnda aranabilir. GšrŸlen geçmiş zamanda kişi olaylara şahit olur. Dolayõsõyla 
anlatõlan kişinin de tanõk olma durumunu yaşadõğõ, geniş bir gšzlem gŸcŸne 
sahip olduğu fikri ortaya atõlabilir. Erkenci kuşlarõn kanatlandõğõ, karanlõğõn 
yerini aydõnlõğa bõraktõğõ vakitte ayrõlõk, õssõzlõk ve Ÿrpertinin šn planda olduğu 
bir atmosfer dŸşŸnŸlebilir.  İlk iki mõsrada gšze çarpan bir diğer unsur tezat 
oluşturan bazõ kelimelerdir. Karanlõk-sabah kelimeleri, ÔÔBaktõnÕÕ kelimesin-
deki tekil kişi ile bakõlan imge durumundaki ÔÔKuşlarÕÕ kelimesi, ilk dizede 
verilen ÔÔdurup baktõnÕÕ ifadesindeki durgunluk ve ÔÔKanatlanan erkenci kuş-
laraÕÕ ifadesindeki kuşlarõn hareketi bu yšnŸyle tezat oluşturan ifadelerdir.  
İlk dizede sadece bakma šzelliğiyle, ikinci kõsõmda kollarõnõn yana dŸşme-

siyle tasvir edilen kişinin içerisinde bulunduğu atmosfer yine karamsardõr. 
ÒYarõ yolda bõrakõlmak, bahtsõzlõk, bir başõnalõk, kimsesizlikÓ anlatõlan kişinin 
kollarõnõn yana dŸşmesinde etkin kavramlardõr. İlk kõsõmda verilen õssõzlõk ifa-
desinin,  ikinci kõsõmda bir başõnalõk, kimsesizlik kavramlarõyla bŸtŸnleştiril-
mesiyle yalnõzlõk hissinin canlõ tutulduğu gšrŸlŸr. Bu kõsõmda ÒGšğsŸnde gšz-
lerden saklõ bir sõzõÓ Ÿzerinde durulmasõ gereken bir ifadedir.  Sõzõ bilindiği 
gibi soyut bir kavramdõr. Soyut olan bir kavram ise gšrŸlmez, hissedilir. Bu 
yšnŸyle gšğŸste gšzlerden saklõ bir sõzõnõn anlaşõlmasõ için Ògšzlerden saklõÓ 
ifadesi Ÿzerinde dŸşŸnŸlmesi gerekir. Gšzlerden saklõ olan bir şey ya çok sõkõ 
gizleniyordur ya da fark edilmiyordur. Burada anlatõlan kişinin başkalarõ tara-
fõndan fark edilmediği, dolayõsõyla acõsõnõn da başkalarõ tarafõndan gšrŸleme-
yeceği dŸşŸnŸlebilir ki bu dizenin sonrasõnda ÒEve çšken bir kimsesizlikÓ ifa-
desi bunu doğrular. Bir başka ifadeyle kimsenin fark etmediği/edemediği an-
latõcõ, sõzõsõyla baş başa kalõr. GšğŸs ifadesi zorluklara karşõ bir sembol olarak 

kullanõlagelmiştir. Bu yšnŸyle sõzõnõn gšzlerden saklõ olmasõ gšğŸs sembo-
lŸnde de aranabilir. İkinci kõsõmda yŸklem yeniden gšrŸlen geçmiş zamanla 
verilir. Burada dikkati çeken yŸklemin ÔÔ‚šktŸÕÕ olmasõdõr. ‚škmek anlamsal 
olarak farklõ çağrõşõmlara gebedir. Bu yšnŸyle ÔÔkollarõn yana dŸşmesi, baht-
sõzlõk, bir başõnalõk, kimsesizlikÕÕ kavramlarõyla birlikte dŸşŸnŸldŸğŸnde ruh-
sal bir çškŸntŸ anlamõnda dŸşŸnŸlebilir. Nitekim çšken şey kimsesizliktir. 
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ÔÔOkşar gibi yazõyor kalem ve Ÿrperiyor k‰ğõtÕÕ ifadesi Ÿzerinde durulmalõ-
dõr. Şiir boyunca var olan durağanlõk yerini harekete bõrakõr. Burada okşayan 
kalemden ve Ÿrperen k‰ğõttan kasõt kim, bunun Ÿzerinde durulmasõ gerekir. 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2019 (S.19) c.7 / s.111-119

117



Metinden hareketle şöyle bir yorum getirilebilir: Şiir boyunca yalnõzlõk ve boş-
luk hissedilirken, kalemin kâğõda dokunmasõ sonrasõ yalnõzlõk yerini çoğulluğa 
bõrakmõş ve alõşõk olunmayan bu durum Ÿrperti halini almõş. Kâğõt ve kalem 
birbiri için olmazsa olmazdõr. Kâğõt olmadan kalemin, kalem olmadan k‰ğõdõn 
bir anlamõ yoktur. Bu yšnŸyle Ÿrpermenin sebebi de yalnõzlõk hissinin ortadan 
kalkmasõ ve bunun şiirde yadõrganmasõ olabilir. Daha sonraki dizelerde de Ÿr-
pertiye eşlik eden çoğullaşma devam eder. Oda Ÿrperir, kediyi okşayan çocuk 
Ÿrperir ve metin boyunca hissettirilen yalnõzlõk, boş olan oda yerini birden 
fazla nesneye bõrakõr. Fakat bu Ÿrpertinin anlõk yaşanõlan bir olay olmadõğõ ve 
anlatõcõnõn geçmişe dšnŸk hafõzasõ şeklinde oluştuğu dŸşŸnŸlebilir. Nitekim 
sonraki dizelerde çocukluğa dšnŸldŸğŸ gšrŸlŸr. Bahsedilen çocukluk beyaz-
dõr, masumdur fakat soluk ifadesi ortaya atõlõr ve tezatlõk oluşturulur. Anlatõcõ 
šnce gençliğine, daha sonraki dizelerde de çocukluğuna dšner. Son dizelerde 
tekrar içinde bulunduğu ana döner ve sabahõn bahçesinden kanatlanan erkenci 
kuşlara bakar. Bu durum şu şekilde ifade edilebilir: 

Camdan bakõş(Gerçek) ----- Geçmişe dšnŸk hislenmeler(anõlar)-----Cam-
dan bakõş(gerçek) 

Yukarõda belirtilen tablodaki gibi şiir camdan bakan bir kişiyle başlar. Bu 
kişi daha sonra gençliğine ve çocukluğuna gšndermelerde bulunur. Son dize-
lerde tekrar gerçek dŸnyaya dšner. Bu yšnŸyle şiirin bir anõ formatõnda veril-
diği gšrŸlŸr.    

 
 Sonuç: 
Yeni Eleştiri kuramõ metne yšnelerek gizli kalmõş anlamõ organik bir bŸ-

tŸnlŸk içerisinde ortaya çõkarmaya amaçlayan, etkisini yitirdikten sonra yerini 
Yapõsalcõlara bõrakan bir akõmdõr. Metne yšnelerek estetiğe gereken değeri 
vermeye çalõştõklarõ dŸşŸnŸlen Yeni Eleştiriciler, yakõn okuma yšntemini kul-
lanmalarõ ile edeb” eserden daha fazla zevk almaya çalõşmõşlardõr. Bunun ya-
nõnda eseri; toplumdan, okurdan ve yazardan uzaklaştõrdõğõ gerekçesiyle tepki 
de almõşlardõr. T. S Eliot, I. A. Richards bu eleştirinin dikkat çeken isimleridir.  

 Oya UysalÕõn bahsedilen şiiri Yeni Eleştiri yöntemiyle, yakõn okuma gš-
zetilerek tahlil edilmeye çalõşõlmõştõr. Anlatõlan kişinin geçmişe dšnŸk anõlarõ 
ve sonrasõnda tekrar gerçek yaşama dšnmesi sŸreci, yine anlatõlan kişinin yo-
ğun hislenmeleri ortaya konmaya çalõşõlmõştõr. Bu yšnŸyle gerçek yaşam 
(Camdan bakõş)- Anõlar (geçmişe dšnŸk hislenmeler)- gerçek yaşam (Camdan 
bakõş) olarak tablo edilmiştir.  
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NAMIK KEMAL'İN TİLMİZLERİNDEN 
 MUSTAFA REFİK BEY’İN  

EDEBİYAT TARİHİMİZDEKİ YERİ* 
 

Hakan SOYDAŞ** 
 

Öz: 1843 doğumlu Mustafa Refik Bey 1865’te 22 yaşõnda koleradan vefat etmiştir. Gençli-
ğinin baharõnda hayata gšzlerini yummuş olan bu isim Tanzimat Devri ediplerimizin iltifatlarõnõ 
kazanmayõ başarmõştõr. Namõk Kemal, Recaizade Mahmut Ekrem, AbdŸlhak Hamit ve SŸley-
man Nazif gibi isimler vefatõndan sonra mektuplarõyla ve makaleleriyle hatõrasõnõ yad etmişler-
dir. Recaizade Mahmut EkremÕin bu genç şair ve yazarõn ismini taziz etmek Ÿzere yazdõğõ man-
zumeler devri içindeki kõymetini gšsterir.  

Namõk KemalÕin bir mektubunda belirttiği Ÿzere Mustafa Refik Bey TŸrk matbuatõnda Òilk 
defa bir mecmua-i mevkžteÓ neşreden kişidir. Bu dergi sadece Ÿç sayõ yayõmlanmõş olan Mir’at 
mecmuasõdõr. Tanzimat Devri gazete ve dergilerinde bilfiil çalõşmõş olan Mustafa Refik Bey, 
daha çok dostlarõnõn hatõra ve notlarõnda kalmõş şiirleriyle şair,   Letâif-i İnş‰Õsõyla da yazar 
olarak karşõmõza çõkar. Namõk Kemal ile olan Ÿnsiyeti yalnõzca edebiyat vadisi ile sõnõrlõ değil-
dir. …lŸmŸnden birkaç ay šnce Yeni Osmanlõlar cemiyetine katõlan Mustafa Refik Bey, siyasi 
duruşu ile de Namõk KemalÕin has dairesinde yer bulmuştur.  

Yazõda ayrõca Mustafa Refik Bey hakkõnda kaleme alõnan makale ve mektuplardan hareketle 
hayatõ ve sanatõna dair bilgiler derlenecek, Mir’at mecmuasõndaki kalem tecrŸbeleri tespit edi-
lecektir. Letâif-i İnşâ yazarõ Mustafa Refik BeyÕin şair ve yazar yšnlerini ortaya koyma amacõn-
daki bu çalõşmanõn edebiyat tarihimize mŸtevazõ bir katkõda bulunmasõnõ umuyoruz.   

Anahtar Kelimeler: Edebiyat Tarihi, Tanzimat edebiyatõ, Namõk Kemal, Mustafa Refik 
Bey. 

NAMIK KEMAL’S APPRENTICE MUSTAFA REFIK BEY’S  
FEATURES IN OUR HISTORY OF LITERATURE      

Abstract: Mustafa Refik Bey was born in 1843 and dead in 1865 at 22 years old because of 
cholera. He dead at a young age but accomplished to gain Tanzimat period litterateurs favors. 
Namõk Kemal, Recaizade Mahmut Ekrem, AbdŸlhak Hamit and SŸleyman Nazif remembered 
his souvenirs after his death by their letters and articles. Recaizade Mahmut EkremÕs poems 
which were written for this young man are enough to show his importance for the epoch.  
      As written in Namõk KemalÕs letter Mustafa Refik Bey is the person who published the first 
journal in Turkish press when he was 19 years old. This journal named Mirat was published 
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only three numbers. Mustafa Refik Bey worked in Tanzimat journals and magazines is known 
as a poet with the poem in his friends’ notes and as a writer with his Letaif-i İnşa. His relation 
with Namõk Kemal is not limited with literature. Before some months of his death he participated 
to Young Turks organization.  

By benefiting from letters and articles which were written about Mustafa Refik Bey, we will 
try to determine his works in Mirat journal. We hope to make a little contribution to history of 
literature by examining writer and poet feature of Mustafa Refik Bey.  

Key words: History of Literature, Tanzimat literature, Namõk Kemal, Mustafa Refik Bey.  
 

Giriş  
Namõk KemalÕin tilmizi olarak anõlan Mustafa Refik Bey’in biyografisi 

hakkõnda en geniş bilgiyi İbnŸlemin Mahmut Kemal İnal’da buluyoruz. İbnü-
lemin, 1282 (1865) yõlõnda İstanbulÕda meydana gelen kolera salgõnõnda henŸz 
22 yaşõnda hayatõnõ kaybeden ed”bin 1259Õda (1843) doğmuş olacağõnõ ifade 
eder. Mustafa Refik Bey’in Ruzname-i Ceride-i HavadisÕte manzumeler, Ter-
cüman-õ Ahval’de yazõlar kaleme aldõğõnõ kaydeder (İnal, 2002: 1846-1847 ). 
ŞinasiÕnin, 25. sayõsõndan sonra Tercümân-õ Ahv‰lÕÕden ayrõlmasõnõn ardõndan 
gazetenin yazõ işleri müdürlüğŸnŸ Mustafa Refik Bey Ÿstlenir (Şapolyon, 
1971: 115,118).  

Mustafa Refik, Mir’at isminde ilk resimli dergimizi yayõmlamõş, bu dergide 
ahlaki ve fenn” makalelere imza atmõştõr. İsmail Habib SevŸk, SŸleyman Na-
zifÕe gšndermede bulunarak Mustafa RefikÕi, Namõk KemalÕin tilmizlerinden 
biri (SevŸk 1925: 174) diye tanõtõr. SŸleyman Nazif ise Letaif-i İnşa yazarõnõ 
Namõk KemalÕin Ònur-õ irşadõnõÓ ilk içenlerden gšrŸr. Mustafa Refik BeyÕin 
1279Õda çõkarmaya başladõğõ dergisinde en bŸyŸk yardõmcõsõ da Namõk Kemal 
olmuştur (SŸleyman Nazif, 2011: 16). Namõk Kemal genç dostunun šlŸmŸnŸn 
ardõndan yazdõğõ iki mektubunda bu ölüm karşõsõnda duyduğu teessŸrŸ açõkça 
dillendirir. Leskofçalõ Galip’e yazdõğõ mektubundaki Òbizim bi-çare Refik 
Bey’den dahi koleraya tutulduğu haberi gelmekle, o gŸn iyadeti ile meşgul 
olarak, ertesi gŸn dahi vefat ettiğinden ve kendisine olan muhabbetimin dere-
cesi malum-õ alileri olduğundan, o zamandan beri kederimden kalem tutama-
dõmÓ (Tansel, 2013: 25) ifadeleri ŸzŸntŸsŸnŸ gšsterir. Recaizade Mahmut Ek-
remÕe yazdõğõ mektubunda ise šlmeden šnce Recaizade Mahmut Ekrem ile 
kendisini ziyarete gittiklerinde Òmezar gibi dehşetli bir sŸkžnetÓe bŸrŸnmŸş 
Mustafa Refik Bey’in ölüm döşeğindeki anõlarõnõ hatõrlayan Namõk Kemal, bu 
hâlini düşŸndŸkçe dostunun hatõrasõyla Òbiraz daha ağlayacağõmÓ (Tansel, 
2013: 461) diyerek duyduğu teessŸrŸ en yalõn h‰liyle dile getirir. Namõk Ke-
mal sonrasõnda ÒKolera ve RefikÕin VefatõÓ başlõklõ bir makalesinde de yine 
Mustafa Refik BeyÕi konu edecektir (Tansel, 2013: 17, dn.17). Namõk Ke-
malÕin, šlŸmŸne bu denli ŸzŸldŸğü merhum Mustafa Refik Bey de kendisine 
aynõ muhabbetle bağlõdõr. …yle ki Òkoleraya mŸptela olduğu zaman pederini, 

validesini, akrabasõnõ, kardeşlerini bõrakmõş, yanõna gelmek için kŸçŸk karde-
şiyle yalnõz Namõk KemalÕine haber gšndermiştir (Onan, 1950: 36).  

 ÒKolera ve RefikÕin VefatõÓ makalesinde Namõk Kemal, koleranõn İstan-
bulÕda sebep olduğu vahim tablodan ve hayatõnõ kaybedenlerden bahsettikten 
sonra Òezkiy‰-yõ zem‰neden ve mez‰hib odasõ mŸtehayyiz‰n-õ hulef‰sõndan 
Refik BeyÓin kõsa bir tercŸme-i h‰lini verir:  

Mekteb-i rŸştŸyeye bile gitmemiş olduğu h‰lde hanesinde rŸştiye ş‰kirda-
nõndan ziy‰de tahs”l ederek, on beş on altõ yaşõnda iken evvel vakit henŸz açõl-
mõş olan mekteb-i mŸlkiyeye duhžl ile imtih‰nda birinci sõnõftan şeh‰detn‰me 
almõş ve meşhžd olan hadis‰tõna nazaran mevcžt olan hadisatõ, ibtida-yõ şšh-
retine sebep olmuştu. Muahharen memžr olduğu mez‰hip odasõnda h‰iz-i im-
tiy‰z olduğu gibi bir mŸddetler Tercüman-õ Ahv‰l muharrirliğinde bulunmuş 
ve birkaç nŸsha basõldõktan sonra o sõrada bazõ esb‰ba mebni çõkamamõş olan 
Mir’atÕõ ihd‰s etmişti. On beş yirmi parçadan ib‰ret olmak Ÿzere mŸntehab-õ 
eş‰rõ ve Let‰if-i İnş‰ n‰mõyla meş‰h”r-i Ÿdeb‰nõn muharrir‰tõndan mŸretteb ve 
matbž bir eseri vardõr. Biç‰re daha 23 yaşõnda idi (Ebuzziya Tevfik, 1894: 104-
106).  

Namõk Kemal, Mustafa Refik BeyÕin MŸlkiye Mektebine başlangõç yaşõnõ 
on beş on altõ olarak ifade ederken MŸlkiyeliler tarihinde 1859Õda okula girdiği 
ve 18 Aralõk 1860Õta mezun olduğu kaydedilmiştir (‚ankaya: 1968-1969: 8). 
Namõk KemalÕin Mezahib Odasõ memurlarõndan olduğu bilgisine …mer Faruk 
AkŸn de Hariciye Nezareti kalemlerinde çalõştõğõ bilgisini (AkŸn, 2006: 361-
378) ilave eder.  

Mustafa Refik Bey ile dostluğu olan ve šlŸmŸnden duyduğu teessŸrle ka-
lemine sarõlan bir diğer isim de Recaizade Mahmut EkremÕdir. Bir bahar man-
zarasõnõ ve bu manzara içinde bŸlbŸlŸ şairane Ÿslubuyla kaleme alan Recai-
zade Mahmut Ekrem, Òh‰l Ÿ ş‰nõnõ bir dereceye kadar tavs”fe çabaladõğõm bŸl-
bŸlden bugŸn hasbÕel-mevsim bir ses alamayõşõÓnõ (Recaizade Mahmut Ek-
rem, 1997: 239) Mustafa Refik BeyÕin şu mõsralarõnõ hatõrlamasõna bağlar: 

 

 Acab‰ bŸlbŸle ne h‰l olmuş?    
 Derd-i hasretle b”-mec‰l olmuş, 
 Yoksa h‰l‰ bah‰r gelmedi mi? 
 Müjde-i vasl-õ y‰r gelmedi mi? 
 

Recaizade Mahmut Ekrem; merhumu simasõ, kendine has tavõr ve edasõ, 
keskin zek‰sõ, cšmert ahlakõ ve ağõrbaşlõlõğõyla hatõrlar. İstikbal vaat eden bu 
genç, gençliğinin en parlak ve neşeli çağõnda bu dŸnyadan gšçmŸştŸr. TŸm bu 
hatõralar Òbir genc-i ş‰ir-i ecel res”deÓ ihtarõyla Recaizade Mahmut EkremÕin 
Mustafa Refik Beye ithaf ettiği bir şiire ilham olur. İlk bent şšyledir:  
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 Temdîd-i sürûda âşõk‰ne 
 Varken heves-i hez‰r-õ šmrŸm, 
 Yaktõ beni ‰teş-i haz‰na 
 Birdenbire ržzig‰r-õ šmrŸm. 

 T”z etti gŸzer bah‰r-õ šmrŸm!   (R. Mahmud Ekrem, 1997: 239 ) 
 

AbdŸlhak Hamit ise Recaizade Mahmut EkremÕe yazdõğõ bir mektubunda 
Òy‰r‰n-õ vefâ-şi‰rõ šmrŸnden bir ed”b-i yeg‰nenin Refik hakkõnda bšyle bir 
yâd-õ hayrõ b”dirig eylemesi o ed”bin muhyi-i edeb Ÿ Ÿdeb‰ ve Refik n‰mõnda 
âlem-i edebiyatta sezâ-v‰r-õ ihya bulunduğunu gšsterirÓ (EnginŸn, 1995: 327-
329) der.       

Namõk Kemal ve Recaizade Mahmut Ekrem, Mustafa Refik BeyÕin edebi-
yat tarihinde oynadõğõ role bizzat şahit olan isimlerdir. Tanzimat sonrasõ ede-
biyatõmõzõn bu iki ismi dõşõnda SŸleyman Nazif Bey de mŸteveffa edibin şah-
siyeti hakkõnda kalem oynatmõştõr. ÒBiz şahsõnõ idr‰k etmediysek de idrâk 
edenlerden bazõsõna yetiştikÓ diyen SŸleyman NazifÕin bakõşõyla ÒMirÕat ile en 
bŸyŸk teceddŸdŸ ir‰e etmek isteyen Mustafa Refik Bey Let‰if-i İnşa’sõyla da 
esl‰fõn metržk‰t-õ edebiyyesini cem ve telf”k etmeğe ikd‰m ediyordu. Demek 
ki aynõ zam‰nda hem müstakbel, hem mazi ile iştigâl etmiş bir zekâ-yõ mŸs-
tesn‰nõn bundan bariz hŸccet-i tenevvŸrŸ olamaz.Ó diyerek merhumu y‰d et-
miştir (SŸleyman Nazif, 1916: 312-313).  

Mustafa Refik Bey yalnõz edebiyat sahasõnda değil siyaset sahasõnda da Na-
mõk KemalÕle birlikte hareket etmiştir. Yeni Osmanlõlar topluluğunun ilk aşa-
masõnda Belgrad ormanlarõndaki toplantõya katõlan altõ gençten biri Mustafa 
Refik Bey olmuştur (Ebuzziya Tevfik, 2006: 70-71). Edebiyat dŸnyamõzõn er-
ken parlayõp tez sšnen yõldõzõ Mustafa Refik BeyÕin isminin biliniyor olmasõ-
nõn başlõca sebebi Namõk KemalÕdir. Şehzade Murat EfendiÕyi tahta çõkarmak 
Namõk Kemal ve Mustafa Refik BeyÕin ortak amacõdõr. Dergisine MirÕat adõnõ 
vermesine sebep de şehz‰deye yapõlan telmihtir (…zgŸl, 2008: 230).  

 

I.   Mustafa Refik Bey’in Edebî Faaliyetleri 
A.  Şiirler 
Mustafa Refik BeyÕin şiirlerinde klasik edebiyatõmõzõn zevk ve biçim šzel-

likleri h‰kimdir. Bu tarihlerde Batõ tarzõ şiir yolu henŸz açõlmadõğõndan devrin 
diğer gençleri gibi Mustafa Refik Bey de eski tarzda şiirler kaleme alõr (AkŸn, 
2006: 363). Diğer taraftan EncŸmen-i ŞuaraÕnõn en genç edibi olan Mustafa 
Refik BeyÕin (…zgŸl, 2012: 210)  

 

 Acab‰ bŸlbŸle ne h‰l olmuş? 
 Derd-i hasretle b”-mec‰l olmuş, 
 Yoksa h‰l‰ bah‰r gelmedi mi? 
 Müjde-i vasl-õ y‰r gelmedi mi? 

manzumesinin Recaizade Mahmut EkremÕin nazmõndaki şekil ve muhteva ye-
niliklerini müjdelediği (Özgül, 2012: 31) kaydedilir. Recaizade Mahmut Ek-
rem bu şiirden mülhem “Hasbihal” başlõklõ gazelini yazacaktõr. ÒBŸlbŸlÓ re-
difli bu şiirin Hazine-i EvrakÕta yayõmlanmasõnõn ardõndan şiir zevkleri birbi-
rinden farklõ birçok şairlerin katõlõmõyla bir nazire yazma modasõ meydana ge-
lir (Törenek, 2000: 169-185)   

       Gazeller 

                  1        
 Cilve-i mahz-õ hev‰-yõ aşktõr her h‰limiz 
 Neşve-i c‰m-õ muhabbettir bizim ‰m‰limiz 
  
   Lûtf-u kahr-õ ş‰hid-i dehrin bize yeks‰ndõr 
 İltic‰dõr n‰rg‰h-õ aşka kasd-õ b‰limiz 
  
 Z‰hide zulmet ziy‰-bahş‰-yõ rifÕattir bize 
 Zülf-i dilberle sev‰d-õ ‰h-õ berk ”s‰limiz 
   
 Devr olaydõ muttarid kadr-i vef‰ bilmez idik 
 Varsa da semÕ-i vukuunda bile işk‰limiz 
  
 Feyz-i nûr-õ mihr-i nazm-õ N‰il” ile Refik 
 Şemse dšndŸ zerre-i tabÕõ per”şan k‰limiz 
    
              2      
 Sad ‰ferin o ‰şõka kÕolsun sez‰-yõ derd    
 C‰nõn dahi bu r‰hta kõlsõn fed‰-yõ derd 
  
 Gamzenle zahm gelse açõp d‰ğ da cŸnun 
 RžhŸÕl-em”ni elbet eder mŸbtel‰-yõ derd 
  
 Etmem šlŸr de s‰ye-i t”gõnda imtinan 
 Bir can ki olmaya sebeb ibtil‰-yõ derd 
  

 Kasd-õ hel‰ke t”g be-kef gelsen ey sanem 
 ålem değer mi gayr-õ hay‰l-i saf‰-yõ derd 
 
 Sermest-i c‰m-õ vahdet-i Hak olmada Refik 
 Maksžd-õ ehl-i aşk u bel‰ muktez‰-yõ derd 

 
              3       
 Şevk-õ ruhs‰rõn hay‰lidir gŸl-i sahr‰-yõ aşk 
 Ş”ve-i c‰d-i gamzendir fŸsun-peym‰-yi aşkû 
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 Birdenbire ržzig‰r-õ šmrŸm. 

 T”z etti gŸzer bah‰r-õ šmrŸm!   (R. Mahmud Ekrem, 1997: 239 ) 
 

AbdŸlhak Hamit ise Recaizade Mahmut EkremÕe yazdõğõ bir mektubunda 
Òy‰r‰n-õ vefâ-şi‰rõ šmrŸnden bir ed”b-i yeg‰nenin Refik hakkõnda bšyle bir 
yâd-õ hayrõ b”dirig eylemesi o ed”bin muhyi-i edeb Ÿ Ÿdeb‰ ve Refik n‰mõnda 
âlem-i edebiyatta sezâ-v‰r-õ ihya bulunduğunu gšsterirÓ (EnginŸn, 1995: 327-
329) der.       

Namõk Kemal ve Recaizade Mahmut Ekrem, Mustafa Refik BeyÕin edebi-
yat tarihinde oynadõğõ role bizzat şahit olan isimlerdir. Tanzimat sonrasõ ede-
biyatõmõzõn bu iki ismi dõşõnda SŸleyman Nazif Bey de mŸteveffa edibin şah-
siyeti hakkõnda kalem oynatmõştõr. ÒBiz şahsõnõ idr‰k etmediysek de idrâk 
edenlerden bazõsõna yetiştikÓ diyen SŸleyman NazifÕin bakõşõyla ÒMirÕat ile en 
bŸyŸk teceddŸdŸ ir‰e etmek isteyen Mustafa Refik Bey Let‰if-i İnşa’sõyla da 
esl‰fõn metržk‰t-õ edebiyyesini cem ve telf”k etmeğe ikd‰m ediyordu. Demek 
ki aynõ zam‰nda hem müstakbel, hem mazi ile iştigâl etmiş bir zekâ-yõ mŸs-
tesn‰nõn bundan bariz hŸccet-i tenevvŸrŸ olamaz.Ó diyerek merhumu y‰d et-
miştir (SŸleyman Nazif, 1916: 312-313).  

Mustafa Refik Bey yalnõz edebiyat sahasõnda değil siyaset sahasõnda da Na-
mõk KemalÕle birlikte hareket etmiştir. Yeni Osmanlõlar topluluğunun ilk aşa-
masõnda Belgrad ormanlarõndaki toplantõya katõlan altõ gençten biri Mustafa 
Refik Bey olmuştur (Ebuzziya Tevfik, 2006: 70-71). Edebiyat dŸnyamõzõn er-
ken parlayõp tez sšnen yõldõzõ Mustafa Refik BeyÕin isminin biliniyor olmasõ-
nõn başlõca sebebi Namõk KemalÕdir. Şehzade Murat EfendiÕyi tahta çõkarmak 
Namõk Kemal ve Mustafa Refik BeyÕin ortak amacõdõr. Dergisine MirÕat adõnõ 
vermesine sebep de şehz‰deye yapõlan telmihtir (…zgŸl, 2008: 230).  

 

I.   Mustafa Refik Bey’in Edebî Faaliyetleri 
A.  Şiirler 
Mustafa Refik BeyÕin şiirlerinde klasik edebiyatõmõzõn zevk ve biçim šzel-

likleri h‰kimdir. Bu tarihlerde Batõ tarzõ şiir yolu henŸz açõlmadõğõndan devrin 
diğer gençleri gibi Mustafa Refik Bey de eski tarzda şiirler kaleme alõr (AkŸn, 
2006: 363). Diğer taraftan EncŸmen-i ŞuaraÕnõn en genç edibi olan Mustafa 
Refik BeyÕin (…zgŸl, 2012: 210)  

 

 Acab‰ bŸlbŸle ne h‰l olmuş? 
 Derd-i hasretle b”-mec‰l olmuş, 
 Yoksa h‰l‰ bah‰r gelmedi mi? 
 Müjde-i vasl-õ y‰r gelmedi mi? 

manzumesinin Recaizade Mahmut EkremÕin nazmõndaki şekil ve muhteva ye-
niliklerini müjdelediği (Özgül, 2012: 31) kaydedilir. Recaizade Mahmut Ek-
rem bu şiirden mülhem “Hasbihal” başlõklõ gazelini yazacaktõr. ÒBŸlbŸlÓ re-
difli bu şiirin Hazine-i EvrakÕta yayõmlanmasõnõn ardõndan şiir zevkleri birbi-
rinden farklõ birçok şairlerin katõlõmõyla bir nazire yazma modasõ meydana ge-
lir (Törenek, 2000: 169-185)   

       Gazeller 

                  1        
 Cilve-i mahz-õ hev‰-yõ aşktõr her h‰limiz 
 Neşve-i c‰m-õ muhabbettir bizim ‰m‰limiz 
  
   Lûtf-u kahr-õ ş‰hid-i dehrin bize yeks‰ndõr 
 İltic‰dõr n‰rg‰h-õ aşka kasd-õ b‰limiz 
  
 Z‰hide zulmet ziy‰-bahş‰-yõ rifÕattir bize 
 Zülf-i dilberle sev‰d-õ ‰h-õ berk ”s‰limiz 
   
 Devr olaydõ muttarid kadr-i vef‰ bilmez idik 
 Varsa da semÕ-i vukuunda bile işk‰limiz 
  
 Feyz-i nûr-õ mihr-i nazm-õ N‰il” ile Refik 
 Şemse dšndŸ zerre-i tabÕõ per”şan k‰limiz 
    
              2      
 Sad ‰ferin o ‰şõka kÕolsun sez‰-yõ derd    
 C‰nõn dahi bu r‰hta kõlsõn fed‰-yõ derd 
  
 Gamzenle zahm gelse açõp d‰ğ da cŸnun 
 RžhŸÕl-em”ni elbet eder mŸbtel‰-yõ derd 
  
 Etmem šlŸr de s‰ye-i t”gõnda imtinan 
 Bir can ki olmaya sebeb ibtil‰-yõ derd 
  

 Kasd-õ hel‰ke t”g be-kef gelsen ey sanem 
 ålem değer mi gayr-õ hay‰l-i saf‰-yõ derd 
 
 Sermest-i c‰m-õ vahdet-i Hak olmada Refik 
 Maksžd-õ ehl-i aşk u bel‰ muktez‰-yõ derd 

 
              3       
 Şevk-õ ruhs‰rõn hay‰lidir gŸl-i sahr‰-yõ aşk 
 Ş”ve-i c‰d-i gamzendir fŸsun-peym‰-yi aşkû 
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 Aks-i tab’-õ ‰rõzanla duzeh-i cennet der 
 Var hes‰b eyle nedir sžz-i dil-i şeyd‰-yi aşk 
    
 Ben şeh”di, tiğ-i gamzenle sen ihy‰ eyledin 
 åferin ey nutk-õ can-bahşõn dem-i İs‰-yi aşk 
    
 Gel geç ey z‰hid bu dav‰dan mey-i kevser dahi 
 Olamaz hem neÕşe-i yek cŸrÕ‰-i sahb‰-yõ aşk 
    
 Ben kel”m-i Tžr-õ maÕn‰yõm Refika asrda 
 Dest-i iÕc‰z-õ kem‰ldir yed-i beyz‰-yi aşk    (İnal, 2002: 1854-1855) 
     
         Târih 
 ŞŸkr ol AllahÕa kim halka yeniden verdi can 
 Eyledi ržh-õ az”zi ‰lem-i ş‰h-õ cihan 
 
 Devlet Ÿ d”ne gerekti bšyle bir f‰ruk-şan 
 Verdi dŸny‰ya cŸlžsu bir hay‰t-õ c‰vidan 
 
 Neyyir-i ikb‰l-i t‰liÕ ola her ržz u şeban 
 S‰ye-i izzi ile mŸlkŸ ola reşk-i cenan 
 
 åleme tebş”r kõlsõn tam t‰rihim Refik 
 MŸjde kim AbdŸlaziz Han oldu sultan-õ zaman   
                         (Ruzname-i Ceride-i Havadis, 17 Muharrem 1278: 1) 
 

Alõntõlanan manzumeler Klasik Edebiyat zevkiyle terennŸm edilmişlerdir. 
İlkin de  ÒMefÕžlŸ F‰Õil‰tŸ Mef‰ÕilŸ F‰ÕilŸnÓ, ikinci ve ŸçŸncŸ gazellerde 
ÒF‰Õil‰tŸn F‰Õil‰tŸn F‰Õil‰tŸn F‰ÕilŸnÓ vezni tercih edilmiştir. Tarih manzu-
mesi Sultan AbdŸlaziz HanÕõn tahta çõkõşõ mŸnasebetiyle kaleme alõnmõştõr. 
Ruzname-i Ceride-i HavadisÕin 17 Muharrem 1278 tarihli 184. sayõsõnda ÒcŸ-
lus-õ hŸmayžn-õ padişah sebebiyle mez‰hib odasõ hulefasõ mŸstaidanõndan Re-
fik BeyÓ ihtarõyla yayõmlanõr.  

Mustafa RefikÕin şiirleri, Ÿnsiyet kurmuş olduğu Recaizade Mahmut Ekrem 
ve Namõk Kemal gibi isimler edebiyat sahasõnda bir yeniliğin šncŸleri olma 
rolŸne soyunmuşlarsa da bu iddialarõnõ tam olarak gerçekleştirememişlerdir. 
TŸrk şiirinde ilk kõrõlmalar AbdŸlhak HamitÕle birlikte gšrŸlecektir. Recaizade 
Mahmut Ekrem’in şiiri Fransõz romantizminden mŸlhem kimi duyuş özellik-
lerini barõndõrsa da bu ilk intibalarõnõ sanatõnõn geneline mal edemez. Divan 
edebiyatõnõ sert bir şekilde eleştirmiş olan Namõk Kemal dahi vaat ettiği tarzda 
bir şiir dili getirememiştir. Klasik edebiyat zevkiyle yetişmiş ve şiirler teren-
nŸm etmiş olan şairin, işaret ettiği sanatlõ Ÿsluba erişemediği gšrŸlŸr. Mustafa 

Refik de kaleme aldõğõ manzumelerinde Divan şiirinin kalõplarõnõ ve sšyleyi-
şini muhafaza etmiştir.  

   
B. Mensur Yazõlarõ  
Revnak dergisinin birinci sayõsõnda Mustafa Refik BeyÕden iktibas edilen 

bir tezkire mevcuttur. Yazarõn nasirliğine šrnek olmasõ açõsõndan ilgili tezkire-
sini de buraya kaydediyoruz. 

Asrõmõzõn Ÿdebasõndan olup geçen seksen iki senesi terk-i hay‰t-õ mŸsteÕ‰r 
eden Refîk-i merhžmun tezkiresinin sžretidir. 

Serm‰-yõ gumžm-efz‰-yõ hasretin s”m‰-yõ hŸmžm-bahş‰-yõ rak”b gibi bŸru-
det-i iktin‰h ve mihr-i ferhat-õ sipihr-i tel‰k”nin t‰liÕ-i mihnet-i met‰liÕ-i Ô‰şõk 
gibi pes-i d‰r-õ ebr-i teb‰h olmasõ. Ve bu h‰l-i esef-meÕ‰lin tžl-i emel-i bŸÕl-
heves‰n-‰s‰ hayl”den hayl” uzamasõ hasebiyle hal”c-i Ÿmm”d-i fuÕ‰d çehre-
nŸm‰-yõ incim‰d olmuş ve m‰-hasal şek”b-i dil-fir”b menzile-i EyŸbe kar”b 
olunmuş idi. Hazret-i hud‰-yõ mŸteÕ‰le şŸkr-i bel”ğ olsun ki nes”m-i Ôanber-
şemîm-i mŸl‰kat gŸlz‰r-õ intiz‰ra vez‰n ve neyyir-i lemÕa-i merhžm-õ mŸş‰run 
ileyhin terceme-i h‰li ileride yazõlacaktõr. 

 ‘Amîm-i mŸv‰l‰t ken‰r-õ seh‰b-õ enz‰rdan nŸm‰y‰n olarak nevržz-õ me-
s‰r-efržz gŸnden Ôay‰n olmağla ve artõk (zikrŸÕl-Ôayş nõsfuÕl-Ôayş) mantžkõnca 
efk‰r-õ bah‰riyyeye mŸn‰sib yollar açõlmağla geçen gece ehibb‰-yõ kemter”den 
ÒnŸzhet ve meserretÓ beyler hay‰l-h‰ne-i Ô‰ciz”yi teşr”f buyurarak bir tarafdan 
nagam‰t-õ ferah-fez‰ya ‰heng-perd‰z ve bir tarafdan mŸd‰m-õ gŸl-f‰m ile 
dem-s‰z olarak nih‰yet ‰g‰ze-i sŸržr ve ‰v‰ze-i s‰z-õ gŸft‰r bir mak‰m-õ şevk-
eng”zde gezinmeğe kar‰r verdiğinden ve mes”re-i SaÕd-ab‰dõn bu mevsimler-
deki let‰feti ise reh”n-i rŸtbe-i g‰ye idŸginden bu sžret-i kar”n-i reÕy-i zerr”n 
Ôin‰yet-i rehin-i Ô‰l”leri olduğu h‰lde işbu cum‰ gŸnŸ ç‰ker-h‰ne-i Ô‰ciz”yi 
teşr”fe k‰dime-cŸnb‰n-õ rağbet ve bu vechile dahi Ôabd-i memlžklerin nev‰d‰r-
õ meserret buyurmalarõ siy‰kõnda tahrik-i h‰me-i Ôacz-c‰meye ictis‰r olundu 
her h‰lde (Revnak, 1290: 4-5). 

Dergide, yazarõn biyografisinin gelecek sayõda yayõnlanacağõ kaydedil-
mişse de bu gerçekleşmemiştir. Nevruzla birlikte uyanan tabiatõn alegorik bir 
tarz ve şairane bir Ÿslupla ifade edildiği bu tezkire son derece sanatlõ bir sšy-
leyişin šrneğidir.  

Mustafa Refik BeyÕin yayõmlanmõş mŸstakil eseri ise Letâif-i İnşa isimli 
antolojidir. Manzum ve mensur parçalardan oluşan Letâif-i İnşa 1865 (5 Ra-
mazan 1281) yõlõnda TercŸman-õ Ahv‰l MatbaasõÕnda 133 sayfa olarak yayõn-
lanõr. Eserde Âkif Paşa, Aziz Bey, Celal Paşa, Enver Efendi, Fuzžlî, Hafõz 
MŸşfik Efendi, İzzet Bey, KethŸdazade Arif Mehmed Efendi, Nabi, Pertev 
Paşa, Ragõp Paşa, Sadreddin Bey, SŸnbŸlzade Vehbi ve Veysi gibi isimlerin 
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arz-õ h‰l, latife, mektup, telh”s gibi farklõ tŸrlerde yazõlarõ gšrŸlŸr. Mustafa Re-
fik BeyÕin hazõrladõğõ bu cilt daha sonra Mehmed TevfikÕin yayõmladõğõ eklerle 
genişletilir. Mehmed Tevfik 5 cilt h‰linde tekmil ettiği bu antolojinin 3. cildine 
bir mukaddeme yazmõş olduğundan 1. cildi mŸteakip 2. cildi de Mustafa Refik 
BeyÕin hazõrladõğõnõ dŸşŸnŸyoruz. 2. cilt 1866Õda (1282 Ramazan) Tasvir-i 
Efk‰r Matbaasõnda 143 sayfa olarak yayõma hazõrlanmõştõr. İkinci cilt içinde 
Kanuni Sultan SŸleyman, Veysi, Nabi, Seyyid Vehbi, Koca Ragõp Paşa, Şey-
hŸlislam Aşur Efendi, Fitnat Hanõm, Kani Ebubekir, Aziz Bey, İzzet Efendi, 
Daniş Bey, Pertev Paşa, Reşit Paşa, Kamil Paşa ve Sami Paşa gibi isimlere yer 
verilir. İsmi geçen mŸelliflerin makale, mektup, nutuk, tezkire ve şukka tŸrŸn-
den yazõlarõna yer verilmiştir.            

Mustafa Refik BeyÕin yayõma hazõrladõğõ birinci cildin šnsšzŸnŸ, yazarõn 
Ÿslubuna šrnek olmasõ için aynen buraya alõyoruz: 

 

  Bismillahirrahmanirrahim 
Nakş-tõr‰z-õ sah‰yif-i let‰if ve suver-pend-i avarif Ÿ maarif olan zŸref‰-yõ 

Ÿdeba-yõ OsmaniyeÕnin iltizam-õ latife vŸ mazmun ile kaleme almõş olduklarõ 
icaznŸmžn, ki her biri bedayi-i sanayi-i mŸnşiy‰ne ile meşhžn ve belki mŸrek-
kep olduklarõ nŸkžş-õ huruf zuržf-õ zar‰if-i bukalemundur, karin-i nazar-õ 
imÕ‰n oldukça yani mecl‰-yõ mŸcell‰-yõ fesahat Ÿ bel‰gat olan mer‰y‰-yõ 
mez‰y‰sõna medd-i nig‰h- õ irfan oldukça behçet-i lika vŸ hŸsn-i eda-yõ b”-
mŸd‰n” ile cilve-p”r‰-yõ şehvet olacak fer‰id-i şev‰hid-i ma‰n” hayret-bahş- õ 
fikr-i insan” olur.  
İşte şu ifade, sel‰set Ÿ zarafet meşhudelerine nisbetle hakikaten bir tabir-i 

sade ve mŸtal‰alarõ ise herkesçe mucib-i inbisat Ÿ istifade olan asar-õ mezkžre-
nin mahz‰ uref‰-yõ ahl‰fa yadig‰r ve mec‰lis-i fuzal‰da y‰d Ÿ tahattur-i nama 
medar olmak arzusuyla cem Ÿ tertibine iptidar olunmuştur.  

Ancak bu yolda olan muharrer‰tõn bazõsõ, ashabõnõn namõ gibi, mukayyed-i 
varak-pare-i nisyan; bazõsõ dahi kayõtsõzlõktan naşi perişan olarak yalnõz bir 
cŸzÔŸ mŸnşilerinin mec‰m”-i mahsusalarõnda asar-õ sairleriyle beraber muhar-
rer ve mevcut olduğundan ve hele cehele vŸ kehelenin, biÔseÕt-tesadŸf, nazar-
õ istihkarõna uğrayõp da, m‰nend-i nik‰t-õ suk‰t-rakam, metržh-õ kžşe-i ‰dem 
olanlardan şimdi nadiren ele geçenleri olsa bile kimin beyaz sahifesi iltihak-õ 
sev‰d-õ b”-sžd ile mŸşabih-i çehre-i siyah, kimin sev‰d-õ mid‰dõ iltisak-õ evrak 
ile renk-pez”r-i mahv Ÿ teb‰h olmuş bulunduğundan şimdiye kadar fakat en 
mŸntahablardan olmak Ÿzere bir yŸz otuz kadarõna dest-res olunabilmiş ve ber-
minval-i meşruh vesah-õ gaflet Ÿ nadan” ile jeng-renk ve halt-õ kalem-i 
ed‰n”den nireng olmuş olanlarõ yoluyla hall Ÿ temyiz olunarak sŸlŸsŸ işbu cilde 
tenm”k ve kusuruyla daha zuhur edecek olanlarõ ileriye talik olunmuştur (Refik 
1281: 2-4).      

Mehmed Tevfik, Mustafa Refik Bey’in ilgili eserini tekmil etmek üzere ka-
leme aldõğõ ŸçŸncŸ cildin mukaddemesinde şu izahatta bulunur:  

Mez‰hib odasõ hulef‰sõndan Refik Beyin mukaddema Ÿdeb‰-yõ sâlife ve 
muasõr”nin as‰r-õ mŸntehabesini camiÕ olunmak Ÿzere Letâif-i İnşâ n‰mõyla bir 
mecmža ihd‰s etmiş olduğu hâlde tünd-bâd-õ ecel mumaileyhin nev-bave-i 
ömrüne muris-i halel olmasõ mecmža-yõ mezkžrenin dahi devamõna h‰il ol-
muştur. Heveskârân-õ fenn-i inş‰ya bir hizmet olmak Ÿzere merhžm mumai-
leyhin ihyâ-yõ maksadõna yani gerek esl‰f-õ mŸnşiy‰nõn ve gerek eser-i mute-
berleri z”net-bahşende-i genc-haâne-i urefâ olan udebâ-yõ zam‰nõn mŸnşeat ve 
müraselat-õ mŸntehabesini ayda bir kere yine Letâif-i İnşâ nâmõyla neşre teşv”k 
edilmiş olduğundan ŸçŸncŸ nŸshasõ olmak Ÿzere işbu mecmža tert”p olunmuş-
tur (Tevfik) (Mehmed Tevfik, ?: 2).   

Mustafa Refik’in düzyazõlarõ ve manzum eserleri onun klasik edebiyat zev-
kiyle yetişmiş bir kişi olduğunu gösterir. İlgili örneklerin de ortaya koyduğu 
Ÿzere 1860 sonrasõ edebiyatõmõzda akisleri gšrŸlen yenileşme devrinin özel-
liklerini de haiz değildir.  Şinasi ile birlikte TŸrkçe sšyleyişte bir sadeliğin 
gözlemlendiği gazete yazõlarõ ile kõyaslandõğõnda Mustafa Refik, son derece 
ağdalõ ve secili bir dil kullanmõştõr. Bu yšnŸ ile onun edebiyatõmõzõn yenileşme 
sŸrecinde rol aldõğõnõ sšylemek mŸmkŸn gšrŸnmemektedir. Yayõna hazõrlamõş 
olduğu Letâif-i İnşaÕnõn muhtevasõ da çağdaşõ olan yenilik taraftarõ yazar ve 
şairlerin eserlerine mesafeli durduğunu gösterir.  

 
C. Mir’at Dergisinin Devri İçindeki Önemi  
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1279 senesi Ramazan ayõnda yayõmlanmaya başlanan Mir’at dergisi ancak 
üç sayõ yayõmlanabilmiştir. İlk sayõsõ 18, ikinci sayõsõ 14, ŸçŸncŸ sayõsõ 16 
sayfa olmak Ÿzere toplamda 48 sayfadõr. Mustafa Refik Bey derginin šnsš-
zŸnde şšyle demektedir: 

FŸnžn ve san‰yiye dair mevad ile bunlarõ tatb”k ve tavz”h için l‰zõm gelen 
‰l‰t ve edevât-õ sõn‰iyye ve ebniye ve s‰ireye mŸteallik resimleri ş‰mil olmak 
ve şimdilik her şehr-i Arab” ibtid‰sõnda çõkarõlmak Ÿzere bir ris‰le tab ve neşri 
arzž olunarak Mir’at tesmiye kõlõnmõş ve s‰l-i h‰l şehr-i ramaz‰nõn gurresinden 
bedÕ ile işbu birinci nŸshasõ tab olunmuştur.  

Ve minallahiÕt-tevfik hŸve niÕmer-refik (Mustafa Refik, 1279: 2)  
Mustafa Refik BeyÕin bu ifadeler ile takdim ettiği eseri, sonrasõnda Namõk 

KemalÕin ÒTebrik-nameÓ başlõklõ mektubuyla taltif edilecektir (…zgŸl, 2008: 
231). Namõk KemalÕin toplu h‰lde yayõmlanmõş mektuplarõ arasõnda yer alma-
yan mektubunu buraya alõyoruz:  

Cevher-i fetânet-i aliyyelerinde revnak-pez”r olarak rž-nümâ-yõ ‰lem-i zu-
hur olan Mir’atÕõn nŸsha-i mersžlesi dŸ-dest-i iftihar ile nazar-g‰h-õ mŸtal‰aya 
vaz olundu. Her sahifesi ki bir ‰yine-i ‰lem-nŸm‰ õtlakõna şayandõr, karin-i 
nig‰h-õ imÕ‰n oldukça ibraz eylediği enva-õ sžr-õ meali eser-i hayret-efzâ-yõ 
çeşm-i idrak olmuş ve hayõrhahõnõn hayal-hane-i hatõrõnda mŸrtesim olan 
mut‰la‰t derecesinde terakki bulmak için vŸcžhla arz-õ cemal-i isti‰d etmiştir. 
Neşr-i maarif maksad-õ hamiyet-i mŸsaadefeyle zuhura gelen şu eser-i ulŸvv-i 
himmetleri imale-i nig‰h eden erbab-õ insafõ ezher-i cihet-i esniye-i muhõkka-
larõnõn tadat Ÿ tekrarõna mecbur eylemiş ise de bunun hakikati Ÿzere beyan Ÿ 
tarifinden k‰l Ÿ kalemim ‰ciz ve maksad-õ asl”si tarik-i sõdk Ÿ sel‰mette 
münâfi-i umumiyeye hizmetten ibaret olan şu risale-i gŸzideyi o maksad-õ hay-
rõn tamamõyla zõddõ bulunan bir takõm mŸb‰lağ‰t ile leke-d‰r etmeğe dahi sõdk 
Ÿ hulžsum m‰ni vŸ haciz olduğundan yalnõz bu bapta masruf olan himmet-i 
faikalarõnõn Ôan samimin tebrikiyle iktifa eylerim. Bšyle bir eser-i celile takdir 
ü teşekkŸrden başka bir hizmet-i ibrazõndan aczimi muterif isem de risalenin 
zuhurundan dolayõ h‰sõl olan kemal-i fahr Ÿ meserretime delil olmak ve mŸna-
sip gšrŸlŸrse bir tarafõna derc Ÿ tahrir buyrulmak Ÿzere Fransa hŸkem‰-yõ meş-
huresinden MonteskiyšnŸn Roma DevletiÕnin esbab-õ ikbal Ÿ zevali hakkõnda 
telif eylediği muhakemenamenin bidayetinden biraz yeri, mŸmkŸn mertebe 
mŸellifin şive-i ifadesinden ayrõlmayacak surette, tercŸme olunarak maÕal 
hic‰b temyiz b‰hir Ÿt temeyyŸz v‰l‰larõna arz olunmuş ve rağbet buyrulduğu 
h‰lde ilerisine dahi devam olunacağõ derk‰r bulunmuştur. Bir vŸcud-õ fŸyžzat-
õ akliyeden behred‰r olunca adem-i tenasŸp-i zahiriyesi nazar-õ itinaya alõnma-
yacağõ gibi bunun dahi istikamet-i efk‰rõ sakamet-i gŸft‰rõnõ meşmžl-i nazar-õ 
aff Ÿ igm‰z ettireceği memul olunur (Yarba, 2011: 286).  

Dergide Mustafa Refik Bey, Namõk Kemal, Ahmed Rõfat Bey, Mehmed 
Said Bey ve Halet BeyÕin imzalarõ gšrŸlŸr. Mustafa Refik BeyÕin ÒEsb‰b-õ 
ServetÓ (Refik, 1279 Ramazan: 5-8), ÒSergi-i Osman” Niz‰mn‰mesinin 
Hul‰sa-i MealiÓ (Refik, 1279 Ramazan: 14-18), ÒSab‰nlara D‰ir Malžm‰tÓ 
(Refik, 1279 Şevval: 28-29), ÒSadõk ve Ferruh N‰mõnda İki Kšle Beyninde Bir 
Z‰t ile Tert”b Olunan Muh‰vereÓ (Refik, 1279 Şevval: 29-31), ÒZir‰at Aletle-
rinin TarifiÓ (Refik, 1279 Zilkade: 44) ve ÒVecibeÓ (Refik, 1279 Zilkade: 47-
48) alt başlõklarõ atõnda yazõlarõ mevcuttur. Namõk KemalÕin dergide ÒRomalõ-
larõn Esb‰b-õ İkb‰l ve Zev‰li Hakkõnda MŸl‰haz‰t – Birinci B‰b Romanõn 
Bid‰yetiÓ (Namõk Kemal, 1279 Şevval: 23-25 ) ve ÒRoma T‰r”h-i Muh‰ke-
men‰mesi TercŸmesiÓ (Namõk Kemal, 1279 Zilkade: 38-42) isimleriyle Mon-
tesqieuÕden yaptõğõ çevirileri mevcuttur. Ahmed Rõfat Bey ÒBuh‰ra D‰ir 
Malžm‰tÓ (Ahmed Rõfat Bey, 1279 Zilkade: 42), Mehmed Said Bey ÒLugazõn 
H‰line D‰ir Tev‰rŸd Eden MakaleÓ (Mehmed Said Bey, 1279 Şevval: 26), Ha-
let Bey, ÒLugazÓ (Halet Bey, 1279 Şevval: 44) ve ÒHusžf-õ KŸll” ve Eşk‰liÓ 
(Halet Bey, 1279 Zilkade: 45-46) başlõklarõ altõnda dergiye katkõda bulunurlar. 
†çŸncŸ cildin sonunda bulunan mŸndericatta Òbir zat tarafõndanÓ ifadesiyle 
ÒHusžf ve KŸsžf Hakkõnda Bir MalumatÓ (Bir Z‰t Tarfõndan, 1279 Zilkade: 
46-48) başlõğõyla bir yazõ mevcuttur.  

Derginin ÒAs‰r-õ İnş‰iyyeÓ alt başlõğõnda Ali PaşaÕnõn bir tahrirat šrneği 
(Ali Paşa, 1279 Ramazan: 12), bir tezkiresinin sureti (Ali Paşa, 1279 Şevval: 
26) ve Pertev PaşaÕnõn bir telh”si (Pertev Paşa, 1279 Şevval: 28) iktibas edilir. 
ÒAs‰r-õ Şiiriyye” (Sami Bey, 1279 Şevval: 28) alt başlõğõnda ise Sami BeyÕin 
gazeli ve Namõk KemalÕin bu gazel için kaleme aldõğõ naziresinin yanõ sõra 
(Namõk Kemal, 1279 Şevval: 14), Ragõb PaşaÕya ait gazel ve bu gazel için ya-
zõlmõş nazireye (Ragõb Paşa, 1279 Şevval: 31) yer verilir.  

 
D. Mustafa Refik Bey’in Diyalog Türündeki Eseri   
Mustafa Refik BeyÕin dergideki yazõlarõndan yalnõzca ÒSadõk ve Ferruh 

N‰mõnda İki Kšle Beyninde Bir Z‰t ile Tert”b Olunan Muh‰vereÓ başlõklõ eseri 
edeb” olarak değerlendirilmeye mŸsaittir. Mezkžr eser, yenileşme devri edebi-
yatõmõzõn ilk çeviri metinlerinden olan Muhaverat-õ Hikemiyye gibi diyalog 
h‰linde tanzim edilmiştir. Sonraki yõllarda fazlaca tercih edilecek bu tarz me-
tinler, okuyucuya aktarõlmak istenen hikemi bahislerde sõkça kullanõlõr. MŸnif 
Paşa BatõÕda diyalog adõ verilen, iki ya da daha fazla kişi arasõnda karşõlõklõ 
gšrŸşme h‰linde yazõlan eserlerin okuyucuyu hem eğlendirmek hem de bõk-
kõnlõk vermeden eğitmek için kaleme alõndõklarõnõ ifade eder (Aktaran Okay, 
1998: 47).   

S‰dõk: Efendilerin yanõnda mõydõnõz? 
Ferruh: Evet  

HAKAN SOYDAŞ

130



1279 senesi Ramazan ayõnda yayõmlanmaya başlanan Mir’at dergisi ancak 
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FŸnžn ve san‰yiye dair mevad ile bunlarõ tatb”k ve tavz”h için l‰zõm gelen 
‰l‰t ve edevât-õ sõn‰iyye ve ebniye ve s‰ireye mŸteallik resimleri ş‰mil olmak 
ve şimdilik her şehr-i Arab” ibtid‰sõnda çõkarõlmak Ÿzere bir ris‰le tab ve neşri 
arzž olunarak Mir’at tesmiye kõlõnmõş ve s‰l-i h‰l şehr-i ramaz‰nõn gurresinden 
bedÕ ile işbu birinci nŸshasõ tab olunmuştur.  

Ve minallahiÕt-tevfik hŸve niÕmer-refik (Mustafa Refik, 1279: 2)  
Mustafa Refik BeyÕin bu ifadeler ile takdim ettiği eseri, sonrasõnda Namõk 

KemalÕin ÒTebrik-nameÓ başlõklõ mektubuyla taltif edilecektir (…zgŸl, 2008: 
231). Namõk KemalÕin toplu h‰lde yayõmlanmõş mektuplarõ arasõnda yer alma-
yan mektubunu buraya alõyoruz:  

Cevher-i fetânet-i aliyyelerinde revnak-pez”r olarak rž-nümâ-yõ ‰lem-i zu-
hur olan Mir’atÕõn nŸsha-i mersžlesi dŸ-dest-i iftihar ile nazar-g‰h-õ mŸtal‰aya 
vaz olundu. Her sahifesi ki bir ‰yine-i ‰lem-nŸm‰ õtlakõna şayandõr, karin-i 
nig‰h-õ imÕ‰n oldukça ibraz eylediği enva-õ sžr-õ meali eser-i hayret-efzâ-yõ 
çeşm-i idrak olmuş ve hayõrhahõnõn hayal-hane-i hatõrõnda mŸrtesim olan 
mut‰la‰t derecesinde terakki bulmak için vŸcžhla arz-õ cemal-i isti‰d etmiştir. 
Neşr-i maarif maksad-õ hamiyet-i mŸsaadefeyle zuhura gelen şu eser-i ulŸvv-i 
himmetleri imale-i nig‰h eden erbab-õ insafõ ezher-i cihet-i esniye-i muhõkka-
larõnõn tadat Ÿ tekrarõna mecbur eylemiş ise de bunun hakikati Ÿzere beyan Ÿ 
tarifinden k‰l Ÿ kalemim ‰ciz ve maksad-õ asl”si tarik-i sõdk Ÿ sel‰mette 
münâfi-i umumiyeye hizmetten ibaret olan şu risale-i gŸzideyi o maksad-õ hay-
rõn tamamõyla zõddõ bulunan bir takõm mŸb‰lağ‰t ile leke-d‰r etmeğe dahi sõdk 
Ÿ hulžsum m‰ni vŸ haciz olduğundan yalnõz bu bapta masruf olan himmet-i 
faikalarõnõn Ôan samimin tebrikiyle iktifa eylerim. Bšyle bir eser-i celile takdir 
ü teşekkŸrden başka bir hizmet-i ibrazõndan aczimi muterif isem de risalenin 
zuhurundan dolayõ h‰sõl olan kemal-i fahr Ÿ meserretime delil olmak ve mŸna-
sip gšrŸlŸrse bir tarafõna derc Ÿ tahrir buyrulmak Ÿzere Fransa hŸkem‰-yõ meş-
huresinden MonteskiyšnŸn Roma DevletiÕnin esbab-õ ikbal Ÿ zevali hakkõnda 
telif eylediği muhakemenamenin bidayetinden biraz yeri, mŸmkŸn mertebe 
mŸellifin şive-i ifadesinden ayrõlmayacak surette, tercŸme olunarak maÕal 
hic‰b temyiz b‰hir Ÿt temeyyŸz v‰l‰larõna arz olunmuş ve rağbet buyrulduğu 
h‰lde ilerisine dahi devam olunacağõ derk‰r bulunmuştur. Bir vŸcud-õ fŸyžzat-
õ akliyeden behred‰r olunca adem-i tenasŸp-i zahiriyesi nazar-õ itinaya alõnma-
yacağõ gibi bunun dahi istikamet-i efk‰rõ sakamet-i gŸft‰rõnõ meşmžl-i nazar-õ 
aff Ÿ igm‰z ettireceği memul olunur (Yarba, 2011: 286).  

Dergide Mustafa Refik Bey, Namõk Kemal, Ahmed Rõfat Bey, Mehmed 
Said Bey ve Halet BeyÕin imzalarõ gšrŸlŸr. Mustafa Refik BeyÕin ÒEsb‰b-õ 
ServetÓ (Refik, 1279 Ramazan: 5-8), ÒSergi-i Osman” Niz‰mn‰mesinin 
Hul‰sa-i MealiÓ (Refik, 1279 Ramazan: 14-18), ÒSab‰nlara D‰ir Malžm‰tÓ 
(Refik, 1279 Şevval: 28-29), ÒSadõk ve Ferruh N‰mõnda İki Kšle Beyninde Bir 
Z‰t ile Tert”b Olunan Muh‰vereÓ (Refik, 1279 Şevval: 29-31), ÒZir‰at Aletle-
rinin TarifiÓ (Refik, 1279 Zilkade: 44) ve ÒVecibeÓ (Refik, 1279 Zilkade: 47-
48) alt başlõklarõ atõnda yazõlarõ mevcuttur. Namõk KemalÕin dergide ÒRomalõ-
larõn Esb‰b-õ İkb‰l ve Zev‰li Hakkõnda MŸl‰haz‰t – Birinci B‰b Romanõn 
Bid‰yetiÓ (Namõk Kemal, 1279 Şevval: 23-25 ) ve ÒRoma T‰r”h-i Muh‰ke-
men‰mesi TercŸmesiÓ (Namõk Kemal, 1279 Zilkade: 38-42) isimleriyle Mon-
tesqieuÕden yaptõğõ çevirileri mevcuttur. Ahmed Rõfat Bey ÒBuh‰ra D‰ir 
Malžm‰tÓ (Ahmed Rõfat Bey, 1279 Zilkade: 42), Mehmed Said Bey ÒLugazõn 
H‰line D‰ir Tev‰rŸd Eden MakaleÓ (Mehmed Said Bey, 1279 Şevval: 26), Ha-
let Bey, ÒLugazÓ (Halet Bey, 1279 Şevval: 44) ve ÒHusžf-õ KŸll” ve Eşk‰liÓ 
(Halet Bey, 1279 Zilkade: 45-46) başlõklarõ altõnda dergiye katkõda bulunurlar. 
†çŸncŸ cildin sonunda bulunan mŸndericatta Òbir zat tarafõndanÓ ifadesiyle 
ÒHusžf ve KŸsžf Hakkõnda Bir MalumatÓ (Bir Z‰t Tarfõndan, 1279 Zilkade: 
46-48) başlõğõyla bir yazõ mevcuttur.  

Derginin ÒAs‰r-õ İnş‰iyyeÓ alt başlõğõnda Ali PaşaÕnõn bir tahrirat šrneği 
(Ali Paşa, 1279 Ramazan: 12), bir tezkiresinin sureti (Ali Paşa, 1279 Şevval: 
26) ve Pertev PaşaÕnõn bir telh”si (Pertev Paşa, 1279 Şevval: 28) iktibas edilir. 
ÒAs‰r-õ Şiiriyye” (Sami Bey, 1279 Şevval: 28) alt başlõğõnda ise Sami BeyÕin 
gazeli ve Namõk KemalÕin bu gazel için kaleme aldõğõ naziresinin yanõ sõra 
(Namõk Kemal, 1279 Şevval: 14), Ragõb PaşaÕya ait gazel ve bu gazel için ya-
zõlmõş nazireye (Ragõb Paşa, 1279 Şevval: 31) yer verilir.  

 
D. Mustafa Refik Bey’in Diyalog Türündeki Eseri   
Mustafa Refik BeyÕin dergideki yazõlarõndan yalnõzca ÒSadõk ve Ferruh 

N‰mõnda İki Kšle Beyninde Bir Z‰t ile Tert”b Olunan Muh‰vereÓ başlõklõ eseri 
edeb” olarak değerlendirilmeye mŸsaittir. Mezkžr eser, yenileşme devri edebi-
yatõmõzõn ilk çeviri metinlerinden olan Muhaverat-õ Hikemiyye gibi diyalog 
h‰linde tanzim edilmiştir. Sonraki yõllarda fazlaca tercih edilecek bu tarz me-
tinler, okuyucuya aktarõlmak istenen hikemi bahislerde sõkça kullanõlõr. MŸnif 
Paşa BatõÕda diyalog adõ verilen, iki ya da daha fazla kişi arasõnda karşõlõklõ 
gšrŸşme h‰linde yazõlan eserlerin okuyucuyu hem eğlendirmek hem de bõk-
kõnlõk vermeden eğitmek için kaleme alõndõklarõnõ ifade eder (Aktaran Okay, 
1998: 47).   

S‰dõk: Efendilerin yanõnda mõydõnõz? 
Ferruh: Evet  
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S‰dõk: Birçok lakõrdõlar işittim ne söyleşiyorlardõ? 
Ferruh: Malžm aa adam. Fasõl ediyorlar. Ama ne ise zararõ yok. Fasõllarõ 

haksõz değil. 
S‰dõk: Ya! Acayip. Fasõl haksõz olmaz mõ? Zararõ yok mudur? 
Ferruh: Yoktur ya. Elbette bir adamõn fen‰lõğõnõ da sšylerler iyiliğini de. 

Herkese eğlence l‰zõm. 
S‰dõk: İyi, sana ağzõ dili olmayan adamlarõ arkasõndan çekiştirmek eğlence 

midir? 
Ferruh: Yok, c‰nõm muradõm o değil. Elbette fen‰ adamlarõn kštŸlŸğŸ dil-

lerde dest‰n olduğunu işitenler fen‰lõk etmeden sakõnõr. Onun için birkaç ahb‰b 
bir yere toplanõnca kžmar oynayõp karõ lakõrdõsõ edeceklerine ins‰n kõsmõnõn 
fenalõklarõnõ sšyleyip de ibret almak daha mŸn‰sip değil midir? 
S‰dõk: Adam fasõl etmek, başka ibret alacak sšz sšyleşmek başka. 
Ferruh: Bende sana haklõ fasõl ediyorlar dedim. Şunu bunu zem edip eğle-

niyorlar demedim ya. 
S‰dõk: Haklõ fasõl ne demek. Fassallõktan bŸyŸk haksõzlõk mõ olur? İbret 

almak için lakõrdõ sšylendiği vakit bir şeyin fen‰lõğõndan bahsederler de mesel‰ 
bir adamõ da numžne gibi gšsterirler. Yoksa gerçektir diyerek şunun bunun 
kusurunu diline vird etmezler. 

Ferruh: Niçin gerçeği sšylemenin zararõ var. Belki o adam işitir de uslanõr. 
Sadõk: SŸbhanallah! GšzŸ kšr mŸ?  Hayõr! İsterse o adamõ bulsun da nasihat 

etsin. 
Ferruh: Ya nasihate kulak asmaz da fasõl olunmaktan sakõnõr ise? 
Sadõk: Ya fasõl olundukça hiç vaz”fe etmez dah‰ ziy‰de şõmarõrsa? 
Ferruh: İşte asõl kendi kštŸlŸğŸ halkõn ağzõnda gezdiğini işitip de kulak 

asmayan adamõ fasõl etmeli ya! 
S‰dõk: Be gšzŸm, tutalõm ki bir adam dŸnyanõn en fen‰sõ imiş. Fasõl etme-

nin faydasõ ne?  
Ferruh: Zararõ ne oluyor buyurun bakalõm. 
S‰dõk: Nasõl zararõ ne oluyor. O fasõl eden kendini fasõl ettiklerini işitse hoş-

lanõr mõ? Kendine gŸç gelen şeyi başkasõna yapmak ins‰na gšre nasõl yakõşõr? 
DŸnyada hangi adam vardõr ki fasõl olunacak kusuru olmasõn? 

Ferruh: Demek dŸnyada herkesi fasõl ederler.  
S‰dõk: Hemen pek çoğunu ederler 
Ferruh: …yle ise fassallõk ‰detmiş sen ne tel‰ş ediyorsun? İşte dilinle tutul-

dun.  
S‰dõk: Tamam, uyduruk dŸnyada ne kadar ‰det var ise iyi midir? 
Ferruh: İyi olsun fen‰ olsun m‰dem ki bu kadar adam o yolda gidiyor ister 

istemez sen de uyacaksõn.  

S‰dõk: Öyle ise şimdi bir adam ibtidâ şuna buna çatmayõ ve sonra kapõdan 
kovulursa bacadan dŸşmeği öğrenmeli. Zir‰ dŸny‰da en bŸyŸk ‰det bu oldu. 

Ferruh: Of kardeş sen de ne kadar der”n dŸşŸnŸyorsun. Ben fassallõğõ sev-
mem. Herkesi methederim. Deminki sšzleri lakõrdõ olsun diye sšyledim. 
İnş‰allah medh huyumu fasletmezsin.  
S‰dõk: O daha fen‰. Mesel‰ bir herifi tutup siz şöylesiniz bšylesiniz, 

dŸny‰da akranõnõz yoktur methini etmem. Ah bilirim kadriniz başkadõr deyip 
de arkasõndan eşeği aldattõm. Ben işimi becerdim y‰ bundan sonra yere geçsem 
de dŸşŸnmem dersin šyle değil mi? Bu huyu mu fasõl etmeyeyim?   

Ferruh: Pekiyi! Benim öyle edişimden o adama ne zarar gelir? Methettiğim 
vakit hoşlanõr içimden eşek dediğimi ne bilecek? 
S‰dõk: GŸzel ya bundan sana ne f‰ide gelecek? 
Ferruh: Nasõl ne f‰ide gelcek? Rahatla šmŸr geçiririm. 
S‰dõk: Bunu anlayamadõm. Yal‰n sšylemediğiniz vakit sšzŸ dškŸp sšverler 

mi? 
Ferruh: Öyle değil canõm. İtib‰r gšrŸrŸm, para kazanõrõm. 
S‰dõk: H‰ gŸy‰ itib‰r gšrŸrseniz de sizin şuna buna medhini ettiğiniz gibi 

halk da size eder šyle mi? (Refik 1279 Şevval:29-31)  
İki kšle arasõnda geçen bu karşõlõklõ konuşma, (muhavere) doğru sšzlŸ ol-

manõn ve dŸrŸstlŸkten şaşmamanõn gereği Ÿzerine ahlaki bir konu Ÿzerine inşa 
edilmiştir. Daha šnce ifade edildiği gibi tercŸmeler yoluyla edebiyatõmõza yan-
sõyan bir yenilik olarak da yorumlanabilecek bu edeb” tŸrŸn aynõ zamanda halk 
edebiyatõnõn seyirlik oyunlarõna šzgŸ bir yanõ vardõr. Mustafa RefikÕin ese-
rinde, iki kšle arasõndaki konuşmada Sadõk doğru sšzlŸ ve ahlaklõ olmayõ sa-
vunurken Ferruh ise insanlarõ aldatma ve takdirlerini kazanma pahasõna yalan 
sšylemenin makul olduğunu savunur.     

Mir’at dergisi yalnõzca Ÿç sayõ yayõmlanabilmiştir. Derginin kõsa šmŸrlŸ 
olmasõnõn nedeni Mustafa Refik ve MŸnif Paşa arasõnda yaşanan tartõşmanõn 
Ali PaşaÕnõn tasallutuyla Mustafa RefikÕin aleyhine sonuçlanmasõdõr (…zgŸl, 
2005: 144-146). Edebiyat tarihimizde ilk resimli dergi olma šzelliğine sahip 
bu dergiyi šnemli kõlan bir diğer šzellik, Namõk KemalÕin MontesquieuÕden 
yapmõş olduğu çevirilerdir. Mustafa Refik Beyin dergide fenn” makaleleri ço-
ğunlukta iken yukarõya alõnan eseri tek edeb” yazõsõdõr. Letaif-i İnşâ ve 
MirÕatÕõn šnsšzlerindeki yazõlarõnõn yanõ sõra RevnakÕtaki tezkiresi ile nasir 
kimliğiyle karşõmõza çõkan Mustafa Refik Bey devrin edeb” zevkine muvafõk 
ağdalõ bir Ÿsluba sahiptir. Karşõlõklõ konuşma h‰linde tanz”m edilen metin ise 
šncekilerin aksine son derece sade bir Ÿslubu haizdir. Kullandõğõ bu sade ve 
açõk dili sayesinde Mustafa Refik yeni edebiyat yoluna girmiş denilebilecekse 
de yazarõn kõsa hayatõ bu sade Ÿslubun sonraki šrneklerle sŸrdŸrŸlmesine mŸ-
saade etmemiştir.  
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S‰dõk: Birçok lakõrdõlar işittim ne söyleşiyorlardõ? 
Ferruh: Malžm aa adam. Fasõl ediyorlar. Ama ne ise zararõ yok. Fasõllarõ 

haksõz değil. 
S‰dõk: Ya! Acayip. Fasõl haksõz olmaz mõ? Zararõ yok mudur? 
Ferruh: Yoktur ya. Elbette bir adamõn fen‰lõğõnõ da sšylerler iyiliğini de. 

Herkese eğlence l‰zõm. 
S‰dõk: İyi, sana ağzõ dili olmayan adamlarõ arkasõndan çekiştirmek eğlence 

midir? 
Ferruh: Yok, c‰nõm muradõm o değil. Elbette fen‰ adamlarõn kštŸlŸğŸ dil-

lerde dest‰n olduğunu işitenler fen‰lõk etmeden sakõnõr. Onun için birkaç ahb‰b 
bir yere toplanõnca kžmar oynayõp karõ lakõrdõsõ edeceklerine ins‰n kõsmõnõn 
fenalõklarõnõ sšyleyip de ibret almak daha mŸn‰sip değil midir? 
S‰dõk: Adam fasõl etmek, başka ibret alacak sšz sšyleşmek başka. 
Ferruh: Bende sana haklõ fasõl ediyorlar dedim. Şunu bunu zem edip eğle-

niyorlar demedim ya. 
S‰dõk: Haklõ fasõl ne demek. Fassallõktan bŸyŸk haksõzlõk mõ olur? İbret 

almak için lakõrdõ sšylendiği vakit bir şeyin fen‰lõğõndan bahsederler de mesel‰ 
bir adamõ da numžne gibi gšsterirler. Yoksa gerçektir diyerek şunun bunun 
kusurunu diline vird etmezler. 

Ferruh: Niçin gerçeği sšylemenin zararõ var. Belki o adam işitir de uslanõr. 
Sadõk: SŸbhanallah! GšzŸ kšr mŸ?  Hayõr! İsterse o adamõ bulsun da nasihat 

etsin. 
Ferruh: Ya nasihate kulak asmaz da fasõl olunmaktan sakõnõr ise? 
Sadõk: Ya fasõl olundukça hiç vaz”fe etmez dah‰ ziy‰de şõmarõrsa? 
Ferruh: İşte asõl kendi kštŸlŸğŸ halkõn ağzõnda gezdiğini işitip de kulak 

asmayan adamõ fasõl etmeli ya! 
S‰dõk: Be gšzŸm, tutalõm ki bir adam dŸnyanõn en fen‰sõ imiş. Fasõl etme-

nin faydasõ ne?  
Ferruh: Zararõ ne oluyor buyurun bakalõm. 
S‰dõk: Nasõl zararõ ne oluyor. O fasõl eden kendini fasõl ettiklerini işitse hoş-

lanõr mõ? Kendine gŸç gelen şeyi başkasõna yapmak ins‰na gšre nasõl yakõşõr? 
DŸnyada hangi adam vardõr ki fasõl olunacak kusuru olmasõn? 

Ferruh: Demek dŸnyada herkesi fasõl ederler.  
S‰dõk: Hemen pek çoğunu ederler 
Ferruh: …yle ise fassallõk ‰detmiş sen ne tel‰ş ediyorsun? İşte dilinle tutul-

dun.  
S‰dõk: Tamam, uyduruk dŸnyada ne kadar ‰det var ise iyi midir? 
Ferruh: İyi olsun fen‰ olsun m‰dem ki bu kadar adam o yolda gidiyor ister 

istemez sen de uyacaksõn.  

S‰dõk: Öyle ise şimdi bir adam ibtidâ şuna buna çatmayõ ve sonra kapõdan 
kovulursa bacadan dŸşmeği öğrenmeli. Zir‰ dŸny‰da en bŸyŸk ‰det bu oldu. 

Ferruh: Of kardeş sen de ne kadar der”n dŸşŸnŸyorsun. Ben fassallõğõ sev-
mem. Herkesi methederim. Deminki sšzleri lakõrdõ olsun diye sšyledim. 
İnş‰allah medh huyumu fasletmezsin.  
S‰dõk: O daha fen‰. Mesel‰ bir herifi tutup siz şöylesiniz bšylesiniz, 

dŸny‰da akranõnõz yoktur methini etmem. Ah bilirim kadriniz başkadõr deyip 
de arkasõndan eşeği aldattõm. Ben işimi becerdim y‰ bundan sonra yere geçsem 
de dŸşŸnmem dersin šyle değil mi? Bu huyu mu fasõl etmeyeyim?   

Ferruh: Pekiyi! Benim öyle edişimden o adama ne zarar gelir? Methettiğim 
vakit hoşlanõr içimden eşek dediğimi ne bilecek? 
S‰dõk: GŸzel ya bundan sana ne f‰ide gelecek? 
Ferruh: Nasõl ne f‰ide gelcek? Rahatla šmŸr geçiririm. 
S‰dõk: Bunu anlayamadõm. Yal‰n sšylemediğiniz vakit sšzŸ dškŸp sšverler 

mi? 
Ferruh: Öyle değil canõm. İtib‰r gšrŸrŸm, para kazanõrõm. 
S‰dõk: H‰ gŸy‰ itib‰r gšrŸrseniz de sizin şuna buna medhini ettiğiniz gibi 

halk da size eder šyle mi? (Refik 1279 Şevval:29-31)  
İki kšle arasõnda geçen bu karşõlõklõ konuşma, (muhavere) doğru sšzlŸ ol-

manõn ve dŸrŸstlŸkten şaşmamanõn gereği Ÿzerine ahlaki bir konu Ÿzerine inşa 
edilmiştir. Daha šnce ifade edildiği gibi tercŸmeler yoluyla edebiyatõmõza yan-
sõyan bir yenilik olarak da yorumlanabilecek bu edeb” tŸrŸn aynõ zamanda halk 
edebiyatõnõn seyirlik oyunlarõna šzgŸ bir yanõ vardõr. Mustafa RefikÕin ese-
rinde, iki kšle arasõndaki konuşmada Sadõk doğru sšzlŸ ve ahlaklõ olmayõ sa-
vunurken Ferruh ise insanlarõ aldatma ve takdirlerini kazanma pahasõna yalan 
sšylemenin makul olduğunu savunur.     

Mir’at dergisi yalnõzca Ÿç sayõ yayõmlanabilmiştir. Derginin kõsa šmŸrlŸ 
olmasõnõn nedeni Mustafa Refik ve MŸnif Paşa arasõnda yaşanan tartõşmanõn 
Ali PaşaÕnõn tasallutuyla Mustafa RefikÕin aleyhine sonuçlanmasõdõr (…zgŸl, 
2005: 144-146). Edebiyat tarihimizde ilk resimli dergi olma šzelliğine sahip 
bu dergiyi šnemli kõlan bir diğer šzellik, Namõk KemalÕin MontesquieuÕden 
yapmõş olduğu çevirilerdir. Mustafa Refik Beyin dergide fenn” makaleleri ço-
ğunlukta iken yukarõya alõnan eseri tek edeb” yazõsõdõr. Letaif-i İnşâ ve 
MirÕatÕõn šnsšzlerindeki yazõlarõnõn yanõ sõra RevnakÕtaki tezkiresi ile nasir 
kimliğiyle karşõmõza çõkan Mustafa Refik Bey devrin edeb” zevkine muvafõk 
ağdalõ bir Ÿsluba sahiptir. Karşõlõklõ konuşma h‰linde tanz”m edilen metin ise 
šncekilerin aksine son derece sade bir Ÿslubu haizdir. Kullandõğõ bu sade ve 
açõk dili sayesinde Mustafa Refik yeni edebiyat yoluna girmiş denilebilecekse 
de yazarõn kõsa hayatõ bu sade Ÿslubun sonraki šrneklerle sŸrdŸrŸlmesine mŸ-
saade etmemiştir.  
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Mir’at’ õn Ÿç sayõsõnõn sonuna eklenen resimlerden bazõlarõ şunlardõr:       

 
 
 

 

 
 
Sonuç   
Namõk KemalÕin mektuplarõ ve Recaizade Mahmud EkremÕin intibalarõn-

dan edinilen bilgiler õşõğõnda Mustafa Refik BeyÕin devri için gelecek vaade-
den bir isim olduğunu šğreniyoruz. Şahsõna değilse de dostlarõ Ÿzerindeki 
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tesirlerine şahit olan isimlerin verdiği bilgiler ise onun Namõk Kemal mektebi 
yazarlarõndan olduğunu gšsterir. Mustafa Refik Bey edebiyat tarihimize mŸs-
takil bir eser bõrakamamõştõr. Yayõma hazõrladõğõ Letaif-i İnşaÕnõn mukaddi-
mesi, Revak dergisindeki tezkiresi, Mir’at dergisindeki mukaddimesi ve yazõ-
larõ nasir yšnŸnŸ ortaya koyar. Mir’at šncesi eserlerinde sanatlõ ve terkipli bir 
Ÿslub sergilerken Mir’atÕtaki yazõlarõnõn nispeten daha sade bir Ÿslupla kaleme 
almõş olmasõ dikkati çeker. Ceride-i HavadisÕteki manzumesi ve iktibas edilen 
gazelleri ise onun Klasik Edebiyatõn etkisinde olduğunu gšsterir. Mevcut ça-
lõşmamõz ile edebiyat tarihimiz için unutulmuş bir isim olan Mustafa Refik 
BeyÕin Tanzimat Devri yazarlarõ ile olan ilişkisi Ÿzerinden tanõtmaya çalõştõk.     
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Öz: Dede Korkut Hik‰yeleri, TŸrk toplumunun kŸltŸrel kodlarõnõ anlatõ geleneğine dönüş-

türen başyapõtlarõndan biridir. Bu anlatõlar,  TŸrk insanõnõn dŸşünüş ve duyuş tarzõnõ destansõ bir 
anlatõmla ebedileştirir. Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde otağ, insan ve mek‰n ilişkisini ifade eden 
arketipsel bir semboldŸr. Ev/otağ, TŸrk insanõnõn geleneksel inanõşlarõyla fiziksel doğumunu 
ruhsal doğumuyla tamamlayan, otantik gelişimini ve asli kimliğini yansõttõğõ šzel ve simgesel 
bir mek‰ndõr. Ev/otağ, šzel mek‰nõn ve aitliğin simgesel gšstergesidir. Kendini ait hissetme 
olgusunun dšnŸşŸm formudur. 

Anne arketipi, dişil bir imge olarak; ocak/yuva bağlamõyla aileyi sembolize eder ve yurt 
arketipiyle de ilişkilidir. Yurt arketipi, aitlik ve ilksel mek‰n bağlamõnõ taşõyan ezel” bir imgedir. 
TŸrk kŸltŸrŸnde ev/yuva ocaktõr; ocağõn ateşi ve dumanõnõn tŸtmesi yšnŸyle ocak, aileye ben-
zetilir. Kõrmõzõ gŸney yšnlŸdŸr ve gŸcŸ, kuvveti, ateşi sembolize eder. Sõcak ve canlõ olan kõr-
mõzõ/al renk Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde kadõnõ, gŸcŸ, aileyi ifade eder. Dede Korkut Hik‰ye-
leriÕnde otağ olgusal mek‰n bağlamõyla sembolik bir dil koduna dšnŸşŸr. Otağ mek‰nõ toplum-
sal dŸzenin ve kŸltŸrel kimliğin taşõyõcõsõ olarak olay šrgŸsŸnde anlamlar Ÿretir.  

Türk toplumunun değerleriyle ve gelenekleriyle dizayn edilen otağ/çadõr; yuva bağlamõyla 
yeryŸzŸ ve gškyŸzŸ arasõnda kendini ifade etmeye çalõşan gšçebe bir toplumun kŸltŸrel 
mek‰nõnõ ifade eder. Bu çalõşmada Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde otağ/çadõr mek‰nõyla simgele-
şen anne arketipi ve yurt imgesi hik‰yelerden šrneklerle açõklanmõştõr. Mek‰nõn geleneksel bir 
dokuyla aktardõğõ aile ve ocak ifadeleri šzel alan bağlamõyla yorumlanmõştõr. Ayrõca hik‰yeler-
den hareketle otağõn anlamsal dšnŸşŸmlerle kahraman ve kahramanõn eylemlerine yšn veren 
sembolik okumalarõ çšzŸmlenmiştir. ‚alõşmada edeb” eserlerin çšzŸmlenmesinde kullanõlan yo-
rum bilim yšntemi kullanõlmõştõr. 

Anahtar Kelimeler: Anne arketipi, yurt, otağ, ocak, aile. 
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Abstract:  Dede Korkut Stories is one of the masterpieces of Turkish society that transform 
cultural codes into narrative tradition. These narratives eternalize the way of thinking and hea-
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den hareketle otağõn anlamsal dšnŸşŸmlerle kahraman ve kahramanõn eylemlerine yšn veren 
sembolik okumalarõ çšzŸmlenmiştir. ‚alõşmada edeb” eserlerin çšzŸmlenmesinde kullanõlan yo-
rum bilim yšntemi kullanõlmõştõr. 
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archetypal symbol that expresses the relationship between man and place. The house is a special 
and symbolic place where the Turkish people reflect their authentic development and essential 
identity, complementing their physical birth with the spiritual birth. The house is the symbolic 
sign of private place and belonging. It is the transformation form of the feeling of self-belonging. 

The mother archetype, as a feminine image; it symbolizes the family in the context of the 
hearth / nest and is also associated with the marquee archetype. The marquee archetype is a 
unique image that carries the context of belonging and primeval place. In the Turkish culture, 
the home / nest is the hearth; hearth is similar to the family in terms of fire and smoke smoking. 
The red is south oriented and symbolizes power, strength, fire. The warm and lively red / reddish 
color refers to the woman, power and family in the Dede Korkut Stories. In Dede Korkut Stories, 
the autonomy becomes a symbolic language code with the context of factual place. Marquee 
place creates meanings in the plot as a carrier of social order and cultural identity. 

A marquee / tent designed with the values and traditions of Turkish society; expresses the 
cultural location of a nomadic society trying to express itself between the nest context and the 
earth and the sky. In this study, the mother archetype and home image symbolized by the 
marquee / tent in Dede Korkut Stories were explained with examples from the stories. The fa-
mily and hearth expressions that the place conveyed with a traditional texture are interpreted in 
the context of the private sphere. In addition, from the stories, the symbolic readings of the 
system that direct the actions of the hero and the hero through semantic transformations have 
been analyzed. In the study, the interpretation science method used in the analysis of literary 
works was used. 

Key Words: Mother archetype, home, marquee, hearth, family. 
 
Giriş 
Dede Korkut Hik‰yeleri, içerik ve yapõ šzellikleriyle TŸrk toplumuna ait 

kŸltŸrel kodlarõ anlatõ geleneğine dšnŸştŸren başyapõt eserlerden biridir. Bu 
hik‰yeler,  TŸrk insanõnõn dŸşŸnŸş ve duyuş tarzõnõ destansõ bir anlatõmla ebe-
dileştirir. Hik‰yeler, TŸrk insanõnõn/toplumunun maddi ve manevi kŸltŸrel 
kodlarõnõ šrneklendiren ve sembolik gšstergelerden oluşan yoğun bir anlatõma 
sahiptir. 

Arketipler,  ilk kšken ve ilk šrnek anlamõnda ortak bilinçdõşõnõn ŸrŸnleri 
olan sonsuz sayõdaki sembollerdir. Toplumun ve insanlõk tarihinin mitolojik 
dšnemlerden itibaren oluşturduğu sembolik dille yaratõlmõş kŸltŸrel kodlardõr. 
Anne arketipi her insanõn hayattaki ilk algõsõdõr; besleyen, bŸyŸten, içine alan, 
koruyan bir imgedir. Kişinin/insanõn ilk algõsõ, içine doğduğu çevre ve evren 
anlamõyla anne arketipi; her şeyin šncesinde var olan ezel” bir imgedir. Kişi, 
dõş dŸnya ile iletişime geçmeden šnce gizli bellek kalõntõlarõnõ, evrensel dŸ-
şŸnme biçimini anne imgesinde kazanõr. Bu bağlamda anne arketipi, bilinçdõ-
şõnda bulunan gizli bellek kalõntõlarõnõ ve ortak değerleri/tecrŸbeleri insanõn 
kazanmasõnõ sağlayan ezel” bir temadõr. İnsanõn kendini tanõma sŸrecinde çev-
resiyle kurduğu ilk iletişimi, anne ve anne imgesini taşõyan değerlerin tŸmŸdŸr. 
Tabiat, ilk insanlar için besleyen, bŸyŸten ve hayat sunan bir imgeyle annedir. 
Tabiat ana kavramõ anne arketipinden doğar ve dişil olmasõyla doğurganlõk, 
bereket ve kutsallõkla yeniden doğuşu sembolize eder.  Toprak kškenli olan, 

karanlõk olan çoğaltan her unsur, anne arketipidir ve anne arketipi evrenin va-
roluş temelini oluşturur. ÒAnne arketipinin šzellikleri ÔannelikÕ ile ilgilidir: Di-
şinin sihirli otoritesi; aklõn çok štesinde bir bilgelik ve ruhsal yŸcelik; iyi olan 
bakõp bŸyŸten, taşõyan, bŸyŸme, bereket ve besin sağlayan; sihirli dšnŸşŸm ve 
yeniden doğuş yeri; yararlõ içgŸdŸ ya da itki; gizli, saklõ, karanlõk olan, uçu-
rum, šlŸler dŸnyasõ, yutan, baştan çõkaran ve zehirleyen, korku uyandõran ve 
kaçõnõlmaz olanÓ (Jung, 2001: 22). Anne arketipi doğurganlõk vasfõyla dişi bir 
imgedir ve dişi kabul edilen her imge anne arketipiyle bağlantõlõdõr. Anne ar-
ketipi, hayatõn kendisidir ve evrenin tŸmŸdŸr; bu bağlamda iyi ve kštŸ formlarõ 
vardõr. 

TŸrk toplumunun değerleriyle ve gelenekleriyle dizayn edilen otağ/çadõr; 
yuva bağlamõyla yeryŸzŸ ve gškyŸzŸ arasõnda kendini ifade etmeye çalõşan 
gšçebe bir toplumun kŸltŸrel mek‰nõnõ ifade eder. Anne arketipi, dişil bir imge 
olarak; ocak/yuva bağlamõyla aileyi sembolize eder ve konumlanmak, yerleş-
mek yurt tutmak anlamõyla kişiyi ve toplumsal statŸyŸ ifade eder. TŸrk insa-
nõnõn kŸltŸrel dokusuyla oluşmuş ev tipi olan otağ, anlamsal kodlarla genişle-
yen ve çoğalan bir mek‰n imgesine dšnŸşŸr. TŸrk insanõ fiziksel olarak yaşa-
dõğõ bu mek‰nda ruhsal açõdan da ferahlõğa kavuşur; bšylece yaşam alanõnõ ve 
içsel dŸnyasõnõ birleştirir. Korunma alanõ olan ev/yuva içsel huzur ve yŸceltme 
iyesiyle kutsalõ bŸtŸnleştirir. Bu çalõşmada Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde 
otağ/çadõr mek‰nõyla simgeleşen anne arketipi ve dšnŸşŸm formlarõ hik‰yeler-
den šrneklerle açõklanacaktõr. Mek‰nõn, geleneksel bir dokuyla aktardõğõ sos-
yal hayata bağlõ konumlanõş, aile ve ocak değerleri šzel alan bağlamõyla yo-
rumlanacaktõr. Ayrõca hik‰yelerden hareketle otağõn anlamsal dšnŸşŸmlerle 
kahraman ve kahramanõn eylemlerine yšn veren sembolik okumalarõ çšzŸm-
lenecektir. ‚alõşmada edeb” eserlerin çšzŸmlenmesinde kullanõlan yorum bi-
lim yšntemi kullanõlacaktõr. 

 
1. Mekân ve Kültürel Kodlar 
Mek‰n insanõn korunma, yerleşme, sõğõnma ve bir yere ait olma duygula-

rõyla ortaya çõkar. İnsanoğlunun/insanõn temel ihtiyaçlarõndan biri barõnma ih-
tiyacõdõr. Konargšçer yaşam biçiminin h‰kim olduğu dšnemlerde TŸrk top-
lumu/toplumlarõ, barõnmak için çadõr tipi evleri tercih etmişlerdir. Yaygõn bir 
kullanõma sahip olan çadõr tipini yurt adõ verilen, keçeden yapõlan çadõrlar oluş-
turmuştur. Bu durum yerleşik dŸzene geçiş aşamasõnda da gelenek olarak ko-
runmuş ve devam ettirilmiştir. Geleneksel TŸrk mimarisinin şekillenmesinde 
yurt tipi çadõrlarõn birtakõm šzellikleri de belirleyici rol oynamõştõr. Yaşam bi-
çimlerine bağlõ olarak toplumlarõn meydana getirdiği barõnmayla ilgili kavram-
larõn karşõlõğõ olan sšzler, o toplumun yaşam biçiminin, kŸltŸrŸnŸn dildeki 
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archetypal symbol that expresses the relationship between man and place. The house is a special 
and symbolic place where the Turkish people reflect their authentic development and essential 
identity, complementing their physical birth with the spiritual birth. The house is the symbolic 
sign of private place and belonging. It is the transformation form of the feeling of self-belonging. 

The mother archetype, as a feminine image; it symbolizes the family in the context of the 
hearth / nest and is also associated with the marquee archetype. The marquee archetype is a 
unique image that carries the context of belonging and primeval place. In the Turkish culture, 
the home / nest is the hearth; hearth is similar to the family in terms of fire and smoke smoking. 
The red is south oriented and symbolizes power, strength, fire. The warm and lively red / reddish 
color refers to the woman, power and family in the Dede Korkut Stories. In Dede Korkut Stories, 
the autonomy becomes a symbolic language code with the context of factual place. Marquee 
place creates meanings in the plot as a carrier of social order and cultural identity. 

A marquee / tent designed with the values and traditions of Turkish society; expresses the 
cultural location of a nomadic society trying to express itself between the nest context and the 
earth and the sky. In this study, the mother archetype and home image symbolized by the 
marquee / tent in Dede Korkut Stories were explained with examples from the stories. The fa-
mily and hearth expressions that the place conveyed with a traditional texture are interpreted in 
the context of the private sphere. In addition, from the stories, the symbolic readings of the 
system that direct the actions of the hero and the hero through semantic transformations have 
been analyzed. In the study, the interpretation science method used in the analysis of literary 
works was used. 

Key Words: Mother archetype, home, marquee, hearth, family. 
 
Giriş 
Dede Korkut Hik‰yeleri, içerik ve yapõ šzellikleriyle TŸrk toplumuna ait 

kŸltŸrel kodlarõ anlatõ geleneğine dšnŸştŸren başyapõt eserlerden biridir. Bu 
hik‰yeler,  TŸrk insanõnõn dŸşŸnŸş ve duyuş tarzõnõ destansõ bir anlatõmla ebe-
dileştirir. Hik‰yeler, TŸrk insanõnõn/toplumunun maddi ve manevi kŸltŸrel 
kodlarõnõ šrneklendiren ve sembolik gšstergelerden oluşan yoğun bir anlatõma 
sahiptir. 

Arketipler,  ilk kšken ve ilk šrnek anlamõnda ortak bilinçdõşõnõn ŸrŸnleri 
olan sonsuz sayõdaki sembollerdir. Toplumun ve insanlõk tarihinin mitolojik 
dšnemlerden itibaren oluşturduğu sembolik dille yaratõlmõş kŸltŸrel kodlardõr. 
Anne arketipi her insanõn hayattaki ilk algõsõdõr; besleyen, bŸyŸten, içine alan, 
koruyan bir imgedir. Kişinin/insanõn ilk algõsõ, içine doğduğu çevre ve evren 
anlamõyla anne arketipi; her şeyin šncesinde var olan ezel” bir imgedir. Kişi, 
dõş dŸnya ile iletişime geçmeden šnce gizli bellek kalõntõlarõnõ, evrensel dŸ-
şŸnme biçimini anne imgesinde kazanõr. Bu bağlamda anne arketipi, bilinçdõ-
şõnda bulunan gizli bellek kalõntõlarõnõ ve ortak değerleri/tecrŸbeleri insanõn 
kazanmasõnõ sağlayan ezel” bir temadõr. İnsanõn kendini tanõma sŸrecinde çev-
resiyle kurduğu ilk iletişimi, anne ve anne imgesini taşõyan değerlerin tŸmŸdŸr. 
Tabiat, ilk insanlar için besleyen, bŸyŸten ve hayat sunan bir imgeyle annedir. 
Tabiat ana kavramõ anne arketipinden doğar ve dişil olmasõyla doğurganlõk, 
bereket ve kutsallõkla yeniden doğuşu sembolize eder.  Toprak kškenli olan, 

karanlõk olan çoğaltan her unsur, anne arketipidir ve anne arketipi evrenin va-
roluş temelini oluşturur. ÒAnne arketipinin šzellikleri ÔannelikÕ ile ilgilidir: Di-
şinin sihirli otoritesi; aklõn çok štesinde bir bilgelik ve ruhsal yŸcelik; iyi olan 
bakõp bŸyŸten, taşõyan, bŸyŸme, bereket ve besin sağlayan; sihirli dšnŸşŸm ve 
yeniden doğuş yeri; yararlõ içgŸdŸ ya da itki; gizli, saklõ, karanlõk olan, uçu-
rum, šlŸler dŸnyasõ, yutan, baştan çõkaran ve zehirleyen, korku uyandõran ve 
kaçõnõlmaz olanÓ (Jung, 2001: 22). Anne arketipi doğurganlõk vasfõyla dişi bir 
imgedir ve dişi kabul edilen her imge anne arketipiyle bağlantõlõdõr. Anne ar-
ketipi, hayatõn kendisidir ve evrenin tŸmŸdŸr; bu bağlamda iyi ve kštŸ formlarõ 
vardõr. 

TŸrk toplumunun değerleriyle ve gelenekleriyle dizayn edilen otağ/çadõr; 
yuva bağlamõyla yeryŸzŸ ve gškyŸzŸ arasõnda kendini ifade etmeye çalõşan 
gšçebe bir toplumun kŸltŸrel mek‰nõnõ ifade eder. Anne arketipi, dişil bir imge 
olarak; ocak/yuva bağlamõyla aileyi sembolize eder ve konumlanmak, yerleş-
mek yurt tutmak anlamõyla kişiyi ve toplumsal statŸyŸ ifade eder. TŸrk insa-
nõnõn kŸltŸrel dokusuyla oluşmuş ev tipi olan otağ, anlamsal kodlarla genişle-
yen ve çoğalan bir mek‰n imgesine dšnŸşŸr. TŸrk insanõ fiziksel olarak yaşa-
dõğõ bu mek‰nda ruhsal açõdan da ferahlõğa kavuşur; bšylece yaşam alanõnõ ve 
içsel dŸnyasõnõ birleştirir. Korunma alanõ olan ev/yuva içsel huzur ve yŸceltme 
iyesiyle kutsalõ bŸtŸnleştirir. Bu çalõşmada Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde 
otağ/çadõr mek‰nõyla simgeleşen anne arketipi ve dšnŸşŸm formlarõ hik‰yeler-
den šrneklerle açõklanacaktõr. Mek‰nõn, geleneksel bir dokuyla aktardõğõ sos-
yal hayata bağlõ konumlanõş, aile ve ocak değerleri šzel alan bağlamõyla yo-
rumlanacaktõr. Ayrõca hik‰yelerden hareketle otağõn anlamsal dšnŸşŸmlerle 
kahraman ve kahramanõn eylemlerine yšn veren sembolik okumalarõ çšzŸm-
lenecektir. ‚alõşmada edeb” eserlerin çšzŸmlenmesinde kullanõlan yorum bi-
lim yšntemi kullanõlacaktõr. 

 
1. Mekân ve Kültürel Kodlar 
Mek‰n insanõn korunma, yerleşme, sõğõnma ve bir yere ait olma duygula-

rõyla ortaya çõkar. İnsanoğlunun/insanõn temel ihtiyaçlarõndan biri barõnma ih-
tiyacõdõr. Konargšçer yaşam biçiminin h‰kim olduğu dšnemlerde TŸrk top-
lumu/toplumlarõ, barõnmak için çadõr tipi evleri tercih etmişlerdir. Yaygõn bir 
kullanõma sahip olan çadõr tipini yurt adõ verilen, keçeden yapõlan çadõrlar oluş-
turmuştur. Bu durum yerleşik dŸzene geçiş aşamasõnda da gelenek olarak ko-
runmuş ve devam ettirilmiştir. Geleneksel TŸrk mimarisinin şekillenmesinde 
yurt tipi çadõrlarõn birtakõm šzellikleri de belirleyici rol oynamõştõr. Yaşam bi-
çimlerine bağlõ olarak toplumlarõn meydana getirdiği barõnmayla ilgili kavram-
larõn karşõlõğõ olan sšzler, o toplumun yaşam biçiminin, kŸltŸrŸnŸn dildeki 
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yansõmalarõdõr. Gšçebe Oğuz boylarõnõn yaşam biçimleri de hik‰yelerin barõn-
mayla ilgili sšz varlõğõnda kendisini gšstermektedir. (Torun, 2011: 1252). 
Mek‰nlar ait olduğu insan, toplum ve kŸltŸr dŸzeyinde bŸtŸnleşir. Nesiller ara-
sõndaki iletişim kŸltŸrel bellek mek‰nõ olan ev/otağ yapõsõyla korunur. 

TŸrk insanõnõn kendini bulduğu ve kendi ruhuyla bŸtŸnleştirdiği otağ 
mek‰nõ; kahramanlarõn eylemlerinin anlaşõlmasõnda ve vaka halkasõnõn/halka-
larõnõn çšzŸmlemesinde anlamsal değer taşõr. Mek‰n, kişinin kendisiyle kal-
masõnõn içsel dõşavurumunun yansõtõldõğõ šzel ve ayrõcalõklõ bir alandõr. Evin 
içi, olgusal mek‰n kurgusuyla kendine ait bir alan yaratma eylemidir. Kişi, 
kendine ait fikir ve duygu dŸnyasõnõ hissettirerek evini ve dŸzenini kurgular. 
Otağ/çadõr kendisiyle/kŸltŸrŸyle gŸçlŸ bir bağ kuran TŸrk milletinin kimliğini 
konumlar. Mek‰n, anõlar bağlamõyla kişiyi/toplumu kškenine bağlar ve geç-
mişteki anlam birimleri sembolleştirilerek geleceğe taşõnõr. ÒKişi yaşadõğõ 
mek‰na; ruhunu, bilincini, kŸltŸrŸnŸ sinmiş hissediyorsa geçmişin gizemli kš-
keniyle kendisini bŸyŸtebilirÓ (Şenocak, 2017: 73). Mek‰nõn/otağõn dokusuna 
işlenen kŸltŸrel kodlar gelenek olarak devam ettirilir ve gelecek nesilleri, kŸl-
tŸrel hafõza bağlamõyla kškenlerine bağlar. Otağ/çadõr, kŸltŸrel dokuyla doğal 
bir karakter imajõna sahiptir; mek‰nõn sahip olduğu doğal karakter ve insan, 
mek‰n etrafõnda bir uyum sağlar. Mek‰n algõsõnda kŸltŸrel kimlikle uyumlu 
olarak TŸrk kozmolojisi otağõn/evin dikilmesinde/inşa edilmesinde yapõya/eve 
yansõr. TŸrk insanõnõn inanõş sistemiyle uyumlu olarak inşa ettiği yaşam alanõ 
olan otağ, yer ve gšk arasõnda Gšk TanrõÕnõn kutsallarõnõ içeren bir tasarõma 
sahiptir. ÒAzeri TŸrklerinde gšk, AllahÕõn bir nimeti olarak kabul edilir. ÔGšk-
yŸzŸ ile yeryŸzŸ TanrõÕnõn iki meyvesidirÓ (Kalafat, 1995: 26). Bu durum 
hik‰yelerde yağõz yer ve gšrklŸ gšk arasõnda evini inşa eden TŸrk insanõnõn 
kŸltŸrel kodlarõnõ içerir. Eski kŸltŸrlerden itibaren TŸrk insanõ yaşamõnõ yer ve 
gšk arasõnda konumlanmõş olarak tasavvur eder. TŸrk toplumlarõnda 
mek‰n/atmosfer insan için sağ-sol, šn-arka, yukarõ-aşağõ vb. şekilde çevrelen-
miş/çevrilmiş olarak kozmolojik dŸşŸnceyle anlam kazanõr. Bšyle bir ifade 
ikili zõtlõklarla evrenin varoluşunu içselleştiren bir toplumun ev/yuva inşasõna 
yansõr. 

Otağ/çadõr tasarõmõ; tabiat şartlarõyla arketipik bir bağlam oluşturan gšçebe 
toplumun olgusal ve fiziksel mek‰n algõsõnõ taşõyan bir inşadõr. Tabiat şartlarõ 
TŸrk insanõnõ yurt arketipiyle kurduğu/biçimlendirdiği otağ içinde varoluşunu 
içselleştiren bir toplumun kimlik bilgileriyle sembolize eder. Bu durum kahra-
manlarõn davranõş šrŸntŸlerini,  yaşam tecrŸbelerini ve toplumsal benliği/kim-
liği, savaşçõ bir ruha sahip alp tipi Ÿzerine temellendirmiştir. ÒDede Korkut 
kahramanlarõ da sŸrŸ beslerler, av avlarlar, ata binerler, çadõrlarda yaşarlar. 
Alp tipinin hayvancõlõk ve avcõlõkla geçinen gšçebe topluluğuna mensup oldu-
ğunu gšsterirlerÓ (Kaplan, 1999: 14). Alp tipinin gšçebe yaşamla şekillenen 

mek‰n algõsõnda kahramanlarõn kŸltŸrel kod šzelliği otağõn/evin algõsõnda su-
nulur. Anlatõlarda kahramanlarõn eylemleri ve mek‰nda konumlanõşlarõ gšçebe 
yaşamõn alp tipi ve dŸşŸnŸş felsefesi etrafõnda şekillenir. Dede Korkut Hik‰ye-
leriÕnde otağ, fiziksel mek‰nla birlikte olgusal mek‰n anlamõyla sembolik bir 
dil koduna dšnŸşŸr. Otağ mek‰nõ, toplumsal dŸzenin ve kŸltŸrel kimliğin taşõ-
yõcõsõ olarak olay šrgŸsŸnde anlamlar Ÿretir.   

 
 1.1. Sosyal Hayat ve Güç Erki Olarak Otağ 

Sosyal hayatõ şekillendiren gelenekler, kurallar ve uygulamalar binlerce yõl-
lõk bir tecrŸbe ve ortak kŸltŸrden doğan normlardõr. Gelenek ve uygulamalar, 
egemen olan sosyal ve kŸltŸrel yapõdan beslenir; kişiler ve toplum için šnemli 
olan gŸç ve statŸ elde etmenin gšstergesidir. Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde 
mek‰n algõsõnõ oluşturan otağ/çadõr, toplumsal hayatõn getirdiği ve sosyolojik 
bir unsur olan konum ve statŸyŸ sembolize eder. Mek‰nõn sosyal hayatõ ve 
gŸcŸ sembolize etme anlamõ ilk hik‰yenin girişinde toplumsal statŸ şeklinde 
bir norm olarak ortaya konur. Kişinin/ailenin toplumdaki statŸsŸnŸn nasõl be-
lirlendiğini šrneklendiren hik‰ye ÔDirse Han Oğlõ Boğaç Han Hik‰yesidir. 
Hik‰ye, ÔHanlar Hanõ Bayõndõr HanÕõnÕ otağõnõn mek‰nsal dŸzlemde konum-
lanõş bağlamõyla OğuzÕun gŸcŸnŸ ve saygõnlõğõnõ ifade eden bir tasvirle başlar.  
Her yõl dŸzenlenen ziyafet hanlarõn/beylerin gŸcŸ ve toplumsal statŸnŸn gšs-
tergesidir. Bayõndõr HanÕõn yõlda bir kez verdiği toy toplumun statŸsŸne gšre 
otağ sembolŸyle sunulur.  

ÒBir gŸn Kam Gan Oğlõ Han Bayõndõr yirinden turmuş idi. Şami gŸnlŸgi 
yir yŸzine dikdŸrmiş- idi. Ala sayvanõ gšk yŸzine aşanmõş-idi. Bin yirde ipek 
halõcasõ dšşenmiş-idi. Hanlar Hanõ Han Bayõndõr yõlda bir kerre toy idŸp Oğuz 
biglerin konuklar idiÓ (Ergin, 1964: 3). Sosyal mek‰n ve kŸltŸrel değerler, top-
lumsal yaşamõ ifade eden geleneklerden beslenir. Yõlda bir kez dŸzenlenen toy, 
TŸrk kŸltŸrŸnŸn kšklŸ bir geleneği olarak sŸreklilik gšsterir ve ilk hik‰yenin 
girişinde kŸltŸrel bir kod olarak sunulur. Hanlar Hanõ Bayõndõr HanÕõn yõlda 
bir kez dŸzenlediği toy, hanõn gŸcŸnŸn ve statŸsŸnŸn ifadesi olarak saygõnlõk 
ve yšnetim erkinin etkin gŸcŸnŸ bildirir. BŸyŸk bir toplum/millet ve bu toplu-
mun/milletin içindeki siyasi ve sosyal gŸç, yšnetim erki olarak ifade edilir. 
Oğuz halkõ Bayõndõr HanÕõn kişiliğinde tarih boyunca sahip olduğu bŸyŸk 
gŸçle tasvir edilir. Bayõndõr HanÕõn ve diğer beylerin gŸçlerini, saygõnlõklarõnõ 
anlamlandõran mek‰nõn tasviri, konumlanõş alanõ olarak okunur. Beylerle aynõ 
statŸde veya daha saygõn bir rolle kutsanmõş saygõ duyulan Oğuz halkõnõn bi-
licisi Dede Korkut, kahramanlarõn zor durumlarõnda onlara yardõm eden, ad 
koyan, gŸzel temenni ve dualarda bulunan ve hik‰yenin sonunda son sšzŸ šzlŸ 
olarak aktaran yŸce bilicidir. Toplumsal statŸnŸn atalar ruhunu taşõyan Dede 
Korkut, hik‰yelerin içinde veya sonunda verdiği mesajlarla toplumun binlerce 
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yansõmalarõdõr. Gšçebe Oğuz boylarõnõn yaşam biçimleri de hik‰yelerin barõn-
mayla ilgili sšz varlõğõnda kendisini gšstermektedir. (Torun, 2011: 1252). 
Mek‰nlar ait olduğu insan, toplum ve kŸltŸr dŸzeyinde bŸtŸnleşir. Nesiller ara-
sõndaki iletişim kŸltŸrel bellek mek‰nõ olan ev/otağ yapõsõyla korunur. 

TŸrk insanõnõn kendini bulduğu ve kendi ruhuyla bŸtŸnleştirdiği otağ 
mek‰nõ; kahramanlarõn eylemlerinin anlaşõlmasõnda ve vaka halkasõnõn/halka-
larõnõn çšzŸmlemesinde anlamsal değer taşõr. Mek‰n, kişinin kendisiyle kal-
masõnõn içsel dõşavurumunun yansõtõldõğõ šzel ve ayrõcalõklõ bir alandõr. Evin 
içi, olgusal mek‰n kurgusuyla kendine ait bir alan yaratma eylemidir. Kişi, 
kendine ait fikir ve duygu dŸnyasõnõ hissettirerek evini ve dŸzenini kurgular. 
Otağ/çadõr kendisiyle/kŸltŸrŸyle gŸçlŸ bir bağ kuran TŸrk milletinin kimliğini 
konumlar. Mek‰n, anõlar bağlamõyla kişiyi/toplumu kškenine bağlar ve geç-
mişteki anlam birimleri sembolleştirilerek geleceğe taşõnõr. ÒKişi yaşadõğõ 
mek‰na; ruhunu, bilincini, kŸltŸrŸnŸ sinmiş hissediyorsa geçmişin gizemli kš-
keniyle kendisini bŸyŸtebilirÓ (Şenocak, 2017: 73). Mek‰nõn/otağõn dokusuna 
işlenen kŸltŸrel kodlar gelenek olarak devam ettirilir ve gelecek nesilleri, kŸl-
tŸrel hafõza bağlamõyla kškenlerine bağlar. Otağ/çadõr, kŸltŸrel dokuyla doğal 
bir karakter imajõna sahiptir; mek‰nõn sahip olduğu doğal karakter ve insan, 
mek‰n etrafõnda bir uyum sağlar. Mek‰n algõsõnda kŸltŸrel kimlikle uyumlu 
olarak TŸrk kozmolojisi otağõn/evin dikilmesinde/inşa edilmesinde yapõya/eve 
yansõr. TŸrk insanõnõn inanõş sistemiyle uyumlu olarak inşa ettiği yaşam alanõ 
olan otağ, yer ve gšk arasõnda Gšk TanrõÕnõn kutsallarõnõ içeren bir tasarõma 
sahiptir. ÒAzeri TŸrklerinde gšk, AllahÕõn bir nimeti olarak kabul edilir. ÔGšk-
yŸzŸ ile yeryŸzŸ TanrõÕnõn iki meyvesidirÓ (Kalafat, 1995: 26). Bu durum 
hik‰yelerde yağõz yer ve gšrklŸ gšk arasõnda evini inşa eden TŸrk insanõnõn 
kŸltŸrel kodlarõnõ içerir. Eski kŸltŸrlerden itibaren TŸrk insanõ yaşamõnõ yer ve 
gšk arasõnda konumlanmõş olarak tasavvur eder. TŸrk toplumlarõnda 
mek‰n/atmosfer insan için sağ-sol, šn-arka, yukarõ-aşağõ vb. şekilde çevrelen-
miş/çevrilmiş olarak kozmolojik dŸşŸnceyle anlam kazanõr. Bšyle bir ifade 
ikili zõtlõklarla evrenin varoluşunu içselleştiren bir toplumun ev/yuva inşasõna 
yansõr. 

Otağ/çadõr tasarõmõ; tabiat şartlarõyla arketipik bir bağlam oluşturan gšçebe 
toplumun olgusal ve fiziksel mek‰n algõsõnõ taşõyan bir inşadõr. Tabiat şartlarõ 
TŸrk insanõnõ yurt arketipiyle kurduğu/biçimlendirdiği otağ içinde varoluşunu 
içselleştiren bir toplumun kimlik bilgileriyle sembolize eder. Bu durum kahra-
manlarõn davranõş šrŸntŸlerini,  yaşam tecrŸbelerini ve toplumsal benliği/kim-
liği, savaşçõ bir ruha sahip alp tipi Ÿzerine temellendirmiştir. ÒDede Korkut 
kahramanlarõ da sŸrŸ beslerler, av avlarlar, ata binerler, çadõrlarda yaşarlar. 
Alp tipinin hayvancõlõk ve avcõlõkla geçinen gšçebe topluluğuna mensup oldu-
ğunu gšsterirlerÓ (Kaplan, 1999: 14). Alp tipinin gšçebe yaşamla şekillenen 

mek‰n algõsõnda kahramanlarõn kŸltŸrel kod šzelliği otağõn/evin algõsõnda su-
nulur. Anlatõlarda kahramanlarõn eylemleri ve mek‰nda konumlanõşlarõ gšçebe 
yaşamõn alp tipi ve dŸşŸnŸş felsefesi etrafõnda şekillenir. Dede Korkut Hik‰ye-
leriÕnde otağ, fiziksel mek‰nla birlikte olgusal mek‰n anlamõyla sembolik bir 
dil koduna dšnŸşŸr. Otağ mek‰nõ, toplumsal dŸzenin ve kŸltŸrel kimliğin taşõ-
yõcõsõ olarak olay šrgŸsŸnde anlamlar Ÿretir.   

 
 1.1. Sosyal Hayat ve Güç Erki Olarak Otağ 

Sosyal hayatõ şekillendiren gelenekler, kurallar ve uygulamalar binlerce yõl-
lõk bir tecrŸbe ve ortak kŸltŸrden doğan normlardõr. Gelenek ve uygulamalar, 
egemen olan sosyal ve kŸltŸrel yapõdan beslenir; kişiler ve toplum için šnemli 
olan gŸç ve statŸ elde etmenin gšstergesidir. Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde 
mek‰n algõsõnõ oluşturan otağ/çadõr, toplumsal hayatõn getirdiği ve sosyolojik 
bir unsur olan konum ve statŸyŸ sembolize eder. Mek‰nõn sosyal hayatõ ve 
gŸcŸ sembolize etme anlamõ ilk hik‰yenin girişinde toplumsal statŸ şeklinde 
bir norm olarak ortaya konur. Kişinin/ailenin toplumdaki statŸsŸnŸn nasõl be-
lirlendiğini šrneklendiren hik‰ye ÔDirse Han Oğlõ Boğaç Han Hik‰yesidir. 
Hik‰ye, ÔHanlar Hanõ Bayõndõr HanÕõnÕ otağõnõn mek‰nsal dŸzlemde konum-
lanõş bağlamõyla OğuzÕun gŸcŸnŸ ve saygõnlõğõnõ ifade eden bir tasvirle başlar.  
Her yõl dŸzenlenen ziyafet hanlarõn/beylerin gŸcŸ ve toplumsal statŸnŸn gšs-
tergesidir. Bayõndõr HanÕõn yõlda bir kez verdiği toy toplumun statŸsŸne gšre 
otağ sembolŸyle sunulur.  

ÒBir gŸn Kam Gan Oğlõ Han Bayõndõr yirinden turmuş idi. Şami gŸnlŸgi 
yir yŸzine dikdŸrmiş- idi. Ala sayvanõ gšk yŸzine aşanmõş-idi. Bin yirde ipek 
halõcasõ dšşenmiş-idi. Hanlar Hanõ Han Bayõndõr yõlda bir kerre toy idŸp Oğuz 
biglerin konuklar idiÓ (Ergin, 1964: 3). Sosyal mek‰n ve kŸltŸrel değerler, top-
lumsal yaşamõ ifade eden geleneklerden beslenir. Yõlda bir kez dŸzenlenen toy, 
TŸrk kŸltŸrŸnŸn kšklŸ bir geleneği olarak sŸreklilik gšsterir ve ilk hik‰yenin 
girişinde kŸltŸrel bir kod olarak sunulur. Hanlar Hanõ Bayõndõr HanÕõn yõlda 
bir kez dŸzenlediği toy, hanõn gŸcŸnŸn ve statŸsŸnŸn ifadesi olarak saygõnlõk 
ve yšnetim erkinin etkin gŸcŸnŸ bildirir. BŸyŸk bir toplum/millet ve bu toplu-
mun/milletin içindeki siyasi ve sosyal gŸç, yšnetim erki olarak ifade edilir. 
Oğuz halkõ Bayõndõr HanÕõn kişiliğinde tarih boyunca sahip olduğu bŸyŸk 
gŸçle tasvir edilir. Bayõndõr HanÕõn ve diğer beylerin gŸçlerini, saygõnlõklarõnõ 
anlamlandõran mek‰nõn tasviri, konumlanõş alanõ olarak okunur. Beylerle aynõ 
statŸde veya daha saygõn bir rolle kutsanmõş saygõ duyulan Oğuz halkõnõn bi-
licisi Dede Korkut, kahramanlarõn zor durumlarõnda onlara yardõm eden, ad 
koyan, gŸzel temenni ve dualarda bulunan ve hik‰yenin sonunda son sšzŸ šzlŸ 
olarak aktaran yŸce bilicidir. Toplumsal statŸnŸn atalar ruhunu taşõyan Dede 
Korkut, hik‰yelerin içinde veya sonunda verdiği mesajlarla toplumun binlerce 
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yõllõk tecrŸbesini sembolize eder. Dede Korkut TŸrk toplumunun kutsal say-
dõğõ değerlerle yŸceltilmiş atalar ruhunu sšylemleriyle ve eylemleriyle ortak 
hafõzaya taşõr. Kimliğiyle hem reel dŸnyanõn hem de Gšk Tanrõ dini ve İslami-
yet inancõnõn içerdiği felsefik dŸşŸnceyi kŸltŸrel kodlarla idealleştiren ata ru-
hunun sembolŸdŸr. Mesajlarõyla TŸrk milletinin bu dŸnya ve šteki dŸnya al-
gõsõnõ içeren sosyal, siyasi, felsefi ve kŸltŸrel kodlarõn atalar ruhu adõna sšzcŸ-
lŸğŸnŸ yapar. Bu yŸzden olağanŸstŸ gŸçleri ve bilge kişiliğiyle atalar ruhunun 
tezahŸr ettiği âdeta šlŸmsŸz olarak tasvir edilen ezelî bir imgedir. Atalar kŸl-
tŸnŸn taşõyõcõsõ olarak statŸsŸ en Ÿst seviyede tasvir edilir.  

Mek‰n, konumlanõş ifadesiyle Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde sosyal statŸyŸ 
belirler. Bu durumun somut šrneği ÔDirse Han Oğlõ Boğaç Han Hik‰yesiÕnde 
karşõlõk bulur. ‚ocuğu olmayan Dirse Han toya katõlõr ancak çocuğu olmadõğõ 
için aşağõlayõcõ ve onur kõrõcõ bir karşõlama ve konuklamayla karşõlaşõr. 
Hik‰yelerde çocuğu olanlar ve olmayanlar için farklõ uygulamalar vardõr. ‚o-
cuğu olmayanlar kara otağa, kõzõ olan kõzõl otağa, oğlu olan ak otağa oturtulur. 
‚ocuğun olmamasõ lanetlenmek olarak değerlendirilir. ÒÉKimŸn ki oğlõ kõzõ 
yok kara otağa kondurun, kara kiçe altõna dšşen, kara koyun yahnõsõndan šnine 
getŸrŸn, yir-ise yisŸn, yimez-ise tursun gitsŸn, dimiş-idi. Oğlõ olanõ ağ otağa  
kõzõ olanõ kõzõl otağa kondurun. Oğlõ kõzõ olmayanu Allah TaÕala kargayupdur, 
biz dahõ kargaruz bellŸ bilsŸn, dimiş idiÓ (Ergin, 1964: 3-4). ‚ocuksuzluk, sos-
yal hayatta TanrõÕnõn lanetlediği bir durum olarak gšrŸlŸr; toplum da bu durum 
karşõsõnda aynõ tavrõ takõnõr. Dirse Han eksikliği/yoksunluğu yŸzŸnden kara 
otağa oturtulur ve mek‰nsal dŸzlemde toplum içindeki statŸsŸnŸn dŸşŸşŸ renk 
iyesiyle sembolleştirilir. Dirse Han hŸrmet gšrdŸğŸ, her zaman saygõnlõkla 
karşõlandõğõ mek‰nda statŸ değişikliğine uğrar ve kara otağa oturmayõ/oturtul-
mayõ kendine yediremez. ‚ŸnkŸ bu durum konumlanõş alanõ olan sosyal statŸ-
deki değersizliği/değersizleştirilmeyi ifade eder. ÒDirse HanÕõn kara çadõra 
konmasõnõn olumlu bir yanõ da var kuşkusuz; çocuk iyesi olma gereğini çok 
gŸçlŸ olarak kavrõyor. †çŸncŸ anlatõm birimi kŸmesinin ikinci yarõsõnda bu 
soruna kõlgõsal bir açõdan bakõlõyor: Ailesinin gŸcŸnŸ arttõrmak için çocuk iyesi 
olmayan bir insan, ailenin dõşõnda var olan kštŸ gŸçlerin oyuncağõ olurÓ (Ka-
rabaş 1996:  45). Oğlu veya kõzõ olan ak ve kõzõl otağa otururken, değersizleş-
tiren bir tutum olarak kara otağa oturtulma ifade edilir. TŸrk inancõnda siyah, 
beyaz, mavi ve kõrmõzõ gibi ana renklerin yšnlere bağlõ anlamlarõ vardõr. Mavi 
renk gšğŸn rengi olarak doğuya ve saltanata karşõlõktõr. Manevi gŸç bağla-
mõnda ÔgšrklŸÕ gškyŸzŸne TanrõÕnõn gŸcŸne ve OÕna yakõn olmaya işarettir. 
Ak renk batõdõr ve devlet yšnetiminde bu yšn devletin ikinci yšnetim birimidir. 
Hik‰yede çocuğu olmayan Dirse Han kara çadõra oturtulur ve šnŸne kara ko-
yun yahnisi konur. Oğlu olan ak otağa oturtulur ak koyun yahnisi verilir. Kõzõ 
olan da kõzõl otağa oturtulur ve altõna kõzõl keçe serilir. ‚ocuğu olmayan kara 

otağa ve kara keçeye kondurularak ona,  aile olamamanõn eksikliği hissettirilir. 
‚ocuksuzluğun TŸrk toplumunda lanet olarak gšrŸlmesi dŸşŸncesi siyah 
renkle olumsuzluk/eksiklik/yoksunluk olarak ifade edilir. Siyah renk kuzey 
yšnlŸdŸr ve karanlõğõ, soğuğu, yokluğu çağrõştõrõr.  

Dirse Han, Bayõndõr Han ve onun davranõşõnda toplum tarafõndan tecrit edi-
lir. Tecrit/dõşarõda bõrakõlma eylemiyle eşikte bõrakõlan/kalan kişiyi ifade eder. 
Dirse Han evlat sahibi olmamanõn/olamamanõn eksikliğini toplum erkleriyle 
gšrŸr. Eşik šncesinde toplum tarafõndan soyutlanan Dirse Han içine dŸşülen 
durumla eşikte bekler. Eşiktelik šncesi kŸltŸrel uzamla çocuksuz olma sõnõfla-
masõna alõnan Dirse Han toy sonrasõnda eşiktelik durumuna gelir.  ÒBu koşul 
ve bu insanlar, normalde durumlarõ ve konumlarõ kŸltŸrel uzama yerleştiren 
sõnõflama ağõna takõlmazlar. Eşikteki varlõklar ne buradadõr ne oradadõr; yasa, 
gelenek, uylaşõm ve tšrenlerce belirlenip sõralanan konumlarõn ne birinde ne 
štekindedirler. Bšyle olunca da bunlarõn muğlak ve belirsiz yŸklemleri top-
lumsal ve kŸltŸrel geçişleri ritüelleştiren birçok toplumda zengin bir semboller 
çeşitliliğiyle ifade edilir. Dolayõsõyla eşiktelik çoğu kez šlŸme, rahimde ol-
maya, gšrŸnmezliğe, karanlõğa, biseksŸelliğe, yabana ve gŸneş ya da ay tutul-
masõna benzetilirÓ (Turner 2018: 96). Eşiktelik ya da eşikteki kişiler, ergin-
lenme sõnavõyla çeşitli ritŸellerden geçer. Eşikle ilgili semboller uzun bir tecrit 
dönemini gerektiren erginlemelerde çoğalõr. Dirse Han eşinin akõl yoldaşlõ-
ğõyla çocuk sahibi olmak için çeşitli ritŸelleri uygular. ÒHay Dirse Han, bana 
kazab itme, incinŸp acõ sšzler sšyleme, yirŸnden šrŸ turgõl, ala çadõrun yir yŸ-
zine dikdŸrgil, atdan aygõr, deveden buğra, koyundan koç öldürgil, İç Oğuzun, 
Taş Oğuzun beglerin ŸstŸne yõğnak itgil; aç gšrsen toyõrgõl; yalõnçak gšrsen 
tonatgõl; borçluyõ borçõndan kurtargõl; depe kibi et yõğ gšl kibi kõmõz sağdur, 
ulu toy eyle, hacet dile, ola kim bir ağzõ duÕ‰lõnun alkõşõy ile Tanrõ bize bi 
batman ayal vire, dedi. Dirse Han dişi ehlinŸn sšziy ile ulu toy eyledi, hacet 
diledi. Attan aygõr, deveden buğra, koyundan koç kõrdurdu. İç Oğuz, Taş Oğuz 
beglerin Ÿstine yõğnak itdi. Aç gšrse toyurdu. Yalõn gšrse tonattõ. Borçluyõ bor-
çõndan kurtardõ. Depe kibi et yõğdõ gšl kibi kõmõz sağdurdõ. El gštŸrdŸler hacet 
dilediler, bir ağzõ duÕ‰lõnun alkõşõy ile Allah Te‰la bir ayal verdi, hatunu hamile 
oldõÉÓ (Ergin, 1964: 5). Kadõn, anne arketipi bir formu olan doğurganlõk vas-
fõyla yeniden doğuşun simgesidir ve yuvanõn/ailenin devamõnõ sağlar. Ergin-
lenme ritŸelleri sonucunda çocuk sahibi olan Dirse Han eşikten kurtularak eşik 
šncesi saygõnlõğõnõ çocuk iyesiyle gerçekleştirir. Dirse Han, eşik šncesi eksik-
lik durumundan yenilenerek; erginlenme ritŸellerini geçerek eşik sonrasõ du-
rumda saygõnlõğõnõ ve konumunu kazanmõş olur. Dirse Han eşinin yol gšster-
mesiyle mek‰nsal bir konumlanmaya kavuşur ve geleceğe kalmayõ başarõr. ‚o-
cuk sahibi olmak toplumun saygõnlõk ve toplumsal statŸ için šne sŸrdŸğŸ ge-
leneklerden beslenen bir şarttõr.  
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yõllõk tecrŸbesini sembolize eder. Dede Korkut TŸrk toplumunun kutsal say-
dõğõ değerlerle yŸceltilmiş atalar ruhunu sšylemleriyle ve eylemleriyle ortak 
hafõzaya taşõr. Kimliğiyle hem reel dŸnyanõn hem de Gšk Tanrõ dini ve İslami-
yet inancõnõn içerdiği felsefik dŸşŸnceyi kŸltŸrel kodlarla idealleştiren ata ru-
hunun sembolŸdŸr. Mesajlarõyla TŸrk milletinin bu dŸnya ve šteki dŸnya al-
gõsõnõ içeren sosyal, siyasi, felsefi ve kŸltŸrel kodlarõn atalar ruhu adõna sšzcŸ-
lŸğŸnŸ yapar. Bu yŸzden olağanŸstŸ gŸçleri ve bilge kişiliğiyle atalar ruhunun 
tezahŸr ettiği âdeta šlŸmsŸz olarak tasvir edilen ezelî bir imgedir. Atalar kŸl-
tŸnŸn taşõyõcõsõ olarak statŸsŸ en Ÿst seviyede tasvir edilir.  

Mek‰n, konumlanõş ifadesiyle Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde sosyal statŸyŸ 
belirler. Bu durumun somut šrneği ÔDirse Han Oğlõ Boğaç Han Hik‰yesiÕnde 
karşõlõk bulur. ‚ocuğu olmayan Dirse Han toya katõlõr ancak çocuğu olmadõğõ 
için aşağõlayõcõ ve onur kõrõcõ bir karşõlama ve konuklamayla karşõlaşõr. 
Hik‰yelerde çocuğu olanlar ve olmayanlar için farklõ uygulamalar vardõr. ‚o-
cuğu olmayanlar kara otağa, kõzõ olan kõzõl otağa, oğlu olan ak otağa oturtulur. 
‚ocuğun olmamasõ lanetlenmek olarak değerlendirilir. ÒÉKimŸn ki oğlõ kõzõ 
yok kara otağa kondurun, kara kiçe altõna dšşen, kara koyun yahnõsõndan šnine 
getŸrŸn, yir-ise yisŸn, yimez-ise tursun gitsŸn, dimiş-idi. Oğlõ olanõ ağ otağa  
kõzõ olanõ kõzõl otağa kondurun. Oğlõ kõzõ olmayanu Allah TaÕala kargayupdur, 
biz dahõ kargaruz bellŸ bilsŸn, dimiş idiÓ (Ergin, 1964: 3-4). ‚ocuksuzluk, sos-
yal hayatta TanrõÕnõn lanetlediği bir durum olarak gšrŸlŸr; toplum da bu durum 
karşõsõnda aynõ tavrõ takõnõr. Dirse Han eksikliği/yoksunluğu yŸzŸnden kara 
otağa oturtulur ve mek‰nsal dŸzlemde toplum içindeki statŸsŸnŸn dŸşŸşŸ renk 
iyesiyle sembolleştirilir. Dirse Han hŸrmet gšrdŸğŸ, her zaman saygõnlõkla 
karşõlandõğõ mek‰nda statŸ değişikliğine uğrar ve kara otağa oturmayõ/oturtul-
mayõ kendine yediremez. ‚ŸnkŸ bu durum konumlanõş alanõ olan sosyal statŸ-
deki değersizliği/değersizleştirilmeyi ifade eder. ÒDirse HanÕõn kara çadõra 
konmasõnõn olumlu bir yanõ da var kuşkusuz; çocuk iyesi olma gereğini çok 
gŸçlŸ olarak kavrõyor. †çŸncŸ anlatõm birimi kŸmesinin ikinci yarõsõnda bu 
soruna kõlgõsal bir açõdan bakõlõyor: Ailesinin gŸcŸnŸ arttõrmak için çocuk iyesi 
olmayan bir insan, ailenin dõşõnda var olan kštŸ gŸçlerin oyuncağõ olurÓ (Ka-
rabaş 1996:  45). Oğlu veya kõzõ olan ak ve kõzõl otağa otururken, değersizleş-
tiren bir tutum olarak kara otağa oturtulma ifade edilir. TŸrk inancõnda siyah, 
beyaz, mavi ve kõrmõzõ gibi ana renklerin yšnlere bağlõ anlamlarõ vardõr. Mavi 
renk gšğŸn rengi olarak doğuya ve saltanata karşõlõktõr. Manevi gŸç bağla-
mõnda ÔgšrklŸÕ gškyŸzŸne TanrõÕnõn gŸcŸne ve OÕna yakõn olmaya işarettir. 
Ak renk batõdõr ve devlet yšnetiminde bu yšn devletin ikinci yšnetim birimidir. 
Hik‰yede çocuğu olmayan Dirse Han kara çadõra oturtulur ve šnŸne kara ko-
yun yahnisi konur. Oğlu olan ak otağa oturtulur ak koyun yahnisi verilir. Kõzõ 
olan da kõzõl otağa oturtulur ve altõna kõzõl keçe serilir. ‚ocuğu olmayan kara 

otağa ve kara keçeye kondurularak ona,  aile olamamanõn eksikliği hissettirilir. 
‚ocuksuzluğun TŸrk toplumunda lanet olarak gšrŸlmesi dŸşŸncesi siyah 
renkle olumsuzluk/eksiklik/yoksunluk olarak ifade edilir. Siyah renk kuzey 
yšnlŸdŸr ve karanlõğõ, soğuğu, yokluğu çağrõştõrõr.  

Dirse Han, Bayõndõr Han ve onun davranõşõnda toplum tarafõndan tecrit edi-
lir. Tecrit/dõşarõda bõrakõlma eylemiyle eşikte bõrakõlan/kalan kişiyi ifade eder. 
Dirse Han evlat sahibi olmamanõn/olamamanõn eksikliğini toplum erkleriyle 
gšrŸr. Eşik šncesinde toplum tarafõndan soyutlanan Dirse Han içine dŸşülen 
durumla eşikte bekler. Eşiktelik šncesi kŸltŸrel uzamla çocuksuz olma sõnõfla-
masõna alõnan Dirse Han toy sonrasõnda eşiktelik durumuna gelir.  ÒBu koşul 
ve bu insanlar, normalde durumlarõ ve konumlarõ kŸltŸrel uzama yerleştiren 
sõnõflama ağõna takõlmazlar. Eşikteki varlõklar ne buradadõr ne oradadõr; yasa, 
gelenek, uylaşõm ve tšrenlerce belirlenip sõralanan konumlarõn ne birinde ne 
štekindedirler. Bšyle olunca da bunlarõn muğlak ve belirsiz yŸklemleri top-
lumsal ve kŸltŸrel geçişleri ritüelleştiren birçok toplumda zengin bir semboller 
çeşitliliğiyle ifade edilir. Dolayõsõyla eşiktelik çoğu kez šlŸme, rahimde ol-
maya, gšrŸnmezliğe, karanlõğa, biseksŸelliğe, yabana ve gŸneş ya da ay tutul-
masõna benzetilirÓ (Turner 2018: 96). Eşiktelik ya da eşikteki kişiler, ergin-
lenme sõnavõyla çeşitli ritŸellerden geçer. Eşikle ilgili semboller uzun bir tecrit 
dönemini gerektiren erginlemelerde çoğalõr. Dirse Han eşinin akõl yoldaşlõ-
ğõyla çocuk sahibi olmak için çeşitli ritŸelleri uygular. ÒHay Dirse Han, bana 
kazab itme, incinŸp acõ sšzler sšyleme, yirŸnden šrŸ turgõl, ala çadõrun yir yŸ-
zine dikdŸrgil, atdan aygõr, deveden buğra, koyundan koç öldürgil, İç Oğuzun, 
Taş Oğuzun beglerin ŸstŸne yõğnak itgil; aç gšrsen toyõrgõl; yalõnçak gšrsen 
tonatgõl; borçluyõ borçõndan kurtargõl; depe kibi et yõğ gšl kibi kõmõz sağdur, 
ulu toy eyle, hacet dile, ola kim bir ağzõ duÕ‰lõnun alkõşõy ile Tanrõ bize bi 
batman ayal vire, dedi. Dirse Han dişi ehlinŸn sšziy ile ulu toy eyledi, hacet 
diledi. Attan aygõr, deveden buğra, koyundan koç kõrdurdu. İç Oğuz, Taş Oğuz 
beglerin Ÿstine yõğnak itdi. Aç gšrse toyurdu. Yalõn gšrse tonattõ. Borçluyõ bor-
çõndan kurtardõ. Depe kibi et yõğdõ gšl kibi kõmõz sağdurdõ. El gštŸrdŸler hacet 
dilediler, bir ağzõ duÕ‰lõnun alkõşõy ile Allah Te‰la bir ayal verdi, hatunu hamile 
oldõÉÓ (Ergin, 1964: 5). Kadõn, anne arketipi bir formu olan doğurganlõk vas-
fõyla yeniden doğuşun simgesidir ve yuvanõn/ailenin devamõnõ sağlar. Ergin-
lenme ritŸelleri sonucunda çocuk sahibi olan Dirse Han eşikten kurtularak eşik 
šncesi saygõnlõğõnõ çocuk iyesiyle gerçekleştirir. Dirse Han, eşik šncesi eksik-
lik durumundan yenilenerek; erginlenme ritŸellerini geçerek eşik sonrasõ du-
rumda saygõnlõğõnõ ve konumunu kazanmõş olur. Dirse Han eşinin yol gšster-
mesiyle mek‰nsal bir konumlanmaya kavuşur ve geleceğe kalmayõ başarõr. ‚o-
cuk sahibi olmak toplumun saygõnlõk ve toplumsal statŸ için šne sŸrdŸğŸ ge-
leneklerden beslenen bir şarttõr.  
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Mek‰n,  Ÿzerinde kurulan sosyal yapõ ve dŸzen ile okunan bir gšstergedir. 
TŸrk boylarõnda ve bu durumun yansõmasõ olarak Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde 
beşer” ve sosyal hayatõ oluşturan temel değerlerin başõnda gelir. Ev/otağ, far-
kõndalõk alanõ olmasõ ve kişiye šzel bir statŸyŸ ortaya koymasõyla varoluşsal 
bir uzamõn gšstergesidir. Otağ/ev, Boğaç HanÕõn kişiliğinde Oğuz toplumunun 
kutsal değerlerini ifade eder. Otağ ocak kŸltŸyle ailenin sembolŸdŸr ve 
hik‰yede/hik‰yelerde uğruna savaşõlan kutsal bir değerdir. Boğaç Han, kõrk 
namerdin ailesini yõkõma gštŸren ihanetleri karşõsõnda aile ve aileyi kutsal kõ-
lan değerler için mŸcadele eder.  

 

       "Boynu uzun bidevi atlar senün gider  
Menüm de içinde binidim var  
Komağum yok kõrk namerde  
Kaytabanda kõzõl deve senŸn gider 
Menümde içinde yükletim var  
Komağum yok kõrk namerde  
Ağayõlda tŸmen koyun senŸn gider  
Menüm de içinde şişligüm var  
Ağ yüzlü ala gözlü gelin senün gider ise  
Menim dahõ içinde nişanlum var  
Komağum yok kõrk namerde  
Altun başlu ban evler senün gider ise  
Menüm de içinde odam var 
Komağum yok kõrk namerde  
Ağ sakallu kocalar senin gider ise  
MenŸm dahõ içinde bir aklõ şaşmõş biligi yitmiş koca babam var  

        Komağum yok kõrk namerde "                               (Ergin 1964: 13).  
 

Bu bšlŸmde, kişinin inanç/inanõş dŸzleminde uğruna savaşõlan ana, ata, eş, 
ev, bark, mal, mŸlk, servet gibi šnemsenen kutsal değerler, Boğaç Han tarafõn-
dan kŸltŸrel bir kod olarak metin Ÿzerinden iletilir. Boğaç HanÕõn sšyleminde 
ev, bark, aile/ocak bağlamõyla kişinin statŸsŸnŸ ve saygõnlõğõnõ ifade eden bir 
değer olarak uğrunda savaşõlan kutsal bir gšstergedir. 

Hik‰yelerde sosyal yapõ ve statŸnŸn bir diğer kullanõmõ ÔgŸnligi altunÕ ni-
telemesinde sembolleşir. Şemsiye şeklinde çadõr, şemsiyeli çadõr veya şemsi-
yeli otağ olan gŸnlŸk, šzel bir çadõr biçimidir ve gŸnlŸk sšzcŸğŸ hik‰yelerde 
erkek kahramanlarõn anlatõm birimlerinde niteleyici sõfatlarla gŸç ve konumla-
nõş anlamlarõnõ ifade eder.  ÔAruz dahõ altun gŸnlŸgin dikmiş-idi, oğlanlarõ-y-
ile oturmõş-idi.Õ  ÔBasat altunlu gŸnlŸgin tikŸp oturur iken gšrdiler ki bir hatun 
kişi gelŸr.Õ  Günlük sšzcŸğŸnŸ nitelemek için şami, altunluça, altunlu, altun 
sõfatlarõ kullanõlõr. GŸcŸn ve iktidarõn/konumlanõşõn ifadesi olarak altõn sõfatõ 

sarõ rengin sembolŸ ve GŸneş’in gŸcŸnŸ kutsallõğõnõ imleyen bir kullanõmdõr.  
‘GŸnlŸgi altunluça odasõna geldiler.Õ ‘Altunluça gŸnlŸgin dikŸp Kan Turalõ 
gerdegine girŸp muradõna maksuduna irişdi.Õ GŸnlŸğŸn dikildiği yer ise yir 
yŸzi biçiminde ifade edilmiştir: ÔŞami gŸnlŸgi yir yŸzine dikdŸrmiş-idi.Õ (To-
run 2011: 1255). Bu nitelendirme altõn madeni veya benzetme yoluyla sarõ ren-
gin kozmolojik ifadesine ulaştõran kŸltŸrel bir koddur. GŸneşin doğu yšnŸyle 
merkez” yšnetimi temsil etmesi egemenlik ve iktidar sembolŸ olarak altun 
banlu kullanõmõnõ genişletir. ‚adõrõn/yurdun kapõsõ doğuya doğru açõlõr. Altõn 
ban evler, gŸcŸn ve iktidarõn temsiliyle kullanõlõr. Bšylelikle otağ/çadõr ko-
numlanma šzelliğiyle hem içsel enerji dŸnyasõnõ hem de gŸnlŸk yaşam alanõnõ 
ifade eder. Ev/mek‰n, kişiyi ve statŸsŸnŸ gšsteren farkõndalõk alanõdõr.  

Sosyal hayat ve gŸç erki bağlamõnõn otağ/ev sembolŸyle kullanõldõğõ bir 
diğer tema Oğuz beylerinin yõlda bir kez evlerini yağmalatmasõ geleneğidir. 
‘İç Oğuza Taş Oğuz Asi Olup Beyrek …ldŸgiÕ adlõ hik‰yede otağ/ev beylerin 
paylaşma ve cšmertlik erdemlerini somutlaştõran bir geleneğin sembolŸdŸr.  
Ò†ç Ok Boz Ok yõğnak olsa Kazan ivin yağmaladur-idi. Kazan girŸ ivin yağ-
malatdõ. Amma Taş Oğuz bile bulõnmadõ. Hemin İç Oğuz yağmaladõ. Kaçan 
Kazan evini yağmalatsa halalõnun elin alõr taşra çõkar-idi, andan yağma iderler-
idiÓ (Ergin, 1964: 116). Beylerin gŸcŸ ve saygõnlõğõ paylaşma geleneğiyle yŸ-
celtilen bir statŸnŸn gšstergesidir. Ait olduğu toplumun lideri/beyi olarak Ka-
zan Han atalar ruhunun tanrõsal kutla sunduğu geleneği devam ettirerek statŸ-
sŸnŸ gŸçlendirir. Saygõnlõk ifade eden yağma/yağmalatma geleneği mek‰n 
Ÿzerinden bir konumlanma statŸsŸdŸr. Hik‰yede verilen bu gŸçlŸ gelenek, Dõş 
Oğuz beylerinin unutulmasõ/çağrõlmamasõ sonucuyla bir savaşa neden olur. 
Dõş Oğuz beyleri bu durumu toplumsal statŸde değersizleştirildikleri için bir 
hakaret olarak algõlar ve duruma tepki gšsterir.  Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde 
otağõn/evin yŸklendiği sõfat ve gšstergeler, kŸltŸrel kodlarõn aktarõmõnõ ve ge-
leneklerin uygulanmasõnõn šnemsenişini šrneklendirir. KŸltŸrel kodlar ve ge-
leneklerle otağ, sosyal hayatõ dŸzenleyen, kişiler arasõ statŸleri ifade eden ve 
anne arketipinden beslenen bir semboldŸr.  

 
1.2. Yuva ve Yurt Arketipi Olarak Otağ 
TŸrk kŸltŸrŸnde kadõn, annelik vasfõyla yŸce bir değerdir ve hik‰yelerde bu 

kimliğiyle ocağõn, ailenin ve yurt imgesinin karşõlõğõdõr. Anne arketipinin dš-
nŸşŸmŸ olan otağ, yuvanõn dişilik ve doğurganlõk gŸcŸyle ortaya konur. Evim 
tahtõ, başõm bahtõ denilen eşler ocağõn ve ailenin devamõnõ sağlar.  

 

“Berü gelgõl başum bahtõ, evŸm tahtõ 
Evden çõkub yŸrŸyende selvi boylum 
Topuğunda sarmaşanda kara saçlum 
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Mek‰n,  Ÿzerinde kurulan sosyal yapõ ve dŸzen ile okunan bir gšstergedir. 
TŸrk boylarõnda ve bu durumun yansõmasõ olarak Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde 
beşer” ve sosyal hayatõ oluşturan temel değerlerin başõnda gelir. Ev/otağ, far-
kõndalõk alanõ olmasõ ve kişiye šzel bir statŸyŸ ortaya koymasõyla varoluşsal 
bir uzamõn gšstergesidir. Otağ/ev, Boğaç HanÕõn kişiliğinde Oğuz toplumunun 
kutsal değerlerini ifade eder. Otağ ocak kŸltŸyle ailenin sembolŸdŸr ve 
hik‰yede/hik‰yelerde uğruna savaşõlan kutsal bir değerdir. Boğaç Han, kõrk 
namerdin ailesini yõkõma gštŸren ihanetleri karşõsõnda aile ve aileyi kutsal kõ-
lan değerler için mŸcadele eder.  

 

       "Boynu uzun bidevi atlar senün gider  
Menüm de içinde binidim var  
Komağum yok kõrk namerde  
Kaytabanda kõzõl deve senŸn gider 
Menümde içinde yükletim var  
Komağum yok kõrk namerde  
Ağayõlda tŸmen koyun senŸn gider  
Menüm de içinde şişligüm var  
Ağ yüzlü ala gözlü gelin senün gider ise  
Menim dahõ içinde nişanlum var  
Komağum yok kõrk namerde  
Altun başlu ban evler senün gider ise  
Menüm de içinde odam var 
Komağum yok kõrk namerde  
Ağ sakallu kocalar senin gider ise  
MenŸm dahõ içinde bir aklõ şaşmõş biligi yitmiş koca babam var  

        Komağum yok kõrk namerde "                               (Ergin 1964: 13).  
 

Bu bšlŸmde, kişinin inanç/inanõş dŸzleminde uğruna savaşõlan ana, ata, eş, 
ev, bark, mal, mŸlk, servet gibi šnemsenen kutsal değerler, Boğaç Han tarafõn-
dan kŸltŸrel bir kod olarak metin Ÿzerinden iletilir. Boğaç HanÕõn sšyleminde 
ev, bark, aile/ocak bağlamõyla kişinin statŸsŸnŸ ve saygõnlõğõnõ ifade eden bir 
değer olarak uğrunda savaşõlan kutsal bir gšstergedir. 

Hik‰yelerde sosyal yapõ ve statŸnŸn bir diğer kullanõmõ ÔgŸnligi altunÕ ni-
telemesinde sembolleşir. Şemsiye şeklinde çadõr, şemsiyeli çadõr veya şemsi-
yeli otağ olan gŸnlŸk, šzel bir çadõr biçimidir ve gŸnlŸk sšzcŸğŸ hik‰yelerde 
erkek kahramanlarõn anlatõm birimlerinde niteleyici sõfatlarla gŸç ve konumla-
nõş anlamlarõnõ ifade eder.  ÔAruz dahõ altun gŸnlŸgin dikmiş-idi, oğlanlarõ-y-
ile oturmõş-idi.Õ  ÔBasat altunlu gŸnlŸgin tikŸp oturur iken gšrdiler ki bir hatun 
kişi gelŸr.Õ  Günlük sšzcŸğŸnŸ nitelemek için şami, altunluça, altunlu, altun 
sõfatlarõ kullanõlõr. GŸcŸn ve iktidarõn/konumlanõşõn ifadesi olarak altõn sõfatõ 

sarõ rengin sembolŸ ve GŸneş’in gŸcŸnŸ kutsallõğõnõ imleyen bir kullanõmdõr.  
‘GŸnlŸgi altunluça odasõna geldiler.Õ ‘Altunluça gŸnlŸgin dikŸp Kan Turalõ 
gerdegine girŸp muradõna maksuduna irişdi.Õ GŸnlŸğŸn dikildiği yer ise yir 
yŸzi biçiminde ifade edilmiştir: ÔŞami gŸnlŸgi yir yŸzine dikdŸrmiş-idi.Õ (To-
run 2011: 1255). Bu nitelendirme altõn madeni veya benzetme yoluyla sarõ ren-
gin kozmolojik ifadesine ulaştõran kŸltŸrel bir koddur. GŸneşin doğu yšnŸyle 
merkez” yšnetimi temsil etmesi egemenlik ve iktidar sembolŸ olarak altun 
banlu kullanõmõnõ genişletir. ‚adõrõn/yurdun kapõsõ doğuya doğru açõlõr. Altõn 
ban evler, gŸcŸn ve iktidarõn temsiliyle kullanõlõr. Bšylelikle otağ/çadõr ko-
numlanma šzelliğiyle hem içsel enerji dŸnyasõnõ hem de gŸnlŸk yaşam alanõnõ 
ifade eder. Ev/mek‰n, kişiyi ve statŸsŸnŸ gšsteren farkõndalõk alanõdõr.  

Sosyal hayat ve gŸç erki bağlamõnõn otağ/ev sembolŸyle kullanõldõğõ bir 
diğer tema Oğuz beylerinin yõlda bir kez evlerini yağmalatmasõ geleneğidir. 
‘İç Oğuza Taş Oğuz Asi Olup Beyrek …ldŸgiÕ adlõ hik‰yede otağ/ev beylerin 
paylaşma ve cšmertlik erdemlerini somutlaştõran bir geleneğin sembolŸdŸr.  
Ò†ç Ok Boz Ok yõğnak olsa Kazan ivin yağmaladur-idi. Kazan girŸ ivin yağ-
malatdõ. Amma Taş Oğuz bile bulõnmadõ. Hemin İç Oğuz yağmaladõ. Kaçan 
Kazan evini yağmalatsa halalõnun elin alõr taşra çõkar-idi, andan yağma iderler-
idiÓ (Ergin, 1964: 116). Beylerin gŸcŸ ve saygõnlõğõ paylaşma geleneğiyle yŸ-
celtilen bir statŸnŸn gšstergesidir. Ait olduğu toplumun lideri/beyi olarak Ka-
zan Han atalar ruhunun tanrõsal kutla sunduğu geleneği devam ettirerek statŸ-
sŸnŸ gŸçlendirir. Saygõnlõk ifade eden yağma/yağmalatma geleneği mek‰n 
Ÿzerinden bir konumlanma statŸsŸdŸr. Hik‰yede verilen bu gŸçlŸ gelenek, Dõş 
Oğuz beylerinin unutulmasõ/çağrõlmamasõ sonucuyla bir savaşa neden olur. 
Dõş Oğuz beyleri bu durumu toplumsal statŸde değersizleştirildikleri için bir 
hakaret olarak algõlar ve duruma tepki gšsterir.  Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde 
otağõn/evin yŸklendiği sõfat ve gšstergeler, kŸltŸrel kodlarõn aktarõmõnõ ve ge-
leneklerin uygulanmasõnõn šnemsenişini šrneklendirir. KŸltŸrel kodlar ve ge-
leneklerle otağ, sosyal hayatõ dŸzenleyen, kişiler arasõ statŸleri ifade eden ve 
anne arketipinden beslenen bir semboldŸr.  

 
1.2. Yuva ve Yurt Arketipi Olarak Otağ 
TŸrk kŸltŸrŸnde kadõn, annelik vasfõyla yŸce bir değerdir ve hik‰yelerde bu 

kimliğiyle ocağõn, ailenin ve yurt imgesinin karşõlõğõdõr. Anne arketipinin dš-
nŸşŸmŸ olan otağ, yuvanõn dişilik ve doğurganlõk gŸcŸyle ortaya konur. Evim 
tahtõ, başõm bahtõ denilen eşler ocağõn ve ailenin devamõnõ sağlar.  

 

“Berü gelgõl başum bahtõ, evŸm tahtõ 
Evden çõkub yŸrŸyende selvi boylum 
Topuğunda sarmaşanda kara saçlum 
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Kurulu yaya benzer çatma kaşlum 
Koşa badem sõğmayan dar ağuzlum 
GŸz elmasõna benzer al yanaklum 
Kavunum, viregüm, düvlegüm” (Ergin 1964: 4).  
 

Kadõn eş, evin direği benzetmesiyle yuvanõn ve ailenin seçkin ve saygõn 
Ÿyesidir. GŸzelliği ve kŸltŸrel kodlardan beslenen erdemleriyle tasvir edilir. 
Kadõn aile/ocak sembolŸyle erkek eşin ve çocuklarõnõn en bŸyŸk destekçisidir. 
Sorunlar karşõsõnda eşe ve evlada anne arketipinin besleyen, koruyan, yenile-
yen enerjisiyle çšzŸm sağlayarak yeniden doğuş ruhu kazandõrõr. Dede Korkut 
Hik‰yeleriÕnde otağõn anne arketipiyle bağlantõlõ olarak dişilik yšnŸyle kazan-
dõğõ anlam renk sembolŸyle yoğun bir ifade kazanõr. TŸrk kŸltŸrŸnde ev/yuva 
ocaktõr; ocağõn ateşi ve dumanõnõn tŸtmesi yšnŸyle ocak, aileye benzetilir. Yu-
vanõn rengi ateşin rengi olan kõrmõzõ/al renk olarak sembolleşir. GŸney yšnŸne 
ait olan kõrmõzõ renk dişinin/kadõnõn tutkulu aşkõnõ, sevgisini, ve aile olarak 
tŸten ateşi sembolize eder. Sõcak ve canlõ olan kõrmõzõ/al renk Dede Korkut 
Hik‰yeleriÕnde kadõnõ, gŸcŸ, aileyi ve sevgiyi ifade eder. Yuvanõn/evin/yurdun 
sembolŸ olarak ifade kazandõğõ bir kullanõm olarak kõzõl, alaca renk šne çõkar. 
Hik‰yelerde kalõp ifadelerle birer motife dšnŸşen kõzõl ala, ap alaca gibi ifade-
ler, kõzõl/ala rengin gerdek çadõrõ/gŸvey çadõrõ bağlamõyla kurulan yeni yuva-
nõn ifadesidir. ÔYanal ala iv yanõnda dikilse gerdek gšrklŸ, uzunça tenefi 
gšrklŸÕ ÔOğuz zamanõnda bir yigit ki ivlense oh atar-idi, okõ ne yirde dŸşse 
anda gerdek diker-idi.Õ ÔKõrk yirde otak dikdŸrdi, kõrk yirde kõzõl ala gerdek 
dikdŸrdi.Õ ÔAp alaca gerdegŸne gele gšrgil.Õ ÔYorõyubanõ oğulõ ulu gerdege 
kiçŸrem dir-idŸm.Õ Gerdeğin kurulduğu yerler ise ya–al ala iv yanõ, kõrk yir 
şeklinde ifade edilmiştir, bunlarõn yanõnda gerdek çadõrõnõn kurulduğu yer, ev-
lenecek kişinin attõğõ okun dŸştŸğŸ yer olarak da ifade edilmiştir. (Torun, 2011: 
1254). Alaca ala renkli gerdek çadõrõ, evin/yuvanõn inşasõyla yeni bir başlangõç 
olarak sunulur ve anne arketipinden beslenir. ÒKõrmõzõ; gŸcŸn, bağõmsõzlõğõn, 
sevincin, bayramõn ve koruyuculuğun sembolŸdŸr. Ateş de kõrmõzõdõr, onun 
için ailenin bir adõ da ocaktõr. Yani bir yšnŸyle kõrmõzõ šrtŸ, yeni kurulacak 
aile ocağõnõn işaretidirÓ (Şimşek, 2003: 146). Hik‰yelerde kõrmõzõ renk gŸç, 
ateş ve dişilik yšnŸyle kutsal yuvayõ sembolize eder. Hik‰yelerde otağõn mut-
luluk ve kutsal yer ifadesiyle anlam kazandõğõ bir diğer renk sembolŸ de ak 
renktir.  Ev ve otağõn rengi yuvanõn kutsallõğõnõ ve temizliği imleyen ak renktir. 
Ağ ban evler mutluluğun ve esenliğin sembolŸ olarak tasvir edilir. Olumluluk 
ve aydõnlõk anlamõyla gŸvenli bir yuvayõ ağ/ak ban otağ/çadõr sembolize eder. 
Kadõn eş, anne arketipinin gŸcŸyle yuvayõ ağ ban bir mek‰n h‰line getirir. 

Yurt, yerleşme, ait olma ve kendine ait bir alan yaratmadõr. Gšçebelik ol-
gusuna bağlõ olarak TŸrk kŸltŸrŸnde otağ/çadõr yurt tutma bağlamõyla vatandõr. 

Türk toplumu bu bilinçle gittiği yeni coğrafyalarda otağ sembolüyle yurt tut-
mak anlamõnõ vatan olarak kutsal kõlmõştõr. Vatan, anne arketipinin kutsallõk 
taşõyan bir formudur ve kŸltŸrel bir kod olarak vatan, ana olarak kabul edilir. 
Türkler, ‘Göğün direğiniÕ,  çadõr direğine benzetmişlerdir: ‘Göğün de bir direği 
vardõr.Õ şeklindeki bu inanõş, birçok kültürde ortak bir düşüncedir.  TŸrk top-
luluklarõ gškyŸzŸnŸ, yeryŸzŸne gerilmiş bir çadõr gibi dŸşŸnŸrlerdi. Bunun 
için de GšktŸrk yazõtlarõnda ÔGšğŸn basmasõndan ve yõkõlmasõndanÕ sšz açõl-
maktadõr. Yer, nasõl Tanrõnõn yarattõğõ bir varlõk ise; Gšk de onun yarattõğõ, 
Göktürklerin dili ile ÔKõldõğõÕ kutsal bir varlõktõr. Orta AsyaÕnõn atlõ TŸrkleri, 
göğŸ kendi çadõrlarõna benzetmişlerdi. Hem eski TŸrklere ve hem de Altay 
Türklerinin Şamanlarõna gšre, Ô‚adõr, kŸçŸk bir DŸnya idi.Õ Bu sebeple şa-
manlarõn çadõrlar içinde yaptõklarõ din” tšrenler, kŸltŸr tarihi bakõmõndan her 
zaman büyük bir önem taşõrlardõ. Orta Asya kŸltŸrŸnde gšk ve gšk cisimleri 
kendilerini ve ailelerini ilgilendiren yurt ve yuvalarõ Ÿzerine kurulmuştur.  Orta 
Asyalõlarõn bu inanõşlarõ gŸnlŸk hayat ve varlõklarõnõn gerçek bir yankõsõdõr. 
(http://www.turkosfer.com/turklerde-cadir) ‚adõrõn yapõsõndaki yurt sembolŸ 
aile ve aile bağlarõnõ gŸçlendiren bir semboldŸr. Kõrgõzlarõn bayrağõnda bu şe-
kilde yurt sembolü güneş ve ayõn da birleşimiyle Türk toplumunun kültürel 
kodlarõnõ taşõyan bir anlam ifade eder. Yurt arketipi, aitlik ve ilksel mek‰n bağ-
lamõnõ taşõyan ezel” bir imgedir. Vatan, yağõz/kara yer olarak toprak kškenlidir 
ve dişil bir unsurdur. Toprak, besler bŸyŸtŸr ve yeniden doğuşu sağlar. 
Evini/yurdunu gittiği yeni coğrafyada koruyan toplum, gelenek ve gšrenekler 
aracõlõğõyla yurdun šzel ve mill” olma šzelliğini otağõn/evin yapõsõnda koru-
muştur. TŸrk toplumu/topluluklarõ, yer ile gšk arasõnda kendini ait hissettiği 
šzel alanõnõ yurt tutmak imgesiyle geleceğe aktarõr. İv/ev/çadõr dikmek yurt 
imgesinin karşõlõğõdõr. Hik‰yelerde yerleşimle ilgili olarak en çok geçen söz-
cük ‘ivÕ sözcüğŸdŸr. Hik‰yelerde iv sözcüğü 101 kez geçmiştir. Burada iv söz-
cüğŸyle birlikte daha çok dik- fiili kullanõlmõştõr, bunun yanõnda kurdur- fiili 
de kullanõlmõştõr. Ayrõca iv’le birlikte çöz- fiili de kullanõldõğõndan evden kas-
tedilenin de çadõr tipi ev olduğu anlaşõlmaktadõr.  ÔAltun tahtõnda yine ivini 
dikdi.Õ ‘Hõsõmõnõ kavunõnõ ayõrdõ, ivini çözdi, OğuzÕdan kšç eyledi.Õ ‘DelŸ 
Karçar dahõ ağ ban ivini ağ otağõnõ kara yirŸn Ÿzerine kurdurmõş-idi.Õ Hik‰ye-
lerde iv sözcüğŸ yanõnda ban iv yapõsõ da sõkça kullanõlmõştõr. Bu yapõyõ altun 
başlu, toksan başlu, altun, dünlügi altun, ağ sõfatlarõ nitelemiştir: ‘Altun başlu 
ban iv virgil bu oğlana.Õ Toksan başlu ban ivlerin kara yirŸn Ÿzerine dikdŸrmiş-
idi.Õ (Torun, 2011:  1255). Bu kullanõm ev/otağ mek‰nõnõn yurt arketipi olarak 
kazandõğõ bir değerdir. Yurt tutmak TŸrk topluluklarõnõn orta AsyaÕda oluştur-
duğu ortak hafõzaya ait kŸltŸrel bir koddur ve bu kod sayesinde TŸrk milleti 
tarih boyunca geleceğe kalmayõ başarmõştõr. Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde yurt 
arketipi,  vatan olan ve otağõn dikilmesiyle kšk salõnan bir alandõr. Atalar ve 
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Hik‰yeleriÕnde otağõn anne arketipiyle bağlantõlõ olarak dişilik yšnŸyle kazan-
dõğõ anlam renk sembolŸyle yoğun bir ifade kazanõr. TŸrk kŸltŸrŸnde ev/yuva 
ocaktõr; ocağõn ateşi ve dumanõnõn tŸtmesi yšnŸyle ocak, aileye benzetilir. Yu-
vanõn rengi ateşin rengi olan kõrmõzõ/al renk olarak sembolleşir. GŸney yšnŸne 
ait olan kõrmõzõ renk dişinin/kadõnõn tutkulu aşkõnõ, sevgisini, ve aile olarak 
tŸten ateşi sembolize eder. Sõcak ve canlõ olan kõrmõzõ/al renk Dede Korkut 
Hik‰yeleriÕnde kadõnõ, gŸcŸ, aileyi ve sevgiyi ifade eder. Yuvanõn/evin/yurdun 
sembolŸ olarak ifade kazandõğõ bir kullanõm olarak kõzõl, alaca renk šne çõkar. 
Hik‰yelerde kalõp ifadelerle birer motife dšnŸşen kõzõl ala, ap alaca gibi ifade-
ler, kõzõl/ala rengin gerdek çadõrõ/gŸvey çadõrõ bağlamõyla kurulan yeni yuva-
nõn ifadesidir. ÔYanal ala iv yanõnda dikilse gerdek gšrklŸ, uzunça tenefi 
gšrklŸÕ ÔOğuz zamanõnda bir yigit ki ivlense oh atar-idi, okõ ne yirde dŸşse 
anda gerdek diker-idi.Õ ÔKõrk yirde otak dikdŸrdi, kõrk yirde kõzõl ala gerdek 
dikdŸrdi.Õ ÔAp alaca gerdegŸne gele gšrgil.Õ ÔYorõyubanõ oğulõ ulu gerdege 
kiçŸrem dir-idŸm.Õ Gerdeğin kurulduğu yerler ise ya–al ala iv yanõ, kõrk yir 
şeklinde ifade edilmiştir, bunlarõn yanõnda gerdek çadõrõnõn kurulduğu yer, ev-
lenecek kişinin attõğõ okun dŸştŸğŸ yer olarak da ifade edilmiştir. (Torun, 2011: 
1254). Alaca ala renkli gerdek çadõrõ, evin/yuvanõn inşasõyla yeni bir başlangõç 
olarak sunulur ve anne arketipinden beslenir. ÒKõrmõzõ; gŸcŸn, bağõmsõzlõğõn, 
sevincin, bayramõn ve koruyuculuğun sembolŸdŸr. Ateş de kõrmõzõdõr, onun 
için ailenin bir adõ da ocaktõr. Yani bir yšnŸyle kõrmõzõ šrtŸ, yeni kurulacak 
aile ocağõnõn işaretidirÓ (Şimşek, 2003: 146). Hik‰yelerde kõrmõzõ renk gŸç, 
ateş ve dişilik yšnŸyle kutsal yuvayõ sembolize eder. Hik‰yelerde otağõn mut-
luluk ve kutsal yer ifadesiyle anlam kazandõğõ bir diğer renk sembolŸ de ak 
renktir.  Ev ve otağõn rengi yuvanõn kutsallõğõnõ ve temizliği imleyen ak renktir. 
Ağ ban evler mutluluğun ve esenliğin sembolŸ olarak tasvir edilir. Olumluluk 
ve aydõnlõk anlamõyla gŸvenli bir yuvayõ ağ/ak ban otağ/çadõr sembolize eder. 
Kadõn eş, anne arketipinin gŸcŸyle yuvayõ ağ ban bir mek‰n h‰line getirir. 

Yurt, yerleşme, ait olma ve kendine ait bir alan yaratmadõr. Gšçebelik ol-
gusuna bağlõ olarak TŸrk kŸltŸrŸnde otağ/çadõr yurt tutma bağlamõyla vatandõr. 

Türk toplumu bu bilinçle gittiği yeni coğrafyalarda otağ sembolüyle yurt tut-
mak anlamõnõ vatan olarak kutsal kõlmõştõr. Vatan, anne arketipinin kutsallõk 
taşõyan bir formudur ve kŸltŸrel bir kod olarak vatan, ana olarak kabul edilir. 
Türkler, ‘Göğün direğiniÕ,  çadõr direğine benzetmişlerdir: ‘Göğün de bir direği 
vardõr.Õ şeklindeki bu inanõş, birçok kültürde ortak bir düşüncedir.  TŸrk top-
luluklarõ gškyŸzŸnŸ, yeryŸzŸne gerilmiş bir çadõr gibi dŸşŸnŸrlerdi. Bunun 
için de GšktŸrk yazõtlarõnda ÔGšğŸn basmasõndan ve yõkõlmasõndanÕ sšz açõl-
maktadõr. Yer, nasõl Tanrõnõn yarattõğõ bir varlõk ise; Gšk de onun yarattõğõ, 
Göktürklerin dili ile ÔKõldõğõÕ kutsal bir varlõktõr. Orta AsyaÕnõn atlõ TŸrkleri, 
göğŸ kendi çadõrlarõna benzetmişlerdi. Hem eski TŸrklere ve hem de Altay 
Türklerinin Şamanlarõna gšre, Ô‚adõr, kŸçŸk bir DŸnya idi.Õ Bu sebeple şa-
manlarõn çadõrlar içinde yaptõklarõ din” tšrenler, kŸltŸr tarihi bakõmõndan her 
zaman büyük bir önem taşõrlardõ. Orta Asya kŸltŸrŸnde gšk ve gšk cisimleri 
kendilerini ve ailelerini ilgilendiren yurt ve yuvalarõ Ÿzerine kurulmuştur.  Orta 
Asyalõlarõn bu inanõşlarõ gŸnlŸk hayat ve varlõklarõnõn gerçek bir yankõsõdõr. 
(http://www.turkosfer.com/turklerde-cadir) ‚adõrõn yapõsõndaki yurt sembolŸ 
aile ve aile bağlarõnõ gŸçlendiren bir semboldŸr. Kõrgõzlarõn bayrağõnda bu şe-
kilde yurt sembolü güneş ve ayõn da birleşimiyle Türk toplumunun kültürel 
kodlarõnõ taşõyan bir anlam ifade eder. Yurt arketipi, aitlik ve ilksel mek‰n bağ-
lamõnõ taşõyan ezel” bir imgedir. Vatan, yağõz/kara yer olarak toprak kškenlidir 
ve dişil bir unsurdur. Toprak, besler bŸyŸtŸr ve yeniden doğuşu sağlar. 
Evini/yurdunu gittiği yeni coğrafyada koruyan toplum, gelenek ve gšrenekler 
aracõlõğõyla yurdun šzel ve mill” olma šzelliğini otağõn/evin yapõsõnda koru-
muştur. TŸrk toplumu/topluluklarõ, yer ile gšk arasõnda kendini ait hissettiği 
šzel alanõnõ yurt tutmak imgesiyle geleceğe aktarõr. İv/ev/çadõr dikmek yurt 
imgesinin karşõlõğõdõr. Hik‰yelerde yerleşimle ilgili olarak en çok geçen söz-
cük ‘ivÕ sözcüğŸdŸr. Hik‰yelerde iv sözcüğü 101 kez geçmiştir. Burada iv söz-
cüğŸyle birlikte daha çok dik- fiili kullanõlmõştõr, bunun yanõnda kurdur- fiili 
de kullanõlmõştõr. Ayrõca iv’le birlikte çöz- fiili de kullanõldõğõndan evden kas-
tedilenin de çadõr tipi ev olduğu anlaşõlmaktadõr.  ÔAltun tahtõnda yine ivini 
dikdi.Õ ‘Hõsõmõnõ kavunõnõ ayõrdõ, ivini çözdi, OğuzÕdan kšç eyledi.Õ ‘DelŸ 
Karçar dahõ ağ ban ivini ağ otağõnõ kara yirŸn Ÿzerine kurdurmõş-idi.Õ Hik‰ye-
lerde iv sözcüğŸ yanõnda ban iv yapõsõ da sõkça kullanõlmõştõr. Bu yapõyõ altun 
başlu, toksan başlu, altun, dünlügi altun, ağ sõfatlarõ nitelemiştir: ‘Altun başlu 
ban iv virgil bu oğlana.Õ Toksan başlu ban ivlerin kara yirŸn Ÿzerine dikdŸrmiş-
idi.Õ (Torun, 2011:  1255). Bu kullanõm ev/otağ mek‰nõnõn yurt arketipi olarak 
kazandõğõ bir değerdir. Yurt tutmak TŸrk topluluklarõnõn orta AsyaÕda oluştur-
duğu ortak hafõzaya ait kŸltŸrel bir koddur ve bu kod sayesinde TŸrk milleti 
tarih boyunca geleceğe kalmayõ başarmõştõr. Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde yurt 
arketipi,  vatan olan ve otağõn dikilmesiyle kšk salõnan bir alandõr. Atalar ve 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2019 (S.19) c.7 / s.137-149

147



torunlar arasõndaki iletişimi sağlayan kšk salma iletisi, hik‰yelerde otağõn iç 
ve dõş mek‰n tasarõmõndaki sembolik okumalarõyla sağlanõr.  Yurt arketipi va-
tan ve anne imgeleriyle millet olma bilincini otağõn dizaynõnda korumuştur.  

 
Sonuç 
Dede Korkut Hik‰yeleri TŸrk toplumunun ezel” imgelerini muhteva olarak 

sembolleştiren anlatõlardõr. ‚alõşmanõn sonucunda otağõn/çadõrõn, gšçebe ya-
şamõn barõnak ve yaşam modeli olduğu gšrŸlmŸştŸr. TŸrk insanõnõn/toplumu-
nun açõk bir mek‰nda korunağõ, kendini/ruhunu yansõtan değerler otağ/çadõr 
mek‰nõnda karşõlõk bulmuştur. Dede Korkut Hik‰yeleriÕnde otağ, insan ve 
mek‰n ilişkisini ifade eden arketipsel bir semboldŸr. Otağ/çadõr, gšçebe bir 
toplumun ilk šrnek, kšken šrnek anlamõndaki arketipsel formlarõndan anne ar-
ketipinin karşõlõğõdõr. İnsanõn ve evrenin ilksel algõsõ olan anne arketipinin 
hik‰yelerde sosyal statŸ, gŸç, h‰kimiyet, aile, yuva, yurt gibi gŸçlŸ iletileri 
sembolize ettiği gšrŸlmŸştŸr. Yurt arketipiyle anne arketipine bağlanan ça-
dõr/ev TŸrk toplumunun ezel” yaşam alanõnõ oluşturan kŸltŸrel kodlarõ içerir. 
Otağ, yaşam alanõ sembolŸyle TŸrk insanõnõn gelenek ve gšreneklerinin uygu-
landõğõ sembolik değerler taşõyan konumlanõş ve varoluş alanõdõr.  

Anne arketipi otorite, gŸç ve yaşam kaynağõ bağlamõnda sosyal hayatõ ve 
kişiler arasõ ilişkileri gšsteren bir durumdadõr. StatŸyŸ belirleyen durum beyler 
ve onlarõn da bağlõ olduğu Hanlar Hanõ Bayõndõr Han, konumlanõş değerleriyle 
otağlarõnõ kurmuşlardõr. Hik‰yelerde beylerin ve Dede KorkutÕun saygõn rolŸ 
ve bu saygõnlõğõ kazandõran šlçŸtler, TŸrk toplumunun gelenek ve ritŸelleriyle 
ifade edilir. ‚ocuk sahibi olmak toplum içinde šnemsenen ve bir ayrõcalõk sağ-
layan sosyal hayatõ etkileyen/dŸzenleyen bir gŸçtŸr.  

Anne arketipinin hik‰yelerdeki en šnemli sembolŸ yuvayõ/aileyi temsil et-
mesidir. Dişi bir unsur olan anne arketipinin yŸklendiği bu anlam ateş/ocak 
sembolŸyle birliktelik ve šzel bir alan anlamõ kazanõr. Renk sembolŸ olgusal 
bir biçemle anlamlar doğurur. ‚adõrõn/evin nitelenmesinde kullanõlan renkler 
ağ, kõzõl ve kara renkler anne arketipiyle simgesel değerler yŸklenir. Yurt tut-
mak, otağõn kurulduğu alanõn bŸtŸncŸl bir şekilde ait olmayõ/kšk salmayõ ifade 
eder ve mill” kimliğin işlendiği bir değerdir. Ev/otağ, TŸrk insanõnõn inanõşla-
rõyla fiziksel doğumunu ruhsal doğumuyla tamamlayan, otantik gelişimini ve 
asli kimliğini yansõttõğõ šzel ve simgesel bir mek‰ndõr. Ev/otağ, šzel mek‰nõn 
ve aitliğin simgesel gšstergesidir. Kendini ait hissetme olgusunun dšnŸşŸm 
formudur. 
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torunlar arasõndaki iletişimi sağlayan kšk salma iletisi, hik‰yelerde otağõn iç 
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Öz: TŸrkçe dŸnyanõn en eski ve tarih” dillerinden biridir. Dilin iç ve dõş tarihi açõsõndan 
TŸrkçenin tarihsel sŸreci çeşitli kitaplarda incelenmiştir. Ancak TŸrk dilinin tarihini konu alan 
kitaplar dilin tarihine gšre oldukça yenidir. İlk TŸrk Dili Tarihi kitabõnõ Ahmet Caferoğlu yaz-
mõştõr. İkincisini Ahmet Bican Ercilasun kaleme almõştõr. †çŸncŸ kitabõ ise Ali Akar yazmõştõr. 
Bu çalõşmada adõ geçen Ÿç kitap da dilin dõş ve iç tarihine ilişkin bilgiler ve iki açõdan karşõlaş-
tõrõlmõş ve sonuçta Ahmet CaferoğluÕnun eserinin hala değerini koruduğu, ErcilasunÕun kitabõ-
nõn dilin iç tarihi açõsõndan daha ayrõntõlõ olduğu, AkarÕõn çalõşmasõnõn ise gŸncel duruma daha 
çok šnem ve yer vermek bakõmõndan šzgŸn nitelikler taşõdõğõ belirlenmiştir. 
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Abstract: Turkish is one of the oldest and most historical languages in the world. Historical 
process of Turkish has been studied in various books from the perspective internal and external 
of the language. But, these books concerning the history of Turkish language are quite new than 
the history of this language. The first History of Turkish Language book was written by Ahmet 
Caferoğlu, the second one by Ahmet Bican Ercilasun, and the third one by Ali Akar. In this 
paper, these three books were compared within the perspective of informations concerning the 
internal and external history of the language and two issues; and finally It has been identified 
that, Ahmet Caferoğlu's work still preserves its value,  ErcilasunÕs book is more detailed in terms 
of the internal history of language, and Akar's work has original characteristics in terms of giving 
more importance and place to the current situation. 
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Giriş 
Bir bilim dalõ ve araştõrma alanõ olarak TŸrk dili tarihçiliği TŸrk edebiyatõ 

tarihçiliğinden doğup gelişmiştir. Edebiyat tarihçiliğinin sorunlarõ, alanõ, yšn-
temleri, geçmişi ve kazanõmlarõ dil tarihçiliğinin šnŸnŸ açmõş ve yolunu ay-
dõnlatmõştõr. Bu yŸzden TŸrk dili tarihçiliğinin doğuş ve gelişim aşamalarõ 
____________________________________ 

 

ORCID ID : 0000-0003-2609-7480 
DOI  : 10.31126/akrajournal.585922  
Geliş tarihi : 03 Temmuz 2019 /  Kabul tarihi: 06 Ağustos 2019 
*Dr. ceyrinnur@gmail.com 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 

TÜRKÇEDEKİ TÜRK DİLİ TARİHİ  
KİTAPLARI ÜZERİNE  

KARŞILAŞTIRMALI BİR İNCELEME 
 

Dr. Ceyda ADIYAMAN 
 

Öz: TŸrkçe dŸnyanõn en eski ve tarih” dillerinden biridir. Dilin iç ve dõş tarihi açõsõndan 
TŸrkçenin tarihsel sŸreci çeşitli kitaplarda incelenmiştir. Ancak TŸrk dilinin tarihini konu alan 
kitaplar dilin tarihine gšre oldukça yenidir. İlk TŸrk Dili Tarihi kitabõnõ Ahmet Caferoğlu yaz-
mõştõr. İkincisini Ahmet Bican Ercilasun kaleme almõştõr. †çŸncŸ kitabõ ise Ali Akar yazmõştõr. 
Bu çalõşmada adõ geçen Ÿç kitap da dilin dõş ve iç tarihine ilişkin bilgiler ve iki açõdan karşõlaş-
tõrõlmõş ve sonuçta Ahmet CaferoğluÕnun eserinin hala değerini koruduğu, ErcilasunÕun kitabõ-
nõn dilin iç tarihi açõsõndan daha ayrõntõlõ olduğu, AkarÕõn çalõşmasõnõn ise gŸncel duruma daha 
çok šnem ve yer vermek bakõmõndan šzgŸn nitelikler taşõdõğõ belirlenmiştir. 

Anahtar Kelimeler: TŸrkçe, dil, tarih, Caferoğlu, Ercilasun, Akar. 
 

A COMPARATIVE STUDY ON THE BOOKS OF THE HISTORY  
OF TURKISH LANGUAGE IN TURKISH 

Abstract: Turkish is one of the oldest and most historical languages in the world. Historical 
process of Turkish has been studied in various books from the perspective internal and external 
of the language. But, these books concerning the history of Turkish language are quite new than 
the history of this language. The first History of Turkish Language book was written by Ahmet 
Caferoğlu, the second one by Ahmet Bican Ercilasun, and the third one by Ali Akar. In this 
paper, these three books were compared within the perspective of informations concerning the 
internal and external history of the language and two issues; and finally It has been identified 
that, Ahmet Caferoğlu's work still preserves its value,  ErcilasunÕs book is more detailed in terms 
of the internal history of language, and Akar's work has original characteristics in terms of giving 
more importance and place to the current situation. 

Key Words: Turkish, language, history, Caferoğlu, Ercilasun, Akar  
 
Giriş 
Bir bilim dalõ ve araştõrma alanõ olarak TŸrk dili tarihçiliği TŸrk edebiyatõ 

tarihçiliğinden doğup gelişmiştir. Edebiyat tarihçiliğinin sorunlarõ, alanõ, yšn-
temleri, geçmişi ve kazanõmlarõ dil tarihçiliğinin šnŸnŸ açmõş ve yolunu ay-
dõnlatmõştõr. Bu yŸzden TŸrk dili tarihçiliğinin doğuş ve gelişim aşamalarõ 
____________________________________ 

 

ORCID ID : 0000-0003-2609-7480 
DOI  : 10.31126/akrajournal.585922  
Geliş tarihi : 03 Temmuz 2019 /  Kabul tarihi: 06 Ağustos 2019 
*Dr. ceyrinnur@gmail.com 

AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT DERGİSİ 2019 (S.19) c.7 / s.151-166

151



TŸrk edebiyatõ tarihçiliğinin geçmişinde aranmalõdõr. 
TŸrk edebiyatõ tarihçiliğinin tezkirecilik geleneğine değin uzanan bir geç-

mişi vardõr. 1306/1888 yõlõnda AbdŸlhalim MemduhÕun yazdõğõ ÒTarih-i Ede-
biyat-õ OsmaniyeÓ adlõ kitap ÒTŸrkçede yazõlan ilk edebiyat tarihiÓ olarak ka-
bul edilmektedir (‚etin, 1991: 143-145).  

TŸrkolojide Òusul, tarik, yšntem, metodÓ gibi adlarla anõlan alanõn doğuşu 
ve gelişiminde KšprŸlŸÕnŸn hocasõ olan Ziya GškalpÕõn yeri ve šnemi bŸyŸk-
tŸr. 1913Õte İstanbul †niversitesinde toplumbilim bšlŸmŸnŸ kurarak akademik 
toplumbilimin TŸrkiyeÕdeki šncŸsŸ olan Ziya GškalpÕõn ÒBir Kavmin Ted-
k”kinde T‰kip Olunacak UsžlÓ (Gškalp, 1331: 193-205) adlõ makalesiyle açtõğõ 
yolda, šğrencisi ve ardõlõ Fuat KšprŸlŸ tarafõndan somut adõmlar atõlmõştõr. 
Dolayõsõyla TŸrk edebiyatõ tarihçiliği alanõnõ bilimsel ilke ve yšntemlere ka-
vuşturan kişi Fuat KšprŸlŸÕdŸr. Onun ÒTŸrk Edebiyatõ Tarihinde UsulÓ baş-
lõklõ makalesi (KšprŸlŸ, 1986: 3-47) TŸrk edebiyatõ tarihçiliğinde bir dšnŸm 
noktasõ olmuştur. KšprŸlŸ iki ana bšlŸmden oluşan bu makalesinin başõnda, 
ÒHer ilim, ancak kendisine mahsus olan ilm” usžllerin kullanõlmasõ ile teşekkül 
edebilir” (KšprŸlŸ 1986: 3) demektedir. Akder bu makaleyi şšyle değerlendi-
rir:  

ÒMakalenin birinci kõsmõnda tarih metodunun felsef” postulat ve nazariye-
leri münakaşa edilmekte, mŸteakip kõsmõnda bunlarõn tarih ve edebiyat ile mŸ-
nasebet ve uygunluklarõ işlenmektedir. 51. sayfalõk etŸdün sonuna dercedilmiş 
olan bibliyografyanõn mantõk, metodoloji, felsefe tarihi itibariyle ihtiva ettiği 
unsurlar bugŸn bile mantõktan anlar geçinenlerin mŸstağni davranamõyacak-
larõ bir ilm” malzeme fihristidir.Ó (Akder, 1954: 35-36). 

Makalesinde Vico, Bacon, Descartes, Montesquieu, Comte, Darwin, Marx, 
Taine, Bergson, Lanson gibi birçok batõlõ dŸşŸnŸr ve tarihçinin eserlerinden ve 
gšrŸşlerinden yararlanan KšprŸlŸ gerek yšntem ve gerekse yargõlarõyla ken-
dinden sonra tarih, edebiyat ve dil araştõrmalarõ yapan bŸtŸn TŸrk bilim adam-
larõnõ derinden etkilemiştir.  

KšprŸlŸÕnŸn de dediği gibi ÒBŸtŸn TŸrk tarihinin ve TŸrk kŸltŸr tarihinin, 
menşeÕlerinden bugŸne kadar, zaman ve mekân içinde bir bŸtŸn olarak tetkiki 
icab” eder (KšprŸlŸ 1984: XXII). KšprŸlŸÕye gšre TŸrk tarihi AsyaÕdan Ana-
doluÕya uzanan sŸreklilik içinde bir bŸtŸndŸr. Dolayõsõyla KšprŸlŸÕnŸn “Bir 
milletin geçmişteki fikr” ve hiss” hayatõnõ gšstermek itibariyle, edebiyat tarihi, 
medeniyet tarihinin, y‰ni bir milletin umum” tarihinin parçalarõndandõr.Ó 
(1986: 4) diyerek TŸrk medeniyetinin bir şubesi olarak ele aldõğõ TŸrk edebi-
yatõ tarihini inceleme yšntemi tarih” açõdan süreklilik, coğrafi açõdan da bŸtŸn-
lük ilkelerine dayanõr. …rnek olarak ÒTŸrk Edebiyatõnda İlk MutasavvõflarÓ 
adlõ bŸyŸk yapõtõnda AsyaÕdan AnadoluÕya, kamlõktan dervişliğe, Yesev”likten 
Bektaş”liğe, Yesev”Õden Yunus EmreÕye doğru gelişen bir tarihsel sŸrekliliğin 

izleri araştõrõlmõştõr. Bšylece Anadolu TŸrk tarihi genel TŸrk tarihinin bir şu-
besi olarak Asya TŸrk tarihine bağlanmõştõr. KšprŸlŸ bu tutumuyla TŸrk tari-
hini 1071Õden başlatmak isteyenlere karşõ tepkisini de ortaya koymuştur. Kšp-
rŸlŸ aynõ zamanda değişik coğrafyalarda yaşayan TŸrklerin dil, kŸltŸr ve ede-
biyatlarõnõ da dšnemlerine gšre karşõlaştõrmalõ bir biçimde değerlendirerek 
coğrafî ve kültürel bütünlük ilkesini de edebiyat tarihine uygulamõştõr.  

Zeki Velidi Togan, ÒUmumi TŸrk Tarihine GirişÓ (Togan, 1981a: VIII-IX) 
adlõ kitabõnda KšprŸlŸÕnŸn metodolojisini uygulamõştõr. Togan kitabõnda ge-
nel TŸrk tarihini başlangõçtan 15. yŸzyõla kadar getirir. ToganÕõn genel ve šzel 
TŸrk tarihini ayõrma šlçŸtŸ Timur istil‰sõdõr. Ona gšre Timur istil‰sõna kadar 
tek bir TŸrklŸk vardõr. Bu TŸrklŸğŸn tarihi ÒUmum” TŸrk TarihiÓdir. Ti-
murÕdan sonra 15. yŸzyõldan itibaren TŸrklŸk doğu ve batõ biçiminde iki kola 
ayrõlmõştõr. Doğu TŸrklŸğŸnŸn tarihi Türkistan tarihidir. Batõ TŸrklŸğŸnŸn ta-
rihi ise Türkiye tarihidir. KšprŸlŸ, TŸrk edebiyatõ tarihini başlangõçtan 15. yŸz-
yõla kadar getirir. Bu tarihten sonra batõ koluna yer verirken doğu koluna yer 
vermez. Bu açõdan bakõnca ToganÕõn genel TŸrk tarihini yazarken šrnek aldõğõ 
yapõt KšprŸlŸÕnŸn bir bakõma genel TŸrk edebiyatõ tarihi olarak kaleme aldõğõ 
ÒTŸrk Edebiyatõ TarihiÓdir. ToganÕõn KšprŸlŸÕye verdiği değeri gšsteren 
başka bir šrnek de ÒTarihte UsulÓ adlõ eserini ÒArkadaşõm Ord. Prof. Dr. Fuad 
KšprŸlŸÕye tŸrk ilmini usule kavuşturmak yolundaki mesailerinin takdir nişa-
nesi olarak ithaf olunmuştur.Ó sšzleriyle KšprŸlŸÕye ithaf etmesidir (Togan, 
1981b: I). 

KšprŸlŸÕnŸn yukarõda belirtilen “tarihsel süreklilik ve kŸltŸrel bŸtŸnlŸkÓ 
ilkelerine dayalõ yšntemi TŸrkolojide bugŸn de geçerliliğini korumakta ve 
eserleri temel bir başvuru kaynağõ olarak kullanõlmaktadõr (…ztŸrk, 2001: 43).  

TŸrk dili tarihçiliği de yaklaşõm, yšntem ve ilkeleri bakõmõndan Kšp-
rŸlŸÕnŸn izinde ilerlemiştir. …ncelikle TŸrk dili araştõrmalarõ tarihi ile TŸrk dili 
tarihçiliğini birbirinden ayõrmak gerekir. TŸrk dili araştõrmalarõnõn tarihi çok 
eskilere gider. Oysa TŸrk dili tarihçiliği yeni bir disiplindir.  

TŸrk dili araştõrmalarõ tarihinde šnce sšzlŸk yazma dšnemi, ardõndan da 
gramer yazma dšnemi yaşanmõştõr. TŸrkiye dõşõnda bu alan genel olarak Doğu 
dilleri araştõrmalarõ kapsamõnda yŸrŸtŸlmektedir. Geçmiş yŸzyõllarda hazõrla-
nan sšzlŸk ve gramer kitaplarõ pratik ihtiyaçlara ve dil šğretimine hizmet etme 
amacõ taşõmaktadõr. Bu kitaplarõn šnsšz veya giriş bšlŸmlerinde yazarlar TŸrk 
dilinin genel yapõsõ ve tarihçesini de vermişlerdir (Kononov, 2006: 17-78).   

TŸrkiyeÕde ilk TŸrk dili tarihi kitaplarõ Cumhuriyet dšneminde kaleme alõn-
mõştõr. GŸnŸmŸzde gerek adõyla gerekse içeriğiyle TŸrk dili tarihi gereksini-
mini karşõlayan pek çok çalõşma vardõr.  
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TŸrk edebiyatõ tarihçiliğinin geçmişinde aranmalõdõr. 
TŸrk edebiyatõ tarihçiliğinin tezkirecilik geleneğine değin uzanan bir geç-

mişi vardõr. 1306/1888 yõlõnda AbdŸlhalim MemduhÕun yazdõğõ ÒTarih-i Ede-
biyat-õ OsmaniyeÓ adlõ kitap ÒTŸrkçede yazõlan ilk edebiyat tarihiÓ olarak ka-
bul edilmektedir (‚etin, 1991: 143-145).  

TŸrkolojide Òusul, tarik, yšntem, metodÓ gibi adlarla anõlan alanõn doğuşu 
ve gelişiminde KšprŸlŸÕnŸn hocasõ olan Ziya GškalpÕõn yeri ve šnemi bŸyŸk-
tŸr. 1913Õte İstanbul †niversitesinde toplumbilim bšlŸmŸnŸ kurarak akademik 
toplumbilimin TŸrkiyeÕdeki šncŸsŸ olan Ziya GškalpÕõn ÒBir Kavmin Ted-
k”kinde T‰kip Olunacak UsžlÓ (Gškalp, 1331: 193-205) adlõ makalesiyle açtõğõ 
yolda, šğrencisi ve ardõlõ Fuat KšprŸlŸ tarafõndan somut adõmlar atõlmõştõr. 
Dolayõsõyla TŸrk edebiyatõ tarihçiliği alanõnõ bilimsel ilke ve yšntemlere ka-
vuşturan kişi Fuat KšprŸlŸÕdŸr. Onun ÒTŸrk Edebiyatõ Tarihinde UsulÓ baş-
lõklõ makalesi (KšprŸlŸ, 1986: 3-47) TŸrk edebiyatõ tarihçiliğinde bir dšnŸm 
noktasõ olmuştur. KšprŸlŸ iki ana bšlŸmden oluşan bu makalesinin başõnda, 
ÒHer ilim, ancak kendisine mahsus olan ilm” usžllerin kullanõlmasõ ile teşekkül 
edebilir” (KšprŸlŸ 1986: 3) demektedir. Akder bu makaleyi şšyle değerlendi-
rir:  

ÒMakalenin birinci kõsmõnda tarih metodunun felsef” postulat ve nazariye-
leri münakaşa edilmekte, mŸteakip kõsmõnda bunlarõn tarih ve edebiyat ile mŸ-
nasebet ve uygunluklarõ işlenmektedir. 51. sayfalõk etŸdün sonuna dercedilmiş 
olan bibliyografyanõn mantõk, metodoloji, felsefe tarihi itibariyle ihtiva ettiği 
unsurlar bugŸn bile mantõktan anlar geçinenlerin mŸstağni davranamõyacak-
larõ bir ilm” malzeme fihristidir.Ó (Akder, 1954: 35-36). 

Makalesinde Vico, Bacon, Descartes, Montesquieu, Comte, Darwin, Marx, 
Taine, Bergson, Lanson gibi birçok batõlõ dŸşŸnŸr ve tarihçinin eserlerinden ve 
gšrŸşlerinden yararlanan KšprŸlŸ gerek yšntem ve gerekse yargõlarõyla ken-
dinden sonra tarih, edebiyat ve dil araştõrmalarõ yapan bŸtŸn TŸrk bilim adam-
larõnõ derinden etkilemiştir.  

KšprŸlŸÕnŸn de dediği gibi ÒBŸtŸn TŸrk tarihinin ve TŸrk kŸltŸr tarihinin, 
menşeÕlerinden bugŸne kadar, zaman ve mekân içinde bir bŸtŸn olarak tetkiki 
icab” eder (KšprŸlŸ 1984: XXII). KšprŸlŸÕye gšre TŸrk tarihi AsyaÕdan Ana-
doluÕya uzanan sŸreklilik içinde bir bŸtŸndŸr. Dolayõsõyla KšprŸlŸÕnŸn “Bir 
milletin geçmişteki fikr” ve hiss” hayatõnõ gšstermek itibariyle, edebiyat tarihi, 
medeniyet tarihinin, y‰ni bir milletin umum” tarihinin parçalarõndandõr.Ó 
(1986: 4) diyerek TŸrk medeniyetinin bir şubesi olarak ele aldõğõ TŸrk edebi-
yatõ tarihini inceleme yšntemi tarih” açõdan süreklilik, coğrafi açõdan da bŸtŸn-
lük ilkelerine dayanõr. …rnek olarak ÒTŸrk Edebiyatõnda İlk MutasavvõflarÓ 
adlõ bŸyŸk yapõtõnda AsyaÕdan AnadoluÕya, kamlõktan dervişliğe, Yesev”likten 
Bektaş”liğe, Yesev”Õden Yunus EmreÕye doğru gelişen bir tarihsel sŸrekliliğin 

izleri araştõrõlmõştõr. Bšylece Anadolu TŸrk tarihi genel TŸrk tarihinin bir şu-
besi olarak Asya TŸrk tarihine bağlanmõştõr. KšprŸlŸ bu tutumuyla TŸrk tari-
hini 1071Õden başlatmak isteyenlere karşõ tepkisini de ortaya koymuştur. Kšp-
rŸlŸ aynõ zamanda değişik coğrafyalarda yaşayan TŸrklerin dil, kŸltŸr ve ede-
biyatlarõnõ da dšnemlerine gšre karşõlaştõrmalõ bir biçimde değerlendirerek 
coğrafî ve kültürel bütünlük ilkesini de edebiyat tarihine uygulamõştõr.  

Zeki Velidi Togan, ÒUmumi TŸrk Tarihine GirişÓ (Togan, 1981a: VIII-IX) 
adlõ kitabõnda KšprŸlŸÕnŸn metodolojisini uygulamõştõr. Togan kitabõnda ge-
nel TŸrk tarihini başlangõçtan 15. yŸzyõla kadar getirir. ToganÕõn genel ve šzel 
TŸrk tarihini ayõrma šlçŸtŸ Timur istil‰sõdõr. Ona gšre Timur istil‰sõna kadar 
tek bir TŸrklŸk vardõr. Bu TŸrklŸğŸn tarihi ÒUmum” TŸrk TarihiÓdir. Ti-
murÕdan sonra 15. yŸzyõldan itibaren TŸrklŸk doğu ve batõ biçiminde iki kola 
ayrõlmõştõr. Doğu TŸrklŸğŸnŸn tarihi Türkistan tarihidir. Batõ TŸrklŸğŸnŸn ta-
rihi ise Türkiye tarihidir. KšprŸlŸ, TŸrk edebiyatõ tarihini başlangõçtan 15. yŸz-
yõla kadar getirir. Bu tarihten sonra batõ koluna yer verirken doğu koluna yer 
vermez. Bu açõdan bakõnca ToganÕõn genel TŸrk tarihini yazarken šrnek aldõğõ 
yapõt KšprŸlŸÕnŸn bir bakõma genel TŸrk edebiyatõ tarihi olarak kaleme aldõğõ 
ÒTŸrk Edebiyatõ TarihiÓdir. ToganÕõn KšprŸlŸÕye verdiği değeri gšsteren 
başka bir šrnek de ÒTarihte UsulÓ adlõ eserini ÒArkadaşõm Ord. Prof. Dr. Fuad 
KšprŸlŸÕye tŸrk ilmini usule kavuşturmak yolundaki mesailerinin takdir nişa-
nesi olarak ithaf olunmuştur.Ó sšzleriyle KšprŸlŸÕye ithaf etmesidir (Togan, 
1981b: I). 

KšprŸlŸÕnŸn yukarõda belirtilen “tarihsel süreklilik ve kŸltŸrel bŸtŸnlŸkÓ 
ilkelerine dayalõ yšntemi TŸrkolojide bugŸn de geçerliliğini korumakta ve 
eserleri temel bir başvuru kaynağõ olarak kullanõlmaktadõr (…ztŸrk, 2001: 43).  

TŸrk dili tarihçiliği de yaklaşõm, yšntem ve ilkeleri bakõmõndan Kšp-
rŸlŸÕnŸn izinde ilerlemiştir. …ncelikle TŸrk dili araştõrmalarõ tarihi ile TŸrk dili 
tarihçiliğini birbirinden ayõrmak gerekir. TŸrk dili araştõrmalarõnõn tarihi çok 
eskilere gider. Oysa TŸrk dili tarihçiliği yeni bir disiplindir.  

TŸrk dili araştõrmalarõ tarihinde šnce sšzlŸk yazma dšnemi, ardõndan da 
gramer yazma dšnemi yaşanmõştõr. TŸrkiye dõşõnda bu alan genel olarak Doğu 
dilleri araştõrmalarõ kapsamõnda yŸrŸtŸlmektedir. Geçmiş yŸzyõllarda hazõrla-
nan sšzlŸk ve gramer kitaplarõ pratik ihtiyaçlara ve dil šğretimine hizmet etme 
amacõ taşõmaktadõr. Bu kitaplarõn šnsšz veya giriş bšlŸmlerinde yazarlar TŸrk 
dilinin genel yapõsõ ve tarihçesini de vermişlerdir (Kononov, 2006: 17-78).   

TŸrkiyeÕde ilk TŸrk dili tarihi kitaplarõ Cumhuriyet dšneminde kaleme alõn-
mõştõr. GŸnŸmŸzde gerek adõyla gerekse içeriğiyle TŸrk dili tarihi gereksini-
mini karşõlayan pek çok çalõşma vardõr.  
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Bu araştõrmanõn evrenini kaynakçada tam kŸnyeleri verilen Caferoğlu, Di-
laçar, Levend, Karamanlõoğlu, Tekin, Ercilasun, Akar, Bayat gibi araştõrmacõ-
larõn kitaplarõ oluşturmaktadõr.  

Araştõrmanõn šrneklemini ise kronolojik sõrayla Caferoğlu, Ercilasun ve 
Akar tarafõndan yazõlan Ÿç kitap oluşturmaktadõr. …rneklem olarak seçilen bu 
Ÿç kitap iki açõdan karşõlaştõrõlacaktõr. …nce bu Ÿç yapõtõn Orhun Yazõtlarõ ve 
NehcŸÕl-Feradis ile ilgili olarak içerdikleri bilgiler, sonra da TŸrk lehçeleri so-
rununa yaklaşõmlarõ karşõlaştõrmalõ olarak ele alõnacaktõr. 

Anõlan ve bu çalõşmada karşõlaştõrmalõ dokŸman analizi yšntemiyle incele-
necek olan Ÿç yapõt dõşõndaki kitaplara da kõsaca değinmekte yarar bulunmak-
tadõr. Ali Fehmi KaramanlõoğluÕnun ÒTŸrk DiliÓ kitabõ, šzellikle ilgili, bšlŸm-
lerde okuyan Ÿniversite šğrencilerine daha ilk sõnõftan itibaren salõk verilen 
kullanõşlõ ve kolay okunabilen bir el kitabõ/manuel durumundadõr. Karamanlõ-
oğlu bu kitabõnda TŸrk dili tarihini adeta sšyleşi biçiminde bir konu olarak ele 
almaktadõr. Yeni bir şey ortaya atmak iddiasõnda olmayõp ansiklopedik bilgiler 
içeren yapõtõn asõl yararõ, başlangõçtan bugŸne TŸrk dilinin gelişimini šzellikle 
son elli yõldõr yapõlan dil tartõşmalarõ bağlamõnda sergileme amacõ gŸtmesin-
dedir. ‚alõşmada art alan TŸrk Dil KurumuÕnun kuruluşundan sonra gerçekle-
şen dil šzleşmesi õşõğõnda TŸrkçenin geçmiş ve gŸncel durumunun değerlen-
dirilmesidir. Karamanlõoğlu, eğer Orhun TŸrkçesi ile gŸnŸmŸz TŸrkiye TŸrk-
çesi arasõnda bunca yŸzyõl geçmese ve buna bağlõ olarak kopuşlar olmasa, te-
mel sšzvarlõğõ açõsõndan dŸnden bugŸne gelinceye değin pek de fazla bir uzak-
laşma ve yabancõlaşma olmayacağõ gšrŸşŸndedir. …te yandan Karamanlõoğlu, 
šzleşme sŸrecinde gšrŸlen aşõrõlõklar bir yana, eldeki kškler ve eklerden yeni 
sšzcŸk tŸretmenin dili geliştireceğini ve bunun gerekli bir iş olduğunu da be-
lirtmektedir (1986: 149). Yeni kuşaklara dil sorunu bağlamõnda bir yol ve yšn 
gšsterme amacõ taşõyan yapõtõn adõnõn altõnda ÒTŸrk dili nerden geliyor, nereye 
gidiyor?Ó sorusunun olmasõ da onun niteliğini vermesi açõsõndan šnemlidir. 

BayatÕõn kitabõ her ne kadar TŸrk Dili Tarihi adõnõ taşõmakta ise de ansik-
lopedik ve genel bilgi verme amacõ šn planda olan yapõtõn yazarõ, Avrupa mer-
kezci yaklaşõmlar ve TŸrklere ilişkin ÒsafsataÓlardan uzak durmaya çalõştõğõnõ 
šzellikle belirtmektedir (Bayat, 2003: VI).  

ÒTŸrk Dili TarihiÓ adõnõ taşõmasalar da Karamanlõoğlu ve BayatÕõn el kitabõ 
niteliğindeki kitaplarõna benzeyen Agop DilaçarÕõn ÒTŸrk Diline Genel Bir Ba-
kõşÓ, Agâh Sõrrõ LevendÕin ÒTŸrk Dilinde Gelişme ve Sadeleşme EvreleriÓ, Ta-
lat TekinÕin ÒTŸrk DilleriÓ adlõ kitaplarõ da evreni oluşturan yapõtlar arasõnda 
sayõlmalõdõr. TŸrk Dil KurumuÕnun ilk genel yazmanõ da olan Dilaçar ilk cildi 
İnšnŸ, sonraki 32 cildi TŸrk Ansiklopedisi adõyla çõkmõş bulunan ansiklopedi-
nin yazar ve redaktšrŸ olarak uzun yõllar gšrev yapmõştõr. Onun çalõşmalarõ 

gŸncel çalõşmalarõ izleyen çok-dilli bir ansiklopedistin yapõtlarõ olarak dšne-
mindeki genel bilgi boşluğunu doldurmuştur. Liselerde edebiyat šğretmenliği 
de yapmõş ve TŸrk edebiyat tarihi alanõnda gerek lise dŸzeyinde gerekse kata-
log bilgileri içerecek dŸzeyde yapõtlar veren Levend aynõ zamanda TŸrk Dil 
Kurumu başkanlõğõ da yapmõştõr. LevendÕin ÒEvrelerÓ kitabõ TŸrk yazõ ve dil 
devriminin tarihsel arka planõnõ vererek TŸrkçenin šzleşmesinin tarihsel akõşõn 
bir gereği olduğunu savunan bir yapõttõr. Onun amacõ da olanõ olduğu gibi ser-
gilemek değil olmasõ gerekeni veya olmasõ dileneni vurgulamaktõr. Son olarak 
anõlmasõ gereken TekinÕin TŸrk Dilleri adlõ yapõtõ, TŸrkçenin dŸnya Ÿzerinde 
yayõlõşõnõ ve lehçelere ayrõlõşõnõ gšzler šnŸne sermeye çalõşan, dil tarihçiliğinin 
yalnõzca dõş yšnŸne değinen bir çalõşmadõr.  

 
Türkçedeki İlk Türk Dili Tarihi: Caferoğlu’nun Eseri 
TŸrkçede yazõlan ilk ÒTŸrk Dili TarihiÓ Prof. Dr. Ahmet Caferoğlu tarafõn-

dan hazõrlanan ve 1964 yõlõnda iki cilt olarak basõlan eserdir. Bu çalõşmada 
ikinci baskõsõ 1969Õda yapõlan eserin iki cildi bir arada tek kitap h‰linde çõkan 
1984 basõmõ kullanõlmõştõr. 

Prof. Dr. Ahmet CaferoğluÕnun TŸrk Dili Tarihi, TŸrkolojinin çõğõr açan 
temel başvuru kitaplarõndan biridir. Kitap Ÿzerine bugŸne değin bir çalõşma ve 
değerlendirme yapõlmamõştõr. 

Prof. Dr. Ahmet Caferoğlu kitabõnõn šnsšzŸnde takip ettiği yšntem ve kul-
landõğõ sistem hakkõnda ayrõntõlõ bilgi vermektedir. Buna gšre Caferoğlu konu 
Ÿzerinde yapõlan çalõşmalarõ gšz šnŸnde bulundurmakla yetinmemiş; her konu 
Ÿzerinde o sahadaki šğretim deneyimlerinden edindiği yargõ ve sonuçlara da 
yer vermiştir. Okuyucuya dayanõlan kaynaklar hakkõnda sağlam bir liste sun-
mak Ÿzere zengin bir bibliyografya koymuştur. Caferoğlu, gerektiğinde henŸz 
basõlmamõş yazma h‰lindeki eserleri de kullandõğõnõ belirtmektedir. BšlŸmle-
rin sõnõrlarõnõ eldeki kaynaklara gšre belirlemiştir. Buna karşõlõk TŸrk dilinin 
dšnŸm noktalarõnõ oluşturan devreler de TŸrk tarihi ve kŸltŸrŸ ile uyumlu bir 
biçimde dŸzenlenmiştir.  

Caferoğlu dil tarihini iç ve dõş tarih olmak Ÿzere ikiye ayõrõr (1984: 2). Dõş 
tarih, KšprŸlŸÕnŸn de uyguladõğõ “edebiyat tarihi medeniyet tarihinin bir şu-
besidir” yaklaşõmõna koşut biçimde ÒTürk dili tarihi Türk kültürü tarihinin bir 
şubesidir”. Dilin iç tarihini ise gramer kurallarõ oluşturmaktadõr. İlk boyut di-
namik, ikinci boyut statik tarihçiliği gerekli kõlar. Bu kavramlar SaussureÕŸn 
art zamanlõ ve eş zamanlõ ya da dikey ve yatay eksen kavramlarõna ve Kšp-
rŸlŸÕnŸn tarihsel sŸreklilik ve kŸltŸrel bŸtŸnlŸk modellerine benzemektedir. 
Caferoğlu bu konudaki dŸşŸncelerini şšyle belirtir:  

ÒDilin iç ve dõş tarihi hakkõnda şimdiye kadar verdiğimiz malûmattan da 
anlaşõlacağõ veçhile, dilin dõş tarihine ait araştõrma malzemesi, bir dereceye 
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Bu araştõrmanõn evrenini kaynakçada tam kŸnyeleri verilen Caferoğlu, Di-
laçar, Levend, Karamanlõoğlu, Tekin, Ercilasun, Akar, Bayat gibi araştõrmacõ-
larõn kitaplarõ oluşturmaktadõr.  

Araştõrmanõn šrneklemini ise kronolojik sõrayla Caferoğlu, Ercilasun ve 
Akar tarafõndan yazõlan Ÿç kitap oluşturmaktadõr. …rneklem olarak seçilen bu 
Ÿç kitap iki açõdan karşõlaştõrõlacaktõr. …nce bu Ÿç yapõtõn Orhun Yazõtlarõ ve 
NehcŸÕl-Feradis ile ilgili olarak içerdikleri bilgiler, sonra da TŸrk lehçeleri so-
rununa yaklaşõmlarõ karşõlaştõrmalõ olarak ele alõnacaktõr. 

Anõlan ve bu çalõşmada karşõlaştõrmalõ dokŸman analizi yšntemiyle incele-
necek olan Ÿç yapõt dõşõndaki kitaplara da kõsaca değinmekte yarar bulunmak-
tadõr. Ali Fehmi KaramanlõoğluÕnun ÒTŸrk DiliÓ kitabõ, šzellikle ilgili, bšlŸm-
lerde okuyan Ÿniversite šğrencilerine daha ilk sõnõftan itibaren salõk verilen 
kullanõşlõ ve kolay okunabilen bir el kitabõ/manuel durumundadõr. Karamanlõ-
oğlu bu kitabõnda TŸrk dili tarihini adeta sšyleşi biçiminde bir konu olarak ele 
almaktadõr. Yeni bir şey ortaya atmak iddiasõnda olmayõp ansiklopedik bilgiler 
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kezci yaklaşõmlar ve TŸrklere ilişkin ÒsafsataÓlardan uzak durmaya çalõştõğõnõ 
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ÒTŸrk Dili TarihiÓ adõnõ taşõmasalar da Karamanlõoğlu ve BayatÕõn el kitabõ 
niteliğindeki kitaplarõna benzeyen Agop DilaçarÕõn ÒTŸrk Diline Genel Bir Ba-
kõşÓ, Agâh Sõrrõ LevendÕin ÒTŸrk Dilinde Gelişme ve Sadeleşme EvreleriÓ, Ta-
lat TekinÕin ÒTŸrk DilleriÓ adlõ kitaplarõ da evreni oluşturan yapõtlar arasõnda 
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gŸncel çalõşmalarõ izleyen çok-dilli bir ansiklopedistin yapõtlarõ olarak dšne-
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Türkçedeki İlk Türk Dili Tarihi: Caferoğlu’nun Eseri 
TŸrkçede yazõlan ilk ÒTŸrk Dili TarihiÓ Prof. Dr. Ahmet Caferoğlu tarafõn-

dan hazõrlanan ve 1964 yõlõnda iki cilt olarak basõlan eserdir. Bu çalõşmada 
ikinci baskõsõ 1969Õda yapõlan eserin iki cildi bir arada tek kitap h‰linde çõkan 
1984 basõmõ kullanõlmõştõr. 

Prof. Dr. Ahmet CaferoğluÕnun TŸrk Dili Tarihi, TŸrkolojinin çõğõr açan 
temel başvuru kitaplarõndan biridir. Kitap Ÿzerine bugŸne değin bir çalõşma ve 
değerlendirme yapõlmamõştõr. 

Prof. Dr. Ahmet Caferoğlu kitabõnõn šnsšzŸnde takip ettiği yšntem ve kul-
landõğõ sistem hakkõnda ayrõntõlõ bilgi vermektedir. Buna gšre Caferoğlu konu 
Ÿzerinde yapõlan çalõşmalarõ gšz šnŸnde bulundurmakla yetinmemiş; her konu 
Ÿzerinde o sahadaki šğretim deneyimlerinden edindiği yargõ ve sonuçlara da 
yer vermiştir. Okuyucuya dayanõlan kaynaklar hakkõnda sağlam bir liste sun-
mak Ÿzere zengin bir bibliyografya koymuştur. Caferoğlu, gerektiğinde henŸz 
basõlmamõş yazma h‰lindeki eserleri de kullandõğõnõ belirtmektedir. BšlŸmle-
rin sõnõrlarõnõ eldeki kaynaklara gšre belirlemiştir. Buna karşõlõk TŸrk dilinin 
dšnŸm noktalarõnõ oluşturan devreler de TŸrk tarihi ve kŸltŸrŸ ile uyumlu bir 
biçimde dŸzenlenmiştir.  

Caferoğlu dil tarihini iç ve dõş tarih olmak Ÿzere ikiye ayõrõr (1984: 2). Dõş 
tarih, KšprŸlŸÕnŸn de uyguladõğõ “edebiyat tarihi medeniyet tarihinin bir şu-
besidir” yaklaşõmõna koşut biçimde ÒTürk dili tarihi Türk kültürü tarihinin bir 
şubesidir”. Dilin iç tarihini ise gramer kurallarõ oluşturmaktadõr. İlk boyut di-
namik, ikinci boyut statik tarihçiliği gerekli kõlar. Bu kavramlar SaussureÕŸn 
art zamanlõ ve eş zamanlõ ya da dikey ve yatay eksen kavramlarõna ve Kšp-
rŸlŸÕnŸn tarihsel sŸreklilik ve kŸltŸrel bŸtŸnlŸk modellerine benzemektedir. 
Caferoğlu bu konudaki dŸşŸncelerini şšyle belirtir:  

ÒDilin iç ve dõş tarihi hakkõnda şimdiye kadar verdiğimiz malûmattan da 
anlaşõlacağõ veçhile, dilin dõş tarihine ait araştõrma malzemesi, bir dereceye 
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kadar tarih ve edebiyat tarihi malzemesine yakõnlõk gšstermektedir. Bundan 
dolayõdõr ki, bir kavimin yayõlõmõndan, seviyesinden, edebiyatõnõn gelişmesin-
den bahseden herhangi bir tarihçi veyahut edebiyat tarihçisi, mutlak surette, 
dilin dõş tarihine de temasa mecbur kalmaktadõr. Aradaki bu malzeme uygun-
luğu, ehemmiyetle gšz šnŸnde tutularak, bu eserde, TŸrk tarihi ve edebiyatõ 
konularõna da k‰fi derecede temas edilecektir.Ó (Caferoğlu, 1984: 8). 

Caferoğlu kitabõnõ dšrt cilt olarak tasarlamõştõr. Birinci cilt TŸrk dilinin be-
lirli oranda daha az bilinen TŸrkiye dõşõna taşan İslam šncesi TŸrk yazõ dilini 
tarih ve kŸltŸrŸ ile birlikte içine almaktadõr. Kronolojik açõdan bazõ kaymalarla 
I-XI. yŸzyõllarõ kapsamaktadõr. İkinci cilt ortak Orta Asya yazõ dilini konu alõr. 
Zaman olarak da XI-XV. yŸzyõllar arasõnõ içermektedir. †çŸncŸ cilt ortak KŸ-
çŸk Asya yazõ dilini yani Selçuklu ve Osmanlõ yazõ dilini içine alacak biçimde 
tasarlanmõştõr. Son cilt ise Ali Şir Nevai (1441-1501) ile Fatih Sultan Meh-
metÕten bu yana değişik TŸrk Ÿlkelerinde geniş bir yazõ dili h‰line gelen ve 
eser veren TŸrk lehçelerini kapsayacaktõr. Burada šzellikle ‚ağatay, Azeri, 
…zbek ve Osmanlõ TŸrkiye yazõ dilleri Ÿzerinde durulacaktõr. Diyalektolojiye 
ilişkin konular ise çok çeşitli ve birbirine aykõrõ noktalarda toplandõğõ için ayrõ 
ayrõ araştõrmalar biçiminde yayõmlanmõştõr. Dolayõsõyla bu esere konulmaya-
caktõr. Ne yazõk ki Caferoğlu bu tasarõsõnõ gerçekleştirememiş, ŸçŸncŸ ve dšr-
dŸncŸ ciltleri yazamamõştõr. Elimizde yalnõzca ilk iki cilt bulunmaktadõr. Ca-
feroğlu sonraki çalõşmalarõnda daha çok ağõz araştõrmalarõ, derlemeleri ve de-
ğerlendirmelerine yšnelmiştir. Eldeki iki cildin içeriğinde şunlar yer almakta-
dõr: 

Birinci cildin ilk bšlŸmŸnde Caferoğlu dilin iç ve dõş tarihi kavramlarõnõ 
açõklõğa kavuşturur ve TŸrk dili araştõrmalarõnõn amacõnõ Ÿç başlõk altõnda be-
lirtir: 
 1. Dil verimleri ile lehçe, şive ve ağõzlar Ÿzerinde incelemeler yapmak, bu 
verimlerin nitelikleri ve dŸzeyleri Ÿzerinde bilimsel yargõlar ortaya koymaya 
çalõşmak. 
 2. TŸrk yazõ dili ve edebiyatõnõn gelişimi Ÿzerindeki toplumsal, tarihsel ve 
diğer etkenleri araştõrõp ortaya koymak. 
 3. Halk hayatõ ve dilini bŸtŸn yšnleriyle betimleyen šgeleri belirlemek. 
İkinci bšlŸm soy ağacõna gšre TŸrk dilinin doğuşu ve tŸreme sorununu 

TŸrk dili ile İskit, SŸmer-Akat, Hami-Sami, Ural-Altay, Fin-Ugor, Moğol, 
Kore dilleri arasõndaki ilişkiler açõsõndan açõklamaya çalõşõr.  

†çŸncŸ bšlŸmde tek heceli, eklemeli ve bŸkŸmlŸ diller tanõtõlarak TŸrk di-
linin morfolojik tasnifteki yeri ele alõnõr. 

DšrdŸncŸ bšlŸmde TŸrk dilinin tarihsel dšnemlendirmesi yapõlõr. Bu bš-
lŸmde verimleri elde olmamasõna karşõlõk TŸrk dilinin milattan šnceki durumu 
çšzŸlmeye çalõşõlõr. Caferoğlu TŸrk dili tarihini şu dšnemlere ayõrmõştõr: 

 1. Proto Türkçe veya Ana dil dönemi 
 2. İlk Türkçe dönemi (Hun, Bulgar ve Macar dilleri ile Türkçenin ilişkisi) 
 3. Eski Türkçe dönemi (Göktürk ve Uygur metinleri dönemi) 
 

 İkinci cildin bölüm ve konu dağõlõmõ da şöyledir: 
 1. Kaşgarlõ Mahmut ve eseri çevresinde Oğuz ve Hakaniye Türkçelerinin 
durumu. 
 2. Ortak Orta Asya TŸrkçesi: Kutadgu Bilig Ÿzerinden Kaşgar Türkçesi 
hakkõnda bilgi. 
 3. Ortak Orta Asya TŸrkçesinin Kaşgar şivesinde yazõlmõş Atabetü’l-Haka-
yõk, Yesevi Hikmetler, Oğuz Kağan Destanõ gibi verimlerin dil šzellikleri ile 
Karahanlõ TŸrkçesi grameri. 
 4. Ortak Orta Asya TŸrkçesinin Batõ TŸrkistan Şiveleri: NehcŸÕl-Feradis, 
Muinü’l-MŸrid, Muhabbetname, Mukaddimetü’l-Edep gibi verimler üzerin-
den Harezm TŸrkçesi grameri anlatõlõr. 
 5. Yazõlõş yerleri bilinmeyen bazõ Batõ-TŸrkistan TŸrkçe kaynaklarõ. 
 6. Ortak Orta Asya TŸrkçesinin İran şiveleri 
 7. Altõn-Ordu TŸrkçesinin gelişimi ve Codex Cumanicus. 
    8. Çağatay Türkçesi, gelişmesi, özellikleri ve Ali Şir Nevai devri. 
 

Görüldüğü gibi Caferoğlu da Köprülü ve Togan gibi 14-15. yŸzyõllara de-
ğin TŸrk tarihini Òumum”Ó veya ÒortakÓ, sayan bir gšrŸşe sahiptir. Ondan son-
raki dönemde Türklük ve onun değerleri coğrafya ve kültŸr açõsõndan çeşitli 
şubelere ayrõlmõştõr. Bu bakõmdan Umumi TŸrk Tarihine Giriş, TŸrk edebiyatõ 
Tarihi ve TŸrk Dili Tarihi adlõ yapõtlarõ aynõ bakõş açõsõnõn tarih, edebiyat ve 
dil şubelerine uyarlanmõş örnekleri olarak nitelemek mümkündür. 

 
  Türkçedeki İkinci TŸrk Dili Tarihi Kitabõ: 
   Ahmet Bican Ercilasun’un Eseri 

Prof. Dr. Ahmet Bican ErcilasunÕun ilk baskõsõ 2004 yõlõnda yapõlan TŸrk 
Dili Tarihi adlõ kitabõ yazarõnõn çağrõsõ ve dileği nedeniyle okuyucusunun kat-
kõsõyla yazõmõ sŸrdŸrŸlecek bir Òaçõk yapõtÓ niteliğindedir. Ercilasun, kitapta 
gšrŸlebilecek her tŸrlŸ eksik ve kusurun kendisine bildirilmesinden memnun 
olacağõnõ bildirmektedir. ‚ŸnkŸ ona gšre bilim eleştiri ve tartõşmayla geliş-
mektedir. ErcilasunÕun kitabõ ile ilgili başka bir uyarõsõ da duygularõn zaman 
zaman bilim çalõşmalarõna karõşabileceği gerçeğidir. Ancak bu duygu yüce bir 
duygudur. Ona Ercilasun heyecan adõnõ vermektedir: “Eğer bilime ve mille-
time faydalõ olma heyecanõnõ taşõmasaydõm kendimde bu kitabõ da başka ki-
taplarõmõ da yazacak enerjiyi bulamazdõm.Ó (Ercilasun, 2009: 15). Bu sšzler 
Köprülü’nün şu sšzlerini anõmsatmaktadõr:  

Dr. CEYDA ADIYAMAN

156



kadar tarih ve edebiyat tarihi malzemesine yakõnlõk gšstermektedir. Bundan 
dolayõdõr ki, bir kavimin yayõlõmõndan, seviyesinden, edebiyatõnõn gelişmesin-
den bahseden herhangi bir tarihçi veyahut edebiyat tarihçisi, mutlak surette, 
dilin dõş tarihine de temasa mecbur kalmaktadõr. Aradaki bu malzeme uygun-
luğu, ehemmiyetle gšz šnŸnde tutularak, bu eserde, TŸrk tarihi ve edebiyatõ 
konularõna da k‰fi derecede temas edilecektir.Ó (Caferoğlu, 1984: 8). 

Caferoğlu kitabõnõ dšrt cilt olarak tasarlamõştõr. Birinci cilt TŸrk dilinin be-
lirli oranda daha az bilinen TŸrkiye dõşõna taşan İslam šncesi TŸrk yazõ dilini 
tarih ve kŸltŸrŸ ile birlikte içine almaktadõr. Kronolojik açõdan bazõ kaymalarla 
I-XI. yŸzyõllarõ kapsamaktadõr. İkinci cilt ortak Orta Asya yazõ dilini konu alõr. 
Zaman olarak da XI-XV. yŸzyõllar arasõnõ içermektedir. †çŸncŸ cilt ortak KŸ-
çŸk Asya yazõ dilini yani Selçuklu ve Osmanlõ yazõ dilini içine alacak biçimde 
tasarlanmõştõr. Son cilt ise Ali Şir Nevai (1441-1501) ile Fatih Sultan Meh-
metÕten bu yana değişik TŸrk Ÿlkelerinde geniş bir yazõ dili h‰line gelen ve 
eser veren TŸrk lehçelerini kapsayacaktõr. Burada šzellikle ‚ağatay, Azeri, 
…zbek ve Osmanlõ TŸrkiye yazõ dilleri Ÿzerinde durulacaktõr. Diyalektolojiye 
ilişkin konular ise çok çeşitli ve birbirine aykõrõ noktalarda toplandõğõ için ayrõ 
ayrõ araştõrmalar biçiminde yayõmlanmõştõr. Dolayõsõyla bu esere konulmaya-
caktõr. Ne yazõk ki Caferoğlu bu tasarõsõnõ gerçekleştirememiş, ŸçŸncŸ ve dšr-
dŸncŸ ciltleri yazamamõştõr. Elimizde yalnõzca ilk iki cilt bulunmaktadõr. Ca-
feroğlu sonraki çalõşmalarõnda daha çok ağõz araştõrmalarõ, derlemeleri ve de-
ğerlendirmelerine yšnelmiştir. Eldeki iki cildin içeriğinde şunlar yer almakta-
dõr: 

Birinci cildin ilk bšlŸmŸnde Caferoğlu dilin iç ve dõş tarihi kavramlarõnõ 
açõklõğa kavuşturur ve TŸrk dili araştõrmalarõnõn amacõnõ Ÿç başlõk altõnda be-
lirtir: 
 1. Dil verimleri ile lehçe, şive ve ağõzlar Ÿzerinde incelemeler yapmak, bu 
verimlerin nitelikleri ve dŸzeyleri Ÿzerinde bilimsel yargõlar ortaya koymaya 
çalõşmak. 
 2. TŸrk yazõ dili ve edebiyatõnõn gelişimi Ÿzerindeki toplumsal, tarihsel ve 
diğer etkenleri araştõrõp ortaya koymak. 
 3. Halk hayatõ ve dilini bŸtŸn yšnleriyle betimleyen šgeleri belirlemek. 
İkinci bšlŸm soy ağacõna gšre TŸrk dilinin doğuşu ve tŸreme sorununu 

TŸrk dili ile İskit, SŸmer-Akat, Hami-Sami, Ural-Altay, Fin-Ugor, Moğol, 
Kore dilleri arasõndaki ilişkiler açõsõndan açõklamaya çalõşõr.  

†çŸncŸ bšlŸmde tek heceli, eklemeli ve bŸkŸmlŸ diller tanõtõlarak TŸrk di-
linin morfolojik tasnifteki yeri ele alõnõr. 

DšrdŸncŸ bšlŸmde TŸrk dilinin tarihsel dšnemlendirmesi yapõlõr. Bu bš-
lŸmde verimleri elde olmamasõna karşõlõk TŸrk dilinin milattan šnceki durumu 
çšzŸlmeye çalõşõlõr. Caferoğlu TŸrk dili tarihini şu dšnemlere ayõrmõştõr: 

 1. Proto Türkçe veya Ana dil dönemi 
 2. İlk Türkçe dönemi (Hun, Bulgar ve Macar dilleri ile Türkçenin ilişkisi) 
 3. Eski Türkçe dönemi (Göktürk ve Uygur metinleri dönemi) 
 

 İkinci cildin bölüm ve konu dağõlõmõ da şöyledir: 
 1. Kaşgarlõ Mahmut ve eseri çevresinde Oğuz ve Hakaniye Türkçelerinin 
durumu. 
 2. Ortak Orta Asya TŸrkçesi: Kutadgu Bilig Ÿzerinden Kaşgar Türkçesi 
hakkõnda bilgi. 
 3. Ortak Orta Asya TŸrkçesinin Kaşgar şivesinde yazõlmõş Atabetü’l-Haka-
yõk, Yesevi Hikmetler, Oğuz Kağan Destanõ gibi verimlerin dil šzellikleri ile 
Karahanlõ TŸrkçesi grameri. 
 4. Ortak Orta Asya TŸrkçesinin Batõ TŸrkistan Şiveleri: NehcŸÕl-Feradis, 
Muinü’l-MŸrid, Muhabbetname, Mukaddimetü’l-Edep gibi verimler üzerin-
den Harezm TŸrkçesi grameri anlatõlõr. 
 5. Yazõlõş yerleri bilinmeyen bazõ Batõ-TŸrkistan TŸrkçe kaynaklarõ. 
 6. Ortak Orta Asya TŸrkçesinin İran şiveleri 
 7. Altõn-Ordu TŸrkçesinin gelişimi ve Codex Cumanicus. 
    8. Çağatay Türkçesi, gelişmesi, özellikleri ve Ali Şir Nevai devri. 
 

Görüldüğü gibi Caferoğlu da Köprülü ve Togan gibi 14-15. yŸzyõllara de-
ğin TŸrk tarihini Òumum”Ó veya ÒortakÓ, sayan bir gšrŸşe sahiptir. Ondan son-
raki dönemde Türklük ve onun değerleri coğrafya ve kültŸr açõsõndan çeşitli 
şubelere ayrõlmõştõr. Bu bakõmdan Umumi TŸrk Tarihine Giriş, TŸrk edebiyatõ 
Tarihi ve TŸrk Dili Tarihi adlõ yapõtlarõ aynõ bakõş açõsõnõn tarih, edebiyat ve 
dil şubelerine uyarlanmõş örnekleri olarak nitelemek mümkündür. 

 
  Türkçedeki İkinci TŸrk Dili Tarihi Kitabõ: 
   Ahmet Bican Ercilasun’un Eseri 

Prof. Dr. Ahmet Bican ErcilasunÕun ilk baskõsõ 2004 yõlõnda yapõlan TŸrk 
Dili Tarihi adlõ kitabõ yazarõnõn çağrõsõ ve dileği nedeniyle okuyucusunun kat-
kõsõyla yazõmõ sŸrdŸrŸlecek bir Òaçõk yapõtÓ niteliğindedir. Ercilasun, kitapta 
gšrŸlebilecek her tŸrlŸ eksik ve kusurun kendisine bildirilmesinden memnun 
olacağõnõ bildirmektedir. ‚ŸnkŸ ona gšre bilim eleştiri ve tartõşmayla geliş-
mektedir. ErcilasunÕun kitabõ ile ilgili başka bir uyarõsõ da duygularõn zaman 
zaman bilim çalõşmalarõna karõşabileceği gerçeğidir. Ancak bu duygu yüce bir 
duygudur. Ona Ercilasun heyecan adõnõ vermektedir: “Eğer bilime ve mille-
time faydalõ olma heyecanõnõ taşõmasaydõm kendimde bu kitabõ da başka ki-
taplarõmõ da yazacak enerjiyi bulamazdõm.Ó (Ercilasun, 2009: 15). Bu sšzler 
Köprülü’nün şu sšzlerini anõmsatmaktadõr:  
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“Ben İsl‰m Medeniyeti adlõ eserimin MukaddimesiÕnde de kaydettiğim gibi, 
ilim ve insâniyyetin iyiye doğru gittiğine inananlardandõm; bundan yarõm asõr 
önce olduğu gibi, bugŸn de, ins‰niyyetçi TŸrk nasyonalizminin heyec‰nõnõ kal-
bimde ve kafamda taşõyorum; l‰kin, tarih” realiteyi ararken, herşeyden önce, 
ilm” hakikatlerin hizmetk‰rõ olduğumu da unutmadõm.Ó (1986: XIII; Barthold-
Köprülü, 1977: XXIII).  

Ercilasun TŸrk dili tarihi yazmanõn zorluklarõnõ šnemle vurgulamaktadõr. 
Ona gšre çok geniş bir coğrafyaya yayõlan TŸrk dili binlerce anõt, yazõt ve bel-
gesiyle sayõsõz malzemeye sahiptir. Bu geniş coğrafyayõ ve malzemeyi tek ba-
şõna kucaklamak zordur. Son yŸzyõlda TŸrkçenin kullanõm alanõ Avrupa, Ame-
rika ve AvusturalyaÕdaki TŸrkler sayesinde daha da genişlemiştir. Bunun ya-
nõnda TŸrk dili deyince yalnõz TŸrkiye TŸrklerinin dilini de anlamamalõdõr. 
Ercilasun, gšrŸlmesi gereken kaynak ve belgelerin hemen tamamõna ulaşmaya, 
onlarõ gšrmeye çalõştõğõnõ belirtmektedir. Elbette bunda başarõlõ olduğu sšyle-
nemez. Kendisinin de belirttiği gibi TŸrk dili araştõrmalarõ İngilizceden Rusça 
ve ‚inceye, çok farklõ dillerde yapõlmõştõr. Ercilasun, bšylece TŸrkoloji araş-
tõrmalarõnda çok dilli (multilingual/polyglot) ve çok coğrafyalõ olmak gereği-
nin de altõnõ çizmektedir. Son yõllarda TŸrkiye ve başka Ÿlkelerde TŸrk dili 
alanõnda yapõlan çalõşmalarõn bŸyŸk bir artõş gšstermesi de bu zorluklara ek-
lenmiştir. Ancak alanõn genişliği, malzemenin bolluğu, araştõrmalarõn çokluğu 
bšyle bir çalõşmanõn yapõlmamasõnõ gerektirmez. Ercilasun kendi sšzleriyle, 
kendinden šnceki ana kaynak olarak ÒCaferoğluÕnun cesaretle adõm attõğõ bu 
sahaya ondan 50-60 yõl sonra É adõm atmaya cesaretÓ etmiştir (2009: 13).  

Ercilasun da ana yšntem olarak KšprŸlŸÕden beri sŸrŸp gelen bŸtŸncŸl ta-
rihçi-sosyolojik yšnteme bağlõdõr. Ona gšre de tarihsiz TŸrk dili tarihi dŸşü-
nŸlemez. Kendisinin de dediği gibi ÒTŸrk dili tarihi bir açõdan TŸrk dili araş-
tõrmalarõnõn da tarihidir.Ó (2009: 14). Hangi tarih ve coğrafyanõn verimlerini 
araştõrmaya giriştiğimizin belli olmasõ için her dšnemin tarihi ve coğrafi ze-
mini ortaya konulmaya çalõşõlmõştõr. Ercilasun, destanlarõ da milli romantik he-
yecanõna uygun biçimde tarihsel bir kaynak olarak kullandõğõnõ belirtmektedir. 
Milli romantik heyecanõn başka bir šzelliği de başlangõç, çõkõş, doğuş mitlerine 
yšneliştir. Ercilasun da tarihi zemini ortaya koymak için başlangõç dšnemleri 
ve kškenlere inmeye çalõşmõştõr. Bu, dinler tarihçisi Mircea EliadeÕõn kšken-
lere dšnŸş miti ya da ebedi dšnŸş miti dediği bir romantik kavrayõşa uygun bir 
durumdur. Ercilasun bilinmeyen dšnemlerde ayrõntõlara inmiş, bilinen dšnem-
lere yaklaştõkça ayrõntõdan kaçõnmõştõr. ‚ŸnkŸ amacõ karanlõk dšnemleri ve 
kškenleri aydõnlatmaktõr.  

ErcilasunÕun eseri Ÿzerinde iki ayrõ šğrencisi tarafõndan birer tanõtma yazõsõ 
yayõmlanmõştõr. Bunlardan birincisi TšrenÕe aittir (2004: 158-161). İkincisini 

ise Baydar kaleme almõştõr (2008: 307-313). Her iki tanõtma da eserin šğren-
ciler ve genel okuyucu için aydõnlatõcõ šzelliğine vurgu yapmaktadõr. 

 
TŸrkçedeki †çŸncŸ TŸrk Dili Tarihi Kitabõ: Ali AkarÕõn Eseri 
CaferoğluÕnun ve ErcilasunÕun kitaplarõndan sonra yazõlan ŸçŸncŸ aynõ adlõ 

kitap Doç. Dr. Ali AkarÕa aittir. AkarÕõn kitabõnda TŸrk dilinin tarihsel dšnem-
leri Altayistik tasnifleri doğrultusunda ele alõnmõştõr. Konularõn işlenişinde dš-
nemin tarih ve coğrafyasõ hakkõnda genel ve temel bilgiler verilmiştir. Belirli 
bir dšnemde ortaya çõkan bir lehçenin temel yapõtlarõ tanõtõlmõş ve bunlar Ÿze-
rinde yapõlan çalõşmalarõn bibliyografik kŸnyeleri sõralanmõştõr. Konularla il-
gili metin ve sšyleşiler de ilgili bšlŸme konularak bilgi gŸncelleştirmesi yapõl-
mõştõr. Bilgileri somutlaştõrmak amacõyla harita, tablo ve resimler eklenmiştir. 
AkarÕõn kitabõ, šncelikle sayõsõ artan TŸrk dili ve edebiyatõ bšlŸmlerindeki 
TŸrk Dili Tarihi dersi için, XV. yŸzyõl sonrasõnda sağlanan gelişmeleri sun-
masõ bakõmõndan šnemlidir. ‚ŸnkŸ CaferoğluÕnun kitabõnda bu dšnem yer al-
mamaktadõr. Akar, XV. yŸzyõldan sonraki dšnemde TŸrkiye TŸrkçesinin geli-
şimini metinler ve dšnemlere gšre incelemektedir. Oğuzcanõn gŸnŸmŸze de-
ğin gelen durumunu inceleyen yazarõn bu konudaki tutumu filolojik tarih veya 
edebiyat tarihi olarak da gšrŸlebilir ve kitabõnõn ilgili bšlŸmŸ šzet biçiminde 
eski ve hatta yeni TŸrk edebiyatõ tarihi olarak da okunabilir. AkarÕõn šn sšzde 
belirttiği gibi bu alanda bilgiler hõzla eskimekte, gŸncelliğini yitirmektedir 
(2005: 9). Yeni bulunan yapõtlar, yayõmlanan incelemeler ve ortaya atõlan gš-
rŸşlerin çokluğu nedeniyle bu tŸr kitaplar aracõlõğõ ile bilgileri yenilemek ge-
rekmektedir. Akar da CaferoğluÕnun ve ErcilasunÕun mŸtevazõ bir biçimde 
kendi kitaplarõnõ kusursuz bulmamalarõ gibi eksiklerinin olabileceğini açõkça 
belirtmektedir: 

 ÒTabi” hiçbir çalõşma eksiksiz değildir ve elinizdeki kitap için de bu hüküm 
doğrudur.” (Akar, 2006: 9). 

AkarÕõn kitabõ hakkõnda Doç. Dr. Mehmet Dursun Erdem bir tanõtma yazõsõ 
yazmõştõr. Bu yazõda Erdem kitabõ teknik olarak içindekilere gšre tanõttõktan 
sonra, kitapta her kaynakta bulunabilecek bilgiler yanõnda šzgŸn bir yšn de 
bulunduğunu belirler. ErdemÕe gšre Òkitabõn en gŸzel tarafõ, her dšnemin ha-
ritalarla desteklenmiş olmasõdõr. …zellikle 176. sayfayõ takiben konulan ÒYa-
şayan TŸrk Lehçelerinin Konuşulduğu BšlgelerÓ haritasõ bile tek başõna bu 
kitabõn değerini kat kat artõran bir unsurdur. Bilindiği kadarõyla yaşayan TŸrk 
lehçeleriyle ilgili JohansonÕun haritasõ çok šnemliydi. AkarÕõn bu haritasõ en 
son ve en ayrõntõlõ harita olarak karşõmõza çõkar. 21. yŸzyõlda TŸrk lehçelerinin 
konuşulduğu coğrafyayõ gšrmemiz açõsõndan kayda değerdir.” (Erdem, 2006: 
171-174). 
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“Ben İsl‰m Medeniyeti adlõ eserimin MukaddimesiÕnde de kaydettiğim gibi, 
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kendinden šnceki ana kaynak olarak ÒCaferoğluÕnun cesaretle adõm attõğõ bu 
sahaya ondan 50-60 yõl sonra É adõm atmaya cesaretÓ etmiştir (2009: 13).  

Ercilasun da ana yšntem olarak KšprŸlŸÕden beri sŸrŸp gelen bŸtŸncŸl ta-
rihçi-sosyolojik yšnteme bağlõdõr. Ona gšre de tarihsiz TŸrk dili tarihi dŸşü-
nŸlemez. Kendisinin de dediği gibi ÒTŸrk dili tarihi bir açõdan TŸrk dili araş-
tõrmalarõnõn da tarihidir.Ó (2009: 14). Hangi tarih ve coğrafyanõn verimlerini 
araştõrmaya giriştiğimizin belli olmasõ için her dšnemin tarihi ve coğrafi ze-
mini ortaya konulmaya çalõşõlmõştõr. Ercilasun, destanlarõ da milli romantik he-
yecanõna uygun biçimde tarihsel bir kaynak olarak kullandõğõnõ belirtmektedir. 
Milli romantik heyecanõn başka bir šzelliği de başlangõç, çõkõş, doğuş mitlerine 
yšneliştir. Ercilasun da tarihi zemini ortaya koymak için başlangõç dšnemleri 
ve kškenlere inmeye çalõşmõştõr. Bu, dinler tarihçisi Mircea EliadeÕõn kšken-
lere dšnŸş miti ya da ebedi dšnŸş miti dediği bir romantik kavrayõşa uygun bir 
durumdur. Ercilasun bilinmeyen dšnemlerde ayrõntõlara inmiş, bilinen dšnem-
lere yaklaştõkça ayrõntõdan kaçõnmõştõr. ‚ŸnkŸ amacõ karanlõk dšnemleri ve 
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kitap Doç. Dr. Ali AkarÕa aittir. AkarÕõn kitabõnda TŸrk dilinin tarihsel dšnem-
leri Altayistik tasnifleri doğrultusunda ele alõnmõştõr. Konularõn işlenişinde dš-
nemin tarih ve coğrafyasõ hakkõnda genel ve temel bilgiler verilmiştir. Belirli 
bir dšnemde ortaya çõkan bir lehçenin temel yapõtlarõ tanõtõlmõş ve bunlar Ÿze-
rinde yapõlan çalõşmalarõn bibliyografik kŸnyeleri sõralanmõştõr. Konularla il-
gili metin ve sšyleşiler de ilgili bšlŸme konularak bilgi gŸncelleştirmesi yapõl-
mõştõr. Bilgileri somutlaştõrmak amacõyla harita, tablo ve resimler eklenmiştir. 
AkarÕõn kitabõ, šncelikle sayõsõ artan TŸrk dili ve edebiyatõ bšlŸmlerindeki 
TŸrk Dili Tarihi dersi için, XV. yŸzyõl sonrasõnda sağlanan gelişmeleri sun-
masõ bakõmõndan šnemlidir. ‚ŸnkŸ CaferoğluÕnun kitabõnda bu dšnem yer al-
mamaktadõr. Akar, XV. yŸzyõldan sonraki dšnemde TŸrkiye TŸrkçesinin geli-
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bulunduğunu belirler. ErdemÕe gšre Òkitabõn en gŸzel tarafõ, her dšnemin ha-
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Üç Eserin Karşõlaştõrõlmasõ 
Bu Ÿç ÒTŸrk Dili TarihiÓ nin gerek bir dil anõtõnõ nasõl inceledikleri gerekse 

lehçeler sorunu gibi tartõşmalõ bir konu açõsõn- 
dan karşõlaştõrõlmalarõ, alandaki değerlerinin ve yerlerinin ortaya çõkmasõna 
daha çok yardõm edecektir.  

Aşağõda šncelikle Orhun YazõtlarõÕnõn ve NehcŸÕl-FeradisÕin Ÿç TŸrk dili 
tarihinde nasõl ele alõndõğõ karşõlaştõrmalõ olarak incelenecektir.  

Bu iki yapõt farklõ dšnemleri temsil ederler. Kšk TŸrk veya BengŸ Taş ya-
zõtlarõ denildiğinde yirmiden fazla metin, farklõ dšnemler ve kŸltŸrleri kapsa-
yan Eski TŸrkçe rŸnik metinler toplamõ veya derlemi kastedilir. Orhun Yazõt-
larõ denildiğinde dar anlamda Tonyukuk, Bilge Kağan ve KŸl Tigin Yazõt-
larõÕnõ ifade etmektedir. NehcŸÕl-Feradis ise tõpkõbasõm ve çeviri yazõsõnõ ger-
çekleştiren EckmannÕõn dediği gibi “Hakaniye Türkçesini çağataycaya bağla-
yan Altõn Ordu-Harezm devri TŸrkçesinin hususiyetlerini šğrenmek için, ana 
kaynaklarõmõzdan biridir. Dil araştõrmalarõ bakõmõndan onu bilhassa elverişli 
kõlan nokta, Rabguz”Õnin KõsasŸÕl-enbiyaÕsõ gibi, sade bir dille yazõlmõş ha-
cimli mensur bir eser olmasõdõrÉDili, bu gibi hallerde çok gšrŸldŸğü üzere, 
mŸstensihler elinde bozulmamõş, tam m‰n‰sõyla mŸellifin devrinde kullanõlan 
dildir. Bu da eserin dil tetkikleri bakõmõndan kõymetini bir kat daha artõrmak-
tadõr.Ó (Kerderli, 2014: VIII) 

Her iki eser de farklõ coğrafyalarda farklõ alfabelerle yazõlmõşlardõr. Farklõ 
din” kŸltŸrel šzellikleri yansõtmaktadõrlar. Taşõdõklarõ šnem ve temsil değerleri 
açõsõndan TŸrk dili tarihlerinde nasõl ele alõndõklarõnõn belirlenip gšsterilmesi 
anõlan dil tarihi kitaplarõnõn da değerini gšsterecek bir šlçŸ olabilir.  

Caferoğlu Eski TŸrkçe Devri-1 başlõğõ altõnda šnce tarih kaynaklarõna gšre 
GšktŸrk tarihini verir. Fransõzca, Almanca, Rusça, Macarca, TŸrkçe kaynak-
lara dayanarak GšktŸrk tarihini kŸltŸr, siyaset ve din şubeleri açõsõndan betim-
ledikten sonra yazõtlarõn bulunuş ve yayõmlanõş sŸreçlerini anlatõr. Ardõndan 
GšktŸrk alfabesinin kškenini irdelemeye geçer. Bu alfabenin kškeni hakkõnda 
ileri sŸrŸlen varsayõmlarõ yedi ana başlõk altõnda šzetler. Caferoğlu, Orhun ya-
zõsõnõn TŸrk damgalarõndan tŸretilen ulusal bir yazõ olduğu ve şu ya da bu ya-
bancõ alfabeden alõnmadõğõ gšrŸşŸnden yanadõr. BŸyŸk TŸrkolog oldukça ay-
rõntõlõ biçimde ok ve yaz işaretleri başta olmak Ÿzere çeşitli harflerin biçimleri 
Ÿzerinde durur ve ÒMill” bir menşeden doğduğunu, ihtiyatla ve inançla ileri 
sŸrdŸğŸmŸz Orhun hurufatõ, TŸrk kŸltŸr, dil ve edebiyat tarihimizin en de-
ğerlki bir hatõrasõdõr. İlk dil ve edebiyat yadig‰rlarõmõz bu hurufat sayesinde 
vŸcuda gelmişÉÓ yargõõsõna ulaşõr (1984: 130). Bu yargõyõ GšktŸrk TŸrkçesi-
nin ŸnlŸ ve ŸnsŸz dŸzeni ile RŸnik TŸrk Alfabesi tablosu izler. Caferoğlu bu 
bšlŸmden sonra GšktŸrkçenin ana bŸnyesini şu başlõklar altõnda inceler (1981: 
137-144). 

1. İsim çekim ekleri (nominatif, genitif, datif-latif, akuzatif, lokatif-ablatif, 
enstrümental, allatif-direktif, ekvatif, beraberlik eki, nispet eki, diğer ekler, 
çokluk ekleri, iyelik ekleri) 

2. Zamir 
3. Fiil tasrif ekleri  
4. Partisip ve gerundium  
5. Birleşik fiiller ve birleşik sözler 
 

Görüldüğü gibi Caferoğlu bŸtŸnlŸklŸ bir dilbilgisi kavramõ yerine parça 
parça ses bilgisi ve kelime bilgisi konularõna değinmektedir. Caferoğlu bu bö-
lŸmŸn sonunda KŸl Tigin, Tonyukuk Yazõtõ ve Irk BitigÕden šrnek parçalara 
yer vermiştir.  

ErcilasunÕun TŸrk Dili TarihiÕnde GšktŸrk TŸrkçesi veya Orhun Yazõtlarõ 
bağlamõnda eski TŸrkçenin dil šzellikleri gerek CaferoğluÕna gerekse AkarÕa 
gšre daha ileri bir görüşle kaleme alõnmõştõr. 

Ercilasun kendisinin de belirttiği gibi geçmiş dönemlere ilişkin bilgileri ay-
rõntõlõ olarak, gŸnŸmŸze yakõn bilgileri ise šzetle vermektedir. Bu çerçeve 
içinde šne KšktŸrk tarihini, Sonra KšktŸrk yazõlõ metinlerinin listesini ve ta-
nõtõmõnõ, ardõndan KšktŸrk yazõlõ metinlerinin bulunuş, okunuş ve üzerlerinde 
yapõlan çalõşmalarõ anlatõp KšktŸrk yazõsõnõn kšken ve yazõmõna geçer. Burada 
Ercilasun 15 ayrõ gšrŸşŸ aktarõr. Sonuçta o da Caferoğlu gibi Orhun yazõsõnõn 
Türk imleri olduğunu ve TŸrk damgalarõndan doğduğunu düşünmektedir (Er-
cilasun, 2009: 164-171). Bu tartõşmaõn ardõndan Ercilasun KšktŸrkçenin ses 
šzellikleri, biçim šzellikleri ve sšz varlõğõ açõsõndan geniş bir incelemeye tabi 
tutar. Onun kitabõnõn asõl šzgŸn yanõ, her dšnemin dil šzelliklerini ses šzellik-
leri, biçim šzellikleri, dizim šzellikleri, sšz varlõğõ ve -varsa- yabancõ šgeler 
başlõklarõ altõnda incelemesidir. ErcilasunÕun KšktŸrkçe Ÿzerinde verdiği bil-
giler, diğer bšlŸmlerde de kullandõğõ sistematikle şu biçimdedir: 

 

1. Ses šzellikleri (ŸnlŸler, ŸnsŸzler, yardõmcõ ŸnlŸler, ekler) 
2. Biçim šzellikleri (yapõm ekleri, çekim ekleri, fiil, kipler, sõfat-fiiller, zarf 

fiiller, birleşik fiil 
3. Köktürkçede isim cümlesi 
4. Sšz varlõğõ 
 

ErcilasunÕun KšktŸrkçeye ilişkin çalõşmalarõ iki kola ayrõlabilir. Birinci 
kolda çeşitli KšktŸrkçe sorunlarõ Ÿzerine yazdõğõ makaleler bulunmaktadõr (Er-
cilasun, 2007: 79-129). Bunlarõn başõnda da TİKA tarafõndan tõpkõbasõmõ ya-
põlan RadloffÕun Orhun AtlasõÕnõn başõna yazdõğõ ÒWilhelm Radloff ve Türk 
Bengü TaşlarõÓ (Ercilasun, 2007: 119-128) makalesi gelir. Onun bu konudaki 
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Üç Eserin Karşõlaştõrõlmasõ 
Bu Ÿç ÒTŸrk Dili TarihiÓ nin gerek bir dil anõtõnõ nasõl inceledikleri gerekse 

lehçeler sorunu gibi tartõşmalõ bir konu açõsõn- 
dan karşõlaştõrõlmalarõ, alandaki değerlerinin ve yerlerinin ortaya çõkmasõna 
daha çok yardõm edecektir.  

Aşağõda šncelikle Orhun YazõtlarõÕnõn ve NehcŸÕl-FeradisÕin Ÿç TŸrk dili 
tarihinde nasõl ele alõndõğõ karşõlaştõrmalõ olarak incelenecektir.  

Bu iki yapõt farklõ dšnemleri temsil ederler. Kšk TŸrk veya BengŸ Taş ya-
zõtlarõ denildiğinde yirmiden fazla metin, farklõ dšnemler ve kŸltŸrleri kapsa-
yan Eski TŸrkçe rŸnik metinler toplamõ veya derlemi kastedilir. Orhun Yazõt-
larõ denildiğinde dar anlamda Tonyukuk, Bilge Kağan ve KŸl Tigin Yazõt-
larõÕnõ ifade etmektedir. NehcŸÕl-Feradis ise tõpkõbasõm ve çeviri yazõsõnõ ger-
çekleştiren EckmannÕõn dediği gibi “Hakaniye Türkçesini çağataycaya bağla-
yan Altõn Ordu-Harezm devri TŸrkçesinin hususiyetlerini šğrenmek için, ana 
kaynaklarõmõzdan biridir. Dil araştõrmalarõ bakõmõndan onu bilhassa elverişli 
kõlan nokta, Rabguz”Õnin KõsasŸÕl-enbiyaÕsõ gibi, sade bir dille yazõlmõş ha-
cimli mensur bir eser olmasõdõrÉDili, bu gibi hallerde çok gšrŸldŸğü üzere, 
mŸstensihler elinde bozulmamõş, tam m‰n‰sõyla mŸellifin devrinde kullanõlan 
dildir. Bu da eserin dil tetkikleri bakõmõndan kõymetini bir kat daha artõrmak-
tadõr.Ó (Kerderli, 2014: VIII) 

Her iki eser de farklõ coğrafyalarda farklõ alfabelerle yazõlmõşlardõr. Farklõ 
din” kŸltŸrel šzellikleri yansõtmaktadõrlar. Taşõdõklarõ šnem ve temsil değerleri 
açõsõndan TŸrk dili tarihlerinde nasõl ele alõndõklarõnõn belirlenip gšsterilmesi 
anõlan dil tarihi kitaplarõnõn da değerini gšsterecek bir šlçŸ olabilir.  

Caferoğlu Eski TŸrkçe Devri-1 başlõğõ altõnda šnce tarih kaynaklarõna gšre 
GšktŸrk tarihini verir. Fransõzca, Almanca, Rusça, Macarca, TŸrkçe kaynak-
lara dayanarak GšktŸrk tarihini kŸltŸr, siyaset ve din şubeleri açõsõndan betim-
ledikten sonra yazõtlarõn bulunuş ve yayõmlanõş sŸreçlerini anlatõr. Ardõndan 
GšktŸrk alfabesinin kškenini irdelemeye geçer. Bu alfabenin kškeni hakkõnda 
ileri sŸrŸlen varsayõmlarõ yedi ana başlõk altõnda šzetler. Caferoğlu, Orhun ya-
zõsõnõn TŸrk damgalarõndan tŸretilen ulusal bir yazõ olduğu ve şu ya da bu ya-
bancõ alfabeden alõnmadõğõ gšrŸşŸnden yanadõr. BŸyŸk TŸrkolog oldukça ay-
rõntõlõ biçimde ok ve yaz işaretleri başta olmak Ÿzere çeşitli harflerin biçimleri 
Ÿzerinde durur ve ÒMill” bir menşeden doğduğunu, ihtiyatla ve inançla ileri 
sŸrdŸğŸmŸz Orhun hurufatõ, TŸrk kŸltŸr, dil ve edebiyat tarihimizin en de-
ğerlki bir hatõrasõdõr. İlk dil ve edebiyat yadig‰rlarõmõz bu hurufat sayesinde 
vŸcuda gelmişÉÓ yargõõsõna ulaşõr (1984: 130). Bu yargõyõ GšktŸrk TŸrkçesi-
nin ŸnlŸ ve ŸnsŸz dŸzeni ile RŸnik TŸrk Alfabesi tablosu izler. Caferoğlu bu 
bšlŸmden sonra GšktŸrkçenin ana bŸnyesini şu başlõklar altõnda inceler (1981: 
137-144). 

1. İsim çekim ekleri (nominatif, genitif, datif-latif, akuzatif, lokatif-ablatif, 
enstrümental, allatif-direktif, ekvatif, beraberlik eki, nispet eki, diğer ekler, 
çokluk ekleri, iyelik ekleri) 

2. Zamir 
3. Fiil tasrif ekleri  
4. Partisip ve gerundium  
5. Birleşik fiiller ve birleşik sözler 
 

Görüldüğü gibi Caferoğlu bŸtŸnlŸklŸ bir dilbilgisi kavramõ yerine parça 
parça ses bilgisi ve kelime bilgisi konularõna değinmektedir. Caferoğlu bu bö-
lŸmŸn sonunda KŸl Tigin, Tonyukuk Yazõtõ ve Irk BitigÕden šrnek parçalara 
yer vermiştir.  

ErcilasunÕun TŸrk Dili TarihiÕnde GšktŸrk TŸrkçesi veya Orhun Yazõtlarõ 
bağlamõnda eski TŸrkçenin dil šzellikleri gerek CaferoğluÕna gerekse AkarÕa 
gšre daha ileri bir görüşle kaleme alõnmõştõr. 

Ercilasun kendisinin de belirttiği gibi geçmiş dönemlere ilişkin bilgileri ay-
rõntõlõ olarak, gŸnŸmŸze yakõn bilgileri ise šzetle vermektedir. Bu çerçeve 
içinde šne KšktŸrk tarihini, Sonra KšktŸrk yazõlõ metinlerinin listesini ve ta-
nõtõmõnõ, ardõndan KšktŸrk yazõlõ metinlerinin bulunuş, okunuş ve üzerlerinde 
yapõlan çalõşmalarõ anlatõp KšktŸrk yazõsõnõn kšken ve yazõmõna geçer. Burada 
Ercilasun 15 ayrõ gšrŸşŸ aktarõr. Sonuçta o da Caferoğlu gibi Orhun yazõsõnõn 
Türk imleri olduğunu ve TŸrk damgalarõndan doğduğunu düşünmektedir (Er-
cilasun, 2009: 164-171). Bu tartõşmaõn ardõndan Ercilasun KšktŸrkçenin ses 
šzellikleri, biçim šzellikleri ve sšz varlõğõ açõsõndan geniş bir incelemeye tabi 
tutar. Onun kitabõnõn asõl šzgŸn yanõ, her dšnemin dil šzelliklerini ses šzellik-
leri, biçim šzellikleri, dizim šzellikleri, sšz varlõğõ ve -varsa- yabancõ šgeler 
başlõklarõ altõnda incelemesidir. ErcilasunÕun KšktŸrkçe Ÿzerinde verdiği bil-
giler, diğer bšlŸmlerde de kullandõğõ sistematikle şu biçimdedir: 

 

1. Ses šzellikleri (ŸnlŸler, ŸnsŸzler, yardõmcõ ŸnlŸler, ekler) 
2. Biçim šzellikleri (yapõm ekleri, çekim ekleri, fiil, kipler, sõfat-fiiller, zarf 

fiiller, birleşik fiil 
3. Köktürkçede isim cümlesi 
4. Sšz varlõğõ 
 

ErcilasunÕun KšktŸrkçeye ilişkin çalõşmalarõ iki kola ayrõlabilir. Birinci 
kolda çeşitli KšktŸrkçe sorunlarõ Ÿzerine yazdõğõ makaleler bulunmaktadõr (Er-
cilasun, 2007: 79-129). Bunlarõn başõnda da TİKA tarafõndan tõpkõbasõmõ ya-
põlan RadloffÕun Orhun AtlasõÕnõn başõna yazdõğõ ÒWilhelm Radloff ve Türk 
Bengü TaşlarõÓ (Ercilasun, 2007: 119-128) makalesi gelir. Onun bu konudaki 
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asõl bŸyŸk katkõsõ ÒTŸrk Kağanlõğõ ve TŸrk BengŸ TaşlarõÓ adlõ yapõtõdõr. Er-
cilasun yapõtõn šnsšzŸnde severek hazõrladõğõ bir eserin sonuna gelmenin gŸ-
zelliğini ve yõllarca bir konuyla yoğrulup maceralõ bir yolculuğun sonunda sev-
giliye ulaşmanõn, ÒvuslatÓ a ermenin mutluluğundan sšz eder (Ercilasun, 2016: 
18).  

Benzer bir karşõlaştõrma Uygur metinleri Ÿzerinde de yapõlabilir. Bu du-
rumda da ErcilasunÕun kitabõnõn dilin iç tarihi açõsõndan daha sistemli olduğu 
gšrŸlŸr. Bu durumuyla CaferoğluÕnun dili, dŸzenleme biçimi ve biçemi yš-
nŸnden gšrece eskimiş gšrŸnen yapõtõna gšre ErcilasunÕun kitabõ daha kulla-
nõşlõ ve çağdaş bir çalõşmadõr. …zellikle CaferoğluÕnun terimleri eskidir. Bun-
lardan bazõlarõ şunlardõr: Mutavaat=dšnŸşlŸlŸk, mŸşareket=işteşlik, enstrŸ-
mental=araç durum, meçhullŸk=edilgenlik, faktitif=ettirgenlik, mŸzari=geniş 
zaman... 

AkarÕõn kitabõnda KšktŸrk tarihi ve KšktŸrkçe Caferoğlu ve ErcilasunÕa 
oranla daha kõsa bir yer kaplamaktadõr (2005: 75-99). Bu kõsa bšlŸm içinde 
KšktŸrk tarihi, hakanlarõn dšnemleri, KšktŸrkçenin šzellikleri, yazõtlarõn bu-
lunuşu ve araştõrõlma tarihi, yazõnõn kškeni gibi alt bšlŸmler bulunmaktadõr. 
Caferoğlu ve Ercilasun gibi Akar da Orhun yazõsõnõn kškeni konusuna yer ve-
rir. Ancak Akar ayrõntõlara inmeden beş ana kuramõ aktarõr. Açõkça Orhun ya-
zõsõnõ TŸrk işaret ve damga sistemlerine bağlamayan Akar, bu yazõnõn eskili-
ğine šzellikle vurguda bulunmaktadõr. Ona ve dayandõğõ kaynaklara gšre çe-
şitli kurganlarda bulunan yazõlar, Orhun yazõsõnõn İsaÕdan šnce 2500 yõlõndan 
beri kullanõldõğõnõ ve MoğolistanÕdan FinlandiyaÕya, MacaristanÕa varan bir 
yayõlõm içinde olduğunu gšstermektedir. Akar da tablolar biçiminde Orhun ya-
zõsõnõn šzgŸn biçimlerini ve ses değerlerini verir. AkarÕõn ilgili kaynaklarõn 
kŸnyelerini titiz biçimde aktardõğõ da gšrŸlmektedir. Bu yapõtta dõş tarihe iliş-
kin geniş bilgi bulunmakta, ancak gramer ve sšz varlõğõ konusunda bir bilgi 
verilmemektedir.  

Her Ÿç kitabõn da karşõlaştõrma yoluyla sõnanabileceği başka bir šrnek, Ha-
rezm TŸrkçesinin šnemli verimlerinden NehcŸÕl-FeradisÕtir.  

Caferoğlu eserin Ÿç nŸshasõnõn KazanÕda olduğunu Şahabettin Mercan” ta-
rafõndan araştõrõlan nŸshasõnõn kaybolmuş varsayõldõğõnõ, Yalta (Kõrõm) nŸsha-
sõnõn Yakub Kemal tarafõndan incelendiğini, İstanbul SŸleymaniye KŸtŸpha-
nesindeki Yeni Cami nŸshasõnõn ise Zeki Velidi Togan tarafõndan incelendi-
ğini ancak bunlarõn dõşõnda iki nŸshanõn daha olduğunu belirtir. Ercilasun da 
Yalta (Kõrõm), Yeni Cami ve Mercan”Õnin kayõp nŸshasõ olduğunu ifade eder 
ve kimlerin inceleme yaptõğõnõ da verir. Bunlarõn dõşõnda çeşitli kaynaklara da-
yanarak Kazan ve PetersburgÕda birkaç nŸshasõnõn olduğunu yazar. Bunlardan 
birinin Mercan”Õnin kayõp nŸshasõ olabileceğini sšyler. Akar ise aynõ eserin 
Yeni Cami ve Yalta (Kõrõm) olmak Ÿzere iki nŸshasõndan sšz eder. Bunlarõ 

verirken de sadece telif ve istinsah tarihleri ile nŸshalarõ bulan kişileri vermekle 
yetinir.  

Her Ÿç yazar da eserin yazarõnõn Kerderli Mahmud bin Ali olduğunu sšyler. 
Her üçŸ de istinsah yõlõnõ verir. Caferoğlu ayrõca bu şehrin nerede olduğunu da 
belirtir.  

Caferoğlu yazõm ve dil šzelliklerini ayrõntõlõ bir biçimde anlatõr. Akar ve 
Ercilasun ise dilin iç tarihi açõsõndan eserin dilbilgisi ve sšz varlõğõ šzellikleri 
hakkõnda bilgi vermezler. NehcŸÕl-FeradisÕin dšrt bšlŸmden oluştuğunu ve 
hangi konularõn işlendiğini Akar da Ercilasun da belirtir ve bšlŸmlerin šzetle-
rini verirler. Caferoğlu yapõtõn bšlŸmlerini ve içeriklerini vermez.  

Diyalektoloji açõsõndan da Ÿç eserin karşõlaştõrõlmasõ mŸmkŸndŸr. ‚ŸnkŸ 
TŸrkiye TŸrkolojisinin šnemli polemik konularõndan biri dil-lehçe-şive-ağõz 
tartõşmalarõdõr. Akademik çevrelerde dil-lehçe-şive-ağõz ayrõmõyla ilgili farklõ 
gelenekler vardõr. Caferoğlu zamanõnda lehçe ve şive birbirinin yerine kullanõ-
labiliyordu. BugŸn ise daha çok dil ile lehçe arasõndaki ayrõm konusunda tar-
tõşma yaşanmaktadõr. Bu tartõşmanõn simge kişileri aynõ zamanda TŸrkolojide 
uzmanlõklarõ kabul edilmiş olan Ercilasun ve Talat TekinÕdir (Demir, 2006: 
119-145). 

Caferoğlu diyalektoloji konusunu genelden šzele doğru lehçe-şive-ağõz ge-
lişimi çerçevesinde iki sayfa içinde değerlendirmiştir (1984: 60-62). Cafe-
roğluÕna gšre bugŸn TŸrk lehçe ve şiveleri arasõndaki ayrõlõk o kadar ileri var-
mõştõr ki, bir TŸrkmen yahut …zbek kendi kardeşi Yakutla, bir Anadolulu, šz 
dilinden ayrõlan ‚uvaş ve Yakutla konuşamaz ve anlaşamaz duruma gelmiştir. 
‚eşitli nedenlerle oluşan bu şiveler Ÿstelik birçok karõşõk šgeyi içerdiğinden 
doğru ve sağlam bir tasnife tabi tutulamamaktadõr. Caferoğlu şimdilik lehçe-
şive ve ağõz ayrõmlarõ konusunda ileri sŸrŸlen kuram ve varsayõmlarla ilgili 
olumlu veya olumsuz bir gšrŸş bildirmeden kõsa bilgi vermekle yetinmiştir 
(Caferoğlu, 1984: 60-65). 

Ercilasun daha çok Altayistik, Nostratik ve Avrasyatik dil ailelerine ilgi 
gšstermektedir (2009: 17-32). Makaleler kitabõnda da TŸrk Dili TarihiÕnde de 
lehçe-şive-ağõz tartõşmalarõna hiç yer vermez. Ancak bazõ sšzlerinden ve gšrev 
aldõğõ projelerden ErcilasunÕun ÒTŸrk dilleriÓ yerine ÒTŸrk lehçeleriÓ kullanõ-
mõnõ yeğlediği çõkarõlabilir (Ercilasun, 2007: 327).  

Akar ise Avrasyatik ve Nostarik teorilere değinmeyip dŸnya dillerini gele-
neksel bakõşla sõnõfladõktan sonra Ural-Altay dilleri ve Altay dil birliği kura-
mõnõ açõklayarak Altayistikte ses denklikleri, ortak šzellikler, yayõlma alanlarõ, 
kollar, sayõsal veriler ve genel bibliyografya hakkõnda bilgi vermektedir. Bu 
bšlŸmŸn ardõndan toplam on sayfa içinde ÒTŸrk lehçelerinin sõnõflandõrõlmasõÓ 
başlõğõ altõnda Radloff, Ramstedt, Samoyloviç, RŠsŠnen, Talat Tekin ve Lars 
JohansonÕun tasniflerini aktarmaktadõr (2005: 13-50). Akar TŸrk lehçelerini 
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asõl bŸyŸk katkõsõ ÒTŸrk Kağanlõğõ ve TŸrk BengŸ TaşlarõÓ adlõ yapõtõdõr. Er-
cilasun yapõtõn šnsšzŸnde severek hazõrladõğõ bir eserin sonuna gelmenin gŸ-
zelliğini ve yõllarca bir konuyla yoğrulup maceralõ bir yolculuğun sonunda sev-
giliye ulaşmanõn, ÒvuslatÓ a ermenin mutluluğundan sšz eder (Ercilasun, 2016: 
18).  

Benzer bir karşõlaştõrma Uygur metinleri Ÿzerinde de yapõlabilir. Bu du-
rumda da ErcilasunÕun kitabõnõn dilin iç tarihi açõsõndan daha sistemli olduğu 
gšrŸlŸr. Bu durumuyla CaferoğluÕnun dili, dŸzenleme biçimi ve biçemi yš-
nŸnden gšrece eskimiş gšrŸnen yapõtõna gšre ErcilasunÕun kitabõ daha kulla-
nõşlõ ve çağdaş bir çalõşmadõr. …zellikle CaferoğluÕnun terimleri eskidir. Bun-
lardan bazõlarõ şunlardõr: Mutavaat=dšnŸşlŸlŸk, mŸşareket=işteşlik, enstrŸ-
mental=araç durum, meçhullŸk=edilgenlik, faktitif=ettirgenlik, mŸzari=geniş 
zaman... 

AkarÕõn kitabõnda KšktŸrk tarihi ve KšktŸrkçe Caferoğlu ve ErcilasunÕa 
oranla daha kõsa bir yer kaplamaktadõr (2005: 75-99). Bu kõsa bšlŸm içinde 
KšktŸrk tarihi, hakanlarõn dšnemleri, KšktŸrkçenin šzellikleri, yazõtlarõn bu-
lunuşu ve araştõrõlma tarihi, yazõnõn kškeni gibi alt bšlŸmler bulunmaktadõr. 
Caferoğlu ve Ercilasun gibi Akar da Orhun yazõsõnõn kškeni konusuna yer ve-
rir. Ancak Akar ayrõntõlara inmeden beş ana kuramõ aktarõr. Açõkça Orhun ya-
zõsõnõ TŸrk işaret ve damga sistemlerine bağlamayan Akar, bu yazõnõn eskili-
ğine šzellikle vurguda bulunmaktadõr. Ona ve dayandõğõ kaynaklara gšre çe-
şitli kurganlarda bulunan yazõlar, Orhun yazõsõnõn İsaÕdan šnce 2500 yõlõndan 
beri kullanõldõğõnõ ve MoğolistanÕdan FinlandiyaÕya, MacaristanÕa varan bir 
yayõlõm içinde olduğunu gšstermektedir. Akar da tablolar biçiminde Orhun ya-
zõsõnõn šzgŸn biçimlerini ve ses değerlerini verir. AkarÕõn ilgili kaynaklarõn 
kŸnyelerini titiz biçimde aktardõğõ da gšrŸlmektedir. Bu yapõtta dõş tarihe iliş-
kin geniş bilgi bulunmakta, ancak gramer ve sšz varlõğõ konusunda bir bilgi 
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Her Ÿç kitabõn da karşõlaştõrma yoluyla sõnanabileceği başka bir šrnek, Ha-
rezm TŸrkçesinin šnemli verimlerinden NehcŸÕl-FeradisÕtir.  

Caferoğlu eserin Ÿç nŸshasõnõn KazanÕda olduğunu Şahabettin Mercan” ta-
rafõndan araştõrõlan nŸshasõnõn kaybolmuş varsayõldõğõnõ, Yalta (Kõrõm) nŸsha-
sõnõn Yakub Kemal tarafõndan incelendiğini, İstanbul SŸleymaniye KŸtŸpha-
nesindeki Yeni Cami nŸshasõnõn ise Zeki Velidi Togan tarafõndan incelendi-
ğini ancak bunlarõn dõşõnda iki nŸshanõn daha olduğunu belirtir. Ercilasun da 
Yalta (Kõrõm), Yeni Cami ve Mercan”Õnin kayõp nŸshasõ olduğunu ifade eder 
ve kimlerin inceleme yaptõğõnõ da verir. Bunlarõn dõşõnda çeşitli kaynaklara da-
yanarak Kazan ve PetersburgÕda birkaç nŸshasõnõn olduğunu yazar. Bunlardan 
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verirken de sadece telif ve istinsah tarihleri ile nŸshalarõ bulan kişileri vermekle 
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Her Ÿç yazar da eserin yazarõnõn Kerderli Mahmud bin Ali olduğunu sšyler. 
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Caferoğlu yazõm ve dil šzelliklerini ayrõntõlõ bir biçimde anlatõr. Akar ve 
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sõnõflandõrõrken R. Rahmeti AratÕõn tasnif ilkelerine dayanõr. ÒTŸrk Lehçeleri-
nin SõnõflandõrõlmasõÓ başlõğõnõ kullanmasõndan da anlaşõlacağõ Ÿzere ÒTŸrk 
DilleriÓ biçiminde bir adlandõrmayõ benimsememektedir (Akar, 2005: 41-49). 

 
Sonuç 
GšrŸlŸyor ki TŸrk dili tarihi alanõnõn Ÿç šnemli kitabõnda da TŸrk tarihi, 

edebiyatõ ve dili kronolojik ve coğraf” açõdan bŸtŸn yšnleriyle ele alõnamamõş-
tõr. Bu eserler daha sonraki çalõşmalarla tamamlanmaya çalõşõlmõştõr.  
İlk bŸyŸk TŸrk dili tarihi yazarõ olan Caferoğlu, filolojik kaynaklara baş-

vurmakla birlikte yšntem ve yaklaşõm açõsõndan KšprŸlŸÕden ve ToganÕdan 
yararlanmõştõr. Diğer TŸrk dili tarihi yazarlarõ da KšprŸlŸ-Togan-CaferoğluÕ 
nun eserlerini yeni çalõşmalarla destekleyerek eser vermeye çalõşmõşlar ve el-
deki bilgileri gŸncellemişlerdir.  

Caferoğlu gibi Ercilasun da dil tarihini iç ve dõş tarih olmak Ÿzere ikiye 
ayõrõr. Ercilasun, kitabõnda dilin yalnõz dõş tarihini ele almadõğõnõ šzellikle vur-
gular. Ercilasun her dšnemin dil šzelliklerini belirtmeye çalõşõrken dilin iç ta-
rihini de ortaya koymak istemiştir. Dolayõsõyla dil tarihçisi dilin dõş tarihini 
anlatõrken tarihçi ve sosyolog gibi davranõrken dilin iç tarihi sšz konusu oldu-
ğunda bir gramerci olmak zorundadõr. AkarÕõn kitabõ bu durumda Caferoğlu ve 
ErcilasunÕa gšre dilin dõş tarihine ve TŸrk dili araştõrmalarõ tarihine ağõrlõk ver-
mektedir. Gerçekte Caferoğlu ve Ercilasun da kitaplarõnõn aynõ zamanda bir 
TŸrk dili araştõrmalarõ el kitabõ olmasõna gayret etmişlerdir. Her Ÿç yazar da 
yararlandõklarõ veya okuyucu tarafõndan šzellikle gšrŸlmesini, bilinmesini is-
tedikleri kaynaklarõ belirtmeye šzel bir šnem vermişlerdir.  

Ercilasun da Akar da kitaplarõnõ šncŸleri Caferoğlu gibi bir yšntem izleye-
rek başlangõçtan 15. yŸzyõla kadar getirirler. Sonra hem batõ TŸrkçesini hem 
kuzey-doğu hem de doğu kollarõnõ içine alacak şekilde bŸtŸncŸl bir bakõş açõsõ 
sunarlar. Ancak Ercilasun son olarak Osmanlõ TŸrkçesini ele alõrken Akar Mo-
dern TŸrkçe ‚ağõ adõ altõnda Tanzimat, Servet-i FŸnun, Meşrutiyet Yõllarõ, 
Gaspõralõ İsmail Bey ve TŸrkçesi, 20. yŸzyõlda TŸrk dili ve Cumhuriyet Dšne-
minde TŸrk Dili alt başlõklarõnõ vererek kronolojik açõdan gŸnŸmŸze daha çok 
yaklaştõrmõştõr. Bu yšnŸyle onun çalõşmasõ son bšlŸmlerine doğru TŸrk edebi-
yatõ tarihine dšnŸşmektedir. Caferoğlu ve ErcilasunÕun kitaplarõnda bazõ ya-
põtlar hakkõnda verilen bilgiler de bir dil tarihinde değil edebiyat tarihinde bu-
lunabilecek bilgilerdir. Bu bağlamda bir TŸrk dili anõtõnõn dil tarihinde ve ede-
biyat tarihinde nasõl işlendiğinin de karşõlaştõrmalõ olarak incelenmesi tŸrlerin 
gelişimi ve iş bšlŸmŸ açõsõndan olan ile olmasõ gerekeni açõk bir biçimde gšz-
ler šnŸne serebilir. Ne var ki bu başka bir çalõşmanõn konusudur.  
İncelenen ve karşõlaştõrmasõ yapõlan kitaplarda tarih” ve çağdaş TŸrk lehçe-

leri konusu bağõmsõz bir yer tutmamaktadõr. Bu tartõşmalõ konu her Ÿç yapõtta 

da birer alt bölümden ibarettir. Bugün lehçeler konusu dil tarihçiliğinden ba-
ğõmsõzlaşma sürecine girmiştir. Dolayõsõyla tarih” TŸrk lehçelerinin oluşum ve 
gelişimlerinin bir TŸrk dili tarihinde mutlaka ele alõnmasõ gerekmekle birlikte 
konunun šzelliği nedeniyle diyalektolojinin ayrõ ve bağõmsõz çalõşmalara konu 
olmasõ daha uygun gšrŸnmektedir. İncelenen TŸrk dili tarihleri bu bakõmdan 
dengeli ve yerinde bir tutum sergilemektedirler.  

†ç kitabõn incelenmesi aralarõndaki benzerlik ve ayrõlõklarõn belirlenmesi 
bir yana bõrakõlõrsa bizi iki ana sonuca ulaştõrmaktadõr: 
 1. İncelenen kitaplar birbirinin yerini tutacak, biri diğerinin yerine ikame 
edilebilecek nitelikte değildir. Her birinin ayrõ yeri, değeri ve bağõmsõz niteliği 
vardõr. †çŸ de ayrõ ayrõ belli yšnleriyle birer boşluğu kapatmakta ve ihtiyacõ 
karşõlamaktadõr. Dolayõsõyla Ÿç kitaptan eş zamanlõ olarak yararlanmak daha 
uygun olacaktõr. 
 2. Bu çerçevede yeni TŸrk dili tarihlerinin yazõlmasõ da gereklidir. Yeni 
çalõşmalar geçmişte eksik kalan yönleri doldurabileceği gibi yeni ihtiyaçlara 
da cevap verebilecektir. Yazõlacak yeni bir TŸrk dili tarihinin eksiksiz ve mŸ-
kemmel olmasõ da beklenmemelidir. Çünkü olağanüstü bir genişlik ve derin-
liğe sahip olan TŸrk dilinin tarihi gerçekte tek bir kişi tarafõndan yazõlamaya-
cak boyuttadõr. O yŸzden kurumsal bir dŸzenleme ile geniş katõlõmlõ ve uzun 
soluklu bir TŸrk dili tarihi yazõmõna ihtiyaç vardõr. TŸrk dilinin bŸtŸn kollarõ-
nõn tarihsel ve dilbilgisel šzelliklerini içerecek bir TŸrk dili tarihi yazõlmasõ 
bugŸn de bir ihtiyaç olarak ortada durmaktadõr. 
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Avfî, Lübâbü’l-ElbâbÕõ telif etmiştir. Bu eser en eski tezkire olup şairlerin h‰l 
tercŸmelerinden oluşmaktadõr. İsminde "tezkire" kelimesi geçen ilk Farsça ki-
taplar: Tasavvuf şeyh ve evliyalarõn hallerini beyan eden Att‰rÕõn Tezkiretü’l-
Evliyâ adlõ eseri ile ahiret hakkõnda bilgi veren, Tezkire-i Nasîrüddîn-i Tûsî (š. 
672) adõyla meşhur olan Risâle-i Âgâz ve Encâm adlõ eserdir. Tezkire daha 
sonralarõ Fars edebiyatõnda revaç bulduğu anlamõyla kullanõlmamõştõr. Yani ilk 
šnceleri tezkire şairlerin h‰lini beyan eden bir kitap anlamõnda ele alõnmamõştõr 
(Nekav”, s. 784-86). Kazv”n” (Avf”, Mukaddime), Muhammed b. Melikş‰h (š. 
511) dšneminin ileri gelenlerinden olan MoveffekŸdd”n Ebž T‰hir H‰tžn”Õnin 
Men‰kõbŸÕş-şuaʻrâ adlõ bir eser yazdõğõ ifade edilmiş, ancak bu eser gŸnŸmŸze 
ulaşmadõğõ için onun hakkõnda bilgi vermek mŸmkŸn değildir. Ancak hicri al-
tõncõ yŸzyõl sonu yazarlarõndan NecmŸdd”n Ebž Bekr Muhammed R‰vend” bu 
eserin rikÕa hattõyla yazõldõğõnõ ifade etmiştir (Ravend”, s. 57). Devletş‰h-õ Se-
merkand”, Tezkiretü’ş-şuaʻrâ adlõ eserinde bu kitaba işaret etmiştir (Semer-
kand”, 892/ s. 35, 66). Bu bilgilere gšre Men‰kõbŸÕl-şuaʻrâ adlõ eser en az hicri 
dokuzuncu yŸzyõla kadar bilinmektedir.  

Lübâbü’l-ElbâbÕdan sonra Tezkiretü’ş-şuarâ, tezkire yazarlarõ tarafõnda šr-
nek alõnan eser h‰line gelmiştir. Muhammed T‰hir Nasr‰b‰d” ilk defa tezkire 
kelimesini şairlerin h‰l tercŸmesi manasõnda Tezkire-i Nasrâbâdî (Telif 
h.1083-90) adlõ eserinde kullanmõştõr. Bu tezkirede şairlerin h‰l tercŸmeleri ile 
şiirlerinden numuneler yer almaktadõr (Nasr‰b‰d”, s. 2). Tezkire yazõcõlõğõ Sa-
fev” (h. 906-1359) ve K‰c‰r (h.1210-1344) dšnemlerinde de yaygõnlõk kazan-
mõştõr. Bu iki dšnemdeki tezkirelerde muteber şairlerin h‰l tercŸmelerinin ya-
nõnda eğlence maksadõyla şiir sšyleyen şairlerin h‰l tercŸmeleri de yer almõştõr. 
TakiyŸdd”n Bely‰n”Õnin Arafâtü’l-ʻÂşõk”n (Telif h.1024) ve Hid‰yetÕin 
Mecmaʻu’l-Fusahâ (Telif h.1284) adlõ eserleri bu tŸr tezkirelere šrnektir. 

K‰c‰r dšneminde tezkire yazõcõlõğõ o kadar revaç kazanmõş ki, hatta K‰c‰r 
şehzadeleri bile tezkire yazmõşlardõr. …rneğin Feth Ali ŞahÕõn oğlu SeyfŸÕd-
devle Sultan Muhammed h.1245 yõlõnda Bezm-i Hâkân adlõ eseri kaleme al-
mõştõr, ayrõca Ali Rõz‰ M”rz‰-i K‰c‰r hicri on ŸçŸncŸ yŸzyõlõn ortalarõnda 
Bostânü’l-Bedâiʻ ve h.1246 yõlõnda Bostânü’l-ʻIşâk adlõ kitaplarõ yazmõştõr 
(GŸlç”n Meʻ‰n”, c.1, s. 93-115). Bir devlet bŸyŸğŸnŸn hamisi veya memduhu 
šlçŸ alõnarak seçilen şairlerden oluşan tezkireler K‰c‰r sarayõnda daha makbul 
gšrŸlmŸştŸr. H.1319 yõlõnda Muhammed B‰kõr M”rz‰ HŸsrev-i Kirm‰nş‰h” ta-
rafõnda telif edilen ve İkb‰lŸÕd-devle Gaf‰rÕõn (Kirm‰nş‰h Sultanõ) švgŸ şair-
lerinin h‰l tercŸmelerini içeren İkbâlnâme adlõ tezkire ile h.1268 yõlõnda Saf‰-
i Zev‰re” tarafõndan telif edilen ve ‚er‰ğ Al” H‰n ZengeneÕnin (İsfah‰n Sul-
tanõ) švgŸ şairlerinin h‰l tercŸmelerini içeren Encümen-i Rûşen adlõ eserler bu 
tŸr tezkirelere šrnektir (Meʻ‰n”, c.1, s. 36, 68). 

K‰c‰r dšneminde tezkire yazõcõlõğõnõn bir diğer šzelliği; manzum, resimli, 
seçki biçiminde ve mizah” olmak Ÿzere çok çeşitli şekillerde tezkire yazõlmõş 
olmasõdõr. 1-Manzum tezkirelere šrnek: M”rz‰ Muhammed B‰kõr Reşhe-i İs-
fah‰n”Õnin h.1250 yõlõnda telif ettiği Tezkire-i Manzûme-i Reşhe adlõ tezkire 
(Meʻ‰n”, c.1, s. 372-76). 2-Resimli tezkirelere šrnek: M”rz‰ İbrahim Med‰ih 
Nig‰rÕõn hicri on dšrdŸncŸ yŸzyõlõn başlarõnda yazdõğõ Encümen-i Nâsrî ve 
Tezkire-i Kudsiye adlõ tezkireler. Ebž Tur‰b Gaf‰r” bu iki kitapta biyografileri 
verilen kişilerin resimlerini kara kalemle çizmiştir. 3-Seçki tezkirelere šrnek: 
H.1336-37 yõlõnda Muhammed HŸseyin Şoʻâ-i Ş”r‰z” tarafõnda yazõlan Eşʻe-i 
Şuʻâye adlõ tezkire. Bu tezkire aynõ yazarõn h.1320-21 yõlõnda yazdõğõ Tezkire-
i Şoʻâye adlõ tezkiresinden oluşan bir seçkidir. (Meʻ‰n”, c.1, s. 34) 4-Mizahi 
tezkirelere šrnek: Tak” D‰niş (š.1326) tarafõnda yazõlan Âş-i Keşkeyân adlõ mi-
zah” ve hayal” tezkire. Şair bu tezkirede sahte şairlerin h‰l tercŸmelerini verip, 
kendi mizah” şiirlerinden bahsetmiştir (Meʻ‰n”, c.1, s.169). 

Tezkire yazõcõlõğõ geleneği muasõr dšneme kadar devam etmiştir. Muasõr 
dšnemdeki en šnemli tezkireler şunlardõr; BediŸzam‰n FŸrž-zânfer tarafõndan 
telif edilen Sohen ve Sohenverân (Basõm h.1308), EncŸmen-i Edeb”-i Ferhen-
gistân-i İr‰n tarafõndan hazõrlanan Tezkire-i Şuaʻrâ-i Muʻ‰sõr (Basõm h.1328), 
Mehd” Ham”d” tarafõndan telif edilen Behişt-i Sohen (Basõm h.1334), D‰ryžş-i 
Sabžr tarafõndan telif edilen Sedef (Basõm h.1335), Telʻet-i ʻAnk‰ tarafõndan 
yazõlan Tezkire-i Telʻet, K‰sõm-i Tev”serk‰n” (Basõm 1339) ve Muhammed 
Caʻfer Meh-cžb tarafõndan yazõlan Şiʻr-i Hezâr Sâle-i Fârsî (Basõm h.1343). 
(GŸlç”n Meʻ‰n”, c.1, s.136, 293, 310, 706, 746, 763). Muhammed İsh‰k tara-
fõndan yazõlan Tezkire-i Sohenverân-i Nâmî-i İran der Târîh-i Muʻ ‰sõr (Basõm 
h.1371) ve altõ cilt h‰linde Seyyid Muhammed B‰kõr Burkeʻ”Õnin yazdõğõ 
Sohenverân-i Nâmî-i Muʻ‰sõr-i İran (Basõm h.1373). 

Muasõr dšnemde sosyal hayatõn değişime uğramasõyla kadõn şairlerin h‰l 
tercŸmelerini veren tezkireler de telif edilmiştir. …rneğin: Kiş‰verz SadrÕõn te-
lif ettiği Râbiʻe Tâ Pervîn (Basõm1334) adlõ tezkire (Meʻ‰n”, c.1, s.22-24). Mu-
asõr dšnemde yazõlan diğer tezkireler daha çok bir bšlgeye ait olan şairler hak-
kõnda bilgi veren tezkirelerdir. …rneğin: Muhammed HŸsey”n Şuʻâʻ-õ 
Ş”r‰z”Õnin h.1313 yõlõnda telif ettiği Şekeristân-i Pârs, Muhammed Ali Terbi-
yetÕin telif ettiği Dânişmendân-i Azerbaycan (Basõm h.1314), Nusretull‰h 
Novhay‰nÕõn telif ettiği Tezkire-i Şuaʻrâ-i Semnân (Basõm h.1337), Mehd” Dõ-
rehş‰nÕõn telif ettiği Bozorgân ve Sohenserâyân-i Hemedân (Basõm h.1341) 
adlõ tezkireler bu tŸrdendir (Meʻ‰n”, c.1, s. 87-92, 283, 617, 764; Meʻ‰n”, c.1, 
s. 279, 299, 314, 623-625). Muasõr dšnemde şairlerin inanç ve fikirleri esas 
alõnarak yazõlan tezkireler de bulunmaktadõr. …rneğin: Niʻmetull‰h Zek‰”-i 
Beyz‰”Õnin yazdõğõ Tezkire-i Şuaʻrâ-i Karn-i Evvel-i Behâî (Telif h.1311-24) 
adlõ tezkire (Meʻ‰n”, c.1, s. 287). 
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Avfî, Lübâbü’l-ElbâbÕõ telif etmiştir. Bu eser en eski tezkire olup şairlerin h‰l 
tercŸmelerinden oluşmaktadõr. İsminde "tezkire" kelimesi geçen ilk Farsça ki-
taplar: Tasavvuf şeyh ve evliyalarõn hallerini beyan eden Att‰rÕõn Tezkiretü’l-
Evliyâ adlõ eseri ile ahiret hakkõnda bilgi veren, Tezkire-i Nasîrüddîn-i Tûsî (š. 
672) adõyla meşhur olan Risâle-i Âgâz ve Encâm adlõ eserdir. Tezkire daha 
sonralarõ Fars edebiyatõnda revaç bulduğu anlamõyla kullanõlmamõştõr. Yani ilk 
šnceleri tezkire şairlerin h‰lini beyan eden bir kitap anlamõnda ele alõnmamõştõr 
(Nekav”, s. 784-86). Kazv”n” (Avf”, Mukaddime), Muhammed b. Melikş‰h (š. 
511) dšneminin ileri gelenlerinden olan MoveffekŸdd”n Ebž T‰hir H‰tžn”Õnin 
Men‰kõbŸÕş-şuaʻrâ adlõ bir eser yazdõğõ ifade edilmiş, ancak bu eser gŸnŸmŸze 
ulaşmadõğõ için onun hakkõnda bilgi vermek mŸmkŸn değildir. Ancak hicri al-
tõncõ yŸzyõl sonu yazarlarõndan NecmŸdd”n Ebž Bekr Muhammed R‰vend” bu 
eserin rikÕa hattõyla yazõldõğõnõ ifade etmiştir (Ravend”, s. 57). Devletş‰h-õ Se-
merkand”, Tezkiretü’ş-şuaʻrâ adlõ eserinde bu kitaba işaret etmiştir (Semer-
kand”, 892/ s. 35, 66). Bu bilgilere gšre Men‰kõbŸÕl-şuaʻrâ adlõ eser en az hicri 
dokuzuncu yŸzyõla kadar bilinmektedir.  

Lübâbü’l-ElbâbÕdan sonra Tezkiretü’ş-şuarâ, tezkire yazarlarõ tarafõnda šr-
nek alõnan eser h‰line gelmiştir. Muhammed T‰hir Nasr‰b‰d” ilk defa tezkire 
kelimesini şairlerin h‰l tercŸmesi manasõnda Tezkire-i Nasrâbâdî (Telif 
h.1083-90) adlõ eserinde kullanmõştõr. Bu tezkirede şairlerin h‰l tercŸmeleri ile 
şiirlerinden numuneler yer almaktadõr (Nasr‰b‰d”, s. 2). Tezkire yazõcõlõğõ Sa-
fev” (h. 906-1359) ve K‰c‰r (h.1210-1344) dšnemlerinde de yaygõnlõk kazan-
mõştõr. Bu iki dšnemdeki tezkirelerde muteber şairlerin h‰l tercŸmelerinin ya-
nõnda eğlence maksadõyla şiir sšyleyen şairlerin h‰l tercŸmeleri de yer almõştõr. 
TakiyŸdd”n Bely‰n”Õnin Arafâtü’l-ʻÂşõk”n (Telif h.1024) ve Hid‰yetÕin 
Mecmaʻu’l-Fusahâ (Telif h.1284) adlõ eserleri bu tŸr tezkirelere šrnektir. 

K‰c‰r dšneminde tezkire yazõcõlõğõ o kadar revaç kazanmõş ki, hatta K‰c‰r 
şehzadeleri bile tezkire yazmõşlardõr. …rneğin Feth Ali ŞahÕõn oğlu SeyfŸÕd-
devle Sultan Muhammed h.1245 yõlõnda Bezm-i Hâkân adlõ eseri kaleme al-
mõştõr, ayrõca Ali Rõz‰ M”rz‰-i K‰c‰r hicri on ŸçŸncŸ yŸzyõlõn ortalarõnda 
Bostânü’l-Bedâiʻ ve h.1246 yõlõnda Bostânü’l-ʻIşâk adlõ kitaplarõ yazmõştõr 
(GŸlç”n Meʻ‰n”, c.1, s. 93-115). Bir devlet bŸyŸğŸnŸn hamisi veya memduhu 
šlçŸ alõnarak seçilen şairlerden oluşan tezkireler K‰c‰r sarayõnda daha makbul 
gšrŸlmŸştŸr. H.1319 yõlõnda Muhammed B‰kõr M”rz‰ HŸsrev-i Kirm‰nş‰h” ta-
rafõnda telif edilen ve İkb‰lŸÕd-devle Gaf‰rÕõn (Kirm‰nş‰h Sultanõ) švgŸ şair-
lerinin h‰l tercŸmelerini içeren İkbâlnâme adlõ tezkire ile h.1268 yõlõnda Saf‰-
i Zev‰re” tarafõndan telif edilen ve ‚er‰ğ Al” H‰n ZengeneÕnin (İsfah‰n Sul-
tanõ) švgŸ şairlerinin h‰l tercŸmelerini içeren Encümen-i Rûşen adlõ eserler bu 
tŸr tezkirelere šrnektir (Meʻ‰n”, c.1, s. 36, 68). 

K‰c‰r dšneminde tezkire yazõcõlõğõnõn bir diğer šzelliği; manzum, resimli, 
seçki biçiminde ve mizah” olmak Ÿzere çok çeşitli şekillerde tezkire yazõlmõş 
olmasõdõr. 1-Manzum tezkirelere šrnek: M”rz‰ Muhammed B‰kõr Reşhe-i İs-
fah‰n”Õnin h.1250 yõlõnda telif ettiği Tezkire-i Manzûme-i Reşhe adlõ tezkire 
(Meʻ‰n”, c.1, s. 372-76). 2-Resimli tezkirelere šrnek: M”rz‰ İbrahim Med‰ih 
Nig‰rÕõn hicri on dšrdŸncŸ yŸzyõlõn başlarõnda yazdõğõ Encümen-i Nâsrî ve 
Tezkire-i Kudsiye adlõ tezkireler. Ebž Tur‰b Gaf‰r” bu iki kitapta biyografileri 
verilen kişilerin resimlerini kara kalemle çizmiştir. 3-Seçki tezkirelere šrnek: 
H.1336-37 yõlõnda Muhammed HŸseyin Şoʻâ-i Ş”r‰z” tarafõnda yazõlan Eşʻe-i 
Şuʻâye adlõ tezkire. Bu tezkire aynõ yazarõn h.1320-21 yõlõnda yazdõğõ Tezkire-
i Şoʻâye adlõ tezkiresinden oluşan bir seçkidir. (Meʻ‰n”, c.1, s. 34) 4-Mizahi 
tezkirelere šrnek: Tak” D‰niş (š.1326) tarafõnda yazõlan Âş-i Keşkeyân adlõ mi-
zah” ve hayal” tezkire. Şair bu tezkirede sahte şairlerin h‰l tercŸmelerini verip, 
kendi mizah” şiirlerinden bahsetmiştir (Meʻ‰n”, c.1, s.169). 

Tezkire yazõcõlõğõ geleneği muasõr dšneme kadar devam etmiştir. Muasõr 
dšnemdeki en šnemli tezkireler şunlardõr; BediŸzam‰n FŸrž-zânfer tarafõndan 
telif edilen Sohen ve Sohenverân (Basõm h.1308), EncŸmen-i Edeb”-i Ferhen-
gistân-i İr‰n tarafõndan hazõrlanan Tezkire-i Şuaʻrâ-i Muʻ‰sõr (Basõm h.1328), 
Mehd” Ham”d” tarafõndan telif edilen Behişt-i Sohen (Basõm h.1334), D‰ryžş-i 
Sabžr tarafõndan telif edilen Sedef (Basõm h.1335), Telʻet-i ʻAnk‰ tarafõndan 
yazõlan Tezkire-i Telʻet, K‰sõm-i Tev”serk‰n” (Basõm 1339) ve Muhammed 
Caʻfer Meh-cžb tarafõndan yazõlan Şiʻr-i Hezâr Sâle-i Fârsî (Basõm h.1343). 
(GŸlç”n Meʻ‰n”, c.1, s.136, 293, 310, 706, 746, 763). Muhammed İsh‰k tara-
fõndan yazõlan Tezkire-i Sohenverân-i Nâmî-i İran der Târîh-i Muʻ ‰sõr (Basõm 
h.1371) ve altõ cilt h‰linde Seyyid Muhammed B‰kõr Burkeʻ”Õnin yazdõğõ 
Sohenverân-i Nâmî-i Muʻ‰sõr-i İran (Basõm h.1373). 

Muasõr dšnemde sosyal hayatõn değişime uğramasõyla kadõn şairlerin h‰l 
tercŸmelerini veren tezkireler de telif edilmiştir. …rneğin: Kiş‰verz SadrÕõn te-
lif ettiği Râbiʻe Tâ Pervîn (Basõm1334) adlõ tezkire (Meʻ‰n”, c.1, s.22-24). Mu-
asõr dšnemde yazõlan diğer tezkireler daha çok bir bšlgeye ait olan şairler hak-
kõnda bilgi veren tezkirelerdir. …rneğin: Muhammed HŸsey”n Şuʻâʻ-õ 
Ş”r‰z”Õnin h.1313 yõlõnda telif ettiği Şekeristân-i Pârs, Muhammed Ali Terbi-
yetÕin telif ettiği Dânişmendân-i Azerbaycan (Basõm h.1314), Nusretull‰h 
Novhay‰nÕõn telif ettiği Tezkire-i Şuaʻrâ-i Semnân (Basõm h.1337), Mehd” Dõ-
rehş‰nÕõn telif ettiği Bozorgân ve Sohenserâyân-i Hemedân (Basõm h.1341) 
adlõ tezkireler bu tŸrdendir (Meʻ‰n”, c.1, s. 87-92, 283, 617, 764; Meʻ‰n”, c.1, 
s. 279, 299, 314, 623-625). Muasõr dšnemde şairlerin inanç ve fikirleri esas 
alõnarak yazõlan tezkireler de bulunmaktadõr. …rneğin: Niʻmetull‰h Zek‰”-i 
Beyz‰”Õnin yazdõğõ Tezkire-i Şuaʻrâ-i Karn-i Evvel-i Behâî (Telif h.1311-24) 
adlõ tezkire (Meʻ‰n”, c.1, s. 287). 
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Farsça tezkire yazõcõlõğõ HindistanÕda bile revaç kazanmõştõr.  Oradaki tez-
kire yazõcõlõğõ beş dšneme ayrõlmõştõr: 1-HindistanÕda ilk MŸslŸmanlarõn h‰ki-
miyeti olan hicri yedinci yŸzyõldan, h. 932 yõlõnda Hintli TimurlularÕõn hŸkŸ-
metinin kurulmasõna kadarki dšnem. 2-H.932 yõlõnda Zah”rŸdd”n B‰bŸrÕŸn 
saltanatõnõn başlangõcõndan, h.1068 yõlõnda Ş‰h Cih‰n hŸkŸmetinin sonuna ka-
darki dšnem. 3-H.1068 yõlõnda Evrengz”b saltanatõndan, h.1274 yõlõnda İngiliz 
hŸkŸmetinin başlangõcõna kadarki dšnem. 4-H.1274 yõlõnda HindistanÕda İn-
giliz tasallutuyla h.1349 yõlõna kadarki dšnem. 5-H.1349 yõlõndan gŸnŸmŸze 
kadarki dšnem (Nekav”, s. 6-12). †çŸncŸ dšnemde tam eli dokuz tezkire ya-
zõlmõş ve bu yŸzden ŸçŸncŸ dšnem diğer dšnemlerden daha šnemlidir (Ne-
kav”, s. 202-575).  

HindistanÕda ihtisaslõ tezkirelerin ortaya çõkmasõyla birlikte ilk başlardaki 
tezkire yazõcõlõğõ değişime uğramõştõr. HindistanÕdaki en meşhur ihtisaslõ tez-
kirelerden bazõlarõ şunlardõr: Fahr-i Herev”Õnin yaklaşõk h. 960 yõlõnda şiir sšy-
leyen seksen sultan hakkõnda yazdõğõ Ravzatü’l-Selâtîn adlõ tezkire (MŸnzev”, 
c.11, s. 735). ʻAbdulneb”-i Kazv”n”Õnin h.1028 yõlõnda s‰k”n‰me sšyleyenler 
hakkõnda yazdõğõ Tezkire-i Meyhâne adlõ tezkire (MŸnzev”, c.11, s.739-740) 
ve Mevlev” Ahmed Al”Õnin h.1285 yõlõnda mesnevi sšyleyenler hakkõnda yaz-
dõğõ Heft Âsumân adlõ tezkire.  

HindistanÕdaki ilk iki dšnemin aksine ŸçŸncŸ dšnemde muhtemelen Farsça 
yazõlan bŸtŸn tezkireler Hintli mŸellifler tarafõnda yazõlmõştõr. O dšnemki tez-
kire yazarlarõnõn Ÿslubu sadedir ve bazõ tezkire yazarlarõ ilk defa Urduca ve 
Hintçe kelimeleri tezkirelerinde kullanmõşlardõr (Nekav”, s. 200-201). K‰niʻ 
mahlaslõ M”r Gul‰mal” Ş”rÕin telif ettiği Makâlâtü’ş-şuaʻrâ adlõ tezkire bu tŸr 
tezkirelerdendir (Telif h.1174) (Nekav”, s. 401-414). 

AfganistanÕda da İran kŸltŸrŸ ile Fars edebiyatõnõn tesiri bŸyŸktŸr. …zel-
likle Farsça tezkire yazõcõlõğõ hicri on Ÿç ile on dšrdŸncŸ yŸzyõllarda revaç ka-
zanmõştõr. H.1288 yõlõnda K‰r” Rahmetull‰h V‰zõh-i Buh‰r” tarafõnda telif edi-
len Tuhfetü’l-Ehbâb fî Tezkiretü’l-Eshâb, h.1322 yõlõnda Efzel Mahdžm P”r 
Mest”-i Buh‰r” tarafõnda telif edilen Efzelü’l-Tezkâr fî Zikrü’ş-şuaʻrâ ve el-
Eşʻâr, h.1302 yõlõnda ʻAbdul-ker”m HŸsey”n” tarafõndan telif edilen Bahâr-i 
Bedehşân, M‰geh Rah-m‰n”-i Efg‰n” tarafõndan h.1329-30 yõlõnda telif edilen 
Nişînân-i So-hengûy, EbžÕl-K‰sõm ʻAbdulhak”m Rast‰k” tarafõndan yazõlan 
Bahâr-i Efgânî (Basõm 1350) AfganistanÕda telif edilen tezkirelerden bazõlarõ-
dõr (GŸlç”n Meʻ‰n”, c.1, s. 34, 124-26, 149, 153).  

TacikistanÕda da Farsça yazõlan tezkireler bulunmaktadõr. H.1284-86 yõ-
lõnda Şer”fc‰n Mahdžm-i Sadr-i Ziy‰ tarafõndan telif edilen Tezkâr-õ Eşʻâr ile 
h.1304 yõlõnda SadrŸdd”n ʻAyn” tarafõndan telif edilen Numûne-i Edebiyât-i 
Tâcîk adlõ tezkireler TacikistanÕda yazõlan tezkirelerden bazõlarõdõr (D. T‰c”k”, 
c. 5, s. 89-90, c.7, s. 229).  

Tezkireler genellikle mukaddime, asõl metin ve hatimeden oluşmaktadõr. 
Asõl metinde kişinin hayatõ hakkõnda bilgi verilmektedir. Tezkire bšlŸmleri çe-
şitli ve mŸtenevvidir. Tezkire yazarlarõ bšlŸmleri adlandõrõrken edeb” ve kina-
yeli tabirlerden istifade etmişlerdir. Mesela åzer-i B”gdil”Õnin yazdõğõ Âteş-
kede (Telif h.1174) adlõ tezkirenin bšlŸmlerinin adlarõ: Micmer, Şuʻle, Ahger 
ve Şer‰reÕdir. H.1274-77 yõlõnda Şehl‰ mahlaslõ Moderris”-i Yezd”Õnin telif et-
tiği ŞebustânÕõn bšlŸmlerinin adlarõ: Halveth‰ne, Heng‰me, åst‰ne ve Ey-
v‰nÕdõr (Nekav”, s. 38-40; MŸnzev”, c.11, s. 747; GŸlç”n Meʻ‰n”, c.1, s. 244, 
250-255). Tezkirelerde şairin ya adõ veya mahlasõ unvan olarak yazõlmõştõr. 
Tezkirelerdeki isimlerin sõralanmasõnda bazen tarih temel alõnmõştõr. …rneğin 
h.1045 yõlõnda Muhammed S‰dõk H‰n-i Dihlev”Õnin telif ettiği Tabakât-i 
Şâhcihânî ile h.1102 yõlõnda Ş”r Ali H‰n-i Lžd” tarafõndan telif edilen Mirâtü’l-
Hayâl adlõ tezkireler bu tŸrdendir. İsim sõralamasõnda bazen de alfabe temel 
alõnmõştõr. …rneğin h.1176 yõlõnda åzâd-i Belgr‰m” tarafõnda telif edilen 
Hazâne-i ʻÂmire adlõ tezkire bu tŸrdendir. Bazõ tezkirelerdeyse hiçbir šzel ka-
ide bulunmamaktadõr (MŸnzev”, c.11, s. 745-746, 760-61, 881). 

Bazõ tezkirelerde her şairin biyografisinin sonunda şiirlerinden oluşan bir 
seçki yer almaktadõr. Bu şiirlerde tezkire yazarõnõn edeb” zevki mŸşahede edil-
mektedir. Bazõ tezkirelerin şšhret ve muteberliği seçilen gŸzel şiir numuneleri 
sebebiyledir. …rneğin h.1010 yõlõnda Moll‰ Muhammed Sžf”-i M‰zen-
der‰n”Õnin telif ettiği Puthâne ile V‰lah-i Dâğõst‰n”Õnin telif ettiği Riyâzü’ş-
şuaʻrâ adlõ tezkireler bu tŸrdendir (MŸnzev”, c.11, s.752-53; GŸlç”n Meʻ‰n”, 
c.1, s. 590, 650-66). Bazõ tezkire yazarlarõ basit şiirler seçmeleri nedeniyle 
zevksiz olarak bilinmişlerdir. …rneğin HŸseyin Nev‰i-yi Hemed‰n”Õnin telif 
ettiği Tezkire-i Nevâ (Telif 1253) adlõ tezkire bu tŸrdendir (D”v‰n-i B”g”, (hz. 
Nev‰”) c.1, s.10). 

Tezkire yazarlarõnõn şiir seçkileri, tezkirelerin edeb” eserlerin bir tŸrŸ olma-
sõnõ sağlamõştõr. Yani şiirlerden oluşan seçki ve antolojiler aynõ şiir yazmak 
gibi kabul gšrmŸştŸr. …rneğin hicri on ŸçŸncŸ yŸzyõlda Haydar Kul” M”rz‰ 
tarafõndan telif edilen Tezkire-i Hâver adlõ tezkire aslõnda şiir seçkilerinden 
oluşmaktadõr (D. İslâm, İkinci baskõ, "Muht‰r‰t"; GŸlç”n Meʻ‰n”, c.1, s. 219). 
Tezkire yazõcõlõğõndaki bu šzel durum edeb” gšrŸş belirtme ve eleştiri saye-
sinde ortadan kalkmõştõr. …rneğin h.1261 yõlõnda Mevlev” Ahs‰null‰h MŸm-
t‰z-i Lekhenev” tarafõndan telif edilen Der ̒ Akd-i Süreyâ adlõ tezkirede şiir seç-
kileri eleştirileriyle birlikte ele alõnmõştõr (MŸnzev”, c.11, s. 765). Mevlev” Ah-
med Al” de Heft Âsumân adlõ tezkiresinde Mesnevî ve vezinleri hakkõnda bilgi 
vermiştir (Ahmed Ali, s. 3-5). Tezkire yazarlarõnõn şiirler hakkõnda gšrŸşlerini 
ifade etmeleri edebiyatçõlar arasõnda tartõşma çõkmasõna neden olmuştur. …r-
neğin MuʻtemedŸÕd-devle Ferh‰d M”rz‰, Lutfal” B”g åzerb”gdil”Õnin Âteşkede 
adlõ tezkiresindeki şiir seçimleri ile Haz”n-i L‰h”c”Õnin şiirleri hakkõndaki arzu, 
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şarap ve hafõz gibi konularõ eleştirmiştir (GŸlç”n Meʻ‰n”, c.1, s.5). Şef”ʻ” Ked-
ken” birçok yerde bu konuya değinmiştir.  

Tezkireler sadece edebiyat tarihi hakkõnda faydalõ bilgiler vermemektedir, 
siyas” ve içtima” olaylar hakkõnda da šnemli bilgiler sunmaktadõr. Tezkireler 
içtima” ve siyas” tarihin aydõnlatõlmasõ noktasõnda temel bir kaynak gšrevi Ÿst-
lenmektedir. Mesela S‰m” M”rz‰, Tuhfe-i Sâmî adlõ tezkiresinde çeşnicibaşõ 
Yusuf B”g, silah yapõmcõsõ Mevl‰n‰ Sžsen” ve terzi Tezr”k” Bey‰rcumend” gibi 
şairlerin mesleklerini ifade ederek o dšnemin sosyal hayatõna işaret etmiştir 
(S‰m” M”rz‰, s.168, 186-87).  

Kimi zaman tezkire yazarlarõ hayat ve eserleri hakkõnda šnemli bilgiler ver-
mişlerdir. Bu tŸr bilgiler biyografilerinin yazõlmasõ noktasõnda šnemli birer 
kaynak gšrevi gšrmŸştŸr. …rneğin M”rz‰ Ahmed Cehrem”-i D”v‰n B”g”, Ha-
dikatü’ş-şuaʻrâ adlõ tezkiresinde eserleri hakkõnda šnemli bilgiler vermiştir 
(B”g”, c.1, s. 15). Aynõ şekilde Behgev‰n D‰s Sefîne-i Hindî (D‰s, s. 241-259) 
ve Nasr‰b‰d” Tezkire-i Nasrâbâdî (Nasr‰b‰d”, s. 457-463) adlõ tezkirelerinde 
kendileri hakkõnda šnemli bilgiler vermişlerdir.  

K‰c‰rlõlar dšnemindeki tezkire yazõcõlõğõnda kaynak gšstermeden alõntõ 
yapmak revaçtadõr (D”v‰n-i B”g”, c.1; Nev‰”, s.10; GŸlç”n Meʻ‰n”, c.1, 46-47). 
Bazõ tezkirelerde mŸellifin kaynak olarak kullandõğõ, ancak daha sonra ortadan 
kaybolan tezkire adlarõ zikredilmiştir. …rneğin Tezkire-i Hazâne-i ʻÂmire 
(åz‰d Belgr‰m”, s. 6-7) adlõ tezkirede Met”n-i Keşm”r”Õnin Hayâtü’ş-şuaʻrâ 
adlõ tezkiresinin adõ zikredilmiştir. Aslõnda bu tŸr bilgiler bir kitabõ tanõmak 
için faydalõ olan bilgilerdir. Yazõlõ kaynaklardan başka tezkire yazarlarõ bazen 
bizzat şair ile gšrŸşŸp, ondan biyografisi ve şiirlerinden bir seçki istemişlerdir 
(D”v‰n-i B”g”, c.1, s.15). 

Son yõllarda ortaya çõkan edeb” eleştiri ve tarihi bakõş açõsõ sayesinde tezkire 
yazarlarõnõn gšrkemli Ÿsluplarõ, efsanev” bakõş açõlarõ ve abartõlõ sšzleri eleşti-
rilmiştir. Bunlara rağmen tezkireler biyografi edebiyatõnõn numuneleridir ve 
daima šnemli bir yere sahiptirler. 
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ÇOCUKLUĞUMDA BAŞLAYAN HALK 
HİKÂYESİ OKUMALARI VE 

HİKÂYELER ÜZERİNE YAYINLARIM 
 

                                          Prof. Dr. Saim SAKAOĞLU 
 
Oldukça yaşlõydõ o ninemiz, altmõş beşini çoktan geçmişti. Bense daha se-

kiz on yaşõmda idim. O zamanlar altmõşõnõ geçenleri yaşlõ olarak gšrŸyordum, 
çocukluk işte. Biz o yaşlarõ devireli çok oldu ama kendimizi h‰l‰ genç sanõyo-
ruz! 
İşte bu ninemin dilinden dŸşmeyen şiirler ve masallar dinlerdim. †niversite 

hocasõ olduktan sonra o masallardan birini de yayõmlamõştõm. Ama bir beyit 
vardõ ki, belki dšrtlŸktŸ de ben onun iki mõsraõnõ šğrenebilmiştim, onu hiç 
unutamõyorum. Yõllarca bir ‰şõk edasõyla sšyleyip durmuştum. İşte o mõsralar: 

 

  Ben bir Köroğlu’yum dağda gezerim, 
  Esen ülüzgerden (rüzgârdan) hille sezerim. 
 

Elbette kitaplar bu mõsralara daha değişik şekillerine de yer vereceklerdir. 
Bšylesine unutmadõğõm bir beyit daha var. İsterseniz bu ifadeyi değiştirerek 
yeniden yazalõm; bir dšrtlŸğŸn ilk iki mõsraõ aklõmda kalmõş deyivereyim. 
‚ŸnkŸ başkalarõ da daha çok benim gibi iki mõsra ile yola çõkõyor. …ylesine 
can alõcõ, šylesine Ÿrpertici, šylesine candan sšylenmiş bu mõsralar ki hepimi-
zin dilinden dŸşmemelidir. İşte o mõsralar. 

 

  Ağa Kerem, paşa Kerem, han kerem, 
  Ateş Kerem, tutuş Kerem, yan Kerem. 
 

Bu mõsralarõn en eski derlemesinin yayõnõnda aşağõdaki şekil verilmektedir: 
 

Han Aslõ da sana hem kurban Kerem 
Yandõm Kerem beni rüsva eyleme (168) Proben 8, 1889. 

 

‚ocukluğumun geçtiği KonyaÕda bu hik‰yenin ne adõnõ işittim, ne de ken-
dini dinledim. Ancak yaşõm biraz ilerleyince bir hik‰yeler kŸlliyatõyla tanõşõ-
verdim ki çok ilgi çekici bir hik‰yesi vardõr. Halk hik‰yelerini derleyen, anla-
tan, okuyan inceleyen meslektaşlarõm için bir kaynak bilgi olabilir. 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 
 
 
	  

ÇOCUKLUĞUMDA BAŞLAYAN HALK 
HİKÂYESİ OKUMALARI VE 

HİKÂYELER ÜZERİNE YAYINLARIM 
 

                                          Prof. Dr. Saim SAKAOĞLU 
 
Oldukça yaşlõydõ o ninemiz, altmõş beşini çoktan geçmişti. Bense daha se-

kiz on yaşõmda idim. O zamanlar altmõşõnõ geçenleri yaşlõ olarak gšrŸyordum, 
çocukluk işte. Biz o yaşlarõ devireli çok oldu ama kendimizi h‰l‰ genç sanõyo-
ruz! 
İşte bu ninemin dilinden dŸşmeyen şiirler ve masallar dinlerdim. †niversite 

hocasõ olduktan sonra o masallardan birini de yayõmlamõştõm. Ama bir beyit 
vardõ ki, belki dšrtlŸktŸ de ben onun iki mõsraõnõ šğrenebilmiştim, onu hiç 
unutamõyorum. Yõllarca bir ‰şõk edasõyla sšyleyip durmuştum. İşte o mõsralar: 

 

  Ben bir Köroğlu’yum dağda gezerim, 
  Esen ülüzgerden (rüzgârdan) hille sezerim. 
 

Elbette kitaplar bu mõsralara daha değişik şekillerine de yer vereceklerdir. 
Bšylesine unutmadõğõm bir beyit daha var. İsterseniz bu ifadeyi değiştirerek 
yeniden yazalõm; bir dšrtlŸğŸn ilk iki mõsraõ aklõmda kalmõş deyivereyim. 
‚ŸnkŸ başkalarõ da daha çok benim gibi iki mõsra ile yola çõkõyor. …ylesine 
can alõcõ, šylesine Ÿrpertici, šylesine candan sšylenmiş bu mõsralar ki hepimi-
zin dilinden dŸşmemelidir. İşte o mõsralar. 

 

  Ağa Kerem, paşa Kerem, han kerem, 
  Ateş Kerem, tutuş Kerem, yan Kerem. 
 

Bu mõsralarõn en eski derlemesinin yayõnõnda aşağõdaki şekil verilmektedir: 
 

Han Aslõ da sana hem kurban Kerem 
Yandõm Kerem beni rüsva eyleme (168) Proben 8, 1889. 

 

‚ocukluğumun geçtiği KonyaÕda bu hik‰yenin ne adõnõ işittim, ne de ken-
dini dinledim. Ancak yaşõm biraz ilerleyince bir hik‰yeler kŸlliyatõyla tanõşõ-
verdim ki çok ilgi çekici bir hik‰yesi vardõr. Halk hik‰yelerini derleyen, anla-
tan, okuyan inceleyen meslektaşlarõm için bir kaynak bilgi olabilir. 
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1954 yõlõnda ağabeyim Hasan SakaoğluÕnun (Konya 1923-2019) iş yerinin 
bulunduğu bir dizi dŸkk‰n yõkõlõp yenilenme aşamasõna geçilmişti. O da, yakõ-
nõndaki yeni iş yerlerinde biri olan Ferah ‚arşõsõÕnda bir dŸkk‰n kiralayarak 
orada işini sŸrdŸrdŸ.  

Orada manifatura Ÿzerine toptancõlõk yapan bir komşumuz vardõ. Onun, ya-
şõtõm sayõlabilecek olan oğlu Muammer ile de iyi bir arkadaşlõk kurmuştuk. 
Onlarõn toptan sattõklarõ arasõnda birtakõm kitaplar da vardõ. Onluk paketler 
h‰lindeki o kitaplarõn bağõnõ çšzmeden nasõl okunacağõnõ keşfetmiş ve onlarõ 
birer birer okumaya başlamõştõm. Bu kitaplar neler miydi? Onlar, yõllar sonra 
adlarõna halk kitaplarõ denildiğini šğrendiğim halk hik‰yeleri idi.  Komşumuz-
dan toptan manifatura ŸrŸnlerini alan kšylŸler o kitaplardan da alõp gidiyor-
lardõ. Demem o ki o kitaplar kšylere kadar ulaşõyor ve okunuyordu. Hiç šyle 
olmasa komşumuz o kitaplarõ getirir, alõcõlarõ da paket paket kitaba para šderler 
miydi? 

Bir de bu tŸr kitaplarõ perakende almak isteyenler için başka bir yol vardõ. 
Kõrsal kesimden gelenlerin tamamõna yakõnõnõn šnŸnden geçtiği bir han vardõ. 
Oraya kšy ve kasabalardan gelen arabalar çekilir, atlarõ ise ahõrlara alõnõrdõ. 
BŸyŸk OtelÕin altõnda, Garaj EczanesiÕnin bitişiğindeki bu hanõn kocaman giriş 
kapõsõnõn sanki birer kitaplõk olarak dŸzenlenmiş duvarlarõ halk kitaplarõyla 
dolu olurdu. Nasreddin Hoca kitaplarõndan Hazreti AliÕnin cenkleriyle ilgili 
kitaplarõ bulmak mŸmkŸndŸ. Din” kitaplarõn yanõnda pek çok da halk hik‰ye-
sini bulmanõz mŸmkŸndŸ. Bšylece hana girip çõkanlar bu kitaplarõ gšrŸrler, 
kitaplarõn başõnda bekleyen satõcõsõndan satõn alõrlardõ.  

Ben 14 veya 15 yaşõmõn acemiliğiyle, bir yandan dšnemin pek çok okunan 
polisiye hik‰yelerinden Nat Pinkerton ve benzerlerini okurken šbŸr yandan da 
komşumun dŸkk‰nõnda halk hik‰yelerimizi okuyordum. Açõk yŸreklilikle dile 
getirmeliyim ki okuduklarõmõn halk hik‰yesi olduğunu bilmiyordum. Nat Pin-
kertonÕun haftalõk maceralarõnda kštŸler cezalandõrõlõrken bu hik‰yelerde aynõ 
gŸzelliği bulamõyordum. 

Benim hik‰yeciliğim bir Asuman ile Zeycan Hik‰yesiÕni yayõmlamamla 
başlar. Bunun yayõmlanmasõnõn bile bir hik‰yesi var ama pek sevimli olmayan 
bir hik‰yeÉ Bir arkadaşõmdan incelemek Ÿzere šdŸnç aldõğõm bir cšnkteki bu 
hik‰yeyi k‰ğõda aktarõyorum ve bu metin masamda daktilo edileceği gŸnŸ bek-
liyor. Ancak içinde cšngŸn de bulunduğu çantam kaybolma ile çalõnma ara-
sõnda sevimsiz bir akõbeti yaşõyor. Cšnkteki šbŸr ŸrŸnleri gŸn yŸzŸne çõkardõk 
ama hik‰yeyi bilim dŸnyasõna kazandõrdõk:  

 ÒAsuman ile Zeycan Hik‰yesiÓ, Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Araştõrma Dergisi, 5, 1972 (basõmõ 1974), 51-81. İnceleme ve metinden başka 
konu ile ilgili doyurucu bir de bibliyoğrafyaya yer verilmiştir. 

Asuman ile Zeycan ile başlayan bizim hikâyeciliğimiz on yõllar boyunca 
sŸrŸp gitti. K‰h ansiklopedi maddesi yazdõk, k‰h bir meddahõn kŸlliyatõnõ 
ayağa kaldõrdõk, hatta bir de Ÿzerinde pek durulmayan bir hik‰yemizi kitaplaş-
tõrdõk. Bu yorgunluklarõmõzõn dinleneceği bir hatõrlatma listesini ise yazõmõzõn 
sonunda sõralayacağõz. Bšylece bizim hik‰ye sevgimizin sõnõrlarõ da ortaya ko-
nulmuş olacak.  

†nlŸ meddahõmõzõ merhum Behçet MahirÕi šlŸmŸne kadar takip edip da-
ğarcõğõndaki gŸzel hik‰yeleri kayõt altõna almõştõk. Bunlarõ iki cilt olarak 1997 
ve 1999 yõllarõnda Başbakanlõğa bağlõ bir kuruluşun yayõnlarõ arasõnda gŸn õşõ-
ğõna çõkarmõştõk. 

Behçet Mahir hakkõnda yazdõklarõmõzõ bir kitapta toplamaya çalõşõrsak gŸ-
zel bir derleme ve değerlendirmeyi ortaya koymuş olacağõz. …zel hayatõnõ da 
yakõndan bildiğimiz MahirÕle yaptõğõmõz ve bazõlarõ yayõmlanmõş olan sohbet-
lerimizden birkaç satõrõ aktarmak istiyoruz. 

Onca hik‰yeyi anlatan MahirÕe sorduklarõmõzdan biri de şšyleydi: 
ÒBehçet Emmi, nerdeyse elli altmõş yõldõr hik‰ye anlatõyorsun. Dinleyicilerin 
de bõkmadan, uzanmadan kulak veriyor. Sšyle bakalõm, sen bu hik‰yelerden 
en çok hangisini seviyorsun? 

 ÒSaim Bek, hekatlarõmõn hepsini severem, severek anlatõram. Ancak Er-
cişli Emrah ile Selbihan/Selvihan Hekatõnõ daha çok severem.Ó 

Behçet Efendi Ercişli EmrahÕtan yana oyunu kullanmõş ama biz bir halk 
hik‰yesi derleyicisi, araştõrõcõsõ ve yayõncõsõ olarak acaba hangi hik‰yeyi seçe-
ceğiz? Mesela Kšroğlu kollarõndan biri olamaz mõ? Veya klasik edebiyatõ-
mõzda da adõ geçen Ferhad ile ŞirinÕini ne yapacağõz? Ne diyordu o gŸzel ma-
saldaki kahramanõmõz? ÒGšnŸl kimi severse gŸzel odur!Ó Duyuruyorum, ben 
de, yazõmõzõn başõnda yakõp kŸl ettiğimiz KeremÕin hik‰yesini seviyorum. 

Biraz šzele kaçma hakkõmõzõ kullanõverelim. Sakaoğlu AilesiÕnin hayattaki 
Ÿç erkek temsilcisinden en kŸçŸğŸ, babasõ Sami SakaoğluÕnun amcasõ olan 
Saim Sakaoğlu tarafõndan Kerem adõyla devlet kayõtlarõndaki şerefli ve sevimli 
yerini almõş bulunmaktadõr. Biz, ailenin dŸşŸndŸğŸ adõ değiştirip yeğenimin 
oğlunun adõnõ Kerem olarak belirledik. Doğumu, 21 Temmuz 2007... Hem, biz 
Ferah ‚arşõsõÕndaki halk hik‰yelerinden en çok sevdiğimiz ikisinden biri ola-
rak KeremÕinkini seçmiştik. 

Hik‰yesever denilince ilgili arkadaşlarõmõzõn aklõna çok gŸzel bir olay gelir. 
Anlatõcõmõz, genelde meddahõmõz hik‰yenin sonunda konuya bağlõ kalarak 
kahramanlarõmõzõ kavuşturmaz. Onlarõn bu konuda herhangi bir suçu filan 
yoktur. Zamanõnda hik‰yemizi tasnif eden çoğu meçhul insanmõz bšyle uygun 
gšrmŸşler. Ancak bir hik‰yeyi her dinleyişinde kahramanlarõmõzõn kavuşturul-
madõğõ gšren õsrarlõ bir dinleyici silahõna sarõlõp meddahõ tehdit eder: 
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1954 yõlõnda ağabeyim Hasan SakaoğluÕnun (Konya 1923-2019) iş yerinin 
bulunduğu bir dizi dŸkk‰n yõkõlõp yenilenme aşamasõna geçilmişti. O da, yakõ-
nõndaki yeni iş yerlerinde biri olan Ferah ‚arşõsõÕnda bir dŸkk‰n kiralayarak 
orada işini sŸrdŸrdŸ.  

Orada manifatura Ÿzerine toptancõlõk yapan bir komşumuz vardõ. Onun, ya-
şõtõm sayõlabilecek olan oğlu Muammer ile de iyi bir arkadaşlõk kurmuştuk. 
Onlarõn toptan sattõklarõ arasõnda birtakõm kitaplar da vardõ. Onluk paketler 
h‰lindeki o kitaplarõn bağõnõ çšzmeden nasõl okunacağõnõ keşfetmiş ve onlarõ 
birer birer okumaya başlamõştõm. Bu kitaplar neler miydi? Onlar, yõllar sonra 
adlarõna halk kitaplarõ denildiğini šğrendiğim halk hik‰yeleri idi.  Komşumuz-
dan toptan manifatura ŸrŸnlerini alan kšylŸler o kitaplardan da alõp gidiyor-
lardõ. Demem o ki o kitaplar kšylere kadar ulaşõyor ve okunuyordu. Hiç šyle 
olmasa komşumuz o kitaplarõ getirir, alõcõlarõ da paket paket kitaba para šderler 
miydi? 

Bir de bu tŸr kitaplarõ perakende almak isteyenler için başka bir yol vardõ. 
Kõrsal kesimden gelenlerin tamamõna yakõnõnõn šnŸnden geçtiği bir han vardõ. 
Oraya kšy ve kasabalardan gelen arabalar çekilir, atlarõ ise ahõrlara alõnõrdõ. 
BŸyŸk OtelÕin altõnda, Garaj EczanesiÕnin bitişiğindeki bu hanõn kocaman giriş 
kapõsõnõn sanki birer kitaplõk olarak dŸzenlenmiş duvarlarõ halk kitaplarõyla 
dolu olurdu. Nasreddin Hoca kitaplarõndan Hazreti AliÕnin cenkleriyle ilgili 
kitaplarõ bulmak mŸmkŸndŸ. Din” kitaplarõn yanõnda pek çok da halk hik‰ye-
sini bulmanõz mŸmkŸndŸ. Bšylece hana girip çõkanlar bu kitaplarõ gšrŸrler, 
kitaplarõn başõnda bekleyen satõcõsõndan satõn alõrlardõ.  

Ben 14 veya 15 yaşõmõn acemiliğiyle, bir yandan dšnemin pek çok okunan 
polisiye hik‰yelerinden Nat Pinkerton ve benzerlerini okurken šbŸr yandan da 
komşumun dŸkk‰nõnda halk hik‰yelerimizi okuyordum. Açõk yŸreklilikle dile 
getirmeliyim ki okuduklarõmõn halk hik‰yesi olduğunu bilmiyordum. Nat Pin-
kertonÕun haftalõk maceralarõnda kštŸler cezalandõrõlõrken bu hik‰yelerde aynõ 
gŸzelliği bulamõyordum. 

Benim hik‰yeciliğim bir Asuman ile Zeycan Hik‰yesiÕni yayõmlamamla 
başlar. Bunun yayõmlanmasõnõn bile bir hik‰yesi var ama pek sevimli olmayan 
bir hik‰yeÉ Bir arkadaşõmdan incelemek Ÿzere šdŸnç aldõğõm bir cšnkteki bu 
hik‰yeyi k‰ğõda aktarõyorum ve bu metin masamda daktilo edileceği gŸnŸ bek-
liyor. Ancak içinde cšngŸn de bulunduğu çantam kaybolma ile çalõnma ara-
sõnda sevimsiz bir akõbeti yaşõyor. Cšnkteki šbŸr ŸrŸnleri gŸn yŸzŸne çõkardõk 
ama hik‰yeyi bilim dŸnyasõna kazandõrdõk:  

 ÒAsuman ile Zeycan Hik‰yesiÓ, Atatürk Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
Araştõrma Dergisi, 5, 1972 (basõmõ 1974), 51-81. İnceleme ve metinden başka 
konu ile ilgili doyurucu bir de bibliyoğrafyaya yer verilmiştir. 

Asuman ile Zeycan ile başlayan bizim hikâyeciliğimiz on yõllar boyunca 
sŸrŸp gitti. K‰h ansiklopedi maddesi yazdõk, k‰h bir meddahõn kŸlliyatõnõ 
ayağa kaldõrdõk, hatta bir de Ÿzerinde pek durulmayan bir hik‰yemizi kitaplaş-
tõrdõk. Bu yorgunluklarõmõzõn dinleneceği bir hatõrlatma listesini ise yazõmõzõn 
sonunda sõralayacağõz. Bšylece bizim hik‰ye sevgimizin sõnõrlarõ da ortaya ko-
nulmuş olacak.  

†nlŸ meddahõmõzõ merhum Behçet MahirÕi šlŸmŸne kadar takip edip da-
ğarcõğõndaki gŸzel hik‰yeleri kayõt altõna almõştõk. Bunlarõ iki cilt olarak 1997 
ve 1999 yõllarõnda Başbakanlõğa bağlõ bir kuruluşun yayõnlarõ arasõnda gŸn õşõ-
ğõna çõkarmõştõk. 

Behçet Mahir hakkõnda yazdõklarõmõzõ bir kitapta toplamaya çalõşõrsak gŸ-
zel bir derleme ve değerlendirmeyi ortaya koymuş olacağõz. …zel hayatõnõ da 
yakõndan bildiğimiz MahirÕle yaptõğõmõz ve bazõlarõ yayõmlanmõş olan sohbet-
lerimizden birkaç satõrõ aktarmak istiyoruz. 

Onca hik‰yeyi anlatan MahirÕe sorduklarõmõzdan biri de şšyleydi: 
ÒBehçet Emmi, nerdeyse elli altmõş yõldõr hik‰ye anlatõyorsun. Dinleyicilerin 
de bõkmadan, uzanmadan kulak veriyor. Sšyle bakalõm, sen bu hik‰yelerden 
en çok hangisini seviyorsun? 

 ÒSaim Bek, hekatlarõmõn hepsini severem, severek anlatõram. Ancak Er-
cişli Emrah ile Selbihan/Selvihan Hekatõnõ daha çok severem.Ó 

Behçet Efendi Ercişli EmrahÕtan yana oyunu kullanmõş ama biz bir halk 
hik‰yesi derleyicisi, araştõrõcõsõ ve yayõncõsõ olarak acaba hangi hik‰yeyi seçe-
ceğiz? Mesela Kšroğlu kollarõndan biri olamaz mõ? Veya klasik edebiyatõ-
mõzda da adõ geçen Ferhad ile ŞirinÕini ne yapacağõz? Ne diyordu o gŸzel ma-
saldaki kahramanõmõz? ÒGšnŸl kimi severse gŸzel odur!Ó Duyuruyorum, ben 
de, yazõmõzõn başõnda yakõp kŸl ettiğimiz KeremÕin hik‰yesini seviyorum. 

Biraz šzele kaçma hakkõmõzõ kullanõverelim. Sakaoğlu AilesiÕnin hayattaki 
Ÿç erkek temsilcisinden en kŸçŸğŸ, babasõ Sami SakaoğluÕnun amcasõ olan 
Saim Sakaoğlu tarafõndan Kerem adõyla devlet kayõtlarõndaki şerefli ve sevimli 
yerini almõş bulunmaktadõr. Biz, ailenin dŸşŸndŸğŸ adõ değiştirip yeğenimin 
oğlunun adõnõ Kerem olarak belirledik. Doğumu, 21 Temmuz 2007... Hem, biz 
Ferah ‚arşõsõÕndaki halk hik‰yelerinden en çok sevdiğimiz ikisinden biri ola-
rak KeremÕinkini seçmiştik. 

Hik‰yesever denilince ilgili arkadaşlarõmõzõn aklõna çok gŸzel bir olay gelir. 
Anlatõcõmõz, genelde meddahõmõz hik‰yenin sonunda konuya bağlõ kalarak 
kahramanlarõmõzõ kavuşturmaz. Onlarõn bu konuda herhangi bir suçu filan 
yoktur. Zamanõnda hik‰yemizi tasnif eden çoğu meçhul insanmõz bšyle uygun 
gšrmŸşler. Ancak bir hik‰yeyi her dinleyişinde kahramanlarõmõzõn kavuşturul-
madõğõ gšren õsrarlõ bir dinleyici silahõna sarõlõp meddahõ tehdit eder: 
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 ÒYeter yahu, zavallõlarõ hiç kavuşturamõyorsun. Eğer bu gece de kavuştur-
mazsan beni seni Mevl‰Õya kavuşturacağõm.Ó 

Hik‰yenin sonunu anlatmaya gerek var mõ ki? Elbette sevdalõlar murat alõp 
murat verecek bir konunun kahramanlarõ olarak edebiyat tarihine geçeceklerdir 

Kerem ile Asli Hik‰yemizin pek çok cšnkte ve değişik kaynaklarda yer al-
dõğõ bilinmektedir. Değerli šğrencim Prof. Dr. Ali Duymaz ise doktora çalõş-
masõnõ bu hik‰yemiz Ÿzerine kurmuştur: Kerem ile Aslõ Hik‰yesi †zerine Mu-
kayeseli bir Araştõrma, Fõrat †niversitesi Sosyal Bilmeler EnstitŸsŸÕne sunu-
lan (1992) bu çalõşma daha sonra aynõ ad altõnda Akçağ Yayõnlarõ arasõna 
(2001) yer almõştõr. Kõdemli šğrencim Yrd. Doç. Dr. (sonradan Prof. Dr.) Ali 
Berat AlptekinÕin danõşmanlõğõ altõnda hazõrlanan bu tezin savunmasõnda biz 
de Ÿye olarak yer almõştõk.  
İşin bilimsel yšnŸnŸ temelde bilginlere bõrakacağõz, ama Prof. Ali Berat 

AlptekinÕin halk hik‰yelerimiz için vaz geçilmez bir kaynak olarak kabul etti-
ğimiz Halk Hik‰yelerinin Motif Yapõsõ adlõ çalõşmasõndan kŸçŸk alõntõ yapaca-
ğõz. 70 hik‰yenin ele alõndõğõ bu çalõşmanõn Kerem ile Aslõ Hik‰yesi ile ilgili 
bšlŸmŸ şšyle başlamaktadõr: 

 “Kerem ile Aslõ hik‰yesi TŸrkiyeÕnin dõşõnda, bŸtŸn TŸrk Cumhuriyetleri  
ve topluluklarõnda bilinmektedir. Hem sšzlŸ em de azõlõ kaynaklardaki nŸsha-
larõ (anlatmalarõ)  vardõr. Araştõrõcõlarõn bŸyŸk çoğunluğunun kanaatine gšre 
hik‰yenin doğuş yeri olarak Doğu Anadolu ve Azerbaycan gšsterilmektedir. 
On yedinci yŸzyõlda yaşadõğõ zannedilen åşõk KeremÕin hayatõ etrafõnda teşek-
kŸl etmiş olan bir halk hik‰yesidir. Bu hik‰yenin diğerlerinden ayrõlan en 
šnemli šzelliklerinden birisi manzum kõsõmlarõnõn nesir kõsõmlarõna gšre daha 
fazla olmasõdõr. Hik‰ye Ÿzerine TŸrkiyeÕde ŞŸkrŸ Elçin (Elçin 1949 / 1999) ve 
Ali Duymaz (Duymaz 2001) tarafõndan hazõrlanan ve henŸz yayõmlanmamõş 
olan bir doktora tezi vardõr[Lisanstan šğrencim olan gŸnŸmŸzŸn profesšrŸ 
DuymazÕõn bu çalõşmasõ daha sonra yayõmlanmõştõr: Kerem ile Aslõ Hik‰yesi 
†zerinde Mukayeseli bir Araştõrma].  

Hik‰yenin Azerbaycan anlatmalarõnõn geniş bir coğrafyaya yayõldõğõnõ gš-
rŸyoruz. GenceÕden başlayan yolculuk GŸrcistan, Tiflis, Erzurum, Sultan 
Dağõ, Balõ ‚ay,  Kars, Doğu Beyazõt, Altu (Oltu), Van, Erdehan (Ardahan), 
Nelrud (Nemrut), Alvõz ve Erzurum DağõÕndan sonra KayseriÕye ulaşõlmakta-
dõr. KayseriÕden tekrar doğuya doğru başlayan yolculuk Halep şehrinde Ke-
remÕin yanmasõyla son bulmaktadõr. 

Hik‰ye TŸrkiyeÕnin dõşõnda (Ahundov, 1968; Ahundov, 1979) pek çok kay-
nakta da yer almaktadõr.Ó (Alptekin 1997: 225) 

Prof TŸrkmenÕden de şu kõsa bilgiyi ek olarak almayõ uygun gšrŸyoruz: 
ÒDiğer halk hik‰yeleri gibi Kerem ile Aslõ hik‰yesi de nazõm-nesir karõşõk-

tõr. Bu hik‰yedeki şiirlerin her biri bir epizoda bağlõdõr. MŸstakil gibi gšrŸnen 

bazõ şiirlerin de başlangõçta bir epizoda bağlõ olduğu sšylenebilir. Koşma ve 
sem‰i nazõm biçimiyle sšylenmiş şiirlerde diğer benzerlerinde gšrŸldŸğŸ gibi 
kafiye ve šlçŸ kusurlarõ bulunmaktadõr.Ó (Türkmen 2002: 283). 

Hikâyemizin genel özetini meslektaşõmõz Prof. Dr. Ali Berat Alptekin, öğ-
rencisi Prof. Dr. Ali DuymazÕõn doktora tezinden almõştõ. Biz ise kõdemli mes-
lektaşõmõz Prof. Dr. Fikret TŸrkmenÕin šzetlerinden daha sonra yayõmlananõn-
dan yaralanacağõz. …zetin sonuna ise bir iki kŸçŸk karşõlaştõrma notunu ekle-
yeceğiz. 

Prof. Türkmen’in İslam AnsiklopedisiÕndeki maddesinde bilinen en eski 
nŸsha olmasõnõn (MecmžatŸÕl-let‰if sandžkatŸÕz-zer‰if adlõ cšnkte, 1840)     
belirtilmesi bšyle bir alõntõya yšnelmemize yol açõverdi. …zetinden aktaraca-
ğõz.  

Halep’te yaşayan çok zengin bir bey, çocuğu olmadõğõ için mutsuzdur. Bir 
gün yaşlõ bir derviş ona, eşinin Ayazma Çeşmesi başõnda yemesini tembihle-
diği bir elma verir ve gšzden kaybolur. Bunun Ÿzerine bey tell‰llar çağõrtõp 
halkõ çeşmenin başõna toplar. Bu sõrada çocuğu olmayan bir keşişin karõsõ du-
rumu öğrenince beyin hanõmõna yalvarõr, elmanõn bir parçasõnõ da kendisine 
vermesini ister. ‚ocuklar ayrõ cinsten olursa evlendireceklerine dair sšzleşerek 
elmanõn bir parçasõnõ keşişin karõsõ alõr. Dokuz ay sonra beyin bir oğlu, keşişin 
de bir kõzõ olur. Oğlana Mirza Bey, kõza Han Sultan adõnõ verirler. Dšrt yaşõna 
kadar šzel dadõlarla bŸyŸtŸlen Mirza Bey, Sofu adlõ arkadaşõyla birlikte šzel 
hocalardan eğitime başlar. On dšrt yaşõna gelince arkadaşõ Sofu yeterli dere-
cede ilim öğrendiklerini, artõk ata binip avlanmalarõ gerektiğini söyler. Böylece 
at binmeye, ok atmaya ve avlanmaya başlarlar. 

Günün birinde Mirza Bey rŸyasõnda gšrdŸğŸ bir kõza ‰şõk olur. Ertesi gŸn 
Sofu ile çõktõklarõ avda Mirza BeyÕin şahininin kovaladõğõ kuş bir bahçeye gi-
rer. Mirza Bey de şahini takip ederek bahçeye girince rŸyasõnda gšrdŸğŸ kõza 
rastlar. ÒRŸyamõn aslõ bu kõzdõrÓ der ve onu yanağõndan šper. Kõz, ÒKerem 
eyle, beni rŸsv‰ etmeÓ diye yalvarõr. Bundan sonra kõzõn adõ Aslõ, Mirza BeyÕ 
inki Kerem olur. Bu olayõn ardõndan Kerem yemeden içmeden kesilir, kimse 
derdini bilemez. KeremÕin babasõ oğlunun derdini šğrenmek için tabiplere ve 
hocalara başvurursa da kimse derdine çare bulamaz. Sonunda yaşlõ bir kadõn 
derdinin aşk olduğunu fark eder ve KeremÕden kõzõn adõnõ šğrenir. KeremÕin 
babasõ keşişi çağõrarak AslõÕyõ oğluna ister. Keşiş korktuğu için kõzõnõ verme-
ye razõ olursa da annesi bir MŸslŸmana kõzõnõ vermek istemediğinden gizlice 
başka bir şehre kaçarlar. Bu olaydan sonra KeremÕle dostu SofuÕnun onlarõn 
peşine dŸşmesiyle hik‰ye yeni bir boyut kazanõr; bir kaçma-kovalama başlar, 
zaman zaman karşõlaşõrlarsa da kavuşmalarõ mŸmkŸn olmaz. 

Bu kovalama sõrasõnda Kerem ile SofuÕnun başõna çeşitli olaylar gelir. …te 
yandan KeremÕin yanõk tŸrkŸleri il‰h” bir anlam kazanmõştõr. Dualarõ kabul 
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 ÒYeter yahu, zavallõlarõ hiç kavuşturamõyorsun. Eğer bu gece de kavuştur-
mazsan beni seni Mevl‰Õya kavuşturacağõm.Ó 

Hik‰yenin sonunu anlatmaya gerek var mõ ki? Elbette sevdalõlar murat alõp 
murat verecek bir konunun kahramanlarõ olarak edebiyat tarihine geçeceklerdir 

Kerem ile Asli Hik‰yemizin pek çok cšnkte ve değişik kaynaklarda yer al-
dõğõ bilinmektedir. Değerli šğrencim Prof. Dr. Ali Duymaz ise doktora çalõş-
masõnõ bu hik‰yemiz Ÿzerine kurmuştur: Kerem ile Aslõ Hik‰yesi †zerine Mu-
kayeseli bir Araştõrma, Fõrat †niversitesi Sosyal Bilmeler EnstitŸsŸÕne sunu-
lan (1992) bu çalõşma daha sonra aynõ ad altõnda Akçağ Yayõnlarõ arasõna 
(2001) yer almõştõr. Kõdemli šğrencim Yrd. Doç. Dr. (sonradan Prof. Dr.) Ali 
Berat AlptekinÕin danõşmanlõğõ altõnda hazõrlanan bu tezin savunmasõnda biz 
de Ÿye olarak yer almõştõk.  
İşin bilimsel yšnŸnŸ temelde bilginlere bõrakacağõz, ama Prof. Ali Berat 

AlptekinÕin halk hik‰yelerimiz için vaz geçilmez bir kaynak olarak kabul etti-
ğimiz Halk Hik‰yelerinin Motif Yapõsõ adlõ çalõşmasõndan kŸçŸk alõntõ yapaca-
ğõz. 70 hik‰yenin ele alõndõğõ bu çalõşmanõn Kerem ile Aslõ Hik‰yesi ile ilgili 
bšlŸmŸ şšyle başlamaktadõr: 

 “Kerem ile Aslõ hik‰yesi TŸrkiyeÕnin dõşõnda, bŸtŸn TŸrk Cumhuriyetleri  
ve topluluklarõnda bilinmektedir. Hem sšzlŸ em de azõlõ kaynaklardaki nŸsha-
larõ (anlatmalarõ)  vardõr. Araştõrõcõlarõn bŸyŸk çoğunluğunun kanaatine gšre 
hik‰yenin doğuş yeri olarak Doğu Anadolu ve Azerbaycan gšsterilmektedir. 
On yedinci yŸzyõlda yaşadõğõ zannedilen åşõk KeremÕin hayatõ etrafõnda teşek-
kŸl etmiş olan bir halk hik‰yesidir. Bu hik‰yenin diğerlerinden ayrõlan en 
šnemli šzelliklerinden birisi manzum kõsõmlarõnõn nesir kõsõmlarõna gšre daha 
fazla olmasõdõr. Hik‰ye Ÿzerine TŸrkiyeÕde ŞŸkrŸ Elçin (Elçin 1949 / 1999) ve 
Ali Duymaz (Duymaz 2001) tarafõndan hazõrlanan ve henŸz yayõmlanmamõş 
olan bir doktora tezi vardõr[Lisanstan šğrencim olan gŸnŸmŸzŸn profesšrŸ 
DuymazÕõn bu çalõşmasõ daha sonra yayõmlanmõştõr: Kerem ile Aslõ Hik‰yesi 
†zerinde Mukayeseli bir Araştõrma].  

Hik‰yenin Azerbaycan anlatmalarõnõn geniş bir coğrafyaya yayõldõğõnõ gš-
rŸyoruz. GenceÕden başlayan yolculuk GŸrcistan, Tiflis, Erzurum, Sultan 
Dağõ, Balõ ‚ay,  Kars, Doğu Beyazõt, Altu (Oltu), Van, Erdehan (Ardahan), 
Nelrud (Nemrut), Alvõz ve Erzurum DağõÕndan sonra KayseriÕye ulaşõlmakta-
dõr. KayseriÕden tekrar doğuya doğru başlayan yolculuk Halep şehrinde Ke-
remÕin yanmasõyla son bulmaktadõr. 

Hik‰ye TŸrkiyeÕnin dõşõnda (Ahundov, 1968; Ahundov, 1979) pek çok kay-
nakta da yer almaktadõr.Ó (Alptekin 1997: 225) 

Prof TŸrkmenÕden de şu kõsa bilgiyi ek olarak almayõ uygun gšrŸyoruz: 
ÒDiğer halk hik‰yeleri gibi Kerem ile Aslõ hik‰yesi de nazõm-nesir karõşõk-

tõr. Bu hik‰yedeki şiirlerin her biri bir epizoda bağlõdõr. MŸstakil gibi gšrŸnen 

bazõ şiirlerin de başlangõçta bir epizoda bağlõ olduğu sšylenebilir. Koşma ve 
sem‰i nazõm biçimiyle sšylenmiş şiirlerde diğer benzerlerinde gšrŸldŸğŸ gibi 
kafiye ve šlçŸ kusurlarõ bulunmaktadõr.Ó (Türkmen 2002: 283). 

Hikâyemizin genel özetini meslektaşõmõz Prof. Dr. Ali Berat Alptekin, öğ-
rencisi Prof. Dr. Ali DuymazÕõn doktora tezinden almõştõ. Biz ise kõdemli mes-
lektaşõmõz Prof. Dr. Fikret TŸrkmenÕin šzetlerinden daha sonra yayõmlananõn-
dan yaralanacağõz. …zetin sonuna ise bir iki kŸçŸk karşõlaştõrma notunu ekle-
yeceğiz. 

Prof. Türkmen’in İslam AnsiklopedisiÕndeki maddesinde bilinen en eski 
nŸsha olmasõnõn (MecmžatŸÕl-let‰if sandžkatŸÕz-zer‰if adlõ cšnkte, 1840)     
belirtilmesi bšyle bir alõntõya yšnelmemize yol açõverdi. …zetinden aktaraca-
ğõz.  

Halep’te yaşayan çok zengin bir bey, çocuğu olmadõğõ için mutsuzdur. Bir 
gün yaşlõ bir derviş ona, eşinin Ayazma Çeşmesi başõnda yemesini tembihle-
diği bir elma verir ve gšzden kaybolur. Bunun Ÿzerine bey tell‰llar çağõrtõp 
halkõ çeşmenin başõna toplar. Bu sõrada çocuğu olmayan bir keşişin karõsõ du-
rumu öğrenince beyin hanõmõna yalvarõr, elmanõn bir parçasõnõ da kendisine 
vermesini ister. ‚ocuklar ayrõ cinsten olursa evlendireceklerine dair sšzleşerek 
elmanõn bir parçasõnõ keşişin karõsõ alõr. Dokuz ay sonra beyin bir oğlu, keşişin 
de bir kõzõ olur. Oğlana Mirza Bey, kõza Han Sultan adõnõ verirler. Dšrt yaşõna 
kadar šzel dadõlarla bŸyŸtŸlen Mirza Bey, Sofu adlõ arkadaşõyla birlikte šzel 
hocalardan eğitime başlar. On dšrt yaşõna gelince arkadaşõ Sofu yeterli dere-
cede ilim öğrendiklerini, artõk ata binip avlanmalarõ gerektiğini söyler. Böylece 
at binmeye, ok atmaya ve avlanmaya başlarlar. 

Günün birinde Mirza Bey rŸyasõnda gšrdŸğŸ bir kõza ‰şõk olur. Ertesi gŸn 
Sofu ile çõktõklarõ avda Mirza BeyÕin şahininin kovaladõğõ kuş bir bahçeye gi-
rer. Mirza Bey de şahini takip ederek bahçeye girince rŸyasõnda gšrdŸğŸ kõza 
rastlar. ÒRŸyamõn aslõ bu kõzdõrÓ der ve onu yanağõndan šper. Kõz, ÒKerem 
eyle, beni rŸsv‰ etmeÓ diye yalvarõr. Bundan sonra kõzõn adõ Aslõ, Mirza BeyÕ 
inki Kerem olur. Bu olayõn ardõndan Kerem yemeden içmeden kesilir, kimse 
derdini bilemez. KeremÕin babasõ oğlunun derdini šğrenmek için tabiplere ve 
hocalara başvurursa da kimse derdine çare bulamaz. Sonunda yaşlõ bir kadõn 
derdinin aşk olduğunu fark eder ve KeremÕden kõzõn adõnõ šğrenir. KeremÕin 
babasõ keşişi çağõrarak AslõÕyõ oğluna ister. Keşiş korktuğu için kõzõnõ verme-
ye razõ olursa da annesi bir MŸslŸmana kõzõnõ vermek istemediğinden gizlice 
başka bir şehre kaçarlar. Bu olaydan sonra KeremÕle dostu SofuÕnun onlarõn 
peşine dŸşmesiyle hik‰ye yeni bir boyut kazanõr; bir kaçma-kovalama başlar, 
zaman zaman karşõlaşõrlarsa da kavuşmalarõ mŸmkŸn olmaz. 

Bu kovalama sõrasõnda Kerem ile SofuÕnun başõna çeşitli olaylar gelir. …te 
yandan KeremÕin yanõk tŸrkŸleri il‰h” bir anlam kazanmõştõr. Dualarõ kabul 
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edilen Kerem canlõ cansõz bŸtŸn varlõklarla konuşabilmekte, bu varlõklar da 
ona cevap vermektedir. AslõÕnõn gittiği yerleri onlardan šğrenen KeremÕin ar-
tõk sil‰hõ tŸrkŸleridir; kõlõç kullanmaz, ok atmaz; tŸrkŸlerindeki il‰h” gŸçle bŸ-
tŸn zorluklarõ yener. Keşişin KayseriÕye yerleştiğini ve AslõÕnõn annesinin diş-
çilik yaptõğõnõ šğrenince dişini çektirmek bahanesiyle evlerine girer. Kadõn 
KeremÕin başõnõ AslõÕnõn dizine koyarak dişini çekmeye çalõşõr. Kerem, 
AslõÕnõn dizinde daha fazla kalabilmek için otuz iki dişini çektirir. Sonunda 
Aslõ onu tanõsa da ilgisiz davranõr. Kerem de aşkõnõn yarõsõnõ AslõÕya vermesi 
için TanrõÕya dua eder. Bunun Ÿzerine Aslõ yaptõklarõna pişman olup aşk ate-
şine dŸşer. Durumu šğrenen keşiş KeremÕi Kayseri valisine şik‰yet eder. Ke-
rem yakalanõp šldŸrŸleceği sõrada valinin kõz kardeşinin yardõmõ ile kurtulur 
ve Aslõ ile evlenir. Ancak keşiş AslõÕya sihirli bir elbise giydirmiştir. Gerdek 
gecesi Kerem sabaha kadar uğraştõğõ halde dŸğmeleri çšzemez. Sonunda bir 
ah çeker, içinden bir alev çõkar ve yanõp kŸl olur. Aslõ da saçlarõnõ sŸpŸrge 
yapõp kŸlleri toplarken tutuşarak yanar. 

Bšylece Kerem ile Aslõ hik‰yesi sona erer. Biz, her iki šzetteki giriş ve bitiş 
kõsõmlarõnõ arka arkaya vererek buralarda değişikliklerin olup olmadõğõnõ gšr-
menizi istiyoruz. 

Prof. TŸrkmenÕin ilk šzeti (1982)  şšyle başlamaktadõr: Halep şehrinde 
Anka adlõ zengin bir bey vardõr. Beyin tek ŸzŸntŸsŸ çocuğunun olmayõşõdõr. 
Bir gŸn yaşlõ bir derviş gelir ona bir elma verir. Elmayõ hanõmõnõn Ayazma 
ÇeşmeÕsi başõnda yediği takdirde çocuğunun olacağõnõ sšyler ve gšzden kay-
bolur.Ó (283-284) 

Prof. TŸrkmenÕin šbŸr šzeti ise  (2002)  beyin adõ verilmeden şšyle başla-
maktadõr: HalepÕte yaşayan çok zengin bir bey, çocuğu olmadõğõ için mutsuz-
dur. Bir gŸn yaşlõ bir derviş ona, eşinin Ayazma ‚eşmesi başõnda yemesini 
tembihlediği bir elma verir ve gšzden kaybolur.Ó  ( ) 

Prof. TŸrkmenÕin ilk šzeti  (1982)  şšyle sona ermektedir: Gerdeğe gire-
cekleri gece Keşiş, AslõÕya sihirli bir elbise giydirir. Kerem sabaha kadar uğ-
raştõğõ hâlde dŸğmeleri çšzemez. Sabaha karşõ derin bir ah çeker, içinden ge-
len bir ateşle yanar kŸl olur. Aslõ da KeremÕin kŸllerini toplarken saçlarõndan 
tutuşur ve yanar (284) 

Prof. TŸrkmenÕin šbŸr šzeti  (2002)  şšyle sona ermektedir Ancak keşiş 
AslõÕya sihirli bir elbise giydirmiştir. Gerdek gecesi Kerem sabaha kadar uğ-
raştõğõ hâlde dŸğmeleri çšzemez. Sonunda bir ah çeker, içinden bir alev çõkar 
ve yanõp kŸl olur. Aslõ da saçlarõnõ sŸpŸrge yapõp kŸlleri toplarken tutuşarak 
yanar. 

Her iki anlatma da KayseriÕde sona ermektedir. 
Manifaturacõ dŸkk‰nõnda toptan satõlan Kerem ile Aslõ Hik‰yesiÕnden Ke-

rem adõnõ verdiğim merhum ağabeyimin torununa (d. 2007) uzanan bir gelişme  

ve oradan bizim halk hikâyeleri için döktüğŸmŸz alõn terlerinin buharlaşma-
masõ için hazõrladõğõmõz šzel bir bibliyografya. …zellikle halk hik‰yesi ala-
nõnda çalõşan genç meslektaşlarõmõn ilgsini sunulur. 
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edilen Kerem canlõ cansõz bŸtŸn varlõklarla konuşabilmekte, bu varlõklar da 
ona cevap vermektedir. AslõÕnõn gittiği yerleri onlardan šğrenen KeremÕin ar-
tõk sil‰hõ tŸrkŸleridir; kõlõç kullanmaz, ok atmaz; tŸrkŸlerindeki il‰h” gŸçle bŸ-
tŸn zorluklarõ yener. Keşişin KayseriÕye yerleştiğini ve AslõÕnõn annesinin diş-
çilik yaptõğõnõ šğrenince dişini çektirmek bahanesiyle evlerine girer. Kadõn 
KeremÕin başõnõ AslõÕnõn dizine koyarak dişini çekmeye çalõşõr. Kerem, 
AslõÕnõn dizinde daha fazla kalabilmek için otuz iki dişini çektirir. Sonunda 
Aslõ onu tanõsa da ilgisiz davranõr. Kerem de aşkõnõn yarõsõnõ AslõÕya vermesi 
için TanrõÕya dua eder. Bunun Ÿzerine Aslõ yaptõklarõna pişman olup aşk ate-
şine dŸşer. Durumu šğrenen keşiş KeremÕi Kayseri valisine şik‰yet eder. Ke-
rem yakalanõp šldŸrŸleceği sõrada valinin kõz kardeşinin yardõmõ ile kurtulur 
ve Aslõ ile evlenir. Ancak keşiş AslõÕya sihirli bir elbise giydirmiştir. Gerdek 
gecesi Kerem sabaha kadar uğraştõğõ halde dŸğmeleri çšzemez. Sonunda bir 
ah çeker, içinden bir alev çõkar ve yanõp kŸl olur. Aslõ da saçlarõnõ sŸpŸrge 
yapõp kŸlleri toplarken tutuşarak yanar. 

Bšylece Kerem ile Aslõ hik‰yesi sona erer. Biz, her iki šzetteki giriş ve bitiş 
kõsõmlarõnõ arka arkaya vererek buralarda değişikliklerin olup olmadõğõnõ gšr-
menizi istiyoruz. 

Prof. TŸrkmenÕin ilk šzeti (1982)  şšyle başlamaktadõr: Halep şehrinde 
Anka adlõ zengin bir bey vardõr. Beyin tek ŸzŸntŸsŸ çocuğunun olmayõşõdõr. 
Bir gŸn yaşlõ bir derviş gelir ona bir elma verir. Elmayõ hanõmõnõn Ayazma 
ÇeşmeÕsi başõnda yediği takdirde çocuğunun olacağõnõ sšyler ve gšzden kay-
bolur.Ó (283-284) 

Prof. TŸrkmenÕin šbŸr šzeti ise  (2002)  beyin adõ verilmeden şšyle başla-
maktadõr: HalepÕte yaşayan çok zengin bir bey, çocuğu olmadõğõ için mutsuz-
dur. Bir gŸn yaşlõ bir derviş ona, eşinin Ayazma ‚eşmesi başõnda yemesini 
tembihlediği bir elma verir ve gšzden kaybolur.Ó  ( ) 

Prof. TŸrkmenÕin ilk šzeti  (1982)  şšyle sona ermektedir: Gerdeğe gire-
cekleri gece Keşiş, AslõÕya sihirli bir elbise giydirir. Kerem sabaha kadar uğ-
raştõğõ hâlde dŸğmeleri çšzemez. Sabaha karşõ derin bir ah çeker, içinden ge-
len bir ateşle yanar kŸl olur. Aslõ da KeremÕin kŸllerini toplarken saçlarõndan 
tutuşur ve yanar (284) 
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AslõÕya sihirli bir elbise giydirmiştir. Gerdek gecesi Kerem sabaha kadar uğ-
raştõğõ hâlde dŸğmeleri çšzemez. Sonunda bir ah çeker, içinden bir alev çõkar 
ve yanõp kŸl olur. Aslõ da saçlarõnõ sŸpŸrge yapõp kŸlleri toplarken tutuşarak 
yanar. 

Her iki anlatma da KayseriÕde sona ermektedir. 
Manifaturacõ dŸkk‰nõnda toptan satõlan Kerem ile Aslõ Hik‰yesiÕnden Ke-

rem adõnõ verdiğim merhum ağabeyimin torununa (d. 2007) uzanan bir gelişme  

ve oradan bizim halk hikâyeleri için döktüğŸmŸz alõn terlerinin buharlaşma-
masõ için hazõrladõğõmõz šzel bir bibliyografya. …zellikle halk hik‰yesi ala-
nõnda çalõşan genç meslektaşlarõmõn ilgsini sunulur. 
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‚alõşmanõn dšrt halk hik‰yesi ve åşõk Kerem tŸrkŸleri (Meşhur Kšroğlu 
Hik‰yesi, Şah İsmail, åşõk Garip TŸrkŸleri, åşõk Kerem TŸrkŸleri)  

33. Meddah Behçet MahirÕin BŸtŸn Hik‰yeleri I, Ankara 1997, (Alptekin, 
Y. Sakaoğlu ve Şimşek ile). Ankara 1997, VII+416 s. 
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Eserde; Kirmanşah, Migumi Han, Şah İsmail, Yaralõ Mahmut, Davutoğlu 
SŸleyman, HŸthŸt Kuşu ve Zaloğlu RŸstem hik‰yelerinin šzetlerine ve hik‰ye-
lerin metinlerine yer verilmiştir.  

a) M. Sabri Koz, Kitap Zamanõ, 9, 28 Ağustos 1998, 13. 
34. Meddah Behçet Mahir’in Bütün Hikâyeleri II, Ankara 1999.  
Eserde;  Eşref Bey, Firdevs Şah, Latif Ş‰h, Asõl ile Nesil, Kerem ile Aslõ,  

Leyl‰ ile Mecnun, Yusuf ile ZŸleyha, Muğdat Pehlivan, Nebi Han, Nemrut 
Han, Âşõk Verga, Kõvõlcõmoğlu Topal İbrahim, Şahmaran ile Lokman Hekim, 
Yunus Emre, Âşõk Şenlik ve SŸmman”, Bayburtlu Hicran” Baba ile Karşõlaş-
masõ, Kağõzmanlõ åşõk Hõfzõ, Behçet MahirÕin Şiirlerinden …rnekler başlõkla-
rõyla verilmiş olup ilgili metinlerin šzetleri de çalõşmanõn başlangõç bšlŸmŸne 
alõnmõştõr.  

 
BİR HATIRLATMA 
Dede Korkut boylarõnõn AnadoluÕnun değişik yšrelerinden bir bšlŸmŸ ta-

rafõmõzdan derlenen boylarõn hik‰yeleşmiş şekillerinin yayõmlanmalarõ sõra-
sõnda yazõlarõn tŸrleri için genellikle hik‰ye denilmiştir, Biz bu tŸr birkaç ya-
zõmõzõ aşağõdaki listeye almadõk. Ancak merak eden okuyucularõmõzõn gšre-
bilmeleri için yer aldõklarõ kaynak eserimizin kŸnyesini aşağõya alõyoruz: 

Dede Korkut Kitabõ / İncelemeler-Derlemeler-Aktarmalar, 2 c., Konya 
1998, I, XV+1-482 s, II, I-VI+483-1030+I-IV s.  
Selçuk †niversitesi Yaşatma ve Geliştirme Vakfõ Yayõnlarõ Nu: 002. / Fen-
Edebiyat FakŸltesi Yayõnlarõ Nu. 21. 

Bamsõ Beyrek, 18, Tepegšz, 8; Deli Dumrul 1 metin ile ilgili derlemeye 
dayalõ metinler verilmiştir. 
İkinci ciltle başlayan †çŸncŸ BšlŸmÕde, ÒSalur KazanÕõn Evinin Yağma-

lanmasõ BoyuÓ Ÿzerinde durulmuştur. 
DšrdŸncŸ BšlŸmÕde Ò‚eşitli MetinlerÓ başlõğõ altõnda (Bamsõ Beyrek, Te-

pegšz, Deli Dumrul, Dede KorkutÕun Efsanev” Hayatõ Etrafõnda Anlatõlanlar)  
ele alõnmõştõr. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hasan KAVRUK 
 

ATTIN BENİ 
Güldürmedin bir gün felek deryalara attõn beni 
Taş kalplinin sevdasõna meftun edip sattõn beni 
 
Solmaz mõ sandõn gŸlşenin gŸl goncasõn servin dalõn 
Son demde sen b”çareler esnafõna kattõn beni 
  
Sõrtlanmõşõm ben gam yŸkŸn bir kez tutup kaldõrmadõn 
Yoz itleri saldõn yola ettin feda tuttun beni 
 
GŸllŸk gŸlistanlõk sunarsõn sen cihanõn bağõnõ  
B”gane davrandõn neden gayyalara ittin beni 
 
Devran değişmiş dert değil sevda harap eyler canõ 
Hiç gülmeyen gönlüm viran pişman melul ettin beni 
 
 
 

Nafiz NAYIR 
 

     AYRILIK VAKTİ 
‘Senin de içerinde bir yerlerin yandõ mõ?Õ 

Bana böle demiştin. 
 

‚õkmaya savaşõrken evimizden dõşarõ, 
Ayağõnda bin zincir, donup halkalandõ mõ? 
 
Kim bilir nice sšzler tõkandõ boğazõna, 
Yüreğinde denizler, coşup dalgalandõ mõ? 
 
Bastõrdõn içerinden bŸyŸyen çõğlõklarõ, 
Gözlerinden yüzüne yaşlar yuvarlandõ mõ? 
 
Birer yangõn bõraktõn geçtiğin sokaklarda 
GšmŸldŸn karanlõğa, başõn dumanlandõ mõ? 
 
YŸrŸdŸn hŸzŸnlerle...  YŸrŸdŸn adõm adõm 
Her adõmda šnŸne dağlar sõralandõ mõ? 
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Eserde; Kirmanşah, Migumi Han, Şah İsmail, Yaralõ Mahmut, Davutoğlu 
SŸleyman, HŸthŸt Kuşu ve Zaloğlu RŸstem hik‰yelerinin šzetlerine ve hik‰ye-
lerin metinlerine yer verilmiştir.  

a) M. Sabri Koz, Kitap Zamanõ, 9, 28 Ağustos 1998, 13. 
34. Meddah Behçet Mahir’in Bütün Hikâyeleri II, Ankara 1999.  
Eserde;  Eşref Bey, Firdevs Şah, Latif Ş‰h, Asõl ile Nesil, Kerem ile Aslõ,  

Leyl‰ ile Mecnun, Yusuf ile ZŸleyha, Muğdat Pehlivan, Nebi Han, Nemrut 
Han, Âşõk Verga, Kõvõlcõmoğlu Topal İbrahim, Şahmaran ile Lokman Hekim, 
Yunus Emre, Âşõk Şenlik ve SŸmman”, Bayburtlu Hicran” Baba ile Karşõlaş-
masõ, Kağõzmanlõ åşõk Hõfzõ, Behçet MahirÕin Şiirlerinden …rnekler başlõkla-
rõyla verilmiş olup ilgili metinlerin šzetleri de çalõşmanõn başlangõç bšlŸmŸne 
alõnmõştõr.  

 
BİR HATIRLATMA 
Dede Korkut boylarõnõn AnadoluÕnun değişik yšrelerinden bir bšlŸmŸ ta-

rafõmõzdan derlenen boylarõn hik‰yeleşmiş şekillerinin yayõmlanmalarõ sõra-
sõnda yazõlarõn tŸrleri için genellikle hik‰ye denilmiştir, Biz bu tŸr birkaç ya-
zõmõzõ aşağõdaki listeye almadõk. Ancak merak eden okuyucularõmõzõn gšre-
bilmeleri için yer aldõklarõ kaynak eserimizin kŸnyesini aşağõya alõyoruz: 

Dede Korkut Kitabõ / İncelemeler-Derlemeler-Aktarmalar, 2 c., Konya 
1998, I, XV+1-482 s, II, I-VI+483-1030+I-IV s.  
Selçuk †niversitesi Yaşatma ve Geliştirme Vakfõ Yayõnlarõ Nu: 002. / Fen-
Edebiyat FakŸltesi Yayõnlarõ Nu. 21. 

Bamsõ Beyrek, 18, Tepegšz, 8; Deli Dumrul 1 metin ile ilgili derlemeye 
dayalõ metinler verilmiştir. 
İkinci ciltle başlayan †çŸncŸ BšlŸmÕde, ÒSalur KazanÕõn Evinin Yağma-

lanmasõ BoyuÓ Ÿzerinde durulmuştur. 
DšrdŸncŸ BšlŸmÕde Ò‚eşitli MetinlerÓ başlõğõ altõnda (Bamsõ Beyrek, Te-

pegšz, Deli Dumrul, Dede KorkutÕun Efsanev” Hayatõ Etrafõnda Anlatõlanlar)  
ele alõnmõştõr. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hasan KAVRUK 
 

ATTIN BENİ 
Güldürmedin bir gün felek deryalara attõn beni 
Taş kalplinin sevdasõna meftun edip sattõn beni 
 
Solmaz mõ sandõn gŸlşenin gŸl goncasõn servin dalõn 
Son demde sen b”çareler esnafõna kattõn beni 
  
Sõrtlanmõşõm ben gam yŸkŸn bir kez tutup kaldõrmadõn 
Yoz itleri saldõn yola ettin feda tuttun beni 
 
GŸllŸk gŸlistanlõk sunarsõn sen cihanõn bağõnõ  
B”gane davrandõn neden gayyalara ittin beni 
 
Devran değişmiş dert değil sevda harap eyler canõ 
Hiç gülmeyen gönlüm viran pişman melul ettin beni 
 
 
 

Nafiz NAYIR 
 

     AYRILIK VAKTİ 
‘Senin de içerinde bir yerlerin yandõ mõ?Õ 

Bana böle demiştin. 
 

‚õkmaya savaşõrken evimizden dõşarõ, 
Ayağõnda bin zincir, donup halkalandõ mõ? 
 
Kim bilir nice sšzler tõkandõ boğazõna, 
Yüreğinde denizler, coşup dalgalandõ mõ? 
 
Bastõrdõn içerinden bŸyŸyen çõğlõklarõ, 
Gözlerinden yüzüne yaşlar yuvarlandõ mõ? 
 
Birer yangõn bõraktõn geçtiğin sokaklarda 
GšmŸldŸn karanlõğa, başõn dumanlandõ mõ? 
 
YŸrŸdŸn hŸzŸnlerle...  YŸrŸdŸn adõm adõm 
Her adõmda šnŸne dağlar sõralandõ mõ? 
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Rifat ARAZ 
 

O’NDAN  GELDİK, 
DÜNÜŞ  O’NA!.. 
Duy, OÕnadõr hamd Ÿ sena; 
T‰  ElestÕten  anõş  O’na!..  
C‰n  seyrinde, dšne-dšne; 
Bu  semav”  akõş  O’na!.. 
 
Hayrette  mi  akõl, izÕan? 
İkr‰r verdik yol al, dayan!.. 
Sen, a ÒvuslatÓ diyen Ÿryan;  
Gšr bu  gizli çekiş  O’na!.. 
 
GšnŸl,  bitmez  aşk  çilesi; 
Sensin  aşkõn  merhalesi!.. 
Yak, c‰ndadõr  aşk  şuÕlesi; 
C‰n OÕnundur, sunuş O’na!.. 
 
Tut  elinden, duy  zamanõ;  
Ehl-i  KehfÕle  bul  mek‰nõ!.. 
Yoktan  vara  bil  SŸbh‰nÕõ; 
Şu  zor  çõkõş, iniş  O’na!.. 
 
Al  sendedir  menzil, durak; 
Kula  dŸşmez  yolda  kalmak!.. 
Yan, a ÒAllahÓ diyen  mŸşt‰k; 
Yan, bu  derin  yanõş O’na!.. 
 
Cehd  et,  kul  ol,  OÕna  eğil; 
ÔOÕ  ‰dildir,  z‰lim  değil!.. 
Gšr,  bir  kula  OÕdur  kefil; 
OÕndan  geldik, dšnŸş  O’na 

 
 
 
 

 
 
 
 
OKU,  ANLA, 
ANLAT  SENİ!.. 
Sor, sendedir Zah”r, B‰tõn; 
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
Irak  sensin, sende ÔyakõnÕ;  
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
 
Seyrinde  mi, ince  kader? 
Varlõğa  bak, sende  hüner!.. 
A  Ôem‰netÕ  yŸklŸ  nefer; 
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
 
GšnŸl;  giy  şu  ihr‰mõnõ;  
Şerh  et  HakkÕõn kel‰mõnõ!.. 

  Çöz,  bu  aşkõn ilh‰mõnõ; 
  Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
 

Her  bir  ‰yet  derin, duru;  
Sensiz  değil  yaş  ve  kuru!.. 
Duy, senindir  şu  tazarru;  
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 

 
Dile  geldi  su,  od,  toprak; 
“Tevhîd” diyor  bu  iştiyâk!.. 
Maksût sensin, sen a müşt‰k; 
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
 
Gšr bu  secde, rŸkž, kõy‰m; 
Yedi  nefse  saldõ  niz‰m!.. 
Al sendedir menzil, makam; 
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
 
 
 
 

 



 
 

Rifat ARAZ 
 

O’NDAN  GELDİK, 
DÜNÜŞ  O’NA!.. 
Duy, OÕnadõr hamd Ÿ sena; 
T‰  ElestÕten  anõş  O’na!..  
C‰n  seyrinde, dšne-dšne; 
Bu  semav”  akõş  O’na!.. 
 
Hayrette  mi  akõl, izÕan? 
İkr‰r verdik yol al, dayan!.. 
Sen, a ÒvuslatÓ diyen Ÿryan;  
Gšr bu  gizli çekiş  O’na!.. 
 
GšnŸl,  bitmez  aşk  çilesi; 
Sensin  aşkõn  merhalesi!.. 
Yak, c‰ndadõr  aşk  şuÕlesi; 
C‰n OÕnundur, sunuş O’na!.. 
 
Tut  elinden, duy  zamanõ;  
Ehl-i  KehfÕle  bul  mek‰nõ!.. 
Yoktan  vara  bil  SŸbh‰nÕõ; 
Şu  zor  çõkõş, iniş  O’na!.. 
 
Al  sendedir  menzil, durak; 
Kula  dŸşmez  yolda  kalmak!.. 
Yan, a ÒAllahÓ diyen  mŸşt‰k; 
Yan, bu  derin  yanõş O’na!.. 
 
Cehd  et,  kul  ol,  OÕna  eğil; 
ÔOÕ  ‰dildir,  z‰lim  değil!.. 
Gšr,  bir  kula  OÕdur  kefil; 
OÕndan  geldik, dšnŸş  O’na 

 
 
 
 

 
 
 
 
OKU,  ANLA, 
ANLAT  SENİ!.. 
Sor, sendedir Zah”r, B‰tõn; 
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
Irak  sensin, sende ÔyakõnÕ;  
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
 
Seyrinde  mi, ince  kader? 
Varlõğa  bak, sende  hüner!.. 
A  Ôem‰netÕ  yŸklŸ  nefer; 
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
 
GšnŸl;  giy  şu  ihr‰mõnõ;  
Şerh  et  HakkÕõn kel‰mõnõ!.. 

  Çöz,  bu  aşkõn ilh‰mõnõ; 
  Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
 

Her  bir  ‰yet  derin, duru;  
Sensiz  değil  yaş  ve  kuru!.. 
Duy, senindir  şu  tazarru;  
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 

 
Dile  geldi  su,  od,  toprak; 
“Tevhîd” diyor  bu  iştiyâk!.. 
Maksût sensin, sen a müşt‰k; 
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
 
Gšr bu  secde, rŸkž, kõy‰m; 
Yedi  nefse  saldõ  niz‰m!.. 
Al sendedir menzil, makam; 
Oku,  anla,  anlat  seni!.. 
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GÖR  N’EYLEDİ 
BU  AŞK  BENİ?.. 
Girdim  bir  vecd  âlemine;  
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?..  
Döndüm  tevhîd  haremine; 
Gör  n’eyledi  bu  aşk beni?.. 
 
Seyrimde mi denge, nizam; 
Arzdan,  Arş’a  şu  ihtişâm?.. 
İnceldikçe  usûl,  ahkâm; 
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?.. 
 
Gönül  yol  aç,  şu  âşõğa; 
Dağ  dayanmaz  her  õşõğa!..  
Nefsi  serdim,  son  eşiğe;  
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?.. 
 
Ömrüm  eler,  baht  eleğim; 
Zikre  dalmõş  her  feleğim!.. 
Sõnandõkça  kor  yŸreğim; 
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?.. 
 
Oku, “hikmet” söyler sözüm; 
Aşk  odunda,   tirer  özüm!.. 
Göründükçe  şu  içyüzüm; 
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?.. 
 
Gel  bu  ‘aşkõÕ  sorma  bana;  
Bir ÒsõrÓ  olup dŸştü  câna!..  
Gece,  gündüz  yana - yana;  
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?..  

 
 
 
 

 
 
 
 
 

“VUSLAT,  SENDE 
GÜZEL”  DEDİM!.. 
GšnŸl,  tanõ   kšr  nefsini; 
Odur  sana  ÒengelÓ  dedim!.. 
Koy  bu  ÔbenÕlik  hevesini; 
Sende Òsonsuz  emelÓ dedim!.. 
 
Geç  hasedi,  kibri  bõrak; 
Boyun  eğmiş, dolan başak!.. 
Duy,  c‰ndadõr  bu  iştiy‰k; 
ÒC‰ndõrÓ šmre bedel dedim!.. 
 
Hikmetle  bak  dšnen  çarka; 
Yol  al,  sende  olan  farka!.. 
Eğil,  ş‰nõ   yŸce  HakkÕa; 
“Budur s‰lih  ‰melÓ dedim!.. 
 
OÕndan  gelir  lŸtžf, ikr‰m; 
İnce  šlçŸ,  denge,  nizam!.. 
Bil,  sanadõr  bu  ihtiram; 
Gšr, Òsendedir temelÓ dedim!.. 
 
Seç,  ayrõldõ  hayõr,  şerden; 
Kaçõş var mõ şu MahşerÕden?!..  
Bu ÒnefsÓ denen  b”haberden; 
ÒUzak  değil  ecelÓ dedim!.. 
 
Kalp  gšzŸnle  dšn, sana  bak; 
ÒAllahÓ diyor bu  gšz, kulak!.. 
Yol  al, senden  olma  õrak;  
ÒVuslat, sende gŸzelÓ dedim!.. 
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GÖR  N’EYLEDİ 
BU  AŞK  BENİ?.. 
Girdim  bir  vecd  âlemine;  
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?..  
Döndüm  tevhîd  haremine; 
Gör  n’eyledi  bu  aşk beni?.. 
 
Seyrimde mi denge, nizam; 
Arzdan,  Arş’a  şu  ihtişâm?.. 
İnceldikçe  usûl,  ahkâm; 
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?.. 
 
Gönül  yol  aç,  şu  âşõğa; 
Dağ  dayanmaz  her  õşõğa!..  
Nefsi  serdim,  son  eşiğe;  
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?.. 
 
Ömrüm  eler,  baht  eleğim; 
Zikre  dalmõş  her  feleğim!.. 
Sõnandõkça  kor  yŸreğim; 
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?.. 
 
Oku, “hikmet” söyler sözüm; 
Aşk  odunda,   tirer  özüm!.. 
Göründükçe  şu  içyüzüm; 
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?.. 
 
Gel  bu  ‘aşkõÕ  sorma  bana;  
Bir ÒsõrÓ  olup dŸştü  câna!..  
Gece,  gündüz  yana - yana;  
Gör  n’eyledi  bu  aşk  beni?..  

 
 
 
 

 
 
 
 
 

“VUSLAT,  SENDE 
GÜZEL”  DEDİM!.. 
GšnŸl,  tanõ   kšr  nefsini; 
Odur  sana  ÒengelÓ  dedim!.. 
Koy  bu  ÔbenÕlik  hevesini; 
Sende Òsonsuz  emelÓ dedim!.. 
 
Geç  hasedi,  kibri  bõrak; 
Boyun  eğmiş, dolan başak!.. 
Duy,  c‰ndadõr  bu  iştiy‰k; 
ÒC‰ndõrÓ šmre bedel dedim!.. 
 
Hikmetle  bak  dšnen  çarka; 
Yol  al,  sende  olan  farka!.. 
Eğil,  ş‰nõ   yŸce  HakkÕa; 
“Budur s‰lih  ‰melÓ dedim!.. 
 
OÕndan  gelir  lŸtžf, ikr‰m; 
İnce  šlçŸ,  denge,  nizam!.. 
Bil,  sanadõr  bu  ihtiram; 
Gšr, Òsendedir temelÓ dedim!.. 
 
Seç,  ayrõldõ  hayõr,  şerden; 
Kaçõş var mõ şu MahşerÕden?!..  
Bu ÒnefsÓ denen  b”haberden; 
ÒUzak  değil  ecelÓ dedim!.. 
 
Kalp  gšzŸnle  dšn, sana  bak; 
ÒAllahÓ diyor bu  gšz, kulak!.. 
Yol  al, senden  olma  õrak;  
ÒVuslat, sende gŸzelÓ dedim!.. 
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HİCRÂNIMI  DUYAN  
SEN’SİN, SEN  A  DOST!.. 
Yakõn  SenÕsin, Sana  açtõm  derdimi;  
Buhr‰nõmõ duyan SenÕsin, Sen  a  Dost!..  
Yžnus  ile  c‰na   saldõm  virdimi; 
İrf‰nõmõ  duyan  SenÕsin, Sen  a  Dost!.. 
 
Yžsuf   gibi   bildim   ahde  vef‰yõ; 
Aşõp  geçtim  kaç  menzili, safhayõ?!.. 
Dšrt   kapõda,  çektim  cevr  Ÿ  cef‰yõ; 
Devr‰nõmõ  duyan  SenÕsin, Sen  a  Dost!.. 
 
Eyyžb   derdi,  indi  yanõk  bağrõma; 
Sen, nefes  ver  hikmet yŸklŸ  çağrõma!.. 
Kerem   eyle,  kalbi  saran  ağrõma;  
HŸsr‰nõmõ  duyan  SenÕsin, Sen  a  Dost!.. 
 
İnce  eler,   ÒkaderÓ  denen   eleğim;  
Gece, gŸndŸz  aşkla  çarpar  yŸreğim!.. 
Kavlimiz  var,  ÒSenÕiÓ  ister  dileğim; 
Bey‰nõmõ duyan  SenÕsin, Sen  a  Dost!.. 
 
Son  NebiÕyle  geldim  bu son hududa; 
Mus‰   ile   yollar  açtõn,  umuda!.. 
Mes”h   gibi,  al  menzil-i  maksžda; 
İzÕanõmõ  duyan  SenÕsin, Sen  a  Dost!.. 
 
Rahmetin  mi, ÒvuslatÓ diyen bu farkõm? 
SenÕsiz  değil,  c‰nda  dšnen  şu  çarkõm!.. 
T‰  ElestÕten,  ÒSenÕiÓ  sšyler  bu  aşkõm; 
Hicr‰nõmõ  duyan  SenÕsin, Sen  a  Dost!.. 
 
 
 

 

 
 

Şaban ÇETİN 
 

MAVİ BALON  
Osman, elinde bakraç ile evden çõktõ. Ahşap kapõyõ ahenkli bir gõcõrtõ ile 

kapattõ. Evdekiler, põnardan içme suyu getirsinler diye tavlamõşlardõ onu. 
ÒAğabeyim getirsin,Ó diye itiraz etti. ÒSen kŸçŸksŸn, o da hayvanlara saman 
verip geldi biraz evvel,Ó dedi annesi, kardeşinin neden gitmediğini sordu, Òo 
daha kŸçŸkÓ diye karşõlõk verdi. ÒHaydi yavrum!Ó dedi, Òkuş gibi al gel suyuÓ. 
ÒHem, senin getirdiğin su çok tatlõ oluyor nedense?Ó diye ekledi. Babasõ ba-
şõyla onu tasdik etti. Elinde MushafÕla sobanõn dibinde oturan dedesi de, Mus-
hafÕtan gšzŸnŸ ayõrarak ona tevcih ettiği mŸtebessim bakõşlarõyla aynõ şeyi ima 
etti: Onun getirdiği su çok tatlõ idi. Bu işten kaçõş yoktu. 

Evlerinin bitişiğindeki caminin kõble yšnŸndeki bahçe duvarõnõn dibinden 
yŸrŸdŸ. Sağ elindeki bakracõ sol eline aldõ. Sağ eliyle bahçe duvarõnõn kŸpeş-
tesi Ÿzerindeki karlarõ sõyõrdõ biraz. Sonra kardan avuçlayõp, elinde dšndŸrerek 
yuvarlak bir şekil verdi. Yoğunlaşmasõ için hafifçe sõktõ kartopunu. Sonra avu-
cundaki kartopunu, caminin alt kšşesinde yola muntazõr bekleyen; K‰zõm 
DayõÕnõn ÒKŸçŸk itÓ namlõ kšpeğine doğru fõrlattõ. Kartopu, kšpeğin hafif di-
kilmiş kulaklarõ arasõndan geçip yola dŸşerek parçalandõ. Kšpek oralõ olmadõ. 
Sadece kulaklarõnõ biraz daha dikleştirip, geriye doğru kõvrõlmõş kuyruğunu bi-
raz dŸzleştirerek tekrar eski h‰line getirdi. 

Põnar başõna geldi, iki oluğu vardõ. Oluklardan akan sudan çõkan buharõ sey-
retti biraz. Su, dõşarõdaki havadan daha sõcak olmalõydõ. Elini põnarõn teknesine 
daldõrdõ. Hakikaten de õlõktõ su. İki oluktan daha az akan oluğa bakracõn kul-
punu taktõ. ‚ok akan oluğun kar suyundan etkilendiğini biliyordu. Kalaylõ bak-
raca dolan suyun gšrŸntŸsŸne dikkat kesildi, oluktan akan suyun hareketini ve 
meydana gelen hava kabarcõklarõnõn oluşup kayboluşlarõnõ meraklõ bakõşlarla 
inceledi. Hoşuna gitmişti. Suyu põnarõn teknesine boşaltõp tekrar doldurmaya 
başladõ. Tam o anda bir motorlu taşõt sesi duydu. GšzŸnŸ sudan ayõrmadan 
kulağõyla sesi takip etti. Cami avlusunun altõndaki yolda sesin kesildiğini his-
setti. Dolan bakracõ aldõ ve yere bõrakõp arkasõna dšnerek yola baktõ: ÒKŸçŸk 
İstanbulÓ gelmişti. Nicedir, at arabasõ ile çerçilik yapan Cemaloğlu KšyŸÕnden 
Osman Dayõ gelmez olmuştu. Artõk bŸyŸk şehirlerin, taşrada kalmaya direnen-
leri yutma vakti miydi? O yŸzden mi Osman Dayõ yerini KŸçŸk İstanbulÕa terk 
etmişti? 

Arabanõn kapõsõ açõldõ. Kõrmõzõ renkli, Reno marka otomobilinin şofšr ma-
hallinden, boyu arabanõn yŸksekliğini çok geçmeyen, Kavakalanlõ ‚erçi indi. 

RİFAT ARAZ

196



 
 
 
 
 
HİCRÂNIMI  DUYAN  
SEN’SİN, SEN  A  DOST!.. 
Yakõn  SenÕsin, Sana  açtõm  derdimi;  
Buhr‰nõmõ duyan SenÕsin, Sen  a  Dost!..  
Yžnus  ile  c‰na   saldõm  virdimi; 
İrf‰nõmõ  duyan  SenÕsin, Sen  a  Dost!.. 
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Aşõp  geçtim  kaç  menzili, safhayõ?!.. 
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raca dolan suyun gšrŸntŸsŸne dikkat kesildi, oluktan akan suyun hareketini ve 
meydana gelen hava kabarcõklarõnõn oluşup kayboluşlarõnõ meraklõ bakõşlarla 
inceledi. Hoşuna gitmişti. Suyu põnarõn teknesine boşaltõp tekrar doldurmaya 
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kulağõyla sesi takip etti. Cami avlusunun altõndaki yolda sesin kesildiğini his-
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Osman Dayõ gelmez olmuştu. Artõk bŸyŸk şehirlerin, taşrada kalmaya direnen-
leri yutma vakti miydi? O yŸzden mi Osman Dayõ yerini KŸçŸk İstanbulÕa terk 
etmişti? 

Arabanõn kapõsõ açõldõ. Kõrmõzõ renkli, Reno marka otomobilinin şofšr ma-
hallinden, boyu arabanõn yŸksekliğini çok geçmeyen, Kavakalanlõ ‚erçi indi. 
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Önce iki eliyle şapkasõnõ dŸzeltti, boğazõnõ temizlemek için bir iki kez šksŸrdŸ. 
Etrafõ kolaçan edip seslendi: KŸçŸk İstanbul geldiii! Sonra arabanõn bagaj ka-
põsõnõ açtõ, bagaj kapağõ ile bagaj zemini arasõna, šnceden hazõr bulunan bir 
sopayõ dikine yerleştirip, kapağõ sopanõn uç kõsmõ Ÿzerine tutturdu. Etrafta pek 
fazla kimse gšzŸkmŸyordu. ‚erçi bir daha seslendi: 

-KŸçŸk İstanbul geldi, KŸçŸk İstanbuuul! 
Osman, yerdeki bakracõ alõp hõzlõ adõmlarla eve yšneldi. Evin avlusunda 

bağlõ olan kšpekleri ‚aparÕõn ayağõna basarak geçtiğini, kšpek çenileyince 
fark etti. Evin ahşap dõş kapõsõnõ hõzlõca itti, kapõ hõzlõ açõldõğõndan ‚aparÕõn 
çenilemesine benzer bir ses çõkartmõştõ. Bakracõ hemen yerine bõraktõ, hõzlõ 
adõmlarla evden çõktõ. Yola çapraz bağlanan patikayõ kullanmadõ. Bayõra aşağõ, 
kestirmeden yola indi. KŸçŸk İstanbul'un çevresinde toplanmõş kadõn ve ço-
cuklarõn arasõna karõştõ. Neler yoktu ki bu çerçi arabasõnda. Sattõklarõna bakõ-
lõrsa, boşuna "KŸçŸk İstanbul" demiyordu çerçi, bu otomobilden dŸkk‰nõna. 
Kap kaçak, alet, edevat, šrgŸ ipleri, yer fõstõğõ, keçiboynuzu, biskŸvi çeşitleri, 
naylondan reng‰renk kadõn ve çocuk ayakkabõlarõ, daha neler nelerÉ 

Kalabalõğõn arasõndan başõnõ uzatõp, daha yakõndan incelemeye başladõ ara-
badakileri. Yuvarlak bir ayna gšzŸne ilişti. Uzanõp aynayõ aldõ, yŸzŸne doğru 
tutup bir sŸre baktõ, arkasõnõ çevirdi ve horoz resmini sŸzdŸ. Ayna ile horoz 
arasõnda bir alaka kuramadõ. Tekrar ayna tarafõnõ çevirdi. Bir sŸre, çeşitli yŸz 
ifadeleri takõnarak baktõ. Aynaya odakladõğõ bakõşlarõnõ yukarõya doğru kaldõ-
rõnca, ‚erçiÕnin kara yağõz ve çizgileri gerilmiş yŸzŸyle karşõlaştõ. Gšz gšze 
geldiler, ‚erçi ağzõnõ açacak oldu ki, Osman hemen aynayõ yerine bõrakõp, ka-
labalõğõn arasõna karõştõ ve ‚erçiÕnin gšzŸnden kayboldu. 

Bir sŸre sonra, yol ile caminin bahçe duvarõ arasõndaki yŸkseltiye çõkarak 
oradan bakmaya başladõ. Arabanõn içindekiler buradan rahat gšzŸkŸyordu. 
Hem de ‚erçiÕnin, hiçbir şey almayõp sadece bakanlara yšnelen, tehditk‰r ba-
kõşlarõna hedef olmuyordu. KŸçŸk İstanbulÕun çevresinde toplanan çocuklar, 
gšrdŸkleri şeyler karşõsõnda hevese kapõlõyor, kendilerine acõndõrma gayretiyle 
annelerinin yŸzlerine bakõyorlardõ. Kimisi bir sŸre arabadakilere bakõp, evden 
bir yumurta, bir miktar koyun yŸnŸ ya da biraz bozuk para kopartõp ayna, tarak, 
kuru iğde, keçiboynuzu, kenger sakõzõ vb. alabilmek için evin yolunu tutuyor-
lardõ koşar adõmlarla. 

‚erçi, bekleşen çocuklara bakarak elini bagajõn derinliklerine daldõrõp bir 
şeyler aradõ. 

-“İşte buldum!Ó diyerek bir avuç balon çõkardõ. Aralarõndan birisini sağ 
eline alõp dudaklarõna yerleştirerek var gŸcŸyle Ÿfledi. Balon şişerken onunla 
birlikte ‚erçiÕnin avurtlarõ da şişiyordu. Balonun arkasõnõ kõvõrdõ, bir ip bağla-
yarak ipin diğer ucunu bagaj kapağõnõ açõk tutmakta olan sopaya bağladõ. 
RŸzg‰r mavi renkli balonu bir o yana bir bu yana sallõyordu. Osman balonu 

seyretti bir süre, bulunduğu yŸksekçe yerden. Sonra hõzlõca eve yšneldi. Aynõ 
yokuştan tõrmandõ ve hõzlõca dõş kapõdan sofaya girip annesinin yanõna so-
kuldu. Biraz evvel annesinin sšzŸnŸ dinleyip, çeşmeden su getirdiğini hatõrlan 
bir eda ile ÒBen de balon istiyorumÓ dedi. SšzŸnde ki ÒdeÓ sšzcŸğŸ biraz evvel 
yaptõğõ işe gšndermeydi. Babasõnõ işaret etti annesi. Babasõ, OsmanÕõn ne iste-
diğini fark etmemiş gšrŸnerek pencereden dõşarõya doğru çevirdi yŸzŸnŸ: ÒKar 
epeyce eridi,Ó dedi. Dedesi h‰l‰ KurÕan okuyordu. Ama olan bitenden de ha-
berdardõ. ÒSadakallahŸl aÕz”m,Ó dedi. MushafÕõ kapattõ, Ÿç kez šperek başõna 
gštŸrdŸ, sonra kadife kõlõfõna yerleştirip yerine asmasõ için gelinine uzattõ. To-
rununa işaret etti yaklaşmasõ için, yŸzŸnde KurÕan okuduğu zamanlarda belir-
ginleşen nuranilik henŸz kaybolmamõştõ. Gidip, dedesinin šnŸnde iki elinin 
parmaklarõnõ birleştirerek mahcup bir eda ile durdu. Dedesi yeleğinin cebine 
parmaklarõnõ daldõrdõ ve işaret parmağõ ile orta parmağõ arasõna sõkõştõrdõğõ bir 
bozukluğu ona uzattõ. Uzanõp dedesinin elinden parayõ sevinçle aldõ. Dede, to-
rununun yŸzŸne şefkatle baktõ ve başõnõ hafifçe okşadõ. 

Geldiği gibi hõzlõca evden çõktõ. Bu gelip gitmeler avluda yatmakta olan 
kšpeği huzursuz etti. Ayağa kalkõp silkindi ve bayõrdan uçar gibi yola inen 
OsmanÕa ardõndan baktõ, Òne oluyor?Ó der gibi alçak bir tonda havladõ. Osman, 
KŸçŸk İstanbulÕu saran kalabalõğõ gŸçlŸkle yararak elindeki bozukluğu 
‚erçiÕye uzatõp: ÒBalon istiyorum,Ó dedi, Òmavi olsun!Ó ‚erçi gŸldŸ. Mavi bir 
balon seçip çocuğa uzattõ. Osman balonu alõp dudaklarõna gštŸrdŸ ve bŸyŸk 
bir iş yapõyormuş edasõyla şişirdi. Sšnmemesi için balonun arkasõnõ kõvõrdõ, 
sõkõca tutarak havada sallamaya başladõ. Diğer çocuklar onun etrafõnda toplan-
dõlar. Caminin diğer kšşesinde babasõ gšrŸndŸ. Balonu havada sallamayõ bõra-
kõp yana doğru indirdi. Babasõ, Òne gerek vardõ şimdi buna?Ó der gibi bir bakõş 
gezdirdi çocuğun yŸzŸnde. Sonra: ÒPatlatõrsõn, git evde oynaÓ dedi. ÒTamam,Ó 
dedi Osman. Bu sefer yokuşu tõrmanmadõ. Yol boyunca devam edip evlerine 
ayrõlan patikaya saparak sakin adõmlarla avluya girdi. Ayakta bekleyen kšpek 
ona doru hõzlõca hareket etti, ancak boynundaki zincirin izin verdiği mesafeye 
kadar gelebildi. Osman balonu kšpeğe doğru uzattõ. Kšpek bir iki kez šn ayak-
larõnõ havaya kaldõrdõ ve başõyla, oynamak istermiş gibi hareketler yaptõ. Kš-
peğe çok yaklaşmadõ, pençeleri ve boynundaki tasmanõn sivri uçlarõ balonu 
patlatabilirdi. Eve girdi. Balonu dedesine gšsterdi. Hafif havasõ boşalmõş oldu-
ğundan biraz daha Ÿfledi ve annesinden bir parça ip isteyip bolunun arkasõna 
bağladõ. Evin içinde neşe ile oynamaya koyuldu. 

Toprak damlõ evde, kuzine soba ile tanõşmadan evvel, õsõnmak ve yemek 
pişirmek için kullanõlan ocak vardõ. Bu ocağõn šnŸne çekilmiş perde aralan-
mõştõ her nedense? Evin içinde oradan oraya seken balon birden bu aralõktan 
ocağõn içine girdi. Osman hemen peşinden koşup perde aralõğõndan bacanõn 
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-KŸçŸk İstanbul geldi, KŸçŸk İstanbuuul! 
Osman, yerdeki bakracõ alõp hõzlõ adõmlarla eve yšneldi. Evin avlusunda 
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adõmlarla evden çõktõ. Yola çapraz bağlanan patikayõ kullanmadõ. Bayõra aşağõ, 
kestirmeden yola indi. KŸçŸk İstanbul'un çevresinde toplanmõş kadõn ve ço-
cuklarõn arasõna karõştõ. Neler yoktu ki bu çerçi arabasõnda. Sattõklarõna bakõ-
lõrsa, boşuna "KŸçŸk İstanbul" demiyordu çerçi, bu otomobilden dŸkk‰nõna. 
Kap kaçak, alet, edevat, šrgŸ ipleri, yer fõstõğõ, keçiboynuzu, biskŸvi çeşitleri, 
naylondan reng‰renk kadõn ve çocuk ayakkabõlarõ, daha neler nelerÉ 

Kalabalõğõn arasõndan başõnõ uzatõp, daha yakõndan incelemeye başladõ ara-
badakileri. Yuvarlak bir ayna gšzŸne ilişti. Uzanõp aynayõ aldõ, yŸzŸne doğru 
tutup bir sŸre baktõ, arkasõnõ çevirdi ve horoz resmini sŸzdŸ. Ayna ile horoz 
arasõnda bir alaka kuramadõ. Tekrar ayna tarafõnõ çevirdi. Bir sŸre, çeşitli yŸz 
ifadeleri takõnarak baktõ. Aynaya odakladõğõ bakõşlarõnõ yukarõya doğru kaldõ-
rõnca, ‚erçiÕnin kara yağõz ve çizgileri gerilmiş yŸzŸyle karşõlaştõ. Gšz gšze 
geldiler, ‚erçi ağzõnõ açacak oldu ki, Osman hemen aynayõ yerine bõrakõp, ka-
labalõğõn arasõna karõştõ ve ‚erçiÕnin gšzŸnden kayboldu. 

Bir sŸre sonra, yol ile caminin bahçe duvarõ arasõndaki yŸkseltiye çõkarak 
oradan bakmaya başladõ. Arabanõn içindekiler buradan rahat gšzŸkŸyordu. 
Hem de ‚erçiÕnin, hiçbir şey almayõp sadece bakanlara yšnelen, tehditk‰r ba-
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içine baktõ. Balonu gšrmedi, başõnõ uzatõp yukarõya çevirdi. Balon bacanõn ku-
rumlu çeperlerine çarpa çarpa yŸkseliyordu, dõşarõdaki rŸzg‰r onu gšğe doğru 
çekerek yŸkseltiyordu. Nihayet balon bacadan çõkõp, gšzden kayboldu. 

Telaşla dõşarõya koştu Osman. Kšpek yine ona doğru hareket edip, kopara-
cakmõş gibi zinciri gerdi. Gšğe bakõyordu Osman. Kšpek de onunla birlikte 
gšğe doğru bakõp, biraz daha yŸksek sesle havladõ. ‚ocuk balonu gšremedi 
šnce, kendi etrafõnda dšnerek gškyŸzŸne gšz gezdirdi. Sonunda buldu, cami-
nin kiremit çatõsõnõn Ÿzerinden aşõyordu balon. Su aldõğõ çeşme istikametine 
koştu, çeşmenin yanõndan yola indi nefes nefese. Balon o tarafa sŸzŸlŸyordu. 
‚erçinin etrafõ hayli kalabalõktõ. ‚ocuğu gšren herkes onun gibi gšğe yšneldi. 
RŸzg‰r balonu biraz daha yŸkseltti. …nde o, arkada çerçinin çevresinde top-
lanmõş diğer çocuklar, balonun izlediği rota istikametine yšneldiler. ‚õğlõklar 
bir birine karõşõyordu. Balon kšyŸn mezarlõğõna giden yol gŸzerg‰hõnda uçu-
yordu. ‚ocuklarõn bakõşlarõ gškyŸzŸnde, šnlerine bakmadan, balonu yakala-
mak için koşuyorlardõ. Osman bağõrmõyordu, sadece koşuyor, içinden balonun 
bir an šnce, sapasağlam yere inmesi için dua ediyordu. 

Sesleri duyan başka çocuklar da koşuşturmaya başladõlar ve mavi balonun 
peşine dŸştŸler. Balon kšyŸn altõndaki bahçeler Ÿzerinde uçmaya devam etti. 
İlkbahar başlangõcõydõ. Etrafõ tŸmden tutan beyaz šrtŸ yer yer yõrtõlmõş, toprak 
alacalanmõştõ. ‚ocuklarõn kara lastikleri, bahçelerin yumuşak topraklarõna ba-
tõyor, bazen gšğe bakmaktan arada bir yere kapaklanõyor, çamur olan ellerini 
bir parça karla temizleyip koşmaya devam ediyorlardõ. Balon, bahçelerin orta-
sõnda akan çayõn iki yakasõndaki ağaçlarõn çõplak dallarõna çarparak sŸzŸldŸ 
bir sŸre, onun uçuşuna sõğõrcõklar, saksağanlar, karatavuklar, serçeler eşlik etti. 
Bazen yere inecek gibi oldu, ne yazõk ki tekrar havalandõ. Uzun kavak ağaçla-
rõnõn boyunu aştõ. ‚ocuklarla kovalamaca oynuyordu adeta. RŸzg‰r da ona eş-
lik ediyordu. Bahçelerin arasõnda, bir sŸre çocuklarõn bağrõşmalarõ eşliğinde 
uçtuktan sonra tekrar kšyŸn içine yšneldi balon. Caminin šnŸnden okula doğru 
çõkan yokuş istikametinde uçtu, çocuklar peşinden ayrõlmadõlar. En šnde yine 
Osman koşuyordu. ‚erçi gitmişti bu ara. Cami šnŸnde kalan birkaç kişi alaycõ 
sšzlerle sataştõlar çocuklara. Balon, okulun top sahasõ olarak kullanõlan har-
manlarõn Ÿzerinde dšndŸ bir sŸre. RŸzg‰r bir ara diner gibi oldu. Balon yere 
indi çocuklar yakalamak için koştular, ancak yeniden havalandõ. Evleri biraz 
kenarda olup da balonun peşine takõlmamõş birkaç çocuk daha katõldõ, balonun 
peşinde koşuşan çocuklara. 

Koşmaktan, saçlarõ arasõndan sŸzŸlŸp alnõna inen terleri elinin tersiyle sildi 
Osman. İçinden hayõflandõ. Niye kaçmõştõ ki bu mavi balon? Oysa sõcacõk evde 
ne gŸzel oynuyordu onunla. Ne vardõ ki, bacadan içeriye uzanan mŸnasebetsiz 
rŸzg‰ra uyacak? 

Aslõnda bu koşuşturmaca da farklõ bir eğlence olmuştu. KšyŸn neredeyse 
tŸm erkek çocuklarõ toplanmõştõ. Ama bu koşturmaca balon patlamadan sona 
ermeli, sapasağlam yakalamalõydõ mavi balonu. Etrafõndaki çocuklardan gŸç 
aldõğõnõ hissetti Osman. Sõrtõ aşõp tarlalar Ÿzerinde uçan balonun peşinden 
koştu, en šnde koşmalõydõ, balon kendisinindi çŸnkŸ. 

‚ocuklar koşmaktan perişan bir h‰lde idiler. Ancak yŸzleri gšğe dšnŸk 
koşturan bu çocuklarõn hiç birinin perişanlõklarõ umurlarõnda değildi. Karlara 
batan ayaklarõndan šrme yŸn çoraplarõ õslanõyor, kara lastiklerinin içine dolan 
su yetmezmiş gibi, yumuşamõş killi toprak kara lastiklere sakõz gibi yapõşõp, 
ağõrlaştõrõyordu yorgun ayaklarõnõ. Elleri ve yŸzleri soğuktan mosmor kesil-
mişti. Ancak bunlarõn hiç birisi, mavi balonun mavi gškyŸzŸndeki sŸzŸlŸşŸne, 
eşlik etmekten ayõramõyordu onlarõ. 

Derenin diğer yakasõnda alçalmaya başladõ balon, yere değdi, biraz hava-
landõ. Sonra tekrar yere indi. ‚ocuklar da dereyi hõzla geçerek ona yaklaştõlar. 
Birkaç kez daha yere inip tekrar havalandõ balon, ancak bu sefer fazla yŸksel-
meye niyeti yoktu. Yorulmuş muydu balon? Yoksa çocuklarõn perişan h‰lle-
rine acõmõştõ da oyunu bitirmeye mi karar vermişti, mŸnasebetsiz rŸzg‰ra uyan 
mavi balon? Oyuna devam edercesine yere yakõn bir h‰lde biraz daha uçtu ve 
OsmanÕõn iki adõm štesinde bir dikenin Ÿzerine dŸşŸp yŸksek bir sesle patla-
yarak param parça oldu. 

Koşuşturma bitmiş, herkes balonun dŸştŸğŸ yere toplanmõş, çõğlõklar sus-
muştu. Bir sŸre ortalõğõ cenaze başõndakine benzer bir sessizlik kapladõ. Biraz 
sonra aralarõnda birkaç ÒtŸhÓ sesi duyuldu. Sonra sessizlik yerini gŸlŸşmelere 
bõraktõ. Balonun parçalarõnõ dikenli otlar arasõndan tek tek topladõlar. Eline bŸ-
yŸk parça geçen kopartõp başkasõna veriyordu. Parçalarõ dudaklarõna yapõştõrõp 
Ÿflemeye çalõşõyorlar, şişmezse içlerine doğru kuvvetle çekip dudaklarõyla kõs-
tõrarak baloncuk h‰line getiriyorlardõ. Olanca koşuşturma, olanca emek, balo-
nun kŸçŸk paçalarõnda dŸğŸmlenmişti. 

KaratepeÕnin solundan batmaya hazõrlanan gŸneş, mavi gškyŸzŸnŸ kõzõla 
çeviriyordu. Baharõn mŸjdecisi sõğõrcõklar uzun kavaklarõn dallarõ arasõndan, 
õslõklarõyla sanki çocuklarõ teselli eder gibiydiler. Eve dšnŸnceye kadar hiç ko-
nuşmadõ Osman, hiç gšğe bakmadan yŸrŸdŸ. 
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AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT 
DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

1. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Dergisi, uluslararasõ hakemli dergidir. 
Dört ayda bir yayõmlanõr.  

2. Derginin TŸrkçe kõsa adõ ÒAKRA DERGİ” İngilizce kõsa adõ ise ÒAKRA 
JOURNALÓdõr.  

3. Dergimizde yayõmlanan yazõlarõn her tŸrlŸ (dŸşŸnsel, ilm”, hukuk” vb.) 
sorumluluğu yazarlarõna aittir.  

4. Dergimizde her tŸrlŸ sosyal içerikli (tarih, edebiyat, felsefe, din, sanat 
vb.) yazõlara yer verilir.  

5. Dergimizdeki yazõlar iki bšlŸm h‰linde yayõmlanmaktadõr: 
a. Hakemli yazõlar  
b. KŸltŸr, sanat ve edebiyat yazõlarõ (Gerekli durumlarda kent dosyalarõ ve 

kitap tanõtõm yazõlarõ son bšlŸme eklenir.)  
Yazõ kurulundan geçen hakemsiz yazõlar ve kitap tanõtõmlarõ hakemlere 

gšnderilmez. Bu tŸr yazõlarõ yayõn kurulu değerlendirir.  
6. Gšnderilen yazõlarda yazõ sahibinin adõ-soyadõ, akademik unvanõ, açõk 

adresi, gšrev yaptõğõ kurum, çalõştõğõ kurumun telefon numarasõ, kendi cep te-
lefon numarasõ ve elektronik posta adresleri bulunmalõdõr.  

7. Akra Kültür Sanat ve Edebiyat DergisiÕnde yabancõ dillerde (İngilizce, 
Almanca, Fransõzca... vb.) yazõlmõş makalelere de yer verilir. Bu tŸr makale-
lerde yazõldõğõ dilin šzeti ve TŸrkçe šzet de bulunmalõdõr.  

8. KŸltŸr Sanat ve Edebiyat yazõlarõ bšlŸmŸnde (2. bšlŸmde) šz ve anahtar 
kelime şartõ aranmaz. 

9. SŸbjektif yšnŸ ağõr basan ve toplumumuzun mill” ve manevi, insanlõğõn 
ahlaki ve tšrel değerlerini aşağõlayõcõ yazõlar dergimizde yayõmlanmaz.  

10. Gšnderilen yazõlarda yazõm birliğinin sağlanmasõ amacõyla TŸrk Dil 
Kurumu Yazõm Kõlavuzu esas alõnmalõdõr, ayrõca jargondan ve gereksiz teknik 
dilden kaçõnõlmalõdõr.  

11. Yazõlarda gšrŸlen yazõm hatalarõna yazõ kurulu tarafõndan kõsmen mŸ-
dahale edilir ancak belirgin hatalarõn dŸzeltilmesi durumunda yazarõna gerekli 
bilgi verilir.  

12. Hakemli olarak yayõmlanmasõ istenen yazõlar,  yayõn kurulunca uygun 
görüldüğŸ takdirde iki hakeme gšnderilir. İki hakemden olumlu rapor alan ya-
zõlar yayõm listesine alõnõr. Raporlarõn biri olumlu, biri olumsuz olursa yazõ 
ŸçŸncŸ hakeme gšnderilir. Bšyle h‰llerde ŸçŸncŸ hakemin vereceği rapora 
gšre hareket edilir. 

13. Hakemlere gšnderilen yazõlarõn, hakemler tarafõndan değerlendirme sü-
resi on beş gŸndŸr. Gerekli h‰llerde bu sŸre yedi gŸn daha uzatõlabilir.  

Hakem raporlarõnda gecikme olmasõ veya hakemliğin kabul edilmemesi du-
rumunda yeni hakem atanõr ve on beş gŸnlŸk sŸre yeniden işletilir. 

14. DŸzeltme raporu alan yazõlar, raporla birlikte yazarõna gšnderilir. Rapor 
doğrultusunda hareket edilmediği takdirde yazõlar değerlendirmeye alõn-
maz. Ancak,  hakemler tarafõndan dŸzeltilmesi istenen yazõlar, yazarlarõnca 
dŸzeltildikten sonra hakemler dŸzeltilmiş h‰lini tekrar gšrmek isterlerse ha-
kemlere tekrar gšnderilir ve hakemlerin vereceği rapor doğrultusunda hareket 
edilir. 

15. Hakemli yazõlara telif Ÿcreti šdenmez.  
16. Resimler sõra ile numaralandõrõlmalõdõr. Gerekli gšrŸldŸğŸ takdirde re-

simlerin altõna gerekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
17. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. 

Ancak bilimsel toplantõlara sunulmuş bildiriler yayõmlanmamõş olmak kay-
dõyla dergimizde yayõmlanabilir.  

 
GÖNDERİLEN YAZILARDA UYULMASI  

GEREKEN KURALLAR 
1. Gšnderilen yazõlarda ORCID numarasõ bulunmalõdõr.  
2. DOI numarasõ dergi tarafõndan verilmektedir. 
3. Gšnderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, iki yana 

yaslanmõş̧ olarak dŸzenlenmelidir.  
4. Dipnotlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõ, ya sayfa al-

tõnda veya yazõnõn sonunda sõra numarasõna gšre dŸzenlenmelidir.  
5. Kaynakça, Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõdõr.  
6. Yazarõn adõ-soyadõ ve akademik unvanõ yazõ başlõğõnõn altõnda yer almalõ, 

çalõştõğõ kurumun adresi yõldõz (*) karakterli dipnot olarak verilmelidir.  
7. Gšnderilen makale hangi dilden yazõlmõşsa šz 100 kelimeden az, 250 

kelimeden fazla olmamalõdõr. (‚evirisi yapõlan šzÕŸn kelime sayõsõ bu sayõnõn 
dõşõndadõr.) 

8. Anahtar kelimeler dšrt kelimeden az, on kelimeden fazla olmamalõdõr. 
 

ALINTILAMA VE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
 

A. PARANTEZ İÇİ SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
(MLA -Modern Language Association ) 

MLA sisteminde gšsterilen kaynaklar metin içinde kõsa olarak verilir, dip-
not olarak verilmez. Atõflar mŸmkŸn olduğunca cŸmlenin sonuna getirilmeli 
ve nokta, yapõlan atõfõn sonuna konmalõdõr. 

 



AKRA KÜLTÜR SANAT VE EDEBİYAT 
DERGİSİ YAYIN İLKELERİ 

1. Akra KŸltŸr Sanat ve Edebiyat Dergisi, uluslararasõ hakemli dergidir. 
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doğrultusunda hareket edilmediği takdirde yazõlar değerlendirmeye alõn-
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simlerin altõna gerekli açõklamalar yapõlmalõdõr.  
17. Dergimize gšnderilen yazõlar hiçbir yerde yayõmlanmamõş olmalõdõr. 

Ancak bilimsel toplantõlara sunulmuş bildiriler yayõmlanmamõş olmak kay-
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1. Gšnderilen yazõlarda ORCID numarasõ bulunmalõdõr.  
2. DOI numarasõ dergi tarafõndan verilmektedir. 
3. Gšnderilen yazõlar 11 punto ve Times New Roman karakterinde, iki yana 

yaslanmõş̧ olarak dŸzenlenmelidir.  
4. Dipnotlar Times New Roman karakterli ve 9 punto olmalõ, ya sayfa al-

tõnda veya yazõnõn sonunda sõra numarasõna gšre dŸzenlenmelidir.  
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çalõştõğõ kurumun adresi yõldõz (*) karakterli dipnot olarak verilmelidir.  
7. Gšnderilen makale hangi dilden yazõlmõşsa šz 100 kelimeden az, 250 

kelimeden fazla olmamalõdõr. (‚evirisi yapõlan šzÕŸn kelime sayõsõ bu sayõnõn 
dõşõndadõr.) 
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ALINTILAMA VE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
 

A. PARANTEZ İÇİ SİSTEMİ İLE KAYNAK GÖSTERİLMESİ 
(MLA -Modern Language Association ) 

MLA sisteminde gšsterilen kaynaklar metin içinde kõsa olarak verilir, dip-
not olarak verilmez. Atõflar mŸmkŸn olduğunca cŸmlenin sonuna getirilmeli 
ve nokta, yapõlan atõfõn sonuna konmalõdõr. 

 



Örnekler: 
 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa 

numarasõ gšsterilir. 
Ör: Tanpõnar; Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan 

bel‰gata kadar bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (2008: 161). 
II. Yapõlan Alõntõda Yazarõn Referans Olarak Gšsterilmesi  
Cevdet Paşa, tarihten hukuka, gramerden šlçŸlere, mantõktan bel‰gata ka-

dar bŸyŸk kŸçŸk bir yõğõn eserin sahibidir (Tanpõnar,  2008: 161). 
Kaynakçada, her iki durumda da yazarõn soyadõ, adõ, eserin adõ, basõldõğõ 

kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve basõldõğõ yer belirtilir. 
Ör: Tanpõnar, Ahmet Hamdi (2008); XIX. Asõr TŸrk Edebiyatõ Tarihi, Yapõ 

Kredi Yayõnlarõ, 4. bs. İstanbul. 
 
III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Eğer bir eserin bir yõl içinde birden fazla baskõsõ yapõlmõşsa ve bu bas-

kõlar aynõ metin içinde kaynak gšsteriliyorsa (Tanpõnar,  2008a:190), (Tanpõ-
nar  2008b: 250-251)....şeklinde gšsterilmelidir.  

 
IV. İki ve †ç Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi  
İki ve Ÿç yazarõ olan eserlerden yapõlan alõntõlarda, yazarlarõn sõrayla soyad-

larõ, eserin basõm tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: (Tosun – Yalvaç, 1975: 30). 
Kaynakçada ise ilk yazarõn soyadõ ve adõ,  ikici (varsa ŸçŸncŸ) yazarõn adõ 

ve soyadõ, basõm yõlõ, eserin adõ, eseri basan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu ve 
basõm yeri belirtilir.   

Ör: Tosun, Mebrure - Kadriye Yalvaç (1975); SŸmer, Babil, Assur, Kanun-
larõ ve Ammi-Şaduqa Fermanõ, TŸrk Tarih Kurumu Yayõnlarõ, 1. bs. Ankara. 

 
V. †çten Fazla Yazarlõ Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Pekolcay, Eraydõn, Tahralõ, Uzun, Subaşõ 1981:  84). 
Metin içinde birden fazla kullanõlõrsa, (Pekolcay vd. 1981:  100) şeklinde 

kullanõ-lõr. 
Ör: Kaynakçada; Pekolcay, Necla - Selçuk Eraydõn - Mustafa Tahralõ - 

Mustafa Uzun- M. HŸsrev Subaşõ (1981); İsl‰m” TŸrk Edebiyatõ, Derg‰h Ya-
yõnlar, 1. bs. İstanbul.  

 
VI. Kurumsal Metinlerin Kaynak Olarak Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği,  2009: 17-20). 

Ör: Kaynakçada; Türkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz 
Bin Beş YŸz Yõllõk …ykŸ: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 

Metin içinde tekrarõ hâlinde (TÜRSAB,  2009: 67-80) şeklinde gšsterilir. 
 
VII. Orijinal Kaynaktan Değil de Ondan  
Yararlanan Kaynaktan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Adõvar,  1982: 181; aktaran Berkes 2002: 67). 
Ör: Kaynakçada;  Berkes, Niyazi (2002); Türkiye’de Çağdaşlaşma, (haz. 

Ahmet Kuyaş), Yapõ Kredi Yayõnlarõ, 16. bs.  İstanbul. 
 
VIII. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (Orhanoğlu, 2009: 73-104). 
Ör: Kaynakçada; Orhanoğlu Hayrettin; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, 

Yeni TŸrk Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-
104. 

 
IX. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde, (Uludağ, 1999: 540). 
Ör: Kaynakçada; Uludağ, Süleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 

19, TŸrkiye Diyanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
 
X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (†nsal,  2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; Ünsal, Veli (2000), Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, (Basõl-

mamõş doktora tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana 
Bilim Dalõ, Erzurum. 

 
XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme 

tarihi ve erişim tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa Çelikörs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” 

Biyografisi ve Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT, (Son gŸncelleme tarihi): 29. 
05. 2018, ET, (Erişim tarihi): 31. 12. 2018. 

 
B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK G…STERME 

(CMS-Chõcago of Manuel Style) 
 
I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya met-

nin sonunda toplu olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ 
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 I. Yapõlan Alõntõnõn İçinde Yazar Adõnõn Geçmesi    
Metin içinde yazarõn adõ geçtiği zaman sadece parantez içinde yõl ve sayfa 
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Kredi Yayõnlarõ, 4. bs. İstanbul. 
 
III. Bir Yõl İçinde Birden Fazla Baskõsõ Yapõlan  
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Ör: Metin içinde, (TŸrkiye Seyahat Acenteleri Birliği,  2009: 17-20). 

Ör: Kaynakçada; Türkiye Seyahat Acenteleri Birliği, (2009; 17-20), Sekiz 
Bin Beş YŸz Yõllõk …ykŸ: İstanbul, TŸrsab Yayõnlarõ, 1. bs. İstanbul. 
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Ör: Kaynakçada; Uludağ, Süleyman (1999), TDV İslam Ansiklopedisi, c. 

19, TŸrkiye Diyanet Vakfõ İslam Araştõrmalarõ Merkezi, İstanbul.  
 
X. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ör: Metin içinde,  (†nsal,  2000: 28). 
Ör: Kaynakçada; Ünsal, Veli (2000), Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, (Basõl-

mamõş doktora tezi) AtatŸrk †niversitesi Sosyal Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana 
Bilim Dalõ, Erzurum. 

 
XI. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ; yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme 

tarihi ve erişim tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa Çelikörs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” 

Biyografisi ve Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT, (Son gŸncelleme tarihi): 29. 
05. 2018, ET, (Erişim tarihi): 31. 12. 2018. 

 
B. KLASİK DİPNOT SİSTEMİ İLE KAYNAK G…STERME 

(CMS-Chõcago of Manuel Style) 
 
I. Telif Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yararlanõlan kaynaklar ve gerekli açõklama notlarõ sayfa sonunda veya met-

nin sonunda toplu olarak veriliyorsa yazarõn adõ ve soyadõ, eser adõ, basõldõğõ 



kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir 
sõra izlenerek verilmelidir.  

Ör: Abdurrahman GŸzel; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ 
Yayõnlarõ, 4. bs., Ankara 2009, s. 101.  

Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce 
yazõlmalõ ve kaynakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 

Ör: GŸzel, Abdurrahman; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ 
Yayõnlarõ, 4. bs. Ankara 2009. 

 
II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, 

kitap adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa nu-
marasõ şeklinde bir sõra izlenmelidir. 

Ör: Mehmet Kaplan, İnci EnginŸn, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Anto-
lojisi II, İ†EF Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 

Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ 
yazõlõr. Sonraki yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa 
numarasõ gšsterilmemeli. 

Ör: Kaplan, Mehmet- İnci EnginŸn- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Anto-
lojisi II, İ†EF Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 

 
III. †çten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplar-

dan yapõlan alõntõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõn-
dan sonra vd. yazõlacaktõr. 

Ör: Soner GŸndŸzšz vd.;  KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ 
Yayõnlarõ, 3. bs.  Ankara 2010, s. 232. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa 
numarasõ gšsterilmez. 

Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ 
Yayõnlarõ, 3. bs.  Ankara 2010. 

NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  
 

IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, 

(haz. Hazõrlayanõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, ya-
yõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõn-
larõ, 2. bs. Ankara 2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa nu-
marasõ gšsterilmez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.;  Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Ya-
yõnlarõ, 2. bs. Ankara 2014. 

 
V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, ma-

kalenin yayõnlandõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin ba-
sõldõğõ yer ve alõntõnõn yapõldõğõ sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni Türk 
Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  

Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son 
sayfa numarasõ belirtilir.  

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni Türk 
Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšste-

rilir. 
 
VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan 

maddenin adõ, ansiklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, 
yayõm tarihi ve sayfa numarasõ gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklope-
dik SšzlŸğü, c. 3, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, 
s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr 
ve sayfa numarasõ belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet;  Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklo-
pedik SšzlŸğü, c. 3, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 
2004. 
 

 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnün 

adõ, tezin tŸrŸ, yayõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli Ünsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal 

Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ 

gšsterilmez. 
Ör: Ünsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
 
 



kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ şeklinde bir 
sõra izlenerek verilmelidir.  

Ör: Abdurrahman GŸzel; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ 
Yayõnlarõ, 4. bs., Ankara 2009, s. 101.  

Kaynakçada ise bu sõra izlenmeli ancak kaynakçada soyadõ, adõndan šnce 
yazõlmalõ ve kaynakçada sayfa numarasõ verilmemelidir. 

Ör: GŸzel, Abdurrahman; Dinî-Tasavvuf” TŸrk Edebiyatõ El Kitabõ, Akçağ 
Yayõnlarõ, 4. bs. Ankara 2009. 

 
II. İki ve Üç Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
İki ve Ÿç yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlar için dipnotlarda adõ ve soyadõ, 

kitap adõ, basõldõğõ kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, basõm yeri ve yõlõ, sayfa nu-
marasõ şeklinde bir sõra izlenmelidir. 

Ör: Mehmet Kaplan, İnci EnginŸn, Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Anto-
lojisi II, İ†EF Yayõnlarõ, İstanbul 1978, s. 384. 

Kaynakçada ise aynõ sõra izlenecek ancak ilk yazarõn šnce soyadõ sonra adõ 
yazõlõr. Sonraki yazarlarõn ise šnce adlarõ sonra soyadlarõ yazõlmalõ ve sayfa 
numarasõ gšsterilmemeli. 

Ör: Kaplan, Mehmet- İnci EnginŸn- Birol Emil; Yeni TŸrk Edebiyatõ Anto-
lojisi II, İ†EF Yayõnlarõ, İstanbul 1978. 

 
III. †çten Fazla Yazarlõ Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
†çten fazla yazarlõ eserlerden yapõlan alõntõlarda, iki ve Ÿç yazarlõ kitaplar-

dan yapõlan alõntõlarõn sõrasõ izlenecek ancak sadece ilk yazarõn adõ ve soyadõn-
dan sonra vd. yazõlacaktõr. 

Ör: Soner GŸndŸzšz vd.;  KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ 
Yayõnlarõ, 3. bs.  Ankara 2010, s. 232. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ, adõndan šnce yazõlõr ve sayfa 
numarasõ gšsterilmez. 

Ör: GŸndŸzšz, Soner, vd.; KurÕanÕdan …ğŸtler, Diyanet İşleri Başkanlõğõ 
Yayõnlarõ, 3. bs.  Ankara 2010. 

NOT: vdÕnin açõlõmõ: ve devamõ; ve diğerleri.  
 

IV. Hazõrlanan Kitaplardan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Hazõrlanan kitaplardan yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, eserin adõ, 

(haz. Hazõrlayanõn adõ-soyadõ), yayõmlayan kurum, kaçõncõ baskõ olduğu, ya-
yõm yeri, yayõm tarihi ve sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Ahmet B. Ercilasun; Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Yayõn-
larõ, 2. bs. Ankara 2014, s. 588. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak soyadõ isimden šnce yazõlõ ve sayfa nu-
marasõ gšsterilmez. 

Ör: Ercilasun, Ahmet B.;  Makaleler, (haz. Ekrem Arõkoğlu), Akçağ Ya-
yõnlarõ, 2. bs. Ankara 2014. 

 
V. Makalelerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Makalelerden yapõlacak alõntõlarda yazarõn adõ, soyadõ, makalenin adõ, ma-

kalenin yayõnlandõğõ eser, dergini yayõnlandõğõ tarih, dergi sayõsõ, derginin ba-
sõldõğõ yer ve alõntõnõn yapõldõğõ sayfa numarasõ belirtilir. 

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni Türk 
Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 75.  

Eğer makalenin tamamõndan alõntõ yapõlõyorsa, makalenin başlangõç ve son 
sayfa numarasõ belirtilir.  

Ör: Hayrettin Orhanoğlu; Sezai Karakoç’un Şiirinde İmgeler, Yeni Türk 
Edebiyatõ Araştõrmalarõ, Ocak-Haziran 2009, S. 1, İstanbul, s. 73-104. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
NOT: Dergi sayõsõ bŸyŸk (S), sayfa numarasõ ise kŸçŸk (s) harfi ile gšste-

rilir. 
 
VI. Ansiklopedilerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Ansiklopedilerden yapõlan alõntõlarda yazarõn adõ ve soyadõ, yararlanõlan 

maddenin adõ, ansiklopedinin adõ ve cilt sayõsõ, yayõmlayan kurum, yayõm yeri, 
yayõm tarihi ve sayfa numarasõ gšsterilir. 

Ör: Ahmet Arõ; Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklope-
dik SšzlŸğü, c. 3, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 2004, 
s. 84-88. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir, sadece yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr 
ve sayfa numarasõ belirtilmez 

Ör: Arõ, Ahmet;  Gönül, TŸrk DŸnyasõ Kavramlarõ ve Terimleri Ansiklo-
pedik SšzlŸğü, c. 3, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlõğõ yayõnlarõ, Ankara 
2004. 
 

 

VII. Tezlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Tezlerden alõntõ yapõldõğõnda yazarõn adõ ve soyadõ, tezin adõ, enstitŸnün 

adõ, tezin tŸrŸ, yayõm yeri ve yõlõ, sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Veli Ünsal; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal 

Bilimler EnstitŸsŸ Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000, s. 28. 
Kaynakça gšsteriminde šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr ve sayfa numarasõ 

gšsterilmez. 
Ör: Ünsal, Veli; Eski Çağ’da İspir ve Çevresi, AtatŸrk †niversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü Tarih Ana Bilim Dalõ, Erzurum 2000. 
 
 



VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuş-

macõnõn ve bildiriyi sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõm-
layan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, sayfa aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi 
Sempozyumu, 6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 
35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
Sayfa numarasõ belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet;  İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Ta-
rihi Sempozyumu, 6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 
1999. 

 
VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan 

kurum, yayõm yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   

1962-1963, s. 57-60.  
 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
 
IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme 

tarihi ve erişim tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” 

Biyografisi ve Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT (Son gŸncelleme tarihi): 29. 
05. 2018, ET (Erişim tarihi): 31. 12. 2018. 

 
X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 
Dipnotta ikinci kez geçen kaynak için, araya başka kaynak girmişse yazarõn 

adõ ve soyadõndan sonra age. (adõ geçen eser); agm., (adõ geçen makale); agt., 
(adõ geçen tez) gibi kõsaltmalar kullanõlõr. Eğer araya başka kaynak girmemişse 
yazar soyadõna gerek yoktur. Sadece age., agm., agt., kõsaltmalarõ yapõlõr. 

Metin içinde bir yazarõn aynõ eserinden birden fazla alõntõ yapõldõğõnda za-
man dip notlarda şu şekilde gšsterilmelidir: 

a. Daha šnce kaynak gšsterildikten sonra:  Ör: Halil İnalcõk, age. 
b. Araya başka kaynak girdiği zaman: Ör: İnalcõk, age.  
c. Araya başka kaynak girmediği zaman: Ör: age.  
 
C. Kõsaltmalar 
Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  

Gelenekleşmiş olan (T.) Türkiye, (T.C.) Türkiye Cumhuriyeti kõsaltmalarõ-
nõn dõşõnda bŸyŸk harflerle yapõlan kõsaltmalarda nokta kullanõlmaz. 

Ör: 
Adõ geçen eser:                                   age.  
Adõ geçen makale:                              agm. 
Adõ geçen tez:                                     agt.  
Adõ geçen yayõn:          agy. 
Bakõnõz:                                               bk. 
Baskõ veya basõm:                               bs. 
Cilt:                                                     c. 
Santimetre         cm 
‚eviren veya çevirenler:                    çev. 
Dakika          dk. 
Derleyen          drl. 
Desimetre         dm 
1.Edebiyat / 2. Editšr      ed. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:           haz.  
İsaÕdan …nce:                                     İ…  
İsaÕdan Sonra:                                    İS  
Metre           m 
Milattan …nce:                                   M…  
Milattan Sonra:                                  MS  
Sayfa:                                                 s. 
Sayõ:                                                   S.  
TercŸme eden veya edenler:    trc. 
TŸrkçe:                                               T.  
TŸrkiye Cumhuriyeti:                        T.C.  
ve başkasõ, ve başkalarõ, ve benzeri, 
ve benzerleri, ve bunun gibi:    vb. 
ve devamõ, ve diğerleri:      vd. 
vesaire:          vs. 
 

 
 
 
 
 

 
 



VII. Kongre, Konferans ve Bildirilerden  
Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Kongre, konferans ve bildirilerden alõntõ yapõldõğõ zaman yazarõn, konuş-

macõnõn ve bildiriyi sunanõn adõ soyadõ, etkinliğin adõ, etkinliğin tarihi, yayõm-
layan, yayõm yeri, yayõm yõlõ, sayfa aralõğõ belirtilir. 

Ör: Mehmet …zsait; İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Tarihi 
Sempozyumu, 6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 1999, s. 
35-43. 

Kaynakçada aynõ sõra izlenir ancak yazarõn šnce soyadõ, sonra adõ yazõlõr. 
Sayfa numarasõ belirtilmez. 

Ör: …zsait, Mehmet;  İlk Çağ Tarihinde Trabzon ve Çevresi, Trabzon Ta-
rihi Sempozyumu, 6-8 Haziran 1998, Trabzon Belediyesi Yayõnõ, Trabzon 
1999. 

 
VIII. Yazarõ Belirtilmeyen Eserlerden Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Yazarõ belirtilmeyen eserlerden yapõlan alõntõlarda eserin adõ, yayõmlayan 

kurum, yayõm yeri, yayõm yõlõ ve sayfa numarasõ belirtilir. 
Ör: Hatõralar, Vesikalar, Resimlerle Yakõn Tarihimiz, TŸrkpetrol, İstanbul   

1962-1963, s. 57-60.  
 Kaynakçada da aynõ sõralama izlenir, sadece sayfa numarasõ belirtilmez. 
 
IX. Web Sayfasõndan Yapõlan Alõntõlarõn Gšsterilmesi 
Varsa yazarõn soyadõ, adõ, yoksa yazõ başlõğõ, web adresi, son gŸncelleme 

tarihi ve erişim tarihi belirtilir. 
Ör: Yiğitbaş, Maksut- Sefa ‚elikšrs; Prof. Dr. M. Orhan OkayÕõn Edeb” 

Biyografisi ve Bibliyografyasõ,  tyb.org.tr, SGT (Son gŸncelleme tarihi): 29. 
05. 2018, ET (Erişim tarihi): 31. 12. 2018. 

 
X. Dipnotlarda Yapõlacak Kõsaltmalarõn Gšsterilmesi 
Dipnotta ikinci kez geçen kaynak için, araya başka kaynak girmişse yazarõn 

adõ ve soyadõndan sonra age. (adõ geçen eser); agm., (adõ geçen makale); agt., 
(adõ geçen tez) gibi kõsaltmalar kullanõlõr. Eğer araya başka kaynak girmemişse 
yazar soyadõna gerek yoktur. Sadece age., agm., agt., kõsaltmalarõ yapõlõr. 

Metin içinde bir yazarõn aynõ eserinden birden fazla alõntõ yapõldõğõnda za-
man dip notlarda şu şekilde gšsterilmelidir: 

a. Daha šnce kaynak gšsterildikten sonra:  Ör: Halil İnalcõk, age. 
b. Araya başka kaynak girdiği zaman: Ör: İnalcõk, age.  
c. Araya başka kaynak girmediği zaman: Ör: age.  
 
C. Kõsaltmalar 
Kõsaltmalarda TDK Yazõm Kõlavuzu (2012) esas alõnmalõdõr.  

Gelenekleşmiş olan (T.) Türkiye, (T.C.) Türkiye Cumhuriyeti kõsaltmalarõ-
nõn dõşõnda bŸyŸk harflerle yapõlan kõsaltmalarda nokta kullanõlmaz. 

Ör: 
Adõ geçen eser:                                   age.  
Adõ geçen makale:                              agm. 
Adõ geçen tez:                                     agt.  
Adõ geçen yayõn:          agy. 
Bakõnõz:                                               bk. 
Baskõ veya basõm:                               bs. 
Cilt:                                                     c. 
Santimetre         cm 
‚eviren veya çevirenler:                    çev. 
Dakika          dk. 
Derleyen          drl. 
Desimetre         dm 
1.Edebiyat / 2. Editšr      ed. 
Hazõrlayan veya hazõrlayanlar:           haz.  
İsaÕdan …nce:                                     İ…  
İsaÕdan Sonra:                                    İS  
Metre           m 
Milattan …nce:                                   M…  
Milattan Sonra:                                  MS  
Sayfa:                                                 s. 
Sayõ:                                                   S.  
TercŸme eden veya edenler:    trc. 
TŸrkçe:                                               T.  
TŸrkiye Cumhuriyeti:                        T.C.  
ve başkasõ, ve başkalarõ, ve benzeri, 
ve benzerleri, ve bunun gibi:    vb. 
ve devamõ, ve diğerleri:      vd. 
vesaire:          vs. 
 

 
 
 
 
 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




